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    Geest van de laatste maan


     


    DEEL I


    


    De hemel zien


    'Raaf heeft: de wereld geschapen


    Mens weet dit, want Mens en Raaf zijn Eén.'
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    Het woud krioelde van de geesten. Kannibaalse geesten. Dat wist iedereen. En iedereen vreesde hen. Dat had een vrouw van het volk hem ooit verteld.


    Nu, terwijl hij roerloos in de schaduw aan de rand van het oerbos stond, bracht de eenzame jager zichzelf in herinnering dat hij geen man van het volk was. Hij was een man van het noorden, van de uitgestrekte Barre gronden en weidse hemel van de verre toendra, een man met veel krachtige geestnamen en magische amuletten, een man die de moed had gehad om op de Grote rivier van het noorden op witte walvissen te jagen, een man van het Ware Volk! Hij was niet bang voor de spoken en demonen van mindere stammen. De geesten van zijn Voorouders vergezelden hem in dit immer duistere, vijandige rijk van hemelverslindende bomen en legendarische monsters. De Oerouden zouden hem beschermen. Hij zou zijn gedachten niet verspillen aan de waarschuwingen van vrouwen. Zijn vijand bevond zich daarginds! Ergens verder naar het zuiden trok Witte Beer met zijn volgelingen noordwaarts. Witte Beer! Krijger van het Ware Volk! Ik droom al langer dan een maan van jouw dood. Nu is de sjamaan Inau vanuit de Grot van de Winden gekomen om jouw komst te voorspellen. Mijn verzoek aan de geesten van onze Voorouders om jouw dood is niet voldoende geweest!


    De jager knarste met zijn tanden tot de spieren in zijn kaak zich spanden en als slangen kronkelden onder zijn goed ingevette huid. Kwade geesten vergezelden de groep van Witte Beer. Gevaarlijke, onheilbrengende, man-en-vrouw-en-hond-verslindende geesten. Hij kon niet toestaan dat Witte Beer die naar het noorden bracht. Niet nu hij eindelijk een manier had bedacht om hem tegen te houden! De jager stak zijn kin in de lucht. Hij had zijn plan aan niemand verteld. Zo wijs was hij wel geweest. Geen enkel lid van zijn groep zou het hebben goedgekeurd; het was veel te gevaarlijk. Maar soms moest een dapper man in het belang van iedereen bereid zijn alles te riskeren. En dus was hij alleen het woud in getrokken onder het voorwendsel dat hij een eenzame plek zocht om beter met de geesten van de jacht te kunnen communiceren. Dat was geen leugen geweest. Hij had simpelweg nagelaten erbij te vertellen dat de jacht waarop hij doelde niet vlees betrof maar een man. Niemand had aan hem getwijfeld. Niemand was hem gevolgd. Met de wind in de rug en de geesten van de Oerouden aan zijn zijde om hem te leiden en te beschermen, was hij zuidwaarts getrokken vanaf de brede arm van de grote rivier en het uitgestrekte kamp van zijn groep. Een dag en een nacht waren verstreken sinds hij de lange voetreis, die hem dikwijls langs omwegen voerde, was begonnen. Nu, in het schemerige diffuse licht van de ochtend had hij eindelijk de plek bereikt waar de bomen ophielden, de plek die hij zich nog van heel vroeger herinnerde.


    Om zijn brede, volle lippen verscheen een weemoedige glimlach. Het was heerlijk om de weidse hemel en het weiland weer te zien. De uitgestrekte golvende grasvlakte was nog precies zoals hij zich die herinnerde. Alleen de kleur was anders. Hoewel de zomer nog jong was, begon het gras na twee opeenvolgende manen van weinig regen al van lentegroen tot herfstdor te verkleuren. Precies zoals hij had gehoopt!


    Een rilling van opwinding liep over zijn ruggengraat. Alles ging precies volgens plan. Behalve dat er herten in het weiland liepen. Dat was een verrassing. Maar wel een plezierige verrassing! Hij had de dag tevoren voor het laatst gegeten en sinds zijn vertrek van het kamp aan de rivier had hij geen vers vlees meer geproefd. Het water liep hem in de mond. Gelukkig stond hij wat de wind betrof gunstig ten opzichte van de kudde en hij dwong zichzelf roerloos te blijven staan terwijl hij de dieren telde: de som van de vingers van één hand aan bokken en tweemaal zoveel hinden, vele met een jong aan een speen, terwijl andere kleintjes vrolijk door het gras huppelden.


    Zijn hart ging sneller kloppen. De wind prikte in zijn gezicht. Die voerde gruis mee: fijn, scherp, korrelig zand dat hij herkende als het door de lucht verspreide stof van het verre noorden, van zijn geboorteplaats, van een uitgestrekt en ver land, waar het gesteente van de bodem werd weggesleten door oeroude ijskappen die schurend terrein prijsgaven. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes maar wendde zijn hoofd niet af. Niet van Noordenwind! Niet van Winterwind Die in Zomer Waait! Niet van deze koude, onaangename, mogelijk dodelijke luchtstroom die gisteren in het zwakke licht van de dageraad over de aarde was komen aanstormen om hem te wekken en te inspireren. Deze wind was een geschenk van de geesten van zijn Voorouders! Deze wind was het wapen waarmee hij zijn vijand zou terugdrijven... of doden.


    Hij huiverde. Noordenwind wakkerde aan. Alles wees op een naderende storm. Een zware storm. Met regen en donder en bliksem, misschien zelfs hagel en sneeuw. Maar de tekenen voorspelden ook dat de storm niet eerder zou losbarsten dan over een dag, misschien twee, en beslist niet voordat hij de terugreis door het kurkdroge diepe woud had afgelegd naar de veiligheid van het min of meer open gebied langs de rivier en het kamp van zijn groep. Tegen die tijd zou Noordenwind datgene hebben volbracht dat hij van plan was hem te vragen.


    Maar ondertussen stonden daar die herten in de wei. En hij had honger. In de overtuiging dat de geesten van zijn Voorouders de kudde naar het open veld hadden ontboden als bewijs van hun vermogen om voor hun nazaten te zorgen in deze donkere en door demonen beheerste wereld van bomen en monsters en mindere stammen, kon hij het niet laten om over zijn schouder te reiken en een pijl uit de pijlkoker van robbenpels te trekken die hij op zijn rug droeg. Even gespannen als zijn boogpees zette hij de pijl op de boog en richtte. Terwijl hij zijn blik over de kudde liet gaan op zoek naar een geschikt doelwit, bespeurde hij overal om zich heen de aanwezigheid van zijn Voorouders. De Oerouden zouden zijn schietarm kracht schenken! Zij zouden zijn pijlen leiden! Zij zouden ervoor zorgen dat hij zich te goed zou kunnen doen aan het warme bloed van een prooi, waardoor hij beter in staat zou zijn om te doen wat hem vandaag te doen stond!


    Maar opeens kwam als een krassende furie met zwarte vleugels een raaf het woud uit gevlogen.


    Van schrik liet de jager bijna zijn pijl en boog vallen. Klauwen schampten zijn schedel. Hij voelde hoe zijn huid werd opengehaald en bespeurde de warmte van opwellend bloed toen de vogel omhoog vloog en welbewust zigzaggend over de wei en de opgeschrikte kudde scheerde. Verbijsterd zag de jager zijn prooi uiteenstuiven en tussen de bomen verdwijnen. Terwijl de raaf achter ze aan vloog, drong het tot de jager door dat de vogel misschien geen vogel was, maar een geest, een manitoe, een gevleugelde demon van het woud die de macht van zijn Voorouders tartte door de herten te laten weten dat Dood zich in de gedaante van Ware Man aan de rand van hun wei bevond.


    Hij vloekte binnensmonds toen hem een andere waarschuwing van de vrouw van het volk te binnen schoot.


    'Pas op voor Raaf. Onder zijn veren is hij niet Vogel, maar Man, een wezen van twee stammen, een geestkrijger voortgekomen uit zowel Aarde als Lucht, trouw aan niets of niemand anders dan zichzelf.' Geërgerd tastte hij met zijn vingertoppen over zijn hoofd om de ernst van zijn wond vast te stellen. Hij maakte zich minder zorgen om wat hij daar vond dan om het feit dat de woorden die zo lang geleden door een kleine vrouw met ogen als van een hinde waren uitgesproken telkens weer naar boven kwamen om zijn geest te doorboren. Noch de vrouw noch haar woorden waren immers de moeite van het onthouden waard! Maar toen hij zijn hand van zijn hoofdhuid haalde en verontwaardigd naar zijn bebloede vingertoppen keek, laaide het vuur in zijn lendenen op door zijn lustgevoelens voor Witte Beers gevangene en werd zijn ziel ijzig van haat. Ze had hem vernederd. Toen ze door de muur van water waren overvallen, was ze tussen de ijsschorsen het water in gesprongen en had ze hem bij zijn haren naar de kant gesleurd. Alsof hij ooit de hulp van een vrouw nodig had gehad! Het was ongehoord om van een man te verwachten dat hij in een en hetzelfde kamp zou verblijven als zo'n schaamteloze vrouw. Toch had Witte Beer hem dat gevraagd. En dus was hij zijn eigen weg gegaan. En dat besluit was goed geweest. Maar hij zou nooit vergeten. Hij zou nooit vergeven. Hij huiverde. Niet vanwege de ongevraagde en ongewenste herinneringen aan de gevangene... ze betekende niets meer voor hem! Ook niet vanwege de aard van zijn verwonding. De wond was maar klein en hoefde niet gehecht te worden. Hij huiverde omdat hij zich herinnerde dat het oorlogsmasker van Witte Beer een beeltenis van Raaf was. Met angstogen staarde hij over de gele gloed van de zonovergoten wei naar de groene muur van in de wind wiegende bomen waartussen de vogel was verdwenen. Hij likte het bloed van zijn vingers en vroeg zich af wie deze dag nu eigenlijk op wie jaagde in het woud.


    Zijn maag verkrampte van angst. Hij haalde zich zijn vijand voor de geest. Zo krachtig! Zo gevaarlijk! Even dwingend en onverzettelijk als het getij! En als de sjamaan gelijk had, was hij op dit moment onderweg, leidde hij zijn kwijlende krijgshonden en vervloekte gevangene en krijgers die het hadden overleefd noordwaarts. En zijn mensenverslindende geesten bracht hij met zich mee! 'Nee! Ik zal je tegenhouden! Ik zal...'


    Verbijsterd knipperde hij met zijn ogen, niet door de heftigheid van de verkondiging die hij niet hardop had willen uitspreken, maar door de aanblik van een hinde die terugkeerde naar de wei. Hij hield zijn adem in. Raaf, vogel of geest, had zijn zin niet gekregen. De geesten van zijn Voorouders waren hem nog steeds goedgezind en hadden de hinde uit haar schuilplaats gelokt. Hij zou zich deze dag tóch nog te goed doen aan hertenvlees! Toen de hinde in het buikhoge gras bleef staan, met haar voorpoot stampte en een reeks hoge hinnikgeluidjes uitstootte, verwonderde hij zich erover hoe veel macht de Oerouden hadden.


    Er lag nog een kalfje in de wei. Het jong van de hinde! Ze riep het in de taal van haar soort. Hij tuurde over de wei en zag toen aan de overkant de vorm van het diertje dat op zijn knieën in het gras lag. Hij bedacht dat de jeugdige leeftijd en de onervarenheid van het kalfje gekoppeld aan een ongewoon dappere — of domme — aard het ervan hadden weerhouden om de kudde te volgen, maar hij wilde liever geloven dat de geesten van zijn Voorouders het hadden laten achterblijven om aan zijn behoefte te voldoen. Zijn brede gezicht vertrok zich tot een glimlach toen hij zag dat de hinde de dapperheid - of domheid - van het kalfje evenaarde door zich verder de wei op te wagen, waarna ze weer bleef staan, met haar voorpoot stampte en hinnikte in een vergeefse poging om haar jong naar de beschaduwde veiligheid van het woud te lokken. Een huivering van verrukking doorvoer de jager. Precies zo had de vrouw van het volk met de ogen als van een hinde zichzelf kwetsbaar gemaakt voor gevangenneming. Om haar kind te redden had ze alles op het spel gezet en alles verloren. Er verschenen diepe rimpels in zijn voorhoofd. Dit had een betekenis. Iets om over na te denken... later. Nu zocht zijn blik het rossige door het zonlicht gevlekte silhouet van het kalfje dat bijna niet te zien was tussen het door de wind omgebogen roodbruine gras, de verdorrende varens en verdroogde witte veldbloemen. Bijna niet. Maar bijna was niet genoeg.


    Hij aarzelde niet. Zijn bloed riep in zijn aderen om prooi. Zijn pijl en boog waren in positie. Hij richtte, trok de boogpees naar achteren en liet de pijl los. Hij zag dat het kalf was getroffen, maar kon zich het genoegen niet ontzeggen om zijn hand naar achteren te brengen en nog een pijl uit zijn pijlkoker te halen. De hinde draaide zich om en vluchtte weg.


    Maar ze was niet snel genoeg. In de fractie van een seconde voordat ze zich met een ruk omdraaide en wegrende, werd ze getroffen door de tweede pijl van de jager. De pijl drong in het zachte kuiltje tussen haar schouderbladen haar lichaam binnen en doorboorde haar hart met zijn stenen punt. Ze rende nog steeds.


    Verbijsterd keek de jager haar na. De hinde was dood en ze wist het niet! Toen de omhooggestoken witte vlag van haar staart in de schaduw tussen de bomen verdween, verstrakte zijn gezicht van woede. Hij had ouderen wel eens horen vertellen over in het hart getroffen herten die toch wegrenden, maar aangezien hij zelf nooit zoiets wonderlijks had gezien, geloofde hij nu pas dat het mogelijk was. Met een stuurse uitdrukking op zijn gezicht en zichzelf voorhoudend dat de Oerouden waarschijnlijk een goede reden hadden om de hinde niet meteen dood neer te laten vallen, liep hij met grote passen de wei op en zijn prooi achterna. Hij dacht niet dat de hinde erg ver kon zijn gekomen. De vlucht naar veiligheid zou de bloedstroom naar haar hart hebben versneld waardoor dat orgaan het al snel zou begeven en rond de pijlpunt zou inklappen. Op dat moment zou ze dood neerstorten, even zeker en plotseling alsof iemand haar met een knuppel de hersens had ingeslagen. Geleid door de geesten van zijn Voorouders zou hij haar gemakkelijk kunnen vinden, maar eerst, en hij glimlachte bij het vooruitzicht op het feestmaal dat hem wachtte, zou hij het kalfje halen. Het was erg jong en klein, een en al poten, maar uit de gladde, gevlekte huid zou een fraaie cape te maken zijn voor zijn dikke zoontje en het malse vlees zou een heerlijke maaltijd zijn voor zijn even mollige vrouw met haar altijd pijnlijke tandvlees. Maar zijn glimlach verdween toen hij zich naast het kalf op zijn knieën liet zakken en tot zijn verbazing constateerde dat het dier, hoewel zijn pijl de flank had doorboord, versuft en hevig bloedend op de grond lag, maar nog leefde. Hij had het niet gedood.


    Ver weg in dat deel van het woud waar de hinde was verdwenen, kraste de raaf. Of lachte hij?


    Opnieuw bracht de jager sissend een ongearticuleerde vloek uit. De vogel was dus toch een geest! Een kwade geest! Een onheilsbode van Witte Beer! De wond boven op zijn hoofd klopte. Het bloed sijpelde in zijn ogen. Geïrriteerd veegde hij het met de rug van zijn hand weg. Hij was ervan overtuigd dat er voortekenen besloten lagen in dit incident. Slechte voortekenen. Twee pijlen afgeschoten met zijn boog, allebei geleid door de geesten van de Oerouden, en geen van beide hadden tot een directe dood geleid! Terwijl Raaf hem treiterde en zowel zijn vlees als zijn trots had gekwetst. Net als Witte Beer had gedaan. En opnieuw zou doen als hij erin slaagde zijn volgelingen naar het noorden te voeren. 'Nee. Ik zeg dat dat niet geschiedt!'


    Toen hij dat had gezegd, pakte hij het kalfje en klemde het tussen zijn knieën. De geesten van zijn Voorouders mochten dan misschien niet langer in staat zijn om hun wil in dit woud te doen gelden, maar voor hem gold dat niet! Terwijl hij zich voorstelde dat hij het lichaam van zijn vijand bewerkte, trok hij met een draaiende beweging, op de meest pijnlijke manier die hij kende, de pijl uit het vlees van het kalf. Toen stootte hij, zonder acht te slaan op het gemekker van het diertje, de pijlpunt in een van zijn ogen en neerwaarts, recht in zijn hersenen. Hij draaide aan de pijl. Wrikte. Voelde het kalfje tussen zijn knieën verslappen. Nu was het dood. Laat Raaf hierover zijn krassende lachje uitstoten! De vogel zweeg.


    De jager bleef geknield zitten met het kalfje tussen zijn knieën en keek met een dreigende blik naar het zuiden. Normaal gesproken zou hij het hartje uit het lijfje hebben gesneden en het andere oog uit de kop hebben gehaald om beide ter plekke op te eten, maar de omstandigheden waaronder hij in zijn opzet was geslaagd, verbijsterden hem en ontnamen hem zijn eetlust. Waar waren de geesten van de


    Oerouden? Hij bespeurde niets meer van hun troostende aanwezigheid. Maar Noordenwind wakkerde nog steeds aan en streek strijdlustig met zijn vingers door de franje van zijn jachthemd van hertenvel en de vette strengen van zijn ongevlochten zwarte haar. Hij raasde langs hem heen en drukte de verdorde varens en grassen van het weiland plat alsof hij de weg wees naar het deel van het woud waarin de hinde was weggerend en Raaf was weggevlogen... en waaruit Witte Beer zou opdoemen om alles weer op te eisen wat de jager zich had durven toe te eigenen sinds hun wegen waren gescheiden toen de jager zich noordwaarts had gespoed om Witte Beers voormalige handelspartners langs de grote rivier te waarschuwen dat Witte Beer nu vergezeld was van kwade geesten.


    Hij voelde een steek van angst. En nog iets anders. Schuld? Nee! Daar wilde hij niet aan denken. Het was tijd om te doen waarvoor hij was gekomen.


    Ongeduldig veegde hij met de oren van het dode kalfje haren, bloed, weefsel en de zwarte geleiachtige vloeistof uit het oog van zijn pijl. Toen hij de pijl terugstak in zijn koker werd hij overspoeld door een beangstigende golf van rusteloosheid. De jachttraditie van zijn Voorouders schreef voor dat hij de gewonde hinde moest opsporen. De verspilling van haar leven zou de Machtige Geest van Alle Herten ontstemmen. En als de Machtige Geest van Alle Herten ontstemd raakte, zouden herten - of het nu ging om witstaartherten of kariboes of elanden - zich in de toekomst niet laten vellen door de speren en pijlen van Ware Mannen.


    Frustratie verhitte zijn gemoed. Daarin lag woede besloten. En gerechtvaardigde verontwaardiging. Hij was niet het woud in getrokken om op herten te jagen. Witte Beer wilde hij doden! Witte Beer en zijn gevangene met ogen als van een hinde en de krijgers die hem trouw waren gebleven en al die gevaarlijke, boosaardige man-en-vrouw-en-hond-verslindende geesten die hem vergezelden! Hij wist nu dat de herten niet door de geesten van de Oerouden naar de wei waren gestuurd. De kudde was een afleidingsmanoeuvre geweest, een door Raaf bedachte list om hem van zijn doel af te brengen. Maar omwille van allen die hij had geïnspireerd om hem in plaats van Witte Beer tot hoofdman te benoemen, zou hij zich niet laten weerhouden! Met de toenemende kracht van Noordenwind in de rug en de door de zon verschroeide wei die zich uitstrekte naar de zuidelijke flank van het kurkdroge woud, zou hij geen tijd en energie verdoen met het opsporen van de hinde.


    ‘Machtige Geest van Alle Herten, u zult dit begrijpen, of misschien zult u dat niet!'


    De arrogantie van deze uitspraak verraste hem, maar sterkte hem tevens in zijn voornemen. Hij zwaaide de vuurtas van lynxvel van zijn schouder en rommelde geestdriftig door de inhoud. Een paar vuursteentjes; meer had hij niet nodig om zijn doel te bereiken. Kort daarna vlogen vonken op. Kort daarna blies Noordenwind heet nieuw leven in de licht ontvlambare tondel. 'Brand!' beval hij het vuur dat hij had gemaakt. 'Blaas hard en sterk!' beval hij de wind. Terwijl hij toekeek hoe de eerste felle vlammentongen oplaaiden en zuidwaarts over de wei begonnen te dansen, schreeuwde hij tegen de zwarte gevleugelde demon die hem deze dag bijna te slim af was geweest: 'Vlieg weg of sterf, Raaf!' Hij tilde het kalfje op zijn schouders en sloeg de poten naar voren om zijn nek, pakte zijn vuurtas, stond op, draaide zijn gezicht naar de wind en stapte op zijn mocassins het woud weer in op weg naar zijn verre kamp.


    Noordenwind zou niet draaien en hem verraden. Daarvan was hij overtuigd. Die zou nu zijn wapen zijn! Met een beetje geluk zou het vuur alles - en iedereen - op zijn pad vernietigen.


    


  


  
    


    


    2


    'Er is iets mis. We mogen niet verder noordwaarts reizen!' 'Waarom zeg je dit, Ne'gauni?'


    De klank van zijn naam haalde de jongeman naar de werkelijkheid terug en hij bleef midden op het bospad staan. Gedesoriënteerd leunde hij op zijn krukken terwijl hij wezenloos naar het meisje staarde dat tegen hem had gesproken. Wie was zij? Waarom zag hij zoveel vragen in haar wonderlijk lichte ogen? Hij fronste. Ergens ver weg kraste een raaf. Er liep een rilling over zijn rug. Hij had een hekel aan raven. En deze leek deel uit te maken van een droom. Een nare droom. Een droom die vervaagde. En toen opeens hoorde hij als door een waas hoe het meisje nogmaals zijn naam noemde, scherper dan de eerste keer. Hij kromp ineen. Klaarwakker, met gefronste wenkbrauwen, keek hij om zich heen. Hij ergerde zich, niet aan het denkbeeldige gekras van de droomvogel of de inbreuk van de nu weer vertrouwde vragenstelster met de grijze ogen in zijn verwarde gedachten, maar aan zichzelf.


    Het was weer gebeurd. Hij had zichzelf laten verdwalen in de Duisternis. Zijn innerlijke Duisternis. Die verraderlijke, donkere, lethargische gemoedstoestand die de laatste tijd zijn hoofd binnensloop om zich aan zijn geest te goed te doen totdat er niets van hemzelf over was. Helemaal niets! Anderen mochten dan denken dat hij aanwezig was terwijl hij met hen meeliep, een geesteloos mummelend gebroken omhulsel van een man, maar in werkelijkheid was hij er niet. Hij was weggegleden naar een ander oord. Niemand zag hem ooit wegglippen. Zachtjes, heimelijk, werd hij door de Duisternis overmand, die als een warm spinnetje uit de diepste kern van zijn brein naar boven kwam om ogenschijnlijk onschuldige pootjes om zijn bewustzijn te slaan en vervolgens met een scherpe steek zijn gedachten te vergaren in een giftig zwart web van herinneringen en geestverlammende vertwijfeling waaraan hij niet kon ontsnappen, totdat...


    'Ne'gauni!'


    De jonge man kromp ineen. Het was bijna weer gebeurd, in een fractie van een seconde: herinneringen, vertwijfeling en dan Vergetelheid. Maar ditmaal had het meisje de komst van de Duisternis voorvoeld en had ze hem teruggeroepen. Mowea'qua was in tegenstelling tot de raaf geen droom, hoewel sommige mensen, hijzelf inbegrepen, haar achter haar rug Nachtmerrie noemden. Maar terwijl hij nu naar haar keek zoals ze voor hem stond in haar primitief bewerkte cape van zwarte wolfspels, met haar onverzorgde haar dat in onnatuurlijke golven de langgerekte ovale vorm van haar gezicht omlijstte, moest hij toegeven dat de dochter van Kinap de reus, rondtrekkend verhalenverteller uit het verre Land van gras, wist hoe ze de betovering van de Duisternis moest verbreken. Ze schreeuwde er gewoon tegen. En tegen hem. Hard. Ongeduldig. En gebiedend. Zoals ze ook tegen de honden schreeuwde en tegen de kinderen en andere jonge vrouwen van de groep en om het even wie haar toevallig ergerde. Ne'gauni's verminkte mond verstrakte. Hij wist dat hij het meisje dankbaar moest zijn omdat ze hem had gered uit het zwarte web van vertwijfeling, maar dankbaarheid was iets wat Mowea'qua niet van hem kon verwachten. Nooit! 'Ga weg,' beval hij.


    Ze gehoorzaamde niet. 'Ziek ben jij, denk ik,' zei ze tegen hem. 'Misschien liggen op een sleepraam en zo reizen moet jij doen?' 'Ik ben niet ziek! En op de dag dat ik zal toestaan dat ik door de honden word meegetrokken op een sleepraam als een stuk vlees of bagage, op die dag zal ik mijn doodslied maken. Dus kom nooit meer met dat idee bij me aan!' Hij sprak deze woorden met zo veel woede dat het nog altijd gevoelige litteken dat van de bovenkant van zijn ene oor naar het lelletje van zijn andere oor over zijn vroeger zo knappe gezicht liep, zich spande. Hij huiverde van afkeer en ergernis. Zou die wond dan nooit helen? Zou er dan nooit een dag of nacht komen dat hij bevrijd zou zijn van de gemene pijn en de schaamte voor zijn gruwelijke mismaaktheid? 'Mmph!' Mowea'qua liet zich niet afschrikken. 'Herkennen ik doe ziekte als ik zie ziekte. Als jij wilt niet op sleepraam liggen, dan voor jou ik pak uit medicijnbuidel genezend poeder donker en krachtig met hondspeterselie en...'


    'Nee!' Hij onderbrak haar met een snauw. De bazige maniertjes van het meisje en het hopeloos kromme dialect van de Oude Stam irriteerden hem bijna in dezelfde mate als haar warrige haarbos, haar eeuwig smerige gezicht en haar onnatuurlijk lichte ogen. 'Ik heb mijn buik vol van jouw zogenaamde geneesmiddeltjes, Mowea'qua. Jouw plaats is tussen de andere vrouwen en meisjes van de groep of bij je vader. Loop me niet als een schaduw achterna! Als ik ergens ziek van ben dan is dat wel van jou.'


    Het meisje liet zich niet ontmoedigen door beledigingen of afwijzing en hield voet bij stuk. Ze zei koeltjes: 'Mijn geest niet op gemak is met vrouwen en meisjes. En Kinap met de weduwe loopt. Geen ogen heeft mijn vader voor zijn Mowea'qua als hij is met Suda'li. Maar mijn ogen zeggen mij dat als de groep bij Kloof van Vele Stenen wil zijn tegen zonsondergang, zoals onze hoofdman wil, mijn steunende handen nodig zijn om jou voor val te behoeden terwijl jij door het woud loopt slapend op jouw krukken en mompelend: "Iets mis, iets mis, niet gaan naar noorden, niet gaan naar noorden!" Wat voor soort praten dat is? Ziek! Erg zieke praat! De wil van de hoofdman en zijn raad jij tart, Ne'gauni. Goed dit is niet, denk ik!'


    Hij fronste zijn voorhoofd. Iets mis! Had hij dat gezegd? Niet naar het noorden! Waarom zou hij dat hebben gezegd? Afwerend mompelde hij: 'Mijn woorden en dromen zijn mijn eigen zaak.' 'Jij dat denkt? Jij verkeerd denkt! Jou gadeslaan heeft oude Ko'ram gedaan. Velen hem noemen Wijze Man. En zegt hij dat misschien kwade geesten in jouw hoofd zich voeden. Als hij hoort jouw zieke woorden hij...'


    'Ko'ram is zo oud dat hij het amper merkt als hij een wind laat! Noem hem wat je wilt, maar ik noem een man niet wijs alleen maar omdat hij bijna al zijn kleinkinderen heeft overleefd en meer winters heeft gezien dan enig ander in de groep. Het kan mij niet schelen wat hij denkt, Mowea'qua. Het enige waar ik op let is dat ik bovenwinds van hem blijf lopen!'


    'Anderen het wel kan schelen. Anderen luisteren naar hem. En Kinap zich zorgen maakt om jou. Hij heeft tegen mij gezegd dat ik moest zorgen jij gezond en sterk blijft omdat als kwade geesten echt zitten in jouw hoofd, jij verstoten uit de groep zal worden. Dat is gewoonte bij het volk. En dan wat met jou zal gebeuren, een half genezen man die op één been door woud huppelt als vleugellamme vogel met niemand om te beschermen jou? Mmph! Naar noorden jij zou moeten willen gaan. Jij bent Ne'gauni - Hij Die Voorop-loopt - dapperste en stoutmoedigste zoon van jachtopperhoofd Asticou!'


    'Ik ben nu de enige zoon van Asticou. En de naam die mijn moeder me heeft gegeven drijft de spot met de waarheid van wie ik ben geworden: Hij Die Achteraan Loopt, nu Half een Man, nu Misvormd Gezicht, nu...'


    'De waarheid een man legt zelf in zijn naam, Altijd Vol Zelfmedelijden! In deze groep jij bent niet de enige man die draagt op zijn gezicht een litteken. Eén been jij hebt verloren, niet twee, Ondankbare, en onder manen die zijn verstreken grote vaardigheid met boog jij hebben verkregen! Allen zeggen dat als wij bereiken brede rivier, wij daar zijn in beste jachtgronden die bestaan. Allen daar zullen zien en bewonderen de vaardigheid van Jaagt op Eén Been. En allen zullen benijden ons onze hoofdman. Leiden ons goed doet Tórnarssuk! Vele zijn de slagen hij gewonnen heeft! Velen zijn de gevangenen die hij genomen heeft! Vele zijn de talen die hij spreekt! Vele zijn de groepen en stammen die terugdeinzen en huiveren als bange honden uit vrees voor zijn naam! Het is goed dat wij reizen nu met hem. En ook met opperhoofd Ogeh'ma en zijn familie! Eens drie groepen wij waren, elk van andere stam. Nu wij zijn één volk! Samen wij zijn sterk! Dus waarom wij nu niet naar noorden gaan? Met Tórnarssuk als hoofdman wij zijn veilig. Reizen samen met drie groepen vijanden wij niet hebben!'


    'Ik heb Tórnarssuk horen zeggen dat niemand ooit veilig is. En er zijn altijd vijanden, Mowea'qua. Altijd.'


    Mmph!' snoof het meisje. Toen zei ze met meer dan een zweem verwijt: 'En daarom jij lopen in jezelf te mompelen... omdat jij bent bang!'


    Vroeger zou Ne'gauni haar hebben tegengesproken. Vroeger zou hij tegen haar hebben gezegd dat hij nergens bang voor was. Vroeger zou dat de waarheid zijn geweest. Maar nu zei hij gespannen, terwijl zijn gezicht vertrok door emoties die te pijnlijk waren om te erkennen: 'Ons laatste kamp was een goed kamp. We hadden vlees in overvloed. We hadden daar alles wat we nodig hadden. Waarom dan verder trekken?'


    'Waarom niet?' De uitroep van het meisje was een spontane uitbarsting van puur enthousiasme. 'Iedereen die geweest bij Grote Samenkomst is zegt dat een wonder dat is te zien dat. Zo veel groepen! Zo veel mensen! Zo veel honden! Zo veel wigwams! Zo veel onbekende en goede dingen om te jagen en te eten! Zo veel kookvuren dat 's avonds het lijkt alsof de sterren komen naar beneden naar de aarde om te verlichten het land! En opperhoofd Ogeh'ma zegt dat mammoets zwemmen in de grote rivier. Kaal als eieren zij zijn met staarten en vinnen in plaats van poten. Walvissen hij noemt deze mammoets. Witte en blauwe en grijze walvissen zo veel en zo glad en glanzend als stenen die liggen op de bodem van de grote rivier. En tegen zon en maan en sterren zij zingen! Kan dit jij je voorstellen? Ach, Ne'gauni, wil jij dan niet zien en horen deze dingen?'


    De jongeman staarde haar wezenloos aan. Mammoets waren zo zeldzaam dat hij maar van een paar mannen wist die daadwerkelijk een levende slagtanddrager hadden gezien. Hijzelf had er nooit een gezien, maar hij had wel het getrompetter van hun soort gehoord en had dat zo angstaanjagend gevonden dat hij hoopte dat nooit meer te horen of dicht genoeg in de buurt te komen om een dier dat zo'n geluid voortbracht met eigen ogen te zien. Maar een kale blauwe mammoet die zingend onder de sterren rondzwom? Dat zou werkelijk een grootse aanblik zijn! Hij schudde zijn hoofd, verbijsterd over de mate van Mowea'qua's onnozelheid, maar evenzeer om zijn eigen onvermogen om zijn wenkbrauwen op te trekken of zich te verkneukelen om haar bereidheid om de zoveelste fantasierijke grootspraak van opperhoofd Ogeh'ma te geloven. Misschien had het meisje dan toch gelijk? Hij moest wel ziek zijn! Of misschien was hij simpelweg afgemat omdat het zo lang duurde voordat zijn wonden waren geheeld. Met een zucht van berusting in uitputting en verwarring wendde hij zijn blik af en dwong hij zijn door de trance versufte ogen zich in te stellen op het ochtendlicht. Ze waren al sinds zonsopgang onderweg. Het feit dat veel van die tijd onopgemerkt aan hem voorbij was gegaan, deel uitmaakte van de Duisternis, baarde hem zorgen, maar hij wist dat ze een lange weg hadden afgelegd. Dat vertelde de pijn hem. De stomp van zijn linkerdijbeen klopte. Hoeveel met mos opgevulde konijnenvellen hij ook om de beugels van zijn krukken wikkelde, na een lange voetreis was de huid altijd geschaafd en waren de spieren onder zijn oksels altijd bont en blauw. Bovendien was het licht anders. Het koele schimmige grijs van de dageraad had plaatsgemaakt voor het warmere vollere licht dat aangaf dat het middaguur naderde. En de gestaag aanwakkerende wind uit het noorden droeg transparante wolkjes stof, stuifmeel, kleine stukjes bladeren met zich mee en joeg gevleugelde insecten gele banen zonlicht binnen, die schuin tussen de hen omringende coniferen vielen.


    Zijn hoofd ging omhoog terwijl hij voor zich uit tuurde. Er was geen twijfel mogelijk. Het was een stralende ochtend. De prikkelende geur van het oeroude arctische woud was sterk, ongewoon droog voor de tijd van het jaar, maar bezwangerd met een zware balsemgeur en een lichtere, zoetere geur die hem vertelde dat het wintergroen nog niet was uitgebloeid. De combinatie van geuren was bedwelmend en sussend. Hij haalde diep adem en voelde hoe zijn verontruste geest enigszins kalmeerde terwijl hij met zijn blik zijn groep volgde die ver voor hem uit liep in de met zonlicht gestreepte schaduwen tussen de bomen.


    En toen opeens voelde Ne'gauni hoe zijn maag verkrampte. De zoete geur van bloesem en balsem werd met een verontwaardigd gesnuif uit zijn neus verdreven. Het meisje had beslist gelijk gehad. Hij was inderdaad ziek. Van schaamte. Van verbijstering. En opeens was hij ook bang. Hij was weer achter geraakt. Zoals altijd als de Duisternis bezit van hem nam. Maar ditmaal was de afstand tussen hem en de groep groter dan ooit tevoren.


    Hij fronste, totaal overstuur en verbijsterd over zijn gedrag. Vanaf het moment dat de hoofdman had ingestemd met het besluit van de raad om het laatste jachtkamp op te breken en de reis naar de Samenkomst van Vele Stammen te hervatten, was hij overdag om de haverklap in de greep van de Duisternis geraakt en was hij 's nachts geteisterd door zware hoofdpijnen waarbij het klamme zweet hem uitbrak. Door zijn gebrek aan een behoorlijke nachtrust zag hij elke nieuwe dageraad somber tegemoet en stond hij knorrig op om zich moeizaam door elke nieuwe dag te slepen; de helft van de tijd wist hij helemaal niet waar hij was of dat hij hardop liep te mompelen. Alles wat de anderen deden of zeiden irriteerde hem. Deze ochtend nog had hij nijdig de honden met stenen bekogeld uit protest tegen de herrie van hun gebruikelijke jankende begroeting van Ningao en de andere africhters. En vlak daarna had hij, over een onbeduidende kinderlijke overtreding die hij zich amper kon herinneren, zijn geduld verloren met de eeuwig kattenkwaad uithalende kleinzoons van de oude Ko'ram, de tweeling van de weduwe Suda'li. Met deze uitbarsting had hij zich de woede van de weduwe op de hals gehaald en had hij onder de ogen van de hele groep de vernedering moeten ondergaan haar bijtende verwijt aan te horen dat hij zich niet gedroeg als een volwassen jager van bijna zestien winters maar als een vrouw met gevoelige tepels, opgezette buik en een slecht humeur die op het punt stond maanbloed te vergieten. Ne'gauni had verontwaardigd staan blozen. De hele groep had hem uitgelachen! Iedereen behalve de hoofdman, de vrouw van de hoofdman en oude Ko'ram. Tórnarssuk lachte nooit. De vrouw van de hoofdman was altijd verzoeningsgezind. En de Wijze Man kon nooit lachen om iets wat Ne'gauni aanging. Maar Suda'li had wel gelijk gehad. Hij gedroeg zich niet als zichzelf. Hij gedroeg zich de laatste tijd zo vreemd en onvoorspelbaar dat Kinaps zorgen even gegrond zouden blijken als het feit dat Halboredja, de eeuwig dolende zon, verrees in het oosten en zijn weg zocht over de hemel om achter de rand van de wereld in het westen zijn rustplaats te vinden. Hij zou of iets onvergeeflijks zeggen of doen of simpelweg één keer te vaak achter raken. Op die dag zou hij met zijn ogen knipperend naar de werkelijkheid terugkomen om te ontdekken dat hij alleen was, omringd door medicijnbuidels en beschermende fetisjen en, als hij geluk had, voedsel dat zijn medereizigers als afscheidsgeschenk hadden achtergelaten in de hoop dat hij zich op de een of andere manier zou weten te bevrijden van zijn demonen en in leven zou weten te blijven.


    Hij beefde. Misschien was het voorbestemd. Hij was al eens in de steek gelaten, zo goed als dood achtergelaten door zijn eigen broers, maar dat was lang geleden en om andere redenen, waaraan hij nu niet wilde denken, en evenmin zou hij het de raad verwijten als zijn gedrag het besluit om hem achter te laten zou afdwingen. Een groep was, net als een hondenspan, zo sterk als zijn zwakste element. Iedereen wist dit. En Ne'gauni's groep, een verbond van drie verschillende volken, was nog maar pas gevormd en nog maar net begonnen de sterke en zwakke elementen te definiëren. De ogen van de jongeman vernauwden zich tegen de wind terwijl hij de anderen noordwaarts tussen de bomen door zag lopen. Woudbewoners zoals hijzelf. Mannen, vrouwen en kinderen van de kustmoerassen, delta's en stranden van het Land van de dageraad. Handelaren en voormalige plunderaars uit de noordelijke barre gronden. En Kinap, de verhalenvertellende reus, afkomstig uit de inlandse graslanden. Ieder van hen had zijn eigen redenen waarom hij of zij zijn eigen deel van de wereld had verlaten en niet een van hen had kunnen zeggen waarom de Vier Winden hen in hetzelfde deel van het woud hadden samengebracht. Maar wijze mensen trokken de wil van de Vier Winden niet in twijfel en nu zij tezamen een gemeenschappelijke vijand het hoofd hadden geboden, hadden zij hun oude vete opzijgezet, de grieven uit het verleden van zich af geschoven, de taalproblemen op de koop toe genomen en putten zij plezier en troost uit elkaars gezelschap terwijl zij samen op weg gingen naar de jaarlijkse Samenkomst van Vele Stammen. Daar zouden zij, langs de oevers van de grote maar nog altijd verre rivier, handeldrijven. Daar zouden zij jagen. Daar zouden zij nieuwe verbonden sluiten. Daar zouden zij oude vrienden en verwanten begroeten onder de verspreide families die zij vele, vele manen al niet meer hadden gezien. Ongetrouwde vrouwen zouden een man vinden. En mannen zouden een vrouw nemen of vrouwen uitwisselen. 'Sommige mannen.'


    Opnieuw kromp Ne'gauni ineen. Had hij gesproken? Hij wist het niet zeker. Maar de bittere nasmaak van de woorden lag nog in zijn mond toen hij hoorde hoe de vrouw van Tórnarssuk, hoofdman van de groep, met haar heldere prachtige stem een lied inzette. Hij hield zijn adem in, als aan de grond genageld luisterde hij. Hasu'u's lied was adembenemend mooi. Even adembenemend als Hasu'u zelf! En het was lang geleden dat deze vrouw, de vriendelijkste en mooiste vrouw die hij kende, reden had gevoeld om te zingen. Diep in Ne'gauni's borst welde opeens een gevoel op, iets wat maar al te veel op liefde leek. Net als van de geurigheid van bloemen en groenblijvende bomen en heesters en de vrouw zelf, raakte zijn geest in de ban van Hasu'u's lied. Haar aanwezigheid in de groep vormde het middelpunt van zijn wereld want zij had al deel uitgemaakt van zijn leven lang voordat zij beiden zich hadden aangesloten bij Tórnarssuk: eerst in het inlandse dorp van zijn vader, waarheen zij vanuit het Land van de dageraad was gebracht als bruid van zijn oudste broeder, daarna op die noodlottige handelsroute, nu zo ver weg, tijdens de reis naar de kust met haar en zijn broeders. Hoe zorgeloos en tevreden was hun kleine groep toen toch geweest! Tot die dag dat ze werden overvallen door die roversbende. De roversbende van Tórnarssuk!


    Ne'gauni werd licht in het hoofd bij de gedachte alleen. Op die dag toen hij was getroffen door wapens die hij nooit eerder had gezien, was hij meegesleurd door het kolkende water van een woeste, ijzige kreek. Op die dag was Hasu'u's pasgeboren kleintje uit haar armen gerukt en verdronken. Op die dag had hij gezien hoe zij als gevangene werd weggedragen. En op die dag had hij bewusteloos en bloedend in de kreek gelegen, zijn linkerbeen onherstelbaar verbrijzeld, zijn gezicht opengereten, zijn lichaam gehavend, niet in staat zich te bewegen, niet in staat haar te redden.


    Maar de Cirkel van het Leven draait altijd voorwaarts, nooit terug. En de grillen van de krachten der schepping grepen mannen en vrouwen waar en hoe zij maar wilden. De manitoegeesten van het woud hadden op hun eigen merkwaardige wijze gewaakt over Ne'gauni en Hasu'u op die dag zo lang geleden. En uiteindelijk hadden de Vier Winden de vrouw uit het Land van de dageraad en de jongste zoon van Asticou samengebracht met opperhoofd Ogeh'ma en zijn groep - Hasu'u's eigen familie - evenals Tórnarssuks roversbende, die al heel lang onderweg was, verlangend naar huis en het roversleven moe. Ne'gauni, de man die zij kreupel hadden gemaakt en bijna hadden gedood, noemden ze nu Broeder. Hasu'u, eens hun slavin, was nu de gerespecteerde vrouw van hun hoofdman, die weduwnaar was, en de voedster van zijn moederloze kind. Trots droeg zij nu, naast de discrete traditionele tatoeage op ooglid en borst van haar stam uit het Land van de dageraad, de ingewikkelde spiraalvormige gezichtstatoeage die haar kenmerkte als een aan haar nieuwe stam toegewijde vrouw. De zuigeling, Tiguak, schonk haar vreugde en Tórnarssuk bleek een zorgzamer echtgenoot dan Ne'gauni's broer ooit was geweest.


    De jongeman klemde zijn kaken op elkaar. Hij wilde niet aan het verleden denken. En hij wilde zeker niet aan zijn broers denken. Om hun eigen hachje te redden waren M'alsum, Sac en M'ingwé met de honden en ruilgoederen weggevlucht en hadden hem alleen achtergelaten om Hasu'u te redden van een zekere dood. En hij had zijn best gedaan om haar te redden. Stoutmoedig! Dapper! Zonder aan zijn eigen veiligheid te denken had hij de roversbende het hoofd geboden, had zich tussen de vrouw van zijn broer en de pijlen van de rovers opgesteld en voor haar Dood getart. Maar Doods vraatzucht had die dag anderen gegolden. Later, in andere delen van het woud, had hij zijn broers verslonden. Ne'gauni rouwde niet om zijn broers, het waren slechte mannen geweest en tot aan zijn dood zou hij de dag betreuren dat hij zijn leven aan hen had toevertrouwd en samen met hen was vertrokken uit het vredige dorpje van zijn vader. Maar spijt achteraf had geen enkele betekenis in de wrede, onverzoenlijke en maar al te vaak verbijsterende wereld die hij had ontdekt voorbij de jachtvelden van zijn Voorouders. En het oude gezegde was waar; zoals een kind na de geboorte niet kon terugkeren naar de geborgenheid van de moederschoot, kon een man met eergevoel niet terugkeren en zijn vader smeken om vlees en onderdak als hij eenmaal had verkozen zijn eigen weg te gaan en zijn eigen kamp in te richten in de wereld.


    'Ne'gauni! Met lege ogen jij weer staat te staren! Hoor jij Hasu'u niet! Haar lied roept ons! Kom! Wij moeten volgen! Anders ik ga vooruit, Gewonde Man, om te vragen aan hoofdman om sleepraam waarop jij zal liggen of jij wil of niet.'


    De woorden van het meisje sneden door zijn ziel. Gewonde Man. Zo noemde ze hem tegenwoordig niet vaak meer. Hij keek haar nijdig aan. Haatte haar. Vroeg zich af of zij wel besefte wat haar dreigement voor hem betekende en hoe zeer hij die naam en alles wat die opriep verachtte.


    'Heb je me nog niet genoeg te schande gemaakt?' vroeg hij. De uitdrukking van onbegrip op haar gezicht was antwoord genoeg. Ze zou het nooit begrijpen. Te lang had ze in het wild geleefd, door haar rondtrekkende vader diep in het schaduwrijke inlandse woud overgelaten aan de zorg van een alleen levende grootmoeder van de Oude Stam die de beschaafde leefwijze van het volk verafschuwde en afwees.


    Ne'gauni schudde zijn hoofd. Opnieuw werd hij overspoeld door herinneringen. Sterke herinneringen. Ongewenste herinneringen. Zwarter dan de Duisternis. Onheilspellender dan dat verre, van geesten vergeven deel van het woud waarheen de manitoes het wilde meisje hadden geleid om hem te vinden nadat zijn broers hem hadden verraden en de rovers er met Hasu'u vandoor waren gegaan. Killer dan de gure winterse periode die hij tegen zijn wil met haar en haar verwilderde oude grootmoeder had doorgebracht, waanzinnig van de pijn van zijn verwondingen en diep ongelukkig, in hun schuilplaats van bast en beenderen en slagtanden van mammoets die in een grijs verleden het leven hadden gelaten. Zijn adem stokte.


    Ergens vlakbij kraste een raaf en zijn nekharen gingen overeind staan. Hij bracht zichzelf in herinnering dat de winter voorbij was. De oude vrouw was dood. Het wilde meisje was opgeëist door haar vader en met 'haar' Gewonde Man weggevoerd uit het woud om onder het volk te leven. En zo was Ne'gauni geworden wat hij was geworden. Hij zou nooit meer terugkeren naar die donkere, bloederige schuilhut van beenderen waarbinnen zijn jeugd was gestorven en hij was herboren als een halve man toen Mowea'qua en haar grootmoeder - om zijn leven te redden - zijn been hadden afgehakt.


    Hij ademde heftig uit, probeerde tegelijk met de lucht in zijn longen de herinneringen uit te drijven. Het had geen zin. Terwijl hij naar het meisje keek, wist hij dat hij niet wilde vergeten, haar niet wilde vergeven, nooit. Hij vervloekte de dag waarop ze hem had gevonden. Hij vervloekte het moment waarop ze had besloten om hem uit de kreek te slepen en hem te verzorgen. Tórnarssuk en zijn roversbende waren tenminste nog zo barmhartig geweest om hem nadat ze hem hadden getroffen aan de krachten der schepping over te laten. Zij hadden geweten dat hij gezien de aard van zijn verwondingen Dood zou verwelkomen. En dat was ook zo... totdat Mowea'qua tegen zijn wil voor zijn leven had gekozen, zonder hem te vragen, zoals ze alles deed.


    Hij wendde zijn blik af van het meisje en staarde voor zich uit. Hij bleef roerloos staan, sloot zijn ogen en luisterde naar Hasu'u's lied, smeekte het om zijn onrustige gedachten binnen te dringen en zijn weerspannige geest te sussen.


    'Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    De weg is lang. Samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort!


    Hayya.ya! Hayya,ya!


    Onze harten zijn sterk. Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!'


    Ne'gauni had het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen. Hij gloeide van schaamte. Als de vrouw uit het Land van de dageraad, een simpele vrouw, en nog een kleine ook, genoeg innerlijke kracht kon vinden om te berusten in alles wat haar was overkomen, hoe kon hij daar dan bij achterblijven? Hasu'u, Vrouw Die Altijd Zingt, beklaagde zich niet over haar verlies. Zij keek niet om. In plaats daarvan had zij haar rampspoed doorstaan en had ze voldoende veerkracht bezeten om een nieuwe betekenis aan haar naam te geven terwijl ze zich verheugde in haar sterke geloof in de uiteindelijke goedheid van de krachten der schepping en met haar vergevensgezinde en begripvolle hart anderen inspireerde om dit geloof te delen en daarnaar te handelen. Om nu weer mee te lopen in dezelfde groep met zo'n vrouw was de enige zegen die Ne'gauni kon ontdekken tussen de talloze vervloekingen waarmee de krachten der schepping hem hadden bedeeld. Wat Mowea'qua betrof, wat betekende zij nu voor hem? Niet meer dan hij haar toestond voor hem te betekenen. Een schaduw die het verleden in hem opriep, niet meer, niet minder. Hij deed zijn ogen open en keek naar Hasu'u's sierlijke gedaante te midden van de andere vrouwen en haar soepele tred terwijl de mannen van de groep zorg droegen voor de honden en de zwaar beladen sleepramen, en de kinderen de volwassenen bijhielden terwijl ze uitgelaten Schop de Sparrenkegel Vooruit speelden, en de jongeman voelde hoe zich een glimlach om zijn mond vormde. Het tafereel was zo vrolijk en zo wonderbaarlijk: de voormalige rovers en hun slachtoffers die welgemoed samen voortliepen, het verleden vergeten, een toekomst die veel goeds beloofde voor allen. Zelfs de honden leken ontspannen en op hun gemak te zijn en volgden vol vertrouwen Tórnarssuk, die hen noordwaarts leidde terwijl Ko'ram op zijn spichtige benen en grote voeten met huppelende danspasjes achter hem aan liep, ongetwijfeld - te oordelen naar de afstand die de anderen van hem hielden - voortdurend winden latend terwijl hij zijn enkelrammelaars van hertenhoef liet rinkelen en met zijn schildpadschildrammelaar rammelde als begeleiding van Hasu'u's lied.


    Een voor een begonnen de vrouwen mee te zingen, nieuwe woorden toevoegend aan de melodie. De mannen volgden hun voorbeeld. Toen ook de meisjes en jongens. Onen'ia, een van Ogeh'ma's twee zoons, pakte zijn wilgenfluit. Kinap de reus begon het ritme van het lied mee te slaan op het brede ronde vlak van zijn vertel-trom, terwijl ook Musquash, zijn geadopteerde zoontje, een stokje pakte en het ritme mee sloeg. Grijze gaaien, die zich stoorden aan de lawaaiige invasie van hun domein, gingen vanuit het hoge groene bladerdak tegen de indringers tekeer om hen eraan te herinneren dat zij, de gaaien - en niet de langstrekkende rumoerige mensenstroom - de heerschappij hadden over al wat zij zagen in dit land van bomen. Een van de kleintjes in de groep, veilig in zijn draagwieg op de rug van zijn moeder, begon te kraaien van plezier bij het horen van de aanzwellende koorzang van mens en vogel of misschien van zijn eigen pas ontdekte stem.


    Ne'gauni liet de glimlach rond zijn lippen toe. Hij voelde zich beter. Veel beter. Bijna weer zichzelf. Zijn ogen begonnen te stralen toen hij zag hoe Hasu'u tussen de andere vrouwen vandaan stapte, zich omdraaide en achteruitlopend glimlachend een slanke arm hief in een groet en vervolgens weer begon te zingen, speciaal voor hem:


    'Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    De grote rivier wacht. Samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort.


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Oude vrienden met elkaar. Samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya!'


    Ne'gauni's geest kreeg vleugels. De ochtend was — evenals de vrouw van de hoofdman — van een bovenaardse schoonheid. Jong te zijn en het leven te hebben en de wereld te delen met Hasu'u op een ochtend als deze was een geschenk van de krachten der schepping! In haar nabijheid te zijn was het beste waarop hij mocht hopen in wat hem nog restte van zijn leven, maar dat was genoeg. Meer dan genoeg! Hoe kon hij daar niet dankbaar voor zijn? En hoe had hij op een dag als deze, zelfs met de sombere, boos kijkende Mowea'qua aan zijn zijde, zelfs ook maar een fractie van een seconde kunnen denken dat er iets in de wereld mis zou kunnen zijn?


    Hitte.


    Rook. Vlammen.


    Ver naar het noorden - in een zwaar beboste kom halverwege tussen de nog altijd smeulende wei en dat deel van het woud waarin Ne'gauni volgde in de voetstappen van Tórnarssuk en zijn groep - liet een vrouw zich van uitputting op haar knieën vallen in een verstikkende regen van as en vuur.


    'Ik kan niet meer. En ik wil geen stap meer worden gedragen door een van jullie. Ga, zeg ik. Het kind in mijn buik zal niet geboren worden! Jullie moeten me achterlaten. Nu!'


    Niemand sprak. In het grijsbruine licht van een ochtend die schemerig was geworden door rook, had de vrouw haar stem verheven in een poging zich verstaanbaar te maken boven het gebrul van de wind en het naderende vuur, maar niemand wilde haar woorden horen. Ze stonden in een beschermende kring om haar heen, een kleine groep: haar man, nog een volwassen paar, een oude man, vijf kinderen, een opgroeiend meisje en een paar honden. Het moment kwam hun onwezenlijk voor.


    Ze hadden een grote afstand afgelegd sinds Noordenwind rook en as had meegevoerd als waarschuwing voor wat hun zou kunnen overkomen als ze niet hun kamp opbraken en verder trokken. Aanvankelijk hadden ze met een blik op de verduisterde hemel geen gevaar voor zichzelf onderkend. Ze leefden al heel lang in dit deel van het woud. En het was nog langer geleden dat dit deel van het woud in brand had gestaan. Iedereen kende de oude verhalen over Wildvuur, dochter van Weerlicht, en hoe zij naar willekeur over de wereld danste en alles op haar weg in vlammen deed opgaan, maar niemand kon zich een verhaal herinneren waarin werd gesproken over haar dans in deze omgeving. Niemand was dus bang. Misschien waren ze zelfs niet eens verder getrokken als de jacht van de afgelopen weken niet zo'n magere buit had opgeleverd en hun kamp niet zo had gestonken na hun lange verblijf op die plek. Het was tijd om verder te trekken. Aangezien ze al hadden gesproken over de voordelen van verplaatsing van het kamp naar hoger gelegen open terrein, waar ze hun wigwamhuiden konden luchten en waar stekende zwarte vliegen hun vlees misschien minder zoet zouden vinden, was iedereen het erover eens dat dit een goede dag was om te vertrekken naar hun verre jachtvelden bij de Verborgen Bronnen. Het haastige verzamelen van hun bezittingen, het afbreken van de wigwams, het afdekken van hun voorraadkuilen en zelfs het opmaken van een bed voor Grootvader op een draagraam met twee stokken dat door de honden kon worden gesleept, was een tijdige en welkome afleiding van de dagelijkse routine. Iedereen keek uit naar vers vlees en een schoon kamp en de visvangst. De vrouw was misschien nog het meest enthousiast geweest om verder te trekken. Op een leeftijd van de som van bijna vijf volle handen was ze niet jong meer, maar ze droeg al ruim negen manen lang een kind bij zich. In de overtuiging dat een lange, inspannende voettocht precies was wat ze nodig had om de geboorte van haar kind te bespoedigen, had ze onder het lopen een loflied gemaakt voor Noordenwind en Rook en Vuur waarin ze deze geesten bedankte dat zij haar groep tot de verplaatsing van het kamp hadden gedwongen. Ze wist zeker dat ze binnenkort aan iedereen zou bewijzen dat ze nog jong genoeg was om een kind te baren. Hoe had ze kunnen weten dat hoewel het kind weigerde ter wereld te komen, haar geboortepijnen zo hevig zouden zijn dat die haar al snel op de rand van uitputting brachten of dat zij tegelijk met het water zo veel bloed zou verliezen dat ze niet meer op haar benen kon staan? En wie had kunnen denken dat Noordenwind Wildvuur zo snel en zo ver zou meevoeren dat zij daar niet aan konden ontkomen?


    Nu zaten ze in de val in de kom terwijl Wildvuur hen aan alle kanten insloot. Boven hun hoofd begonnen de door de wind gegeselde boomtoppen vlam te vatten. Ergens hoog in het bladerdak van het woud ontplofte een tak zo dik als het dijbeen van een man, en kokendheet sap welde op waardoor de schors eromheen met een explosief gekraak openbarstte.


    'Ga!' schreeuwde de vrouw toen brandende brokken hout door de rook vielen en op de groep terechtkwamen.


    'Wij laten jou niet achter. Sta op, vrouw van mij! We kunnen hier niet blijven! Kijk! Zelfs Grootvader is overeind gekomen en is bereid zelf te lopen. Ik zal je dragen. We zullen beschutting zoeken! We...' 'Mee!' Met gespreide vingers legde ze haar hand op de schouder van haar man, die was bedekt met door as grauw geworden hertenleer versierd met blauwe slagpennen, en greep hem stevig vast toen hij naast haar neerknielde. 'Er is geen tijd meer... niet als ik jullie voortgang vertraag. Je moet de honden losmaken! Alles achterlaten! Pak de kleintjes op en vlucht!'


    Hij had elk begrip van tijd verloren terwijl hij haar droeg. Een eeuwigheid leek dat hem nu toe. In het begin was het niet zo erg geweest. Hij was zelfs dankbaar geweest dat hij nu de kans had haar en de anderen te laten zien hoe krachtig hij wel was. Hij was een kleine man en was altijd blij geweest met zijn grote, sterke vrouw. En wat was ze een goede vrouw voor hem geweest! Ze kon lekker koken, was een goede moeder, maakte kledingstukken waar anderen jaloers op waren en kon vet zo bewerken dat het bijna niet rookte in de winterlampen. Onder normale omstandigheden zou ze de wigwamstokken meeslepen en tegelijkertijd een kleintje en een volle bepakking op haar rug meedragen, de hele dag lang en zonder te klagen. En 's nachts was zij altijd bereid om onder hem te liggen als een grote, zachte, glad gevulde huid, warm en met de benen gespreid om hem te ontvangen. Maar dit waren geen normale omstandigheden. Ze was nu zo verzwakt door de pijn en het bloedverlies dat ze niet meer op haar benen kon staan. En terwijl hij zo gewillig haar gewicht had gedragen - dat verdubbeld leek te zijn door haar zwangerschap - deden zijn armen en rug en dijbenen nu zo'n pijn dat hij wist dat hij zou struikelen en vallen en niet meer in staat zou zijn om overeind te krabbelen als hij nog eens zou proberen haar op te tillen, laat staan haar te dragen. Maar een kind zou hij wel kunnen houden, zijn zoontje van drie winters oud. De andere jongens waren oud genoeg om op hun eigen benen voor hun ouders uit te rennen, die hen zouden kunnen helpen als ze wankelden. Het meisje kon de peuter dragen. En Grootvader kon zelf lopen... of in eenzaamheid zijn doodslied zingen.


    'Ga!' smeekte de vrouw hem nog eens. Toen kneep ze nog harder in zijn schouder en met gedempte, hese stem smeekte ze hem berustend: 'Maar eerst... alsjeblieft... laat me niet...' Hij onderbrak haar met een kus. Lang. diep. Al zijn liefde voor haar lag in die kus. Dat wilde hij haar nu geven. Ze hoefde het niet uit te spreken. Hij wist waartoe ze hem met haar woorden had willen brengen. En dat punt had hij al bereikt.


    Hij maakte zich van haar los en knikte als antwoord op haar onafgemaakte verzoek, maar zijn keel werd dichtgeknepen door de pijn toen hij zijn gezicht hief naar de asregen. Er was nog amper genoeg lucht om te ademen en het kleine beetje dat hij naar binnen kreeg was zo heet en rokerig dat het zijn longen verschroeide. De as prikte op zijn huid. Zijn ogen brandden. Zijn neusvleugels gloeiden. Hij rook hoe het haar op zijn hoofd en op de rug van zijn hand begon te schroeien. En overal om hem heen en in zijn binnenste was de stank en het geluid van het brandende woud, alsof de hele wereld in vlammen opging en in doodsnood schreeuwde. 'Mogen de krachten der schepping mededogen hebben met allen, man, vrouw en dier, die op deze dag op het pad van de wind in dit woud lopen!'


    De afsmeking ging gepaard met een snik. Hier blijven betekende levend verbrand te worden en hoewel hij niet meer een jongeman was, was hij nog niet zo oud dat hij bereid was te sterven. Of zijn grote, sterke vrouw de rug toe te draaien en haar een wrede dood te laten sterven.


    Hij reikte naar zijn riem. 'Wij zullen jou niet vergeten,' beloofde hij plechtig. Hij boog zich over haar heen voor een laatste kus en trok zijn stenen dolk uit de schede van berkenbast.


    Ze zongen nog steeds.


    Ne'gauni liep met gebogen hoofd en tuurde in de wind. Zwaaiend met zijn krukken liep hij vastberaden achter de groep aan. Pijn was zijn constante metgezel, pijn en Mowea'qua. Hij deed zijn best om beiden te negeren en zijn blik was strak naar voren gericht toen hij opschrok van een vloedgolf kleine, lichte zwart gemaskerde vogels die het bos uit vlogen en vlak over de hoofden van de groep scheerden. Van schrik dook hij ineen zodat hij bijna viel terwijl de hele zwerm over de groep heen vloog en verdween tussen de bomen die hij, Mowea'qua en de anderen juist achter zich hadden gelaten.


    'Mezen!' riep het meisje verrukt uit.


    Ne'gauni deelde haar enthousiasme niet. 'Onder mijn volk wordt gezegd dat wanneer mezen zo vliegen, het geen mezen zijn, maar boodschappers van de krachten der schepping, bodes van de Vier pinden die waarschuwen voor naderend gevaar of een weersverandering of...'


    'Mmph! Regen ik zou zien! En met jou eigen mond jij hebt gezegd dat er altijd is gevaar.'


    'Altijd vijanden,' corrigeerde hij.


    'Dat is hetzelfde. En het aan Tórnarssuk en oude Ko'ram en de raad is om tekens te herkennen, niet aan jou, zeg ik.'


    Hij fronste zijn voorhoofd. De hele groep was tot staan gekomen door de gevederde verstoring. Een van de honden stond te niezen en veren uit te spugen, kennelijk restanten van een haastig uit de lucht geplukt vogelhapje. Oude Ko'ram stond heftig naar de hond te zwaaien met zijn rammelaar van schildpadschild. Tórnarssuk,


    opperhoofd Ogeh'ma en Kinap de reus staken de koppen bij elkaar om samen te overleggen terwijl de vrouwen de kinderen susten en de andere mannen met gedempte stem met elkaar spraken totdat Hasu'u lachend de hoofdman te hulp riep.


    Ne'gauni verstarde, werd zo stijf als zijn krukken.


    'Kijk!' wees Mowea'qua vrolijk, zich verkneukelend ten koste van de andere vrouw.


    Ne'gauni voelde de spanning wijken terwijl hij toekeek hoe de hoofdman naar Hasu'u liep en omringd door kinderen voorzichtig een vogel probeerde los te maken die verstrikt was geraakt in haar haar.


    De adem van de jongeman stokte in zijn keel. Eens, lang geleden, op de dag dat Hasu'u voor het eerst naar het dorp van zijn vader was gekomen, had iedereen verrukt toegekeken toen een vlinder op haar hoofd was neergestreken om haar voorhoofd koelte toe te wuiven, alsof hij haar schoonheid eer had willen bewijzen. Elk levend wezen erkent haar goedheid en schoonheid,' zei hij met een smoorverliefde zucht, bedwelmd door zijn herinneringen en de vrouw die die opriep.


    Niet elk levend wezen goedheid verdienen,' zei Mowea'qua stug. Maar mensen van Oude Stam zeggen dat alles leeft. En dat alles is mooi.'


    Behalve jij,' mompelde hij. Zijn ogen streelden Hasu'u terwijl hij toekeek hoe ze de vogel van Tórnarssuk overnam en het diertje voorzichtig tussen haar handpalmen koesterde.


    'Ga nu, kleintje!' riep Hasu'u terwijl ze haar handen opende en de mees hoog de lucht in gooide onder het goedkeurende ah-geroep van de vrouwen en kinderen en het heftige ondersteunende geratel van oude Ko'rams rammelaar. 'Vlieg hoog! Vlieg ver! Vertel je broers en zusters en alles wat oren heeft in het grote woud dat de volgelingen van Tórnarssuk met louter vreedzame bedoelingen onderweg zijn... vooral jegens mezen. Ga! Voeg je bij je groep! Je wordt niet langer vastgehouden bij die van mij!' Mowea'qua snoof verachtelijk. 'Een dwaze vrouw Hasu'u is. Haar woorden zij verspilt. Niet nodig is het om een mees te zeggen te vliegen hoe en waar! Hij zal zoeken zelf zijn groep. Hij zal bij zijn eigen soort verstoppen zich voor wat hij vreest.' Vrees.


    Het woord verscheurde het moment voor Ne'gauni. Hij was weer onrustig. En hij was geërgerd en ontstemd door Mowea'qua's bereidheid om altijd iets op Hasu'u aan te merken. 'En wat precies vreest een mees? De netten van aaseters van de Oude Stam zoals jij en je grootmoeder, die, net als honden, zulk minderwaardig vlees vangen en opeten?'


    De volle lippen van het meisje trokken wit weg tegen haar tanden. 'De Oude Stam is niet meer. En jij mag kwaad niet spreken over Kelet. Jouw geest leeft voort in jouw lichaam dankzij Grootmoeders magie!' Ze stak haar duimen onder de schouderriemen van haar rugbepakking en keek hem nijdig aan. 'Mmph! Misschien was magie van onze Oude Stam aan jou verspild. En waarom jij mij vraagt wat de mees vreest? De vogel is in haren van Hasu'u gevlogen om zijn geheimen te vertellen, niet in haren van mij!' 'Een vogel die zo onoplettend was om in jouw haar verstrikt te raken zou spoedig niets meer zijn dan botjes en snavel en veren, zoals de restjes van een muis in de uitgebraakte haarbal van een lynx of uil... of in de keutels van een wolf.'


    Zelfs Mowea'qua had haar grenzen. 'Ik mijn haren kammen wanneer ik vind dat nodig! En muizen geen veren hebben!' snauwde ze, en ze liet hem staan en liep door.


    Ne'gauni was verbaasd te merken dat hij niet opgelucht was toen hij haar zag gaan, maar hij had het meisje op stang gejaagd en dat stemde hem vrolijk, ondanks het feit dat de vlucht mezen hem nog steeds zorgen baarde. Als de vogels werkelijk boodschappers van de krachten der schepping waren, hoe had hun boodschap dan geluid? Ze hadden zuidwaarts gevlogen, voor Noordenwind uit, alsof ze beschutting zochten in precies dat deel van het woud waaruit zij op aandringen van Tórnarssuk waren weggegaan. Logica dreef de spot met zijn bezorgdheid. De aanwakkerende wind gevoegd bij het gedreun van Kinaps trom en het gesis van Ko'rams rammelaar was genoeg om elke vogel op te schrikken en hem aan te zetten een rustplaats te zoeken in een stiller en beschutter deel van het woud. Hij zuchtte. De groep kwam weer in beweging. Hij dwong zichzelf de pijn te negeren en gaf zich onder het lopen al snel over aan een bijna lyrisch gevoel van verlangen terwijl hij zich probeerde voor te stellen hoe het zou zijn om te vliegen... te scheren... hoog boven de aarde uit te stijgen... om zo licht en vrij als lucht tussen de bomen te zweven. Er verscheen zelfs een glimlach om zijn mond toen hij zich langzaam voelde ontspannen in de prettige, zij het meer aardse afleiding die hem werd geboden in de muzikale klanken van zijn medereizigers.


    Hasu'u liep weer te zingen en leidde het refrein terwijl ze verderliep tussen de andere vrouwen. Oude Ko'ram luisterde nu het eind van elk couplet op met een hard gekrijs dat klonk als de schorre kreten van een bejaarde poema in de stuiptrekkingen van zijn laatste en meest overweldigende passie. Zelfs Mowea'qua liep te zingen toen hij weer naast haar ging lopen. Hoewel hij haar nasale 'hay ya ya maar weinig harmonieuzer vond dan het krolse geschreeuw van de zogenaamde Wijze Man, moest hij toegeven dat ze, terwijl ze naar voren leunde in de druk van haar voorhoofdsband om het gewicht van haar rugbepakking met het raamwerk van een hertengewei gelijkelijk te verdelen, haar best deed om in de maat te blijven en de woorden van het lied na te zingen.


    'Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Het pad ligt voor ons. Samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort.


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Stoutmoedig is onze tred. Samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort!'


    'Zing, Ne'gauni! Zing, zeg ik!'


    Hij pufte gespannen. Ergernis, wrevel: beide lagen in die ademstoot. Ze commandeerde hem weer! Hij zou niet zingen. Niet om haar te plezieren. Maar vooruit turend bleef zijn blik rusten op de vrouw van de hoofdman, en zachtjes, om zichzelf te plezieren, zei hij: 'Samen gaan wij voort, samen gaan wij voort. Samen gaan wij voort, altijd en voor eeuwig!'


    'Zo het lied niet gaat!' protesteerde het meisje. 'Twee keer "samen gaan wij voort". Dan komen twee "hay ya, ya's". Dan komen woorden die vertellen over de reis, drie of vier woorden, zoveel als de voorzinger zegt. Dan komt nog twee "samen gaan wij voort". En dan van vooraf aan alles weer begint, met nieuwe woorden van voorzinger elke keer. Maar daar niet is "altijd en voor eeuwig" na tweede "samen gaan wij voort"!' 'Wel als ik dat zeg.' 'Niet in dit lied, zeg ik!'


    Ne'gauni klemde zijn kaken op elkaar. Het meisje begon het zingen op de manier van het volk nog maar net te leren, maar ze dacht nu al dat ze alles over het onderwerp wist. Hij was echter niet in de stemming om met haar te redetwisten. De afstand tussen zichzelf en de anderen bleef aanzienlijk hoe hij ook zijn best had gedaan om het gat te overbruggen. Omdat hij dichter bij Hasu'u wilde zijn en hij vastbesloten was niet weer achter te raken, vergrootte hij zijn eenbenige pas.


    'Vallen zul jij als een kruk hangen blijft achter een wortel of steen of jonge boom,' waarschuwde Mowea'qua. 'Langzamer lopen moet jij!'


    'Bemoei je met je eigen zaken!' antwoordde hij, en hij ging nog sneller lopen.


    De hoofdman leidde de groep nu heuvelopwaarts. De hellingshoek was eerst niet groot, waarschijnlijk amper merkbaar voor Tórnarssuk en de andere reizigers en zeker niet genoeg om Mowea'qua zorgen te baren, maar geleidelijk aan werd die steiler en moeilijk te belopen voor een man met één been. Ne'gauni transpireerde hevig terwijl hij koppig doorliep, zijn slopende tred volhield, afwisselend zijn krukken tegen de grond drukkend en naar voren zwaaiend, manoeuvrerend over en om brede uitsteeksels van met mos bedekte stenen en groene bodembedekkers die onder een latere maan vol bessen zouden zitten.


    Het was een zware, dorstige tocht. Het water liep hem in de mond toen hij dacht aan zacht vruchtvlees en piepkleine zaadjes tussen zijn tanden, rood en paarsblauw sap dat door zijn keel vloeide en zijn lippen kleurde en zijn dorst leste. Fronsend slikte hij het kleine beetje speeksel door dat zijn verbeelding aan zijn speekselklieren had ontlokt en hij weerstond de impuls om zijn hand uit te steken naar de waterzak die aan zijn riem hing. Als hij nu stopte om te drinken, zo snel na de rustpauze, zou hem dat ongetwijfeld een vervelende opmerking van het meisje opleveren en zou de afstand tussen hemzelf en de vrouw van de hoofdman alleen maar groter worden. Hij zou het niet doen. Hij zou pas drinken als de anderen halt hielden om te rusten en te drinken. Niet eerder. Intussen zou hij proberen niet aan water te denken.


    Dat was onmogelijk. Niet omdat er langs het pad verleidelijke koele stroompjes kabbelden. En niet omdat dikke druppels ochtenddauw van de bomen drupten of glinsterend naar hem lonkten op elk blad en jong boompje in het kreupelhout. Het was onmogelijk omdat hij tijdens het lopen elke keer dat hij zijn krukken van de grond tilde dorre bladeren, gevallen naalden en brokjes schors opjoeg en bovendien het stof die de groep deed opwaaien inademde. Diep ellendig liet hij zijn hoofd hangen en probeerde hij door zijn mond te ademen, maar het stof drong evengoed zijn neusgaten binnen, samen met een geur van verdroogde paddestoelen en humus. Langzaam drong het tot hem door dat het woud droger was dan hij ooit had meegemaakt. Deze ochtend was er wel dauw geweest, maar te weinig om van de bomen te druppelen of het kreupelhout te doen glanzen en vele ochtenden voor deze was er helemaal geen dauw geweest. En zelfs voordat de wind was gedraaid en sterk en gestaag vanuit het noorden was gaan waaien, waren de adelaarsvarens en lelieachtigen die in de normaal zo vochtige schaduw in het dichte woud groeiden verschrompeld en even droog als de bemoste wallen van veel van de ondiepe stroombedden die de groep was tegengekomen sinds ze hun laatste jachtkamp hadden verlaten. Terwijl hij nu onder het lopen om zich heen keek, zag hij dat de grond tussen de bomen zowel links als rechts van hem zover het oog reikte was bedekt met een diepe, mulle laag bosafval met de kleur en structuur van late herfst in plaats van voorjaar. Overal verspreid lagen, als de weggeslingerde beenderen van geslachte reuzen, afgebroken takken en brokstukken van boomstammen die in de afgelopen winter waren omgewaaid. Daartussenin stonden groepjes verdorrende varens en verschrompelde bodembedekkers. Alles was droog. Kurkdroog. Nergens was een teken van vochtigheid te bespeuren. Helemaal nergens!


    Ne'gauni slikte. Zijn mond voelde even droog aan als het woud. Hij dacht weer aan bessen, maar ondanks zijn eerdere fantasie wist hij dat die er dit jaar niet zouden komen. Niet hier. Niet in dit deel van het woud.


    'Bij alle macht van de krachten der schepping,' verzuchtte hij, 'waarom regent het niet?'


    'Oude Ko'ram zegt dat als een echte sjamaan onze groep had, hij of zij zou weten hoe aan te roepen Regen,' zei Mowea'qua. Ne'gauni lachte schamper. Hij had nooit een echte sjamaan ontmoet. Bovendien had hij geen goed gevoel over wat hij over hen had gehoord van anderen die er wel een hadden ontmoet. En aangezien hij weinig vertrouwen had in magie, zei hij spottend: 'We zouden jonge Musquash kunnen vragen om onze sjamaan te worden. Oude Ko'ram schijnt te denken dat hij eens die macht zal bezitten. En volgens Kinap was de vader van de jongen een machtige Squam, een man die oeroude wijsheid bezat en zich met tovenarij bezighield op een ver, betoverd eiland dat...'


    'Mmph! De geesten kiezen wie sjamaan zal zijn. Een vader niet kan doorgeven de kracht aan zijn kinderen. Een sjamaan moet zijn waardig in ogen van de geesten. En een slecht man zijn vader was. Goed het is dat dood hij is. Beter nog dat Kinap heeft gestolen zijn zoon en meegenomen hem als zijn eigen zoon. En ook beter nog dat mijn vader verteld heeft aan niemand wat hij op dat verre eiland heeft gezien. Een kind van maar zes zomers oud Musquash is, met dromen van dat eiland zo verschrikkelijk dat in de nacht hij nog steeds piest in zijn bedvachten. Mmph! Geen kracht hij heeft. Geen kracht hij wil. Maar naar een echte sjamaan in de kunst van magie geschoold de krachten der schepping zouden luisteren en Regen toestemming geven te komen.'


    Ne'gauni liet nogmaals een schamper lachje horen. 'Waarom vraag jij dan niet om regen, Mowea'qua? Waarom wend je niet een beetje magie van de Oude Stam aan voor de groep? Jij en je oude grootmoeder geloofden daar toch zo heilig in? Niet dat het veel goeds voor mij heeft gedaan.' 'In leven jij bent, Ondankbare, dankzij magie van Oude Stam. Maar de Oude Stam niet meer is. En onze gebruiken zijn gebruiken om te helen. Wij niet zijn sjamanen. Wij kunnen spreken met de kami en offers bieden en bidden maar wij kunnen niet van geesten verwachten...'


    'Jij doet niets goed, Mowea'qua, helemaal niets!' Hij liep flink door en deed zijn best om een beetje speeksel te produceren om zijn mond te bevochtigen terwijl hij in de schaduw van het bladerdak liep van oeroude bomen waarvan hij vermoedde dat ze al oud waren geweest toen Eerste Man en Eerste Vrouw hier hadden gelopen, in het spoor van de grote witte mammoet, Levenschenker, in de tijd voor het begin, om de wereld te bevolken.


    De legenden van de Schepping dreven door zijn gedachten. Het denken daaraan hielp hem de tijd door te komen. Dat waren zulke wonderbaarlijke verhalen, over een immense zee van ijs, over bergen die over het land liepen en schaduw boden aan altijd mistige regenwouden en altijdgroene graslanden waar de kinderen van Eerste Man en Eerste Vrouw leefden en liefhadden en jaagden en gedijden tot aan deze generatie toe. Maar waar was die zee van ijs? Wat zou hij niet graag deze dag langs de oevers hebben gelopen! Waar waren de bergen die konden lopen en schaduw boden aan altijdgroene graslanden? En waarom was het welige woud nu zo droog als oude botten? De droogte baarde hem zorgen. Hij begreep niet waarom de regen zo lang was weggebleven. Het was zo onnatuurlijk en onheilspellend dat het hem verbijsterde.


    Hij probeerde er niet aan te denken of in elk geval aan niets wat zijn gedachten zou afleiden van de taak die op dit moment voor hem lag. Toen hij bijna struikelde over een verborgen wortel, kreeg hij onmiddellijk van Mowea'qua te horen: 'Waarschuwen heb ik jou gedaan dat gebeuren dit zou!' Onzeker over wie hem meer ergerde, hijzelf of het meisje, besloot hij dat hij zich maar het beste volledig kon concentreren op de fysieke handelingen die noodzakelijk waren om zijn lichaam overeind te houden terwijl hij voortging op het pad. 'Loop langzamer, zeg ik!' commandeerde het meisje.


    Hou me bij of raak achter!' zei hij uitdagend. 'Of wil je door Tórnarssuk als de schuldige worden aangewezen die de groep verhindert om de Kloof van Vele Stenen voor zonsondergang te bereiken?'


    'Achter raken doe ik niet... behalve om te zorgen voor jou!' 'We zullen wel zien,' hoonde hij, en hij versnelde zijn pas, alleen om haar te ergeren, en moest zich toen extra inspannen om dat vol te houden.


    Het was niet gemakkelijk. Hij klemde zijn kaken op elkaar en concentreerde zich op de juiste volgorde van de bewegingen. Eén: zwaai uit met de krukken. Twee: ram de in het vuur geharde uiteinden hard tegen de grond. Drie: zoek een effen, vaste ondergrond. Grijp vervolgens de hardhouten steunstokken stevig met beide handen vast, duw naar beneden en druk tegelijkertijd het lichaam naar boven, strek het goede been uit, zwaai het bovenlichaam naar voren en zet dan... voorzichtig... evenwicht zoeken... evenwicht zoeken... de voet stevig neer en begin van voren af aan... alleen sneller nu, louter om te zien hoe lang het duurde voordat Mowea'qua begon te transpireren.


    Zwaai. Ram. Druk op. Strek uit. Stap.


    Nog eens.


    Zwaai. Ram. Druk op. Strek uit. Stap.


    En nog eens.


    Zwaai. Ram. Druk op. Strek uit. Stap.


    En nog eens en nog eens en...


    Hij onderdrukte een glimlach, wierp een zijdelingse blik op het meisje en genoot van de dreigende blik waarmee ze hem aankeek. Haar dikke zwarte wenkbrauwen waren gefronst en hingen in een diepe V, als de vleugels van een merel in duikvlucht boven de hoge brug van haar smalle neus. Heel duidelijk zag hij zweetdruppeltjes op haar bovenlip en langs de onderrand van haar hoofdband, waar het langs haar wangen naar beneden gleed en strepen achterliet op haar smerige gezicht.


    Intens voldaan vertraagde Ne'gauni zijn pas en ging over tot een gemakkelijker en minder riskant tempo nu hij zichzelf had bewezen dat hij het meisje fysiek de baas was als hij dat verkoos. 'Mmph!' snoof Mowea'qua, onwillig om opluchting of dankbaarheid te tonen of om aan hem of zichzelf toe te geven dat zijn wil krachtiger was gebleken dan die van haar.


    Ne'gauni zei niets. Hij concentreerde zich weer op elke stap en kwam tot de ontdekking dat het proces eigenlijk veel weg had van Mowea'qua's instructies voor het maken van een lied. Ritme en evenwicht konden allebei worden bereikt met zorgvuldig afgemeten herhaling van essentiële patronen en er lag iets ongelooflijk geruststellends in het vrijelijk laten stromen van zijn gedachten tot een kalmerende monotonie waardoor zijn veilige voortgang over het pad was verzekerd en tegelijkertijd de pijn die met elke stap oplaaide verdoofde en hem in staat stelde alles behalve Hasu'u's stem te negeren, die nog steeds de groep voorging bij het zingen.


    Hij wist niet precies wanneer hij zich bewust werd van een rilling over zijn rug.


    Hij staarde fronsend voor zich uit toen hij begreep dat het weer was gebeurd. De Duisternis had bezit van hem genomen! Zijn geest was inderdaad tot rust gekomen door de monotonie. Zozeer tot rust gekomen dat hij zijn gedachten had toegestaan om argeloos de Vergetelheid in te dwalen. Hij had geen idee waar hij de laatste paar seconden was geweest. Had hij de groep gevolgd?


    'Ja,' verzekerde hij zichzelf. Dat kon hij wel zien. Maar hij zag ook dat hij zijn pas aanmerkelijk had vertraagd sinds hij was weggedreven naar de plek waarheen de Duisternis hem had gevoerd en dat hij er dus niet in was geslaagd het gat tussen zichzelf en zijn medereizigers te dichten. Hij vervloekte zichzelf daarom. En ook om het feit dat Mowea'qua, die nog steeds naast hem liep, er niet langer ellendig uitzag.


    Zijn frons verdiepte zich. Voor zich uit turend besefte hij dat er tijd was verstreken. Hij bespeurde subtiele veranderingen in de lucht en de hoek van het licht dat tussen de bomen door viel en ook in de heviger pijn, veroorzaakt door de lange voettocht.


    Hasu'u zong nog steeds.


    De groep zong haar lied nog steeds na.


    Kinaps trom dreunde door.


    Oude Ko'ram liet nog steeds zijn rammelaar ratelen onder het uitstoten van katachtig gekrijs.


    En de hoofdman leidde nog steeds resoluut zijn volgelingen heuvelopwaarts tussen steeds donkerder wordende en door de wind gegeselde groepjes bomen door. Maar er was beslist iets veranderd.


    De bomen stonden veel dichter op elkaar, hun takken reikten tot de grond, bogen door in de wind, verstrooiden het ochtendlicht en verleenden dat een grauwe en ietwat modderige gloed. In het lied van de vrouwen lag een zekere spanning die eerder had ontbroken. Het geklik van de enkelrammelaars van hertenhoef en het gesis van de rammelaar waren amper hoorbaar boven het kattengejank van oude Ko'ram dat door andere mannen werd begeleid met hun eigen kreten, en terwijl Ne'gauni luisterde, leek het alsof een grote groep mannen en niet een kleine groep van toevallig bij elkaar gekomen families door het woud trok. Het geluid had niet duidelijker kunnen zijn als het in woorden was omgezet: 'Pas op! Uit de weg! Het volk van Tórnarssuk komt er aan! Stoutmoedig komen wij! Onbevreesd!' De rillingen liepen Ne'gauni weer over de rug. Er is echt iets mis! Ja! Zij voelen het ook! We moeten niet verder trekken naar het noorden! Niet naar het noorden! Daar ligt gevaar op de loer!


    Hij schudde zijn hoofd. Daar was het weer! Dat innerlijke onheilsgevoel! Die ongewenste waarschuwing! De woorden die hij van zichzelf ditmaal niet hardop mocht uitspreken. Waarvoor moesten ze bang zijn? Schaduwen? De maar al te gemakkelijk opgeroepen totaal ongegronde visioenen van verschrikkingen waardoor een man werd achtervolgd tijdens elke reis door onbekend gebied? Hij zou zich daar niet aan overgeven! Nu niet! Nooit meer als hij het voor het zeggen had! Maar toch stonden op dit moment al zijn zintuigen op scherp.


    Het spoor tussen de bomen door dat de hoofdman aangaf liep steil omhoog en werd met elke stap steiler. En toch liep Tórnarssuk stevig door. Meedogenloos. Hij had niet één keer omgekeken om te zien of iemand moeite had het door hem gekozen pad te volgen. Ne'gauni's diepe frons werd een afkeurende grimas. Met een mond die zo droog was dat zijn geest erdoor verschrompelde, zette hij zijn tanden op elkaar en deed zijn uiterste best om door te blijven lopen, nijdig over zijn handicap en ontstemd over de hoofdman, die absoluut geen oog leek te hebben voor hoe zwaar de route van zijn keuze was, niet alleen voor een eenbenige kreupele, maar ook voor de vrouwen en kinderen van zijn groep.


    Met half dichtgeknepen ogen liet de jongeman zijn blik op Hasu'u rusten. Dapper ploeterde zij naast de hoofdman door, maar ondanks het gewicht van de draagwieg en de in bont gewikkelde reisrol vertoonde ze geen enkel teken van overmatige inspanning terwijl Tórnarssuk haar en de anderen vastberaden tussen de bomen door leidde.


    Een puur dierlijke vijandigheid jegens de hoofdman verhardde Ne'gauni's hart. De man mocht hem dan tegenwoordig Broeder noemen, maar hij zou nooit het schrikbeeld kwijtraken van Tórnarssuk als rover en hij zou de noorderling altijd verantwoordelijk blijven houden voor de aanzet tot de verwoesting van zijn leven. Maar op dit moment, bij het zien van de liefdevolle blik waarmee Hasu'u opkeek naar haar man, hadden zijn vijandige gevoelens jegens de andere man weinig te maken met wrok over het verleden. Hij was jaloers. Dat wist hij. En hij noemde zich Dwaas. Soms, als de groep onderweg een rustpauze inlaste, zag hij hoe Hasu'u naar Tórnarssuk keek met een blik die ze speciaal voor hem bewaarde. De hoofdman beantwoordde dan bijna altijd haar blik. Dan glimlachte Hasu'u alsof ze een wonderbaarlijk geheim deelden en legde ze de kleine Tiguak in haar moeders armen, waarna zij en Tórnarssuk zich discreet afzonderden. Ne'gauni wendde dan zijn blik af en deed net alsof hij niet had gezien dat ze samen waren weggelopen, alsof hij door hun liefdesdaad te negeren de realiteit ervan op de een of andere manier teniet kon doen. Hij was werkelijk een dwaas! De vrouw uit het Land van de dageraad was de dochter van een jachtopperhoofd en daardoor terecht de vrouw van een hoofdman. Ze was de beste onder de vrouwen en verdiende de beste onder de mannen. En dat was Tórnarssuk.


    Knarsetandend bezag hij de hoofdman. Ne'gauni proefde de waarheid en vond de smaak bitter. Tórnarssuk was in de kracht van zijn leven. Een breedgeschouderde, sterke man, die geen opzichtige kledingstukken of versierselen nodig had om op te vallen. Ne'gauni had hem maar zelden in vol ornaat gezien: het ravenmasker, het berenhemd, de beenkappen waarvan werd gezegd dat de beschilderingen met bloed waren opgebracht en de franje die was gemaakt van haren van slachtoffers die ze tijdens hun rooftochten hadden gedood. Die kleding was ontworpen om de geesten te imponeren, zijn tegenstanders angst aan te jagen en bij vreemden zijn rang en superioriteit te bevestigen. Onder zijn eigen volk had Tórnarssuk niets nodig om zich als bijzonder te kenmerken. Ne'gauni hoefde maar naar de man te kijken om te weten waarom zijn besnorde rasgenoten uit het verre noorden hem trouw bleven en aan de naam Tórnarssuk - Hij Die Kracht Schenkt — toevoegden: Tunraq, Leidsman en Beschermer en Man Die de Gunsten van de Geesten Geniet. Alles aan Tórnarssuk getuigde van zijn natuurlijke kracht en intelligentie en hij straalde een aura van absolute autoriteit uit waaraan anderen zich even gemakkelijk en vanzelfsprekend onderwierpen als dat ze ademhaalden. Als Tórnarssuk sprak, zwegen anderen en luisterden. Als Tórnarssuk raad gaf, namen anderen die aan. Als Tórnarssuk ergens zijn wigwampalen opzette, verkozen anderen diezelfde plek om in de beschermende schaduw van zijn verblijf een verblijf voor hun familie op te richten. En waar Tórnarssuk liep, volgden de anderen. Iedereen behalve Ne'gauni.


    Hij hield halt. Hij moest uitrusten. Heel even maar. Hij moest even blijven staan. Hij moest even op adem komen en terwijl het zweet op zijn voorhoofd verkoelde, het gif van afgunst uit zijn hart verbannen. Maar dat ging niet. Hij werd verscheurd door de liefde voor de vrouw van de hoofdman. Toen Mowea'qua naast hem kwam staan, keek ze hem aan met een verzoeningsgezinde blik waardoor zijn hoofdpijn nog verergerde. 'De weg is lang... moeilijk voor iedereen,' zei ze. Hij weerstond de neiging om met een van zijn krukken naar haar uit te halen. Hij wilde geen medelijden van haar. Of van wie dan ook. Maar elke spier in zijn lichaam brandde. En elke vezel van zijn wezen riep hem weer toe dat er iets mis was. 'Kijk!' riep Mowea'qua uit.


    Hij keek fronsend toe hoe ze een paar passen vooruit rende en zich in plaats van hem aan te sporen op haar knieën liet vallen. 'Wat doe je?'


    'Aha!' Het meisje pakte iets op van de grond, draaide zich toen om en toonde hem een lang, donker voorwerp, even smal als een lancetvormig wilgenblad, iets glads dat zelfs in het licht van de versluierde zon zo glanzend zwart was als... 'Een veer uit de vleugel van Raaf!' riep ze uit. 'Een teken dit is van de kami! Een geschenk van de woudgeesten van de Oude Stam! Een voorteken, denk ik. Een sjamaan zou kunnen ons zeggen of dit is goed of slecht.' Diep in de kern van Ne'gauni's hersenen veranderde iets, verduisterde, en werd toen helder licht. Zijn adem stokte. De felheid van . t ijcht verschroeide hem. Deed hem pijn. Hij deed zijn ogen Jicht, schudde zijn hoofd, probeerde het te verdrijven en slaagde daar slechts gedeeltelijk in. Hij deed zijn ogen open en staarde verbijsterd naar wat hij zag.


    Mowea'qua was verdwenen. Op de plek waar zij had gezeten knielde nu een oudere vrouw.


    De jongeman staarde. Niet begrijpend. Hij kon zijn ogen niet geloven. 'Wat is dit voor list?' Woedend draaide hij zich om, keek om zich heen op zoek naar de dochter van de reus, maar hij zag haar niet. Hij richtte zijn blik weer op de knielende vrouw en vroeg: 'Hoe is dit mogelijk? Wie ben jij? Waar is Mowea'qua?' Ze zei niets. Haar hoofd was gebogen. Ze bewoog zich niet en leek zich in het geheel niet bewust te zijn van zijn aanwezigheid. Opnieuw voelde hij een koude rilling over zijn rug lopen. Maar ditmaal liep de tinteling helemaal omhoog naar zijn nek en naar zijn hoofdhuid en toen naar zijn schouders en zijn armen tot aan zijn vingertoppen. Hij herkende het gevoel: doodsangst. Er was hier iets zeer vreemds gaande. Hij kende de knielende vrouw niet. Ondanks het feit dat hij haar gezicht niet kon zien, wist hij zeker dat ze geen deel uitmaakte van zijn groep of welke andere groep ook die hij kende. Haar kleding droeg geen kenmerken van een bepaalde stam. Ze was gekleed zoals de meeste vrouwen van het woud zich kleedden tijdens een reis door een bosrijke streek in deze tijd van het jaar: beenkappen, hoge mocassins, een afgedragen jurk van hertenvel gemaakt van twee ongeverfde door het werk smoezelig geworden hertenhuiden die opzij, bovenop de schouders en over de lengte van de mouwen met veters aan elkaar waren gezet, overvloedig voorzien van franje om de bloedzuigende insectenlegers van Mici'cak, Meester van Stekende Zwarte Vliegen, af te schrikken. Als er al iets opvallends aan haar was, was dit het prachtige handwerk van de ingewikkelde kruiselings opgestikte rand van blauwe slagpennen over de zijkant van haar mouwen en beenkappen... dat en het feit dat ze zo hoogzwanger was dat ze minstens een maan overtijd leek te zijn. Waar kom je vandaan, vrouw?' vroeg hij. Ze reageerde niet. Ze verroerde zich niet. Ze zei niets. 'Waar is je volk?'


    De vraag leek in de lucht te blijven hangen tussen hen in voordat ze zachtjes zei: 'Mijn volk is naar het noorden getrokken.' En toen hief ze haar hoofd. 'Jij moet niet naar het noorden reizen.' Opnieuw stokte Ne'gauni's adem.


    De vrouw had geen gezicht! Ze had geen ogen. Ze had geen neus. Waar haar gelaatstrekken hadden moeten zitten was niets dan een gladde strakke huid en daaronder, op de hoogte waar haar onderkaak zou moeten zitten, zat een wijd opengesperde lange mondspleet. Maar het was geen mond. Het was een verse jaap, een gruwelijke wond, en toen ze haar hoofd achterover liet hangen, gutste het bloed eruit... en vuur. Ne'gauni schreeuwde het uit. De vrouw stond in brand.


    Hij wilde haar redden. Te laat. Ze was in vlammen gehuld, brandde als de pijnhars in de speciale vuurkorven van in elkaar gedraaide schors die in het donker door de mannen in het dorp van zijn vader werden gebruikt om in kreken en poelen vis naar de oppervlakte te lokken.


    En toen was ze opeens verdwenen.


    Nu zat Mowea'qua weer op die plek geknield en ze keek met een wel erg vreemde uitdrukking op haar gezicht naar hem op. 'Ne'gauni? Wat er is. Ne'gauni...? Waarom jij kijkt naar mij en spreekt alsof ik ander iemand ben?'


    Met stomheid geslagen staarde hij op haar neer. Hij wilde haar antwoord geven. Hij wilde datgene dat bezit had genomen van zijn gedachten van zich afschudden, maar het zwarte spinnetje dat gewoonlijk zo onschuldig uit zijn hersens kwam kruipen om hem de Duisternis binnen te lokken, spon weer zijn geestverlammend web en terwijl het dat deed, groeide het uit tot iets totaal anders. Het Monster van Gruwelijke Herinneringen was in hem gevaren. Het had hem in zijn greep, martelde zijn zintuigen, voerde hem mee naar de Duisternis, overspoelde hem, verschroeide hem met herinneringen aan de warme geur van zijn eigen bloed en de schok van ondraaglijke pijn toen hij zichzelf hulpeloos op zijn rug zag liggen, armen en benen gespreid, polsen en enkels geketend aan de bodem van een neerdrukkende overkoepeling van beenderen terwijl een tweetal zwarte wolven in kringetjes om hem heen draaiden. 'Ga weg,' zei hij tegen de wolven. Ze gingen niet.


    Ze bleven aan weerskanten van hem staan. Staarden. Lieten hun tanden zien. Hun manitoetanden. Ze gromden en veranderden toen. Het waren Mowea'qua en haar grootmoeder. Ze besprongen hem, zetten hun tanden in zijn lichaam, verscheurden zijn gezicht, rukten zijn been van zijn lijf, waarna ze met zijn afgerukte been tussen hun kaken de Duisternis in vluchtten. Hij schreeuwde het weer uit.


    £)e geesten van zijn broers dansten in zijn hoofd. Spottend. Jouwend. Het waren niet langer mannen. Het waren manitoes. Geesten. Gevaarlijke, boosaardige geesten, jaloers op zijn leven. 'Volg de brandende vrouw!' spoorde M'alsum hem aan. 'Kom tot ons, Kleine Broeder,' zei Sac uitnodigend. 'Kom toch naar het noorden!' smeekte M'ingwé. 'Breng Hasu'u mee! Samen zullen jullie sterven!' zeiden ze in koor. 'Ik zal niet naar het noorden gaan!' beet hij hun toe. Hij haatte hen, wilde dat ze verdwenen, voor altijd dood. 'Ik zal niet toestaan dat jullie Hasu'u krenken. En ik zal jullie niet volgen! Ik...' 'Ne'gauni!'


    Hij hoorde Mowea'qua zijn naam roepen. Hij kon niet reageren. Haar stem was ver weg, maakte deel uit van een andere wereld, een wereld die hij op de een of andere manier achter zich had gelaten. Opnieuw vlamde een licht op in zijn hoofd. Heet. Fel. Eerst was het een enkele vlam die opeens groter werd en toen zijn binnenste opvulde en elke kwadrant van zijn lichaam in brand stak. Schreeuwde hij weer? Hij dacht van wel. Hij staarde. Naar binnen. Kon zich niet bewegen. Kon niet spreken. Zijn geest leek zich in zijn binnenste van hem te hebben losgerukt, een tweebenig wezen, opgesloten, wanhopig op zoek naar een uitweg, rennend, krijsend door de vertakte gangen van zijn eigen aderen en slagaderen totdat hij zich, vechtend voor vrijheid in de grote pulserende binnenste kamer van de trom die zijn eigen hart was uiteindelijk wist te bevrijden en wegvluchtte om tot de ontdekking te komen dat - ook al bewoog hij zich in zijn visioen op twee sterke benen voort - hij helemaal niet vrij was.


    Hij rende door een vlammende eindeloze wereld van bomen. En hij rende. De wind joeg hem voort, een woeste wind, die paarde met Vuur en de vlammen voedde. Ergens voor hem uit rende een man, die onder het rennen over zijn schouder keek, een man zonder gezicht, een lachende vreemde die verdween in de Duisternis achter de vlammen terwijl een mammoet trompetterde met een geluid als de donder, met voetstappen die de aarde deden schudden. Hij viel. Stond op. Wankelde in de wind. Toen rende hij verder terwijl rondom hem het woud in vlammen opging en de wind lachte en een vrouw gilde en dieren en mensen voor de vlammen uit vluchtten, maar tevergeefs. Brandend... in doodsstrijd... viel hij opnieuw en zakte eenzaam weg in de Duisternis, snikkend en smekend dat de wind zou draaien en de regen zou komen.
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    'Ne'gauni!'


    Hij hoorde Mowea'qua zijn naam roepen. Zachtjes. Ze fluisterde vlak bij zijn oor. Vreemd, dacht hij en hij vroeg zich af waarom het meisje niet schreeuwde zoals ze anders altijd deed, terwijl hij haar sterke handen kon voelen die zijn schouders stevig beet hadden en hem hard door elkaar schudden.


    'Ne'gauni... wakker worden jij moet... alsjeblieft, Ne'gauni, alsjeblieft!'


    Alsjeblieft? Dat was een heel nieuw woord voor Mowea'qua. Hij dacht er even diep over na en besloot dat hij haar vast verkeerd had verstaan. Maar zelfs als dat niet het geval was, zou hij niet in staat zijn geweest te reageren. De Duisternis had bezit van hem genomen en hem weer verstoten. Maar deze keer had hij hem levend verbrand. Er was niets van hem over. Helemaal niets. 'Ne'gauni!' 'Wat!'


    Voor de derde maal deze dag kwam de jongeman knipperend met zijn ogen naar de werkelijkheid terug. In zijn neus hing een scherpe onverklaarbare rooklucht, maar die merkte hij amper op. Het meisje had hem geslagen! Zijn linkeroor suisde. Zijn wang gloeide van de klap. Hij bedacht dat hij haar nu eigenlijk ook een klap zou moeten verkopen maar toen hij haar totaal verbijsterd aanstaarde, weerhield haar gezichtsuitdrukking hem daarvan. Haar ogen waren enorm groot. Haar smerige van zweet streperige gezicht was even gespannen als een trommelvel. Toen de wind de veer van de raaf die ze in haar haar had gevlochten tegen haar wang blies, trok ze haar lippen zo strak tegen haar tanden dat haar lippen plat werden. 'Luisteren naar mij moet jij, Ne'gauni. Alsjeblieft.' Weer dat woord.


    Ne'gauni hief zijn linkerhand en drukte zijn vingers tegen zijn oor en de zijkant van zijn gezicht. Het gesuis en het branderige gevoel werden iets minder en de stank van rook verdween uit zijn neus maar hij kon zijn aandacht niet losrukken van de uitdrukking op het gezicht van het meisje. Als er iemand anders voor hem had gestaan zou hij ervan overtuigd zijn geweest dat hij naar iemand keek die zojuist om de een of andere reden in doodsangst had verkeerd. Maar hij betwijfelde of Mowea'qua de betekenis van het woord angst kende.


    'Wakker worden nu moet jij, Ne'gauni. Jij moet, zeg ik!' Zijn blik bleef strak op haar gezicht gericht. Ze zag er werkelijk doodongerust uit. En nu wierp ze schichtige blikken over haar schouder alsof ze bang was dat er iemand aankwam of dat ze afgeluisterd werden. Eigenaardig, dacht hij. Hij wilde haar vragen waarom ze zich zo vreemd gedroeg, maar hij voelde dat hij weer versuft weggleed en hij kon het niet opbrengen om haar naar haar ongerustheid te vragen, wat dat ook mocht inhouden. Ze draaide zich met haar gezicht naar hem toe. 'Ne'gauni, ik...' Hij staarde naar de ravenveer in haar haar. Een geschenk van de geesten? Een voorteken, maar was dat goed of kwaad? Hij had geen idee maar op dit moment kon dat hem weinig schelen. Mowea'qua had de veer gevonden, niet hij. Hij deed zijn ogen dicht als teken aan haar dat hij haar woorden niet wilde horen. En niet naar haar gezicht wilde kijken. Zijn hoofd deed pijn en was nog vol van de vervagende resten van dagdromen die hij liever zou vergeten. Zijn terugkeer uit de Duisternis had hem verzwakt, hij voelde zich leeg, alsof hij een deel van zijn innerlijk was kwijtgeraakt. En zijn voorhoofd deed pijn. En ook zijn neus. Doezelig bracht hij zijn handen voorzichtig omhoog, tastend naar de oorzaak van deze twee nieuwe en totaal onverwachte bronnen van pijn. Knipperend deed hij zijn ogen open toen hij de gebarsten laag modder op zijn neusbrug ontdekte en een windsel van kaalgeschraapt konijnenvel om zijn pijnlijke voorhoofd.


    'Gestruikeld ben jij over een knoest van wortels en plat op je gezicht gevallen ben jij,' zei het meisje met gedempte stem. 'Gewaarschuwd heb ik jou dat dit gebeuren zou! Yah! Een wonder het is dat jouw neus nog steeds recht vooruit staat tussen jouw wangen. Maar toen jij gevallen was, ik jou niet kon maken wakker. Anderen kwamen om te helpen. Musquash uit zijn eigen waterzak jou water gegeven. Oude Ko'ram met zijn rammelaar boven jou gerateld en zeggen misschien jij deze keer niet terugkomen van waarheen jouw geest zwerft.' Ze wachtte even, kauwend op haar onderlip, en leek tijd nodig te hebben om zichzelf te vermannen alvorens verder te gaan. 'Nu nog beter dan tevoren jij luisteren moet, Ne'gauni, want daarna Suda'li tegen Kinap zeggen dat we jou achterlaten moeten voordat kwade geesten die zich voeden in jouw hoofd besluiten te voeden zich met de groep.'


    Hij reageerde grof en laatdunkend. 'Ik zou van haar ook niet anders verwachten.


    'Tegen jou was zij niet de enige die sprak. Kamak zei dat als jij echt een kwade geestman bent, wij jou doden moesten en jouw beenderen verspreiden om zeker te zijn dat jouw kwade geesten niet ons volgen wanneer wij weggaan van deze plek. En Ningao zei dat als Tórnarssuk hem zou vragen, hij zou afhakken hoofd van man die naar zijn honden stenen gooit, daarna dat hoofd met zijn strijdknots zou verbrijzelen en verbranden in vuur met alle kwade geesten daarbinnen. En Moraq zei dat hij zou begraven de as van jouw hoofd en daarop stenen stapelen zo hoog dat de kwade geesten van Ne'gauni niet konden wegvliegen op de wind om bij het volk te spoken. Maar Hasu'u sprak voor jou, Ne'gauni, en dus Tórnarssuk deed niet...'


    'Hasu'u!' Hoe ontsteld hij ook was door de onthullingen van het meisje, zijn hart maakte een sprongetje van vreugde. 'Hasu'u heeft voor mij gesproken?'


    'Ja! Wat maakt uit wie? Alleen met toestemming van hoofdman konden Kinap en ik jou hierheen brengen, helemaal naar Kloof van Vele Stenen. En dus jij nu moet luisteren naar mij, Ne'gauni! Als Tórnarssuk van uitkijkpunt terugkomt, hij vragen zal hebben voor jou. Als zijn geest niet is tevreden met jouw antwoorden, de raad heeft besloten jij een man apart zal zijn. Geen voedsel of bescherming zul jij krijgen. En als de groep verder trekt zal dat zijn... zonder jou.'


    Geschokt ging hij met een ruk overeind zitten, zijn hoofd duizelde. Voor het eerst sinds hij was bijgekomen besefte hij dat hij niet langer op het bospad stond maar op de grond zat, met zijn rug tegen de koele onderkant van een massief rotsblok. Zijn krukken lagen naast hem, evenals Kinaps draagraam en zijn eigen bepakking, verscheidene draagbuidels, een pijlkoker van vossenpels, speren en een boog van essenhout. 'Hoe...?'


    'Gezegd heb ik toch! Jou hierheen gesleept hebben wij! En nu, zeg ik, als Tórnarssuk komt jij hem moet zeggen dat jouw slechte woorden vergissing waren, dat geen kwade geesten zitten in jouw hoofd, alleen koortsgeesten die Mowea'qua met medicijn zal...' 'Slechte woorden?'


    'De hoofdman getart jij hebt, Ne'gauni, schreeuwend te horen voor iedereen dat naar het noorden wij niet moeten gaan, dat jij Tórnarssuk volgen niet meer zult... en dat jij niet toestaan zal dat hij in gevaar brengt zijn eigen vrouw.'


    Zijn hoofd duizelde. Haar onthullingen troffen hem diep. Onthutsten hem. Hij kon zich niet herinneren dat hij in opstand was gekomen tegen de hoofdman. Evenmin dat hij was gestruikeld en plat op zijn gezicht was neergekomen. En zeker niet dat hij was opgeraapt, op een sleepraam was gelegd en als een ziekelijke oude man door het woud was gesleept.


    Maar tot zijn verbijstering moest hij nu wel inzien dat het de waarheid was. Zijn omgeving was hem niet vertrouwd. Hij kon zien dat er alweer tijd was verstreken zonder dat hij zich daarvan bewust was geweest. Een grote vuistvol tijd! De zon - hoewel die amper te zien was tussen de bomen en bovendien werd versluierd door een hoge dunne laag wolken die verkleurd leken te zijn door met de wind meegevoerd stof - stond in een ander deel van de hemel dan de laatste keer dat hij ernaar had gekeken. Hoe was dit mogelijk? Tenzij het niet langer ochtend was! Zijn maag kromp ineen. Het was middag!


    Hij keek om zich heen, diep ongerust, zich inmiddels bewust van het geluid van stromend water en de stemmen van vrouwen en kinderen. Mowea'qua gaf hem een zak vers koud water. Vocht sijpelde door de blaas op zijn handen uit piepkleine lekjes in het stiksel aan de zijkant van de veelgebruikte waterzak. De koelte verkwikte hem toen hij met diepe teugen dronk, de blaas samendrukte en uitwrong tot die tot de laatste druppel leeg was, en hij voelde zich een stuk beter toen hij de waterzak zonder een woord teruggaf. De groep had halt gehouden op een steenachtige open plek in het woud aan de oever van een snelstromend riviertje. De plek dankte j n naam - Kloof van Vele Stenen - aan de talloze massieve rotsblokken en monolieten die daar lagen en stonden. Ne'gauni keek om zich heen en bedacht dat het uitkijkpunt waarover Mowea'qua had gesproken ergens achter de bomen moest liggen en dat Tórnarssuk daar niet in zijn eentje was heen gegaan. Van de volwassen mannen in de groep zag Ne'gauni alleen Kinap de reus, oude Ko'ram, Ningao, Moraq en Onen'ia.


    De vrouwen hadden een diepe waterpoel ontdekt en daarin een visnet uitgeworpen. De pezige kleine Sequb'um, Hasu'u's moeder, had haar met franje versierde beenkappen uitgetrokken en stond met haar reisjurk opgeknoopt over haar buik tot haar dijen in de poel en hanteerde het net met Hasu'u, haar drie ongehuwde dochters en de vrouwen van haar twee zoons, Onen'ia en Kanio'te. Tsi'le'ni, Ningao's vrouw, zat op de dichtstbijzijnde oever de windsels van de kleintjes te verschonen, daarbij geholpen door Onen'ia's drukke dochtertjes. Vlakbij lag Musquash tot zijn kin in het water van de kreek, waar hij vrolijk rondpeddelde en onderdook in een goede imitatie van een muskusrat. Oude Ko'ram had boven op een rotsblok midden in de kreek een zonnig plekje gevonden, waar hij zich zo te zien liet opdrogen na een zwempartijtje. Poedelnaakt, met gekruiste benen, handen op de knieën, zat hij te slapen, snurkend met explosieve uithaaltjes en liptrillend gesputter. Verder stroomafwaarts, vlak bij de plek waar Ningao en zijn lievelingshond met de rest van de meute hun eigen vis probeerden te verschalken, plonsden de tweeling van de weduwe Suda'li vrolijk door het ondiepe water, terwijl ze woest met een puntige stok in de onderkant van de oevers porden op zoek naar kikkers en schildpadden, terwijl de weduwe en Kinap, de verhalenvertellende reus, hand in hand zaten toe te kijken.


    Na de lange tocht heuvelopwaarts door het droge woud was dit een tafereel dat zijn gemoed had moeten kalmeren. Maar onder de omstandigheden werd Ne'gauni overspoeld door een golf hopeloos verwarde emoties. Droefenis. Afgunst. Verontwaardiging. Afkeer. En woede. Iedereen leek zo vrolijk en tevreden! Hoe gemakkelijk konden ze lachen en vissen en samen spelen nu ze onder elkaar hadden besloten wat ze met de raaskallende mankepoot moesten doen. Suda'li lachte.


    Ne'gauni kromp in elkaar. De weduwe was jong en aantrekkelijk, maar haar lach klonk als het vlakke schorre gekras van een kraai. Een van haar tweeling, Ka'wo'ni of N'av - hij kon hen niet van elkaar onderscheiden vanaf de plek waar hij zat — had zijn moeder net een schildpadje toegeworpen. Suda'li ving het en maakte er een vangspelletje van door het diertje terug te gooien. De jongen ging enthousiast mee in het spel en dat ging een poos in alle ernst door totdat Kinap zich ermee bemoeide en het schildpadje opving en in zo'n hoge boog teruggooide dat de tweeling wild spetterend achteruit holde en woest met hun armen naar elkaar uithaalden terwijl ze allebei het beestje wilden vangen.


    Ne'gauni huiverde van woede terwijl hij toekeek hoe Suda'li uitgelaten haar zoontjes aanspoorde en met de reus flirtte. Zij was de eerste geweest om zijn verbanning te eisen! Ze had geen moment geaarzeld toen ze de kans schoon had gezien om hem in de ogen van de hele groep te vernederen. En had ze vandaag, toen ze hem bewusteloos en hulpbehoevend op het pad had zien liggen, blijk gegeven van mededogen? Nee! Ze had weer geopperd om hem achter te laten. Hij keek nijdig naar de weduwe, wenste dat hij haar van de oever zou zien glijden, dat haar mooie hoofdje op een steen zou verbrijzelen en zij zou verdrinken of doodbloeden voordat iemand haar zou kunnen redden. De wens was vergeefs. Op de plek waar zij zat was het stroompje tamelijk ondiep. En zelfs als dat niet het geval zou zijn, zou Kinap haar redden.


    De jongeman zuchtte gelaten. De weduwe en de reus waren hechte vrienden geworden. En in tegenstelling tot Suda'li had Kinap vaak bewezen ook zijn vriend te zijn en hij wenste de man geen kwaad toe. In zijn beschilderde zomerse hertenvellen en kap van wolfspels en de vele snoeren met fetisjen en veren om zijn gespierde nek was Kinap een imposant man. Zelfs als hij zat was hij een reus. Enorme handen. Nog grotere voeten. Ledematen met de omvang van boomstammen. Schouders en borst zo breed en hard als het rotsblok waarop Ko'ram lag te slapen. De man moest vroeger schitterend zijn geweest. Nu, met zijn gezicht verborgen in de donkere plooien van zijn kap, zoals bijna altijd het geval was, werd de waarheid aan het oog onttrokken. Maar Ne'gauni kende die waarheid. Die was heel eenvoudig. Kinap was de lelijkste man op aarde. Alleen in nachtmerries kwamen gezichten als van de reus voor. Als enige van zijn op bizon jagende stamgenoten uit het verre Land van gras had Kinap met de demon Wildvuur gedanst en het overleefd. Maar hoewel de reus de eerste zou zijn om te beweren dat hij de beste verhalenverteller ter wereld was, had hij geen woorden nodig om de hel die hij had meegemaakt - en overleefd - te beschrijven. Ne'gauni fronste. De beelden van zijn meest recente confrontatie met de Duisternis kwamen hem weer voor de geest. Hij zag zichzelf rennen, vluchtend over een brandende vlakte, en voor hem uit renden in doodsnood schreeuwende mensen en dieren. Het was Kinaps verhaal! Zijn dagdroom was helemaal geen dagdroom geweest, maar een herinnering aan het verhaal van de reus! Dit besef was schokkend en tegelijkertijd geruststellend want het was toch eigenlijk heel normaal dat iemand die met eigen ogen had gezien wat de demon Wildvuur met Kinaps gezicht had gedaan, last had van kwellende dromen.


    Als gesmolten talg dat over de rand van een stenen lamp was gelopen en langs de buitenkant naar beneden was gedropen om uiteindelijk te stollen en zich op de zijkant van de lamp vast te zetten, leek de huid van Kinaps gezicht eerst te zijn gesmolten om zich vervolgens weer te voegen tot een gruwelijk patroon van bobbels en voren van weggevloeid vlees dat nu bleek en glimmend en bijna doorzichtig over zijn schedel lag. Er was weinig over van zijn neus en lippen en oren. Zijn donkere ogen, die altijd traanden, keken uit over de wereld van onder een klomp wimperloze oogleden. En alleen precies midden op zijn grote ronde hoofd groeide nog haar, een klein rond plekje als door een wonder niet-verbrande huid met haarzakjes - waaruit een lange weelderige streng haar groeide, een glanzende lok, donkerder dan een maanloze nacht en zo dik als de pols van de sterke man, een buitengewoon prachtige vlecht, het enige wat over was van de Kinap van vroeger - van een man die andere mannen ooit hadden benijd en die alle vrouwen hadden begeerd. Ne'gauni had medelijden met de reus, maar tegelijkertijd vond hij hem weerzinwekkend. Hij bracht zijn handen naar zijn gezicht en tastte voorzichtig met zijn vingertoppen zijn gehavende gezicht af. Zijn gekwetste voorhoofd. Zijn gezwollen en met een modderpakking gezwachtelde neus. Die dingen zouden snel genoeg helen. De pijl die zijn gelaatstrekken had opengereten was diep naar binnen gedrongen maar het was een schone wond geweest. Na behandeling door een ervaren en vaardige heler zou er zich nieuw weefsel hebben gevormd dat zich zou hebben gehecht aan het oude weefsel. Bij de vele woud- en graslandstammen die de rijpwording van een man met rituele insnijdingen bevestigden, zou een dergelijk litteken zelfs als mooi zijn aangemerkt, als een bewijs dat hij in staat was pijn te trotseren en te verdragen. Maar de handen die Ne'gaunis gezicht hadden opgelapt waren niet vaardig genoeg geweest voor de taak. Mowea'qua's nerveuze vingers hadden de jaap te strak gehecht en toen het begon te helen werd de huid samengetrokken, waardoor een van zijn neusvleugels was vervormd en zijn linkermondhoek in een permanente grijns omhoogtrok. Toch wist hij dat dit litteken vergeleken met die van Kinap niets voorstelde. Opnieuw werd Ne'gauni overspoeld door een golf emoties. Hij haalde zijn handen van zijn gezicht en liet ze rusten op zijn dijen terwijl zijn blik weer naar de reus en de weduwe zwierf, die eikaars hand vasthielden en zachtjes met elkaar zaten te praten. Maar nu herkende de jongeman, hoewel hij dat gevoel zo lang niet had gekend dat het hem in eerste instantie vreemd voorkwam, de emotie: hoop!


    Zijn hartslag versnelde.


    Later als hij terugdacht aan het moment zou hij zichzelf opnieuw voor Dwaas uitmaken. Maar nu, meegesleept in een roes van pure euforie, hield hij zichzelf voor dat als hij de Duisternis maar kon weerstaan en de anderen ervan wist te overtuigen dat er geen kwade geesten in zijn hoofd rondwaarden, alles voor hem nog niet verloren was. Want als Kinap een vrouw voor zich kon winnen bestond er misschien ook een kans dat Ne'gauni daarin zou slagen. Hij was jong... Hasu'u was ook jong. Hij wist dat zij niet eerder achttien zomers zou zijn dan met de opkomst van de Maan van Vallende Bladeren. Bij Tórnarssuk daarentegen liep een witte baan door zijn haar, het gevolg, volgens sommigen, van een onzichtbaar litteken dat hij in zijn jeugd had opgelopen door de scherpe klauwnagels van een witte beer die hem bijna had gescalpeerd voordat hij het dier had gedood. Maar de hoofdman was niet jong meer. En hij had niet het eeuwige leven.


    Iets kils fladderde door Ne'gauni's borst. Had hij zojuist Tórnarssuk dood gewenst? Nee. Zo ver wilde hij niet gaan, maar in het licht van alles wat tussen hen in stond, zou hij niet rouwig zijn om de dood van de man. Zijn ogen werden spleetjes. Kinap kwam overeind en stak zijn handen uit naar Suda'li terwijl hij op haar neer keek vanuit de kap van wolfspels die zijn lelijkheid aan het oog onttrok.


    Ne'gauni hield de adem in.


    De weduwe stond niet op. In plaats daarvan hield ze haar hoofd schuin en leunde achterover op haar armen. Ze staarde op naar Kinap, maakte een holle rug zodat de zachte hindenvellen van haar reishemd zich strak over haar borsten spanden. Toen schudde ze met haar lichaam.


    'Mmph!' zei Mowea'qua, die net terugkwam van de kreek waar ze de waterzak met vers water had gevuld. Ze volgde Ne'gauni's blik en uitte haar afkeuring. 'Mijn vader waard die vrouw is niet!' Ne'gauni sprak haar niet tegen maar gaf het meisje evenmin gelijk. De houding van de weduwe was uiterst provocerend. Zijn mannelijkheid werd warm en reageerde terwijl hij toekeek hoe Suda'li haar armen uitstrekte naar de reus en hem zonder woorden uitnodigde haar handen te pakken en haar overeind te trekken... en nog veel meer.


    Kinap aarzelde geen moment.


    Ne'gauni's adem stokte toen hij zag hoe de weduwe overeind werd getrokken en door de reus in zijn armen werd genomen. Suda'li lachte. Een schorre vreugdekreet. En toen schreeuwde ze zo luid dat iedereen het kon horen: 'Ja! Nu, Kinap! Nu. Er is nog tijd voordat de hoofdman terugkeert met de anderen en wij weer verder moeten trekken!'


    De bulderende brul van de reus met het vooruitzicht van seksueel genot vulde de open plek, evenals het vrolijke gejoel en aanmoedigende kreten van de toekijkende vrouwen en mannen van de groep. Suda'li lachte weer. Een jubelende vreugdekreet. Op zijn rotsblok midden in de kreek knipperde oude Ko'ram met zijn ogen en staarde voor zich uit als een hagedis die zich in de zon had liggen koesteren en tegen zijn zin was gewekt door de kreten van vogels in de verte.


    En Suda'li's tweelingzoontjes, acht zomers oud en op een leeftijd dat ze volledig begrepen wat zich hier afspeelde, lieten het spietsen van schildpadden en kikkers even voor wat het was om met open mond naar hun moeder en Kinap te staren die tussen de bomen verdwenen.


    Ne'gauni had het opeens verschrikkelijk koud. Er waren twee sterke benen voor nodig om een vrouw op die manier weg te dragen Twee! Hij huiverde weer, zijn lendenen hunkerden naar een genot dat hij nooit maar dan ook nooit zou beleven. Zijn hoop vervaagde. Medelijden en afkeer overweldigden hem. Niet voor de reus. Voor zichzelf. Wat maakte het uit dat zijn getekende gezicht veel minder afstotelijk was dan Kinaps afschuwwekkende mismaaktheid? De reus was tenminste nog een hele man! Een man even wijs en alert als de zwarte wolven wier pelzen hij en zijn wilde dochter droegen! Een man wiens jachtkwaliteiten voor een groep even waardevol waren als zijn talent als verhalenverteller en muziekmaker en verstrekker van fetisjen en amuletten aan gewonden en bekommerden en dwazen! Een vrouw zou dan misschien haar blik afwenden van Kinaps gezicht als hij over haar heen kwam, maar zijn lichaam kon haar ten volle bevredigen en bij zijn kampvuur zou altijd veel vlees zijn en tevredenheid heersen.


    Ne'gauni trok zijn been op en verstrengelde zijn vingers om zijn gebogen knie. Hoe had hij het zelfs maar kunnen denken? Hasu'u zou nooit de zijne zijn. Ze zou zijn liefde nooit beantwoorden. Geen vrouw die ook maar iets waard was zou hem ooit maar aankijken. Zonder de liefdadigheid van de groep zou het voor een eenbenige man niet gemakkelijk zijn om aan voedsel en onderdak voor zichzélf te komen, laat staan voor een vrouw en de kinderen die hij eventueel met haar zou maken. Misschien zou een van de groepsleden, als zij vandaag besloten hem niet in de steek te laten of hem te doden en zijn botten te verbranden en te verspreiden, in de toekomst medelijden met hem krijgen en hem een tweederangs vrouw geven om zijn behoefte te bevredigen, of zou een of andere uitgedroogde tandeloze oude weduwe zijn tent binnen sluipen en bij hem kruipen onder zijn slaapvachten om haar eigen behoefte te bevredigen. Hij zou zich niet laten gebruiken door een oud wijf! Hij zou of Hasu'u bezitten of niemand. En hij zou van geen enkele man medelijden dulden! Hij knipperde met zijn ogen. Tórnarssuk kwam zijn kant op gelopen.


    De hoofdman was niet alleen.


    Zijn naaste vertrouwelingen uit de raad vergezelden hem. Strenge, sterke mannen met een meedogenloze blik. Van Tórnarssuks eigen groep van Noorderlingen: Kamak en Itiitoq en Inaksak. Van opperhoofd Ogeh'ma's familie uit het Land van de dageraad: Ogeh'ma zelf en zijn zoon Kanio'te.


    Ne'gauni keek om zich heen op zoek naar de andere Noorderlingen en bedacht dat die waarschijnlijk op het uitzichtpunt waren gebleven of er de tijd voor namen om terug te keren, maar hij zag dat Moraq en Onen'ia zich haastten om hun plaats dicht bij de hoofdman in te nemen. Ningao, die even was gestopt om oude Ko'ram van het rotsblok af te helpen, kwam nu de kreek uit waden met zijn grote, magere lievelingshond aan zijn zij.


    Mowea'qua was overeind gesprongen. 'Sta op, Gewonde Man!' Haar stem was een marteling voor zijn oren. Ze had die verafschuwde naam weer gebruikt, waarmee ze hem kleineerde. En ze had hem niet gevraagd om overeind te komen. Ze had hem gecommandeerd! En hem voor de ogen van de anderen vernederd met haar achteloze geringschatting voor dat beetje mannelijke fierheid dat de krachten der schepping hem hadden gelaten. Zijn gezicht gloeide van verontwaardiging toen hij naar haar keek, zoals ze naast hem stond, onverzorgd, slungelachtig als een jonge eland, dacht hij, en schaamteloos lang, bijna op ooghoogte van iedere man. Het was onnatuurlijk voor een meisje om zo lang te zijn! In zijn nijd drong het opeens tot hem door hoe veel ze was gegroeid nadat zij voor het eerste vrouwenbloed had verloren tijdens die lange donkere manen die hij tegen zijn wil met haar had doorgebracht in dat van geesten vergeven woud. Niemand zou eraan kunnen twijfelen dat ze de dochter van de reus was of dat ze het verfoeilijkste wezen was dat ooit in een groep had meegelopen... behalve dan natuurlijk Suda'li. Maar de weduwe was tenminste nog aantrekkelijk in de ogen van een man.


    Maar Tórnarssuks langwerpige, donkere ogen met de zware oogleden keken niet naar Mowea'qua. De blik van de hoofdman was op Ne' gauni gericht. Terwijl Moraq, Onen'ia, Ningao en oude Ko'ram hun plaats innamen tussen de mannen die naast hem stonden, sprak Tórnarssuk geen woord. De anderen evenmin. Ze keken. Strak. Taxerend. Kritisch.


    Ne' gauni kneep zijn ogen half dicht. Hoe durfden ze hem zo aan te staren! Iedere man of vrouw van welke stam ook wist dat de ogen toegang gaven naar de geest. Door een man recht in de ogen te staren deed men inbreuk op zijn innerlijk wezen, zei men hem zonder woorden dat hij zwak was, dat zijn geest niet in staat was het binnendringen van zijn eigen ik te verhinderen, laat staan de moed had om zich zelf andermans geest binnen te staren. Hij huiverde van frustratie. Ze hadden gelijk. Hij was inderdaad zwak. Een confrontatie met de Duisternis had altijd dit effect op hem. Als ze in zijn ogen keken, zouden ze de waarheid zien. En dus vermeed hij hun blik, keek langs hen heen in de wind en zocht afleiding door naar de vrouwen te kijken die haastig het net binnenhaalden en de kinderen vroegen te helpen met het verzamelen van de honden terwijl zij aan het werk gingen om de paar vissen die ze hadden gevangen te doden en schoon te maken. De vrolijkheid van het tafereel was met de terugkeer van de hoofdman overgegaan in ongedefinieerde spanning. Het drietal ongehuwde dochters van Sequb'um was nerveus met elkaar kwebbelend al druk bezig met de voorbereiding voor het vertrek en verzamelde alles wat ze van hun sleepramen hadden afgehaald om dat weer in te kunnen pakken. En Hasu'u stond doodstil iets apart van de anderen met haar gezicht naar hem toe zonder hem aan te kijken. Haar hoofd was gebogen, één knie gebogen, haar handen losjes langs haar lichaam.


    Ne'gauni's geest duizelde. Ze stond daar als een in het hart getroffen hinde! Had Tórnarssuk haar iets toegefluisterd toen hij vanaf het uitkijkpunt door de bomen aan kwam lopen? Wist zij al wat haar oude vriend te wachten stond? En was ze treurig om zijn lot? Ne'gauni's hart zonk hem in de schoenen. Het gevreesde moment was aangebroken. De hoofdman had een besluit genomen! Er zouden geen vragen zijn, geen kans om voor zichzelf te pleiten. De groep zou hem verstoten. Of doden. En Hasu'u zou zich afzijdig houden en dat laten gebeuren.


    Dat besef deed hem meer pijn dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij had zijn leven voor haar gewaagd. Toen zijn broers haar hadden achtergelaten en als bange honden waren weggevlucht, had hij zich ook kunnen omdraaien en wegrennen en haar aan haar lot overlaten. Maar hij was gebleven. Voor haar! Hij had alles geriskeerd. Voor haar! Hij had alles verloren. Voor haar! En nu was de pijn in zijn hart door zijn diepe liefde voor haar zo fel dat hij bijna in tra-


    uitbarstte. Als Tórnarssuk had besloten om hem niet te doden, zou hij misschien dankzij zijn handigheid met een boog de verbanning overleven als de winters niet te streng waren en de krachten der schepping het gepast achtten om genade te tonen jegens een eenzame mankepoot. Maar hoe kon hij overleven buiten Hasu'u's schaduw? En waarom zou hij dat willen?


    Ne'gauni's blik ging omhoog. Zoals verwacht waren Tórnarssuks ogen zo priemend als stenen elzen en drongen diep door in het vlees van zijn geest. En toen, onverwachts, werd door die borende blik iets opgeroepen, niet vertwijfeling, maar een plotse intense woede om de onbillijkheid van zijn situatie. Hij wist dat de hoofdman en de mannen die naast hem stonden hem minderwaardig vonden naar welke maatstaven ook die zij hanteerden om de waarde van een man vast te stellen. Maar met uitzondering van Ogeh'ma en zijn zoons, waren deze mannen dezelfde rovers die hem hadden neergeslagen. Hoe durfden zij hem te veroordelen terwijl hij door hun toedoen was geworden wat hij nu was! Zou het hun beter vergaan als zij in zijn schoenen stonden? Zouden zij niet evenzeer worden gekweld door de eindeloze pijn van hun wonden of van de marteling die hun herinneren hun bezorgde? Tórnarssuk zag de woede in de ogen van de jongeman. Zijn hoofd ging omlaag. Zijn blik verscherpte.


    Ne'gauni weigerde zijn blik af te wenden. Waarom zou hij? Voordat hij werd gedood of verstoten kon hij op zijn minst proberen een beetje van zijn trots te redden. Hij had niets te verbergen. En hij had zeker niets te verliezen. De hoofdman en de anderen mochten gerust in het hart van zijn geest kijken! Laat ze de Duisternis maar ontdekken! Laat ze zijn dromen maar delen! En dan wilde hij nog wel zien of hun eigen geest zich nog kon meten aan de gekwetste, bebloede heldhaftigheid van die van hem!


    Ne'gauni klemde zijn kaken op elkaar in afwachting van pijn en reikte naar zijn krukken. Hij zette ze stevig neer, haalde vastberaden een keer diep adem, trok zichzelf overeind en nam een strijdlustige houding aan. Als ze hem wilden doden, moesten ze dat nu maar doen en als hij verstoten zou worden, wilde hij dat het zo gebeurde, dat ze zich zouden herinneren dat hij stoutmoedig en opstandig en onbevreesd voor hen had gestaan.


    Wat wil je van me?' vroeg hij strijdlustig. Hij zou hen dwingen te zeggen waarvoor ze gekomen waren. Nu. Onder zijn voorwaarden niet die van hen.


    Tórnarssuks hoofd ging omhoog.


    Mowea'qua, die hem luttele seconden geleden nog zo schaamteloos had gecommandeerd, keek zorgelijker dan ooit. Ningao's hond begon te grommen en ontblootte dreigend zijn tanden. Ningao hield het dier stevig bij zijn nekvel vast; zijn uitdrukking leek veel op die van zijn hond.


    De andere mannen wisselden blikken met elkaar. Alleen oude Ko'ram bleef roerloos staan, zijn armen stevig over elkaar geslagen voor zijn borst, zijn blik vast en alert.


    Ne'gauni bekeek de man van top tot teen. In de opwinding van het moment had Ko'ram niet de moeite genomen om zijn kleren van de oever op te rapen toen hij de kreek uit was gelopen. Hij was poedelnaakt. Zijn huid was bedekt met kippenvel. Ondanks zijn pogingen om niet te bibberen in de wind, klapperden zijn kaken op elkaar en zijn verschrompelde penisstompje verrees uit het grijze bosje schaamhaar als het magere neusje van een kale mol. De gerafelde veren van zijn hoofdband werden door de wind naar achteren geblazen en de huid van zijn gezicht was teruggekrompen in de holtes van zijn schedel en lag zo strak over de kromming van zijn haviksneus dat die bijna doorzichtig was en hij leek precies op een taaie oude roofvogel, geplukt en klaar voor de kookzak. Ne'gauni voelde niets dan afkeer voor de man. 'Mijn geest is teruggekeerd van zijn zwerftocht,' zei hij op kille toon tegen de oude man. 'Als je me iets te zeggen hebt, zeg dat dan nu in mijn gezicht en niet als mijn geest verdwaald is in dromen!'


    Ko'ram rochelde slijm los in zijn keel, maar zijn gezicht bleef onbewogen toen hij antwoordde: 'De woorden die ik wil horen moeten uit jouw mond komen.' 'Welke woorden?'


    'Ko'ram vraagt zich af wat je hebt gezien in de dromen die je doen snikken en jammeren en je mijn leiderschap in twijfel doen trekken.' Tórnarssuks stem klonk zacht, diep en ongehaast terwijl hij de taal van het volk sprak; hij miste het haperende van zijn stamgenoten uit het Noorden maar het kwam even vloeiend zijn mond uit als zijn eigen taal.


    Ne'gauni was niet gerustgesteld door de goedmoedigheid van de woordenvloed. Hij herkende het dreigement. 'Mijn dromen zijn van mij alleen,' antwoordde hij afwerend.


    'Nee,' antwoordde Tórnarssuk. 'De dromen van een man zijn geschenken van de geesten. Als daar anderen bij betrokken zijn, zijn ze bedoeld om met anderen te delen.'


    'Mijn dromen zijn herinneringen. Meer niet.' Ne'gauni fronste. Hij had zijn geest voor hen opengesteld en zij hadden hem in de ogen gekeken en niets gezien. Niets! En nu was de brandlucht weer terug in zijn neus. Beelden van een brandende vrouw en een brandende wereld vlamden weer op voor zijn geestesoog. Wat waren dit voor beelden? Herinneringen aan Kinaps rampspoed? Ja. En nee. Ergens vermoedde hij dat het veel meer was dan dat.


    'Alleen kwade geesten zouden een man ertoe brengen hardop de wil van Tórnarssuk en de raad te tarten.' Moraqs toon was net zo vlak en dreigend als zijn verweerde gezicht.


    'En alleen kwade geesten zouden een man ertoe brengen honden met stenen te bekogelen of tegen kinderen te schreeuwen en neer te storten op het pad waar hij tekeergaat en het uitschreeuwt als een vrouw die een nieuw leven ter wereld brengt,' voegde Ningao eraan toe.


    'Ziek hij is!' voerde Mowea'qua tot zijn verdediging aan. 'Suda'li's jongens altijd vechten en honden zijn rumoerige dieren! Zien jullie niet Koorts in de ogen van deze Gewonde Man? Koorts ontneemt leven aan zijn wonden. Verschroeit hem. Geeft hem kwade dromen. Laat hem schreeuwen en stenen gooien. Maar ik heb in de stroom genezende wilg gevonden en...'


    Het lage nijdige gesis van oude Ko'rams rammelaar van schildpadschild onderbrak het meisje. 'Het is niet gepast dat een vrouw nu spreekt. Ga weg, dochter van Kinap.'


    'Waar is je vader?' vroeg Tórnarssuk grimmig aan Mowea'qua. 'Kinap boven op Suda'li liggen!' zei ze bits, en de manier waarop ze haar kin in de lucht stak, liet geen ruimte voor twijfel over haar ongenoegen met de verbintenis. 'Nee. Ik ben hier.'


    Tot zijn opluchting zag Ne'gauni de reus op hem afkomen stappen met de jonge Musquash, gekleed in een lendendoek aan zijn zij. 'De jongen heeft me gewaarschuwd dat je terug was.' Kinap fatsoeneerde zijn kleding en ging bij de anderen staan. Zijn stem kwam uit de schaduwen van zijn kap, een schor, korrelig, raspend geluid uit een strottenhoofd verdikt door littekenweefsel. 'We... we hadden je niet zo snel terug verwacht!'


    'We hebben je achtergelaten als bewaker en beschermer van de groep en niet om je eigen genot na te jagen.' De reus liet na die openlijke terechtwijzing zijn hoofd hangen. 'Er was geen gevaar om de groep tegen te beschermen,' zei de druipende Musquash met zijn schrille stemmetje en hij keek stralend op naar de hoofdman en glimlachte zelfverzekerd waarbij zijn kleine, puntige, volmaakt rechte, witte tanden even opflitsten. Het gezicht van de hoofdman versomberde. 'Jij mag dan de zoon van een sjamaan zijn, jongen, en om dit feit aanzien genieten bij sommige leden van mijn groep, maar ik waarschuw je, Musquash, dat je moet beseffen, als je in deze wereld de mannelijke status wilt bereiken, dat er altijd gevaar is en dat je daarvoor altijd op je hoede moet zijn... vooral waar het mij betreft.'


    De jongen kromp in elkaar en zijn knappe gezichtje werd zo wit als een trosbessenbloem.


    Mowea'qua, die deze gelegenheid aangreep om opnieuw iets ten gunste van Ne'gauni aan te dragen, zei vurig: 'Dat zegt ook de zoon van Asticou: dat gevaar is overal, altijd vijanden. Overal en altijd!' Tórnarssuk was misnoegd. 'Neem de jongen mee. Ga. Jouw plaats is bij de vrouwen en kinderen, dochter van Kinap. Ko'ram heeft jou al gezegd dat jij hier niet gewenst bent.'


    Mowea'qua verstijfde. Uit verontwaardiging vertrok haar gezicht zich tot een vijandig masker. Toen ontspanden haar gelaatstrekken zich langzaam en verscheen een blik van wantrouwen in haar ogen. Ze deed geen enkele poging dit te maskeren terwijl ze iedere man vluchtig maar doordringend aankeek. Tegen de hoofdman zei ze: 'Ik weet wat jij wilt doen, maar zeg ik dat de kami aan Ne'gauni teruggegeven hebben zijn leven door mij. Spoedig genezen hij zal zijn. Spoedig sterk hij zal zijn. Ontstemd geesten met de Oude Stam zullen zijn als een man die aan het volk is teruggegeven verstoten wordt en weer om te sterven wordt achtergelaten. Het is Ne'gauni's tijd niet om in de wind te lopen voor altijd.' Alle aanwezige mannen hielden tegelijk hun adem in, en bij het stokken van hun adem leek alle zuurstof uit de lucht te verdwijnen. De spanning in de lucht was tastbaar. Oude Ko'ram schudde zijn rarnrnelaar tegen het meisje totdat die siste als een adder die elk moment kan aanvallen.


    Toen Kinap haar woorden hoorde, verstarde hij als een boom. 'Mijn dochter spreekt met de tong van een vrouw die onbedreven is in de gebruiken van het volk. Haar gebruiken zijn de gebruiken van Je Oude Stam. Daaraan heb ik schuld. Ik smeek om vergiffenis voor haar woorden.'


    'Voor de waarheid vergiffenis ik heb niet nodig,' verklaarde Mowea'qua.


    Kinaps nekharen gingen overeind staan en hij viel als een dreigende beer woedend tegen haar uit. 'Je zult onze hoofdman gehoorzamen, Mowea'qua. Nu!' Ze verroerde zich niet.


    Tórnarssuk werd zichtbaar ongedurig en de gezichten van de mannen die om hem heen stonden vertrokken van woede. Ne'gauni stond perplex. Het meisje trotseerde de hoofdman voor hem! Ze wist werkelijk niet wat angst was. Met de wind in haar rug en zonlicht op haar haar en over haar gezicht bleef ze als uit steen gehouwen staan. De veer van de raaf ging schuil in haar verwarde haarbos, haar gelaatstrekken waren zo hard als graniet, in haar gloeiende ogen lag de bevestiging van haar oeroude ras en de onverbiddelijkheid van geest. Hij kromp ineen. De anderen ongetwijfeld ook. Niemand had ogen als die van Mowea'qua. Een samengesteld geheel van elke voorstelbare kleur van de aarde en de hemel, in een ingewikkeld streeppatroon van grijs en zwart, met groene, bruine, gele en amberkleurige spikkeltjes die helder schitterden als kiezelsteentjes op de met grind bedekte bodem van het koude, heldere stroompje. Ze waren onnatuurlijk. Ogen van de Oude Stam. Manitoeogen?


    Oude Ko'ram begon weer met zijn rammelaar te ratelen. Kom, Mowea'qua.' Musquash strekte zijn hand uit en trok dwingend aan de hand van het meisje in een poging haar mee te trekken. Je moet leren gehoorzamen.'


    Verontwaardigd trok ze haar vingers los uit zijn greep en na eerst nog een langgerekt en opstandig 'Mmph!' draaide ze zich om en beende weg. Over haar schouder riep ze: 'Onthoud mijn woorden, zeg ik. Onthoud die!'


    Ne' gauni zag hoe ze het op een lopen zette, de kleine jongen vlak achter haar aan. Hij fronste. Musquash was onverbrekelijk trouw en het was geen geheim dat hij door Mowea'qua werd bekoord al wist niemand wat het kind in 's hemelsnaam in het meisje zag. Toen ze vlak bij de plek waar de andere vrouwen het visnet droogschudden op haar hurken ging zitten - en koppig geen aanstalten maakte om hen te helpen - bedacht Ne'gauni dat zij het meest weerspannige meisje ter wereld moest zijn. Toch had hij zich nooit kunnen voorstellen dat hij het ooit spijtig zou vinden dat ze hem verliet. En met een akelig gevoel zag hij dat een aantal van de andere mannen waren teruggekeerd van het uitkijkpunt en druk bezig waren de rugbepakkingen op sommige honden te bevestigen en andere in te spannen voor de sleepramen, duidelijk vastbesloten om met de groep zo snel mogelijk weer verder te trekken. Alleen Hasu'u bleef roerloos staan, met gebogen hoofd... nog altijd precies een in het hart getroffen hinde.


    'We hebben genoeg tijd verspild met praten,' zei Tórnarssuk. 'We kunnen hier niet voor de nacht ons kamp opslaan zoals ik had gehoopt. Voor zonsondergang wil ik met de vrouwen en kinderen de open plek hebben doorkruist en de veilige oevers van het meer hebben bereikt.'


    'Meer... welk meer? Waar...'


    Kinap onderbrak Ne'gauni's vraag alsof de jongeman niets had gezegd. 'Dan... wat jullie vanaf het uitkijkpunt hebben gezien was...' Er lag een vreemde hapering in de stem van de reus, alsof hij aarzelde zijn woorden in een vraag om te zetten omdat hij niet durfde denken aan wat het antwoord zou kunnen inhouden. 'Wij zagen wat wij vreesden te zullen zien,' antwoordde Tórnarssuk. 'Het is ver, ja, maar het is wat wij vreesden en erger nog.' 'Ah!' De reus wankelde op zijn benen. 'En dit meer... Kunnen we dat bereiken voordat de wind...'


    'Dat moeten we,' zei Tórnarssuk met klem. 'En dat zullen we.' 'En de geestdromer?' drong oude Ko'ram aan, zijn rammelaar naast zijn lichaam en eindelijk stil. Ne'gauni rook zijn eigen dood.


    Zelfs de blikken van de honden brandden door zijn huid heen. De andere mannen verroerden zich niet. Ze wachtten op dat waarvan ze wisten dat dat nu zou komen.


    Maar Ne'gauni zag alleen het gezicht van Tórnarssuk. Het gezicht van de man die op het punt stond hem te doden. Dit wist hij even zeker als hij vroeger precies had geweten wanneer zijn vader op het punt stond zijn ogen te rimpelen en te glimlachen om iets kleins en doms dat hij als kind had gedaan, of als zijn moeder op het punt stond hem pruilend en jammerend over te halen om voor haar nog een klein stukje van het aan het spit geroosterde vlees te halen. Hij stond kaarsrecht overeind, hield zich trots en strijdlustig in evenwicht met zijn krukken terwijl hij zichzelf in herinnering bracht dat hij Dood al eerder het hoofd had geboden, stoutmoedig en onverschrokken. Nu leek het moment te zijn aangebroken dat de Cirkel van het Leven voor hem gesloten werd en voor de tweede keer stond hij op een bospad naast een snelstromende kreek, oog in oog met dezelfde verlosser - dezelfde Dood - in de persoon van Tórnarssuk. Het was voorbestemd. Ne'gauni aanvaardde zijn lot.


    Zijn blik liet de hoofdman niet los. Het was blij dat Tórnarssuk vandaag geen masker droeg, geen uitgesneden en geverfd schild van hout en beenderen voor een roversgezicht dat was gemaakt om anderen te doen terugdeinzen terwijl dat het ware gezicht van de man verhulde die, zelfs nu, onder de vreedzame stammen van het woud en de kust van Ne'gauni's volk, werd gevreesd als Wi'ndigo, erfgenaam van de zwarte bebloede cape van Raaf, Grote Geest Kannibaal, Winteropperhoofd van de talloze boosaardige manitoegeesten van het diepe woud, zelf een manitoe, meester van demonen, heer over de Djeneta en Djigaha, gruwelijk mismaakte reuzen en dwergen die dansten onder de sterren in de huid van gevilde menselijke gevangenen en over de wilde en onsterfelijke wolfvrouw Mowea'qua, die jankte tegen de maan en diep in de noordelijke wouden op rooftocht ging, eeuwig op zoek naar menselijke prooi. Ne'gauni werd getroffen door de ironie hiervan. Mowea'qua's grootmoeder had het meisje naar de wilde wolfvrouw uit de legende vernoemd, als eerbetoon of om haar gunstig te stemmen. Als Kinap zijn kap afzette, was hij niet minder gruwelijk dan de reuzen in de oeroude verhalen. Toen Tórnarssuk, opperhoofd Ogeh'ma en Kinap bondgenoten werden, hadden ze een vijand bedwongen wiens sjamaan volgens zeggen had gedanst in de huid van gevilde menselijke gevangenen, waaronder de eigen moeder van de Oude Stam van de jongen Musquash. En hoewel Ne'gauni geen dwerg was, hadden de krachten der schepping het juist geacht om hem te verminken.


    Terwijl zijn blik bleef rusten op Tórnarssuks gezicht, drong het opeens tot Ne'gauni door dat zijn volk gelijk had. De man die vanachter een roversmasker al eens zijn leven had bedreigd was alles wat zij vreesden. En erger nog. Hij was geen manitoe. Hij was een man. En hij stond op het punt om het leven te nemen van een man die hij Broeder was gaan noemen. 'Je ogen ontstemmen mij,' zei Tórnarssuk.


    'Mijn ogen zien jou zoals je bent.' Ne'gauni zag geen reden om zijn mond te houden. 'Misschien zie jij jezelf daarin weerkaatst en staat wat je ziet je niet aan.'


    De hoofdman verstijfde bij het horen van deze provocatie. Moraq en Ningao, die aan weerskanten van hem stonden, werden asgrauw en de anderen mompelden binnensmonds. 'Ik heb je al eerder gevraagd,' zei Ne'gauni, 'wat wil je van me?' 'Moraq en Ningao willen jouw dood,' antwoordde Tórnarssuk onbewogen.


    Ne'gauni kreeg het plotseling weer ijskoud. Maar hij stond zichzelf niet toe te gaan huiveren. 'Ik ben niet bang!' Pas na het uitspreken van de woorden wist hij dat hij loog.


    'Nee?'


    'Ik...'


    'Je bent dapper. Dat hebben we allemaal gezien,' gaf Tórnarssuk toe. 'Maar je bent een man met één been die mijn honden met stenen bekogelt, zijn stem verheft tegen mijn kinderen, twijfelt aan mijn oordeel, neerstort en in het wilde weg gaat liggen schreeuwen, de voortgang van mijn groep vertraagt en mijn volk in gevaar brengt. Ware het niet dat ik begrip heb voor de behoeften van een gewonde man en bereid ben om rekening te houden met het medelijden dat mijn vrouw voor een oude vriend voelt, zouden mijn Noorderlingen je lang geleden al hebben achtergelaten. Als wij dat hadden gedaan, zouden we allang van onze rust kunnen genieten bij de Grote Samenkomst van Vele Stammen. Waarom zou ik jou dus moeten toestaan om verder te trekken met mijn groep?' 'Ik...'


    'En waarom zeg je dat we niet naar het noorden moeten reizen?' pat was opperhoofd Ogeh'ma. Onverstoorbaar. Pragmatisch. Vast als het afgemeten ritme van een goed gespeelde trom. Hij was volgens elke maatstaf een kleine man, maar in zijn met vleugelslagpennen versierde en beschilderde kleren van kariboehuid, zijn rug zo recht als een pijl terwijl de wind de met schelpenkralen doorvlochten vlechten van zijn zwarte haar naar voren blies rond zijn intelligente gezicht, had hij een waardigheid die hem een statuur schonk die de lengte van welke man ook evenaarde. 'Jij moet spreken, Ne'gauni. Jij moet ons dit vertellen.' Zijn gelaatstrekken waren zo gespannen dat het leek of zijn gezicht op elk moment kon openbarsten. Zijn ogen onder de zware oogleden bleven strak op de jongeman gericht en uit zijn blik sprak de hoop dat de man voor wie hij een diep en oprecht medeleven voelde, het ergste bespaard zou blijven.


    'Ik herinner mij niet dat ik heb gezegd dat we niet noordwaarts moesten trekken,' zei Ne'gauni afwerend, geïrriteerd door wat hij als medelijden aanzag in de vriendelijke toon en houding van de oudere man.


    Oude Ko'ram had er schoon genoeg van. Plotseling overweldigd door zijn emoties liet hij een explosieve wind en stapte hij tussen de andere mannen vandaan en recht op Ne'gauni af met de agressie van een aanvallende eland en hij schudde zo heftig met de rammelaar voor het gezicht van de jongeman dat die achteruit deinsde. Volkomen uit balans geraakt viel Ne'gauni. Plat op zijn achterste, zijn goede been voor zich uit gestrekt, zijn krukken nog in zijn handen. Hij boog zijn romp naar voren en hield de beide stokken kruiselings boven zijn hoofd en was net op tijd om te voorkomen dat Ningao's hond hem naar de keel vloog. De hond jankte toen Ningao de hond steviger vastgreep en hem achteruit trok. Ne'gauni trilde. Hij was woedend. Vernederd. Niet in staat om overeind te komen. Hij bleef zitten waar hij zat. Zijn neusvleugels waren naar binnen getrokken tegen de stank van de darmgassen van de oude man en de zure lucht van warm hondenkwijl dat langs zijn polsen droop. De ruggen van zijn handen begonnen pijn te doen. Hij kon voelen waar de hondentanden hem hadden geschampt, misschien zelfs de huid hadden opengehaald. En de hele tijd stond Ko'ram over hem heen gebogen nog agressiever dan tevoren met zijn rammelaar te ratelen.


    'Wat heb je gezien in de dromen die je ertoe hebben gebracht Tórnarssuk te tarten?' vroeg de oude man dwingend.


    Ne'gauni verroerde zich niet.


    'Vertel het ons!' drong Ko'ram aan.


    Ne'gauni zweeg.


    'We moeten weten of de geesten die door jouw mond spreken goede of kwade geesten zijn!' drong de oude man nogmaals aan. 'Geesten die onze hoofdman tarten kunnen geen goede geesten zijn,' zei Moraq scherp.


    Het was voorbij. Ne'gauni wist het. Hij was opeens ondraaglijk moe. Hij was het punt voorbij dat wat dan ook hem nog kon schelen. Waarom zou hij hun niet gewoon geven waar ze om vroegen en aan deze toestand een einde maken? Dus begon hij zijn verhaal vanaf de plek waar de Duisternis en zijn dromen begonnen. 'In mijn hoofd zit een spin...'


    'Een wat?' Moraq was even openlijk laatdunkend als ongelovig. 'Een spin,' herhaalde Ne'gauni, die nu opkeek. 'Die een web van Duisternis spint. En in deze Duisternis gaat mijn geest onbewust ronddwalen.' Moraqs gezicht verstarde.


    Ko'ram leunde dichter naar hem toe. 'En toch spreek je... je schreeuwt vanuit deze duisternis.' Zijn stem klonk zachter, zijn rammelaar hing zwijgend naast zijn lichaam. 'Ik kan niet zeggen of ik dat doe of niet. Maar vandaag heb ik in de Duisternis bloed gezien en pijn gevoeld... mijn eigen bloed, mijn eigen pijn. Ik heb de geesten gezien van de mannen die mij in de steek hebben gelaten... mijn eigen dode broeders. En ik heb gerend met wolven en vreemde mensen en ik heb een vrouw zonder gezicht gezien die brandde toen Wind zich verenigde met Vuur om het woud te verteren en...'


    'Genoeg!' Ko'ram hief zijn handen, zijn ene hand uitgestrekt, zijn andere stevig om het benen handvat van zijn rammelaar terwijl hij die nog woester schudde dan voorheen. Binnen in het schildpadschild dat het klankdoosje vormde, sloegen gedroogde zaadjes en de tanden van kleine zoogdieren woest tegen elkaar terwijl ze door elkaar werden geschud en heen en weer vlogen tegen de bolle met botjes dichtgestopte randen van de rammelaar. Toen opeens bracht Ko'ram de herriemaker tot zwijgen door hem tegen zijn andere handpalm te slaan. 'Spreek die woorden niet uit, opdat ze niet tot werkelijkheid worden!'


    'Dat is al zo,' zei Tórnarssuk grimmig.


    Niemand sprak. Ze staarden. Naar elkaar. Naar de hoofdman. En toen naar Ne'gauni.


    Hij staarde terug. Als hij hen met stenen had bekogeld had er niet meer verbijstering in hun ogen kunnen liggen. Alle vijandigheid was uit hun blik verdwenen. Iets anders was daarvoor in de plaats gekomen. Vrees? Ja. En nog iets anders. Zelfs Ogeh'ma leek niet langer ernstig of zorgelijk van spijt. Hij was net als de anderen verbluft.


    'In het noorden, tussen ons en de grote rivier, woedt een vuur,' vertelde Tórnarssuk ernstig aan de mannen die niet met hem op het uitkijkpunt hadden gestaan. Hij hief zijn gezicht naar het bladerdak van de bomen en de stukjes lucht die hij daardoorheen kon zien. Hij keek naar de wolken die voorbij joegen en die de zon rood kleurden. 'Rook,' zei hij, naar boven wijzend. 'Die kleurt de wolken. Als de wind niet draait, komt het vuur dat die rook voortbrengt naar hier. Kinap kan jullie vertellen wat dat voor onze groep betekent.'


    Nu was het Ne'gauni's beurt om verbluft te staan kijken toen de hoofdman zijn gezicht naar hem toe draaide en hem aanstaarde met een kritische blik die heter was dan welke vlam ook. 'In deze Duisternis waarvan je spreekt heb je naar het noorden gekeken en een gevaar gezien waarvan je onmogelijk kon weten dat dat daar was.'


    En toch wist hij dat!' Ko'rams uitroep was een zucht van verwondering. 'De geesten hebben door zijn dromen het volk willen waarschuwen! Goede geesten, geen kwade!'


    'Dat zou best zo kunnen zijn,' beaamde de hoofdman met een opmerkelijk gebrek aan enthousiasme terwijl hij zijn blik strak op het gezicht van de jongeman liet rusten. 'Waarom ben je niet met je problemen naar mij toe gekomen of naar een van de andere leden van de raad?'


    Ik wist niet dat ik problemen had... ik wist alleen dat ik hoofdpijn had, en kwade dromen en onrustige gevoelens die ik niet kon plaatsen.'


    'Ik zal jou eens vertellen over de problemen van een hoofdman. En de onrustige gevoelens van een hoofdman. En de verantwoordelijk heden van een hoofdman, Luister goed, Dromer, want ik vertel je dit maar één keer. In ons laatste kamp maakte ik me grote zorgen over de droogte van het woud. Overdag speurde ik de hemel af op zoek naar samenpakkende wolken, een voorbode van regen, 's Nachts kon ik niet slapen en lag ik te denken aan de verhalen die oude mannen van het woud en de Barre gronden allemaal vertellen: van Wildvuur die fluistert tegen Wind, hem belooft om met hem te paren en hem vele dansende kinderen te schenken in ruil voor bevrijding uit de zorgvuldig aangelegde vuurkuilen van het volk, om dan tezamen de wereld te herscheppen in vlam en furie. En verhalen over Wolk, die Land soms overschaduwt en vergeet om Regen te brengen om de kinderen van Weerlicht te doven als hij paart met Aarde om vuur te scheppen. En zo, met de aanwakkerende Noordenwind, moest ik steeds denken aan het grote meer dat ligt achter de Kloof van Vele Stenen. Om die reden heb ik de raad bijeengeroepen. Om die reden werd besloten dat de groep noordwaarts moest reizen uit de diepte van het droge woud naar de oevers van het meer, want alleen daar zal mijn groep kunnen rusten totdat Regen uiteindelijk komt om de dreiging van Wind en Vuur af te wenden.' Ne'gauni was zich bewust van het gespannen gefluister en de hartstochtelijke instemmende knikjes van de anderen, maar kon geen woord uiten.


    'En zo zie je, Dromer,' vervolgde Tórnarssuk, 'dat ik heb verkozen om mijn groep naar het noorden te leiden, niet om ze in gevaar te brengen zoals jij me voor de voeten hebt gegooid, maar om ze daarvoor te behoeden! Als jij verkiest om mij niet te volgen, dan is dat jouw keus. Maar ik waarschuw je nu, voor het eerst en tegelijkertijd voor het laatst: jij mag dan het gevaar van Eind en Vuur in de Duisternis van je dromen hebben voorzien, even zeker als ik dat heb aangevoeld in de kern van mijn ervaring, maar ik zal niet toestaan dat jij me nogmaals tart.'


    Na die woorden draaide de hoofdman zich om en liep weg, en als één man volgden de anderen. Zelfs de hond keek niet meer om. Ne'gauni's hart zonk hem in de schoenen. Ze zouden hem toch niet doden. Ze zouden hem dus toch verstoten.


    Zo bleef hij zitten. Te moe om zich te bewegen. Te opgelucht om een zucht te slaken. En zo verstoken van alle hoop bij het vooruitzicht van wat hem nu te wachten stond dat hij zijn krukken liet vallen en zijn handen voor zijn gezicht sloeg en begon te huilen als een zuigeling-


    Het geluid van enkelrammelaars van hertenhoef, het gesis van een rammelaar en de onmiskenbare geur van darmgassen deed hem ophouden.


    Hij hield de adem in, gluurde tussen zijn vingers door en zag dat oude Ko'ram was teruggekeerd om nog eens met zijn herriemaker voor zijn gezicht te rammelen. Vol afkeer sloeg Ne'gauni de rammelaar weg.


    'Je moet hem aannemen, Dromer!' drong de oude man aan, en hij pakte de rammelaar snel van de grond, stak hem naar voren en rammelde ermee. 'Een Wijs Man moet gepast lawaai maken als hij de geesten aanroept!'


    'Het is jouw lawaai, niet het mijne, en ik wil geen afscheidsgeschenk van jou. Ga weg! Ik ben net zomin een Wijs Man als jij, oude man.'


    'Nee, dat ben je inderdaad niet,' beaamde Ko'ram, en hij trok de rammelaar terug en drukte die beschermend tegen zijn borst, alsof het een levend ding was dat getroost moest worden en opgebeurd na beledigd te zijn. 'Jij bent jong en onnozel. En ik ben oud en bijna doof, maar ik ben niet blind. Ik hoef geen Wijs Man te zijn om te weten wat jij bent, Ne'gauni, zoon van Asticou van het inlandse woud, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien. En al die tijd was ik er zo van overtuigd dat de geestkrachten uiteindelijk door Musquash zouden worden doorgegeven. Maar dat is niet zo. Ogeh'ma had gelijk. En Kinap ook. Een sjamaan moet de geesten waardig zijn, zo niet dan zoeken zij een ander door wie zij zullen spreken. De vader van de jongen was de geesten niet waardig. Dus waarom zouden de geesten dan spreken door de zoon?'


    Ne'gauni trok zijn handen van zijn gezicht. 'Wat zeg je nu allemaal, oude man? Ik ben een eenbenige mankepoot met maar één voet waarop...'


    Ha! De geesten spreken niet met een man door zijn voeten! Waarom zit je hier te janken als een zuigeling die van de borst is gehaald? Sta op, Dromer! Zoek je bezittingen bij elkaar! Je moet nog veel leren! En ik moet jou in veel onderrichten! De krachten der schepping hebben je een been afgenomen maar je daarvoor in de plaats een groot geschenk gegeven. Denk je nu echt dat Tórnarssuk het zou toelaten dat de groep je achterlaat, nu we eindelijk de man hebben gevonden met de kwaliteiten van een ware sjamaan, namelijk jou?'
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    Alles was veranderd.


    Ze noemden hem nu Dromer. Iedereen staarde naar hem, bezag hem onderzoekend - steels, dachten zij - alsof hij niet langer dezelfde Ne'gauni was die al zo veel dagen met hen was meegereisd, maar een vreemdeling die zich opeens bij hen had gevoegd om geobserveerd te worden, ingeschat, die hun ontzag verdiende... en voor sommigen misschien hun argwaan. Hij sloeg zijn ogen neer.


    Ze mochten van hem denken wat ze wilden! Ze mochten hem Dromer noemen. Ze mochten hem Op Een Dag Sjamaan noemen. Ze mochten hem noemen wat ze maar wilden. Zo lang ze hem maar niet de hersens insloegen of in de steek lieten! Maar hoe hij ook werd genoemd, Ne'gauni wist dat hij vandaag dezelfde man was als gisteren. Exact dezelfde. Daarvan was hij zeker. Ook al waren zij dat niet.


    Maar je hebt gedroomd over een vuur dat echt brandt. 'Ha!' zei hij terwijl hij zichzelf eraan herinnerde dat de hoofdman hetzelfde vuur had voorzien, niet in dagdromen die hem deden struikelen en vallen en schreeuwen als een door geesten bezeten man, maar uit een zuiver rationele zorg die voortkwam uit logica en levenservaring. Er bestond altijd gevaar voor brand als het hard waaide in een kurkdroog woud. Je hoefde geen sjamaan te zijn om dat te weten! Hij had moeten beseffen waar zijn eigen hallucinaties waren ontstaan. Hij schudde zijn hoofd en ging druk in de weer met zijn bepakking, slecht op zijn gemak en zo in de war door de onverwachte wending der gebeurtenissen dat hij Hasu'u niet aan zag komen en opschrok toen ze opeens voor hem stond.


    Ik heb altijd geweten dat het zo zou worden voor jou.'


    Hij keek naar haar op. Ze was zo stralend als de dageraad. Zelfs de fijne getatoeëerde lijnen die spiraalsgewijs over haar wangen en oogleden liepen tastten haar schoonheid niet aan. Ze was even mooi en welkom als de opgaande zon na een lange winternacht. En hij kon geen woord bedenken om tegen haar te zeggen. Ze liet zich op haar knieën vallen, strekte haar armen en legde haar handen op zijn onderarmen. 'De krachten der schepping zouden nooit toestaan dat Tórnarssuk een man in de steek liet die zo veel leed heeft doorstaan en zo dapper en zorgzaam jegens anderen is. Ik wist dat zij dat niet zouden toestaan. Ach, Ne'gauni, weet je nog die dag dat de Vier Winden ons, zo veel lange manen na de overval waardoor we werden gescheiden, weer bij elkaar hebben gebracht? Weet je nog wat je die dag tegen me hebt gezegd?' Hij liet het hoofd hangen zoals altijd als zij dicht bij hem kwam. Hij kon de gedachte niet verdragen dat haar zachte vriendelijke ogen de gruwelijkheid zouden zien van wat de haar zo dierbare krachten der schepping met zijn gezicht hadden laten gebeuren. 'Ik weet nog dat ik je weer zag, Hasu'u,' zei hij tegen haar. 'Ik weet nog hoe blij ik was om te zien dat je nog in leven was. Dat ben ik niet vergeten.'


    'En ik ben dit niet vergeten: op die dag heb je mij gezegd dat jij, toen anderen geloofden dat ik dood was, wist dat ik nog leefde omdat je me in je dromen had horen zingen en roepen. Ach, Ne'gauni! Zelfs toen hadden, zonder dat wij dat wisten, de geesten jou uitverkoren om het pad van sjamaan te bewandelen.' Hij schudde zijn hoofd, slecht op zijn gemak, verlegen en verward. 'Mijn vader geloofde dat dromen de schaduwen waren van vrees en verlangen. Na de overval wilde ik dat je nog leefde, Hasu'u. En dat gevoel was sterker dan de vrees dat je dood zou kunnen zijn. En dus droomde ik van jou en...'


    'En dus leef ik nog dankzij de kracht van jouw dromen. Jij hebt me in jouw geest in leven gehouden, Ne'gauni! Ach, lieve vriend, op een dag zal jij een machtige sjamaan zijn.'


    Ne'gauni perste zijn lippen op elkaar. Hij geloofde haar niet. Geen moment. Hoe kon hij? Inmiddels wist hij dat de Noorderlingen Hasu'u gevangen hadden genomen om met haar melk Tórnarssuks pasgeboren kind te voeden aangezien de eerste vrouw van de hoofdman was gestorven toen ze onderweg het kind ter wereld bracht. Ze waren nooit van plan geweest om haar te doden. En de reden dat ze hem hadden neergeslagen en als dood hadden achtergelaten was simpelweg omdat hij hun bedoeling om haar tot slaaf te maken in de weg bad gestaan. Hij sloeg zijn ogen op, keek haar aan en dwong zich er het zwijgen toe te doen. Als Hasu'u wilde geloven dat ze haar leven aan hem te danken had, zou hij de laatste zijn om haar op andere gedachten te brengen.


    'Ik zal jou altijd dankbaar zijn, Kleine Broeder,' verzekerde ze hem, de naam gebruikend die ze hem had gegeven op de dag dat ze de bruid van zijn broer werd. Altijd!'


    Hij knipperde met zijn ogen, te geschokt om te reageren, want op dat moment leunde Hasu'u naar voren, nam zijn gezicht tussen haar handpalmen en draaide het naar zich toe. 'Je moet je gezicht niet van mij afwenden, Kleine Broeder. Het litteken kenmerkt je heldenmoed... je bereidheid om omwille van mij Dood te trotseren. Daardoor zul je in mijn ogen altijd thuishoren onder de mooiste mannen.' Toen ze dit had gezegd kuste ze hem, niet een enkele kus, maar talloze kleine, langgerekte kussen over de lengte van zijn litteken.


    Hij snakte naar adem. Deed zijn ogen dicht. Ademde de warme zoetheid van haar adem in en de geur van haar huid en haar en trillend onder de zachte druk van haar mond die teder over zijn gezicht gleed, koesterde hij zich in het meest wonderbaarlijke en transcendente moment van zijn hele leven.


    'Mmph!'


    Mowea'qua's uitroep kon niet genegeerd worden. Knipperend deed hij zijn ogen open en hij keek haar aan met een blik waaruit moordzucht sprak. Ze stond naast Hasu'u. Haar beenkappen waren doorweekt en in haar druipende handen hield ze een tot de rand toe gevulde houten kom.


    Zijn gezicht in mijn ogen is ook mooi,' zei het meisje uit de hoogte tegen Hasu'u. 'Ik dat zo heb gemaakt! Had jij het gezien moeten hebben op die lang geleden dag in de kreek voordat mijn genezende handen het met de darmen van Lynx weer aan elkaar genaaid hebben! Mijn Oude Stam Ne'gauni's leven aan het volk hebben teruggegeven, niet aan jou, Vrouw van Hoofdman. Niet langer zijn dromen hij zal verspillen aan onbelangrijke dingen. De geesten spreken door zijn mond. Op een dag een groot sjamaan hij zal zijn! En nu Tórnarssuk mij heeft gevraagd jou te zeggen dat de groep verder trekt. Ga! Ga naar je man en de andere vrouwen. Ik voor de Dromer zal zorgen!'


    Ne'gauni trilde van woede toen Hasu'u, die totaal geen aanstoot leek te nemen aan Mowea'qua's onbeschaamdheid, overeind kwam en zelfs het meisje bedankte voor het overbrengen van Tórnarssuks boodschap alvorens weg te lopen.


    Anderen kwamen nu naar hem toe. Oude Ko'ram, Kinap en Musquash. En Pwaumó, de vrouw van Kanio'te met haar brede heupen en grote borsten, rende haastig op hem af met haar baby in de armen. Ze smeekte hem om zijn handen op het hoofdje van de kleine te leggen, die last had van doorkomende tandjes, en de medicijngeesten te vragen haar ongemak te lenigen voordat de groep verder reisde.


    'Ik... ik ben nog niet sjamaan.'


    'Maar jij bent Dromer. De kracht van een sjamaan zul jij op een dag bezitten. Nu al spreken de geesten door jouw mond. Ze zullen luisteren, Op Een Dag Sjamaan. Dat weet ik!'


    'Maar ik weet niet hoe... of... wat ik moet zeggen,' stamelde hij terwijl hij zijn rugbepakking opzijlegde en zich met zijn krukken overeind duwde.


    'Zo moet je doen!' Oude Ko'ram schudde de rammelaar voor het gezicht van het kleintje, waardoor het schrok en begon te krijsen terwijl hij Ne'gauni snel een reeks woorden in het oor fluisterde. Niet wetend wat hij anders moest doen legde de jongeman aarzelend zijn vingers op het voorhoofd van de blèrende baby en herhaalde prevelend en zonder veel overtuiging de woorden waarvan de oude man hem had ingefluisterd dat hij die als een luide aanroeping moest uiten. 'Geesten van pijn, voed u niet met de kleine van Pwaumó. Eh... hoor mij aan. Eh, medicijngeesten, ik ben Ne'gauni, zoon van Asticou. Lid van de groep van Tórnarssuk. Eh...' Ko'ram staakte het geschud met zijn rammelaar, schraapte luidruchtig zijn keel en glimlachte flauw tegen Pwaumó. 'Onze Dromer heeft nog maar net zijn krachten ontdekt. Neem de kleine. Hou haar dicht tegen je aan. Zing zachtjes voor haar. Gebruik nog wat van Sequb'ums speciale zalf om haar tandvlees te verkoelen. Daardoor en samen met de medicijnwoorden van onze Dromer, zal het kind minder last hebben tijdens onze reis.' Pwaumó slaakte een zucht. De woorden van de oude Wijze Man hadden haar evenzeer gerustgesteld als de balsem die haar was aangeraden voor het kind, maar toen ze glimlachte en opnieuw een zucht slaakte, gold haar dankbaarheid Ne'gauni. 'Ik dank je voor je woorden tegen de medicijngeesten omwille van mijn kind, Dromer. Kijk! Ze huilt al niet meer. Haar pijn is weg. Vanavond, Op Een Dag Sjamaan, in ons kamp, zal er vis zijn voor jou. Door mijzelf gekookt.' Toen ze dit had gezegd, boog ze het hoofd en rende weg om haar plaats bij de anderen in te nemen. Ne'gauni kon niet geloven wat er zojuist was gebeurd en dat zei hij ook tegen Ko'ram. 'Ik heb niets gedaan om een geschenk van vis of iets anders van haar te verdienen. Waarom heeft ze mij bedankt? De kleine hield op met huilen toen jij de rammelaar het zwijgen had opgelegd.'


    Ko'ram grinnikte. 'Kun je daar helemaal zeker van zijn?' Kinap schudde zijn hoofd. 'Je moet nog heel veel leren, Ne'gauni,' bromde hij terwijl hij zich op zijn knieën liet zakken om de spullen van de jongeman op het sleepraam te leggen.


    'En innemen medicijn. Echte medicijn.' Mowea'qua stak hem de houten kom toe. 'Dit zal opeten jouw pijn.'


    Ne'gauni aarzelde, maar niet lang. Hij nam de kom aan. Al stuitte het hem tegen de borst, hij moest toegeven dat, hoewel het meisje zijn been niet had kunnen redden en ze zijn gezicht allerbelabberdst had gehecht, haar smeerseltjes en drankjes meestal even effectief waren als zij beweerde. Bovendien was ze vandaag voor hem in de bres gesprongen. Daarvoor was hij haar wel iets schuldig. En dus dronk hij en deed hij zijn best de smerig smakende, slijmerige vloeistof binnen te houden.


    Musquash, die nu was gekleed in een reistuniek van een allegaartje van huiden, met een capuchon van aan elkaar genaaide pelzen van muskusratten, waarop het besnorde koppetje van een van de knaagdiertjes boven zijn voorhoofd naar voren staarde zodat hij sterk leek °p een van die slimme moerasratten naar wie hij was genoemd, vroeg Ne'gauni ernstig: 'Is het waar, Ne'gauni? Word jij echt sjamaan?'


    Dromer is hij!' beaamde Mowea'qua. 'Goede geesten hebben door zijn mond gesproken om te waarschuwen het volk voor Gevaar! En mij dankbaar moet nu zijn iedereen! Magie van Oude Stam heeft gered het leven van deze dromer zodat hij voor deze groep sjamaan kan zijn. Mmph! Misschien anderen nu zo koppig niet meer zullL zijn? Medicijn beter dan Sequb'ums helende zalf kan ik maken voor kleintje van Pwaumó.'


    'Volgens mij wilde Pwaumó magie, niet medicijn,' zei de kleine jongen wijs. Opnieuw vroeg hij aan Ne'gauni: 'Word jij echt sjamaan, Ne'gauni, heus waar?' 'Dat is wat de anderen zeggen.'


    De jongen staarde voor zich uit. Ernstig. Zo geconcentreerd op zijn gedachten dat hij huiverde. 'Ik ben blij,' fluisterde hij. 'Ik ben heel erg blij dat ik het niet ben!'


    Ze reisden in stilte.


    Ne'gauni wilde per se lopen. Hij voelde zich sterker. De medicijn van het meisje had de pijn grotendeels verzwolgen en zijn hoofd helderder gemaakt. Een mondvol gedroogd hertenvlees had hem kracht geschonken, maar niet half zo veel als zijn herinnering aan de kussen van Hasu'u.


    Angst en hoop liepen hand in hand met de reizigers toen ze tussen de oeroude bomen door op weg gingen naar het uitkijkpunt, langs groepjes berken en espen waartussen zich hier en daar een esdoorn had gedrongen. Elke hardhoutboom was met zijn bladeren die nu al gevlekt waren met herfstkleuren een stil bewijs van het onnatuurlijk droge seizoen. Verder was de wereld groen en donker, slechts hier en daar verlicht door een glimpje roodachtige hemel, de scharlakenrode flits van een zangvogelborst, de felgele pluimage van een haakbek of zanglijster of het crèmeblauw van de vleugels van een gaai.


    'Het is net of we onder water lopen,' merkte Musquash op, zijn blik omhooggericht en ronddraaiend op de hakken van zijn mocassins, 'en dat de vogels als vissen en kikkers tussen de bomen door zwemmen!'


    'Doorlopen, Moerasrat,' snauwde Kinap. 'We hebben geen tijd te verliezen!'


    En dat deden ze ook niet. Ze trokken verder. En verder.


    Na een poosje spoorde oude Ko'ram Mowea'qua en Musquash aan om door te lopen omdat hij even iets met Ne'gauni wilde bespreken. Hij drong er bij de jongeman op aan om de hemelgeesten uit naam van de groep aan te roepen. 'Ik heb het al eerder gezegd. Ik weet niet hoe...' 'Dan zul je het nu leren! Spreek! Verzoek! Roep aan!' 'Regen, kom! Wind, draai!' Ne'gauni deed wat de man hem opdroeg maar hij voelde zich ongemakkelijk toen ze naast elkaar doorliepen. Ko'rams woorden kwamen hem uiterst aanmatigend voor. Het was één ding om de geesten een gunst te vragen in de hoop zo nu en dan een voorteken van ze te ontvangen. Het was heel iets anders voor een man, sjamaan of niet, om te geloven dat hij de krachten der schepping kon bevelen en te verwachten dat die hem zouden gehoorzamen.


    De oude man klakte met zijn tong en zei, alsof hij de gedachten van de jongeman had gelezen: 'Niet bevelen. Beleefd vragen.'


    Ne'gauni voelde zich hierdoor iets gerustgesteld, maar niet veel.


    'Krachten der schepping... hoor mij alstublieft aan?'


    'Beter. Maar te onzeker. En wie is "mij"? Heb je geen naam? Hoe moeten de krachten der schepping weten wie het woord tot ze richt?'


    'Eh... krachten der schepping, ik ben Ne'gauni, zoon van Asticou. Hoor mij alstublieft aan?'


    'Je bent niet langer Ne'gauni, zoon van Asticou. Je bent Ne'gauni, Dromer, Op Een Dag Sjamaan, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien.' Dat is te veel naam voor een eenbenige man.' 'De geesten hebben die voor jou gekozen! Je vader, Asticou, is ver weg in een ander deel van het woud. Jij loopt nu met Tórnarssuk. Jij moet nu spreken voor deze groep. Dus spreek!' Krachten der schepping, luister naar deze man, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien. Eh... effen de weg voor hen die met Tórnarssuk lopen? Voor Hasu'u... ik bedoel voor alle vrouwen en kleintjes in deze groep, alstublieft, effen het pad naar het uitkijkpunt? Bescherm haar... eh, ik bedoel, bescherm deze groep tegen Wildvuur? Eh... eh... vraag de hemelgeesten om... eh... 'k bedoel, alstublieft, vraag de hemelgeesten om Regen en Noordenwind over te halen om...'


    Te veel ehs. De hemelgeesten luisteren niet naar ehs. Dat woord heeft geen betekenis. En je moet niet zo in details treden. Je moet de krachten der schepping de ruimte geven om in en om jouw woorden te werken. Op die manier zal niemand het jou kunnen aanrekenen als de krachten der schepping niet precies zo reageren als jij ze hebt verzocht te reageren. En waarom zij jouw smeekbedes vragen? De groep zal denken dat je niet zeker bent van jezelf.' 'Dat ben ik ook niet!'


    'Ach, Dromer, zij die moed putten uit jou mogen dat nooit weten.' 'Maar...'


    'Geen gemaar! Geen ehs! Geen bevelen. Je moet smeken. Maar niet zwak zijn. Je moet tonen dat je erkent dat wat er ook gebeurt de wil is van de krachten der schepping. En dan moet je tegen de geesten spreken zoals Kinap tegen de groep spreekt als hij de verhalen en geschiedenis van de Oerouden vertelt. Je woorden moeten krachtig zijn, want alleen door zulke woorden te uiten zullen de krachten der schepping het volk door jou kracht kunnen verlenen.' 'De verantwoordelijkheid voor de toekomst van de groep berust bij Tórnarssuk en de raad, niet bij mij.'


    De gelaatstrekken van de oude man rimpelden toen hij zijn hoofd schudde. 'Begrijp je dan niet dat je vanaf deze dag deel uitmaakt van de raad? Begrijp je dan niet dat er vanaf deze dag geen enkel besluit zal worden genomen zonder rekening te houden met jouw dromen? Ach, Dromer, heb je dan werkelijk nooit verlangd naar het grote geschenk dat de geesten je nu hebben gegeven?' 'Nooit.' Ne'gauni bedacht dat als hij had geweten dat de Duisternis Hasu'u naar hem toe zou lokken met kussen en zachte, tedere woorden, hij hem verwelkomd zou hebben. Dan zou de zwarte poel van Vergetelheid niet van wanhoop vervuld zijn geweest. 'Heb je nooit een echte sjamaan gekend en je verwonderd over de vaardigheid en kracht waarmee hij of zij alles bereikt ten gunste van iedereen?'


    Ne'gauni haalde zijn schouders op. 'In het dorp van mijn vader was geen sjamaan. Onze groep was veel te klein om een dergelijk geschenk van de geesten te mogen ontvangen. Mijn moeder vertelde verhalen over tovenaars die ze had gekend toen ze als meisje in het land van het volk van de meren leefde, allemaal goede mannen. En reizende handelaren die ons deel van het woud aandeden, vertelden verhalen over medicijnmannen en heilige mannen die de geesten glimlachend deden neerzien op iedereen die hun schaduw betrad.


    Maar ik heb ook gehoord dat in het Land van de dageraad van jouw volk de macht van tovenaars als de vader en stiefmoeder van Musquash werd aangewend om de macht van opperhoofden te ondermlijnen tot de halve opbrengst van een seizoen aan vlees en pelzen en vet aan de sjamaan werd afgestaan terwijl het volk soms hongerleed en koud en zonder licht de donkere winter moest zien door te komen. Zo'n man zou ik niet willen zijn.'


    'Nee! Natuurlijk niet! En ik kan je nu vertellen dat ik, sinds ik een kleine jongen was, de geesten heb gevraagd mij in mijn dromen op te zoeken opdat ik met mijn eigen voeten het pad van de sjamaan zou kunnen bewandelen, om goed te doen, geen kwaad. Maar hoewel ik oud en wijs ben geworden en veel heb gezien en geleerd van de ware, goede sjamanen die ik op de vele wegen van mijn leven heb ontmoet, hebben de geesten nooit tegen mij gesproken. Tot nu.'


    'En wat zeggen ze nu?'


    'Ze zeggen dat ik mijn leven niet heb verspild door de werkwijze van sjamanen te bestuderen. Nu zal ik, als Leermeester van Dromer, in staat zijn mijn wijsheid te delen en op deze manier uiteindelijk in de voetsporen van een sjamaan te lopen... met jou, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien.' Ne'gauni fronste. De oude man had zojuist een geruisloze maar uiterst sterke en kwalijk riekende dosis darmgassen geloosd. 'Op jouw aanwijzingen zal ik aanroepen,' zei hij. Hij versnelde zijn pas. Hij besloot dat hij net zo goed kon beginnen zijn nieuwe naam eer aan te doen door zo ver als mogelijk was voor een eenbenige mankepoot voor de Wijze Man uit te lopen. Voor zijn groep was hij dan misschien Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien, maar voor zichzelf was hij, zo lang Ko'ram hem als een schaduw verkoos te volgen, liever Hij Loopt Voor Oude Mans Winden Uit.


    Hij maakte zijn mantra op het ritme van Hasu'u's lied dat zo vast in zijn geheugen zat, met gebruikmaking van Ko'rams aanwijzingen voor het opbouwen van zijn stembuigingen. Hij vroeg de hemelgeesten om Regen te ontbieden. Hij vroeg Noordenwind om te draaien. Hij vroeg Wildvuur om te gaan liggen en het volk deze dag niet rust te laten. Krachtig, zelfverzekerd, wellevend vroeg hij en hij eindigde elk couplet met 'zo het de krachten der schepping behaagt'. En al snel bleek dat de oude man gelijk had. De tred van de groep werd aanmerkelijk lichter door zijn aanroepingen. Waarderende blikken werden hem toegeworpen door Hasu'u en anderen die vlak voor hem liepen. Ogeh'ma's drie ongehuwde dochters fluis terden met elkaar en giechelden terwijl ze hem opnamen met blik. ken die het bloed naar zijn kaken brachten van verlegenheid. 'Ze bekijken je met andere ogen, Dromer,' merkte Ko'ram met een veelbetekenend lachje op. 'Vrouwen zijn van nature praktische wezens. De vrouw van een sjamaan staat in elk kamp hoog aangeschreven. Zelfs als een man niet in staat is om voor haar op jacht te gaan, bij het vuur van de vrouw van een sjamaan is nooit gebrek aan vlees en gerief. Er zijn altijd geschenken. Voedsel. Vachten. Vet voor de kooklampen. Alles wat een man of zijn vrouw nodig hebben!' 'Ik ben geen sjamaan.'


    'Nog niet, Dromer, nog niet. Maar je moet beginnen vooruit te denken. En zelfs een eenbenige man heeft nog een "been" waarmee hij een vrouw kan "schoppen", hmm? Wie weet, misschien zal Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien tegen de tijd dat we de Grote Samenkomst van Vele Stammen bereiken, zichzelf en alle drie de dochters van Ogeh'ma onder zijn bedvachten doen glimlachen... vanzelfsprekend met toestemming van Ogeh'ma en Sequb'um.'


    Ne'gauni stond perplex. Hij zou dus niet langer afhankelijk zijn van de seks uit medelijden met tweederangs vrouwen en uitgedroogde oude weduwen! Ogeh'ma's drietal ongehuwde dochters was rijp en goedgevuld en klaar voor de eerste doorboring. Dat kon iedere man zien. En toch verlangde hij maar naar één vrouw: Ogeh'ma's vierde dochter. De vrouw van de hoofdman. En elke keer dat hij opkeek en zag dat Tórnarssuk over zijn schouder naar hem keek, zijn strakke gezicht, een strenge zij het goedkeurende blik in de ogen, moest hij denken aan Hasu'u's kus en wendde hij snel zijn blik af. De weg bleef moeilijk begaanbaar. Ondanks Ne'gauni's pogingen om met woorden de weg te vergemakkelijken, stuitten ze op omgevallen reusachtige pijnbomen en hardhoutbomen, waardoor de reizigers zich gedwongen zagen om met een boog om afgevallen takken te lopen en over omgevallen boomstammen te klauteren. Het was moeilijk voor iedereen, maar vooral voor de honden en meer dan eens moesten Ningao en de mannen van de groep met elkaar zowel de dieren als de sleepramen over de massa dood hout en takken hijsen. Ne'gauni, die zijn best deed om op eigen kracht vooruit komen, hield van schrik de adem in toen hij opeens de lucht in werd getrokken en op Kinaps schouders werd gehesen. ‘Jk kan lopen!' protesteerde de jongeman.


    'In je dromen.' Het sarcasme van de reus was onmiskenbaar maar niet onvriendelijk. 'Het is beter voor de groep als jij een poos op mijn rug rijdt. De hoofdman heeft gezegd dat hij niet zal toestaan dat onze Dromer de voortgang vertraagt. Evenmin wil hij dat je achter raakt. Bovendien is het niet gepast voor een man die op een dag sjamaan zal zijn om als een eenpotige hond voort te huppelen. En hoe groot en sterk mijn dochter ook is, Mowea'qua kan niet zowel haar eigen bepakking ais jou over deze winterse afval dragen zonder...'


    'Proberen kan ik toch!' drong het meisje aan. 'Dat is niet nodig, dochter van Kinap,' zei opperhoofd Ogeh'ma vriendelijk toen de reus en zijn gezin naast hem stonden aan de andere kant van een wirwar van dood hout. 'Het is lang geleden dat ik zo ver naar het noorden ben gereisd. Maar ik kan je wel zeggen, Reus, dat de vernielzucht van de winter erger is dan ik ooit heb gezien.'


    Ne'gauni hoorde ontzetting doorklinken in de opmerking van het opperhoofd. Ook voor iemand die geen sjamaan of dromer was, viel de zorgelijkheid van de man te begrijpen. Als Wildvuur naar dit deel van het woud kwam, zou ze veel op haar pad vinden waarmee ze zich kon voeden en aan kracht winnen.


    'Het is overal hetzelfde,' bromde Kinap. 'Nooit eerder heb ik een winter meegemaakt die zo koud en zo lang en zo stormachtig was als de laatste.'


    Ogeh ma knikte. 'Het lijkt wel of er nu meer koude manen zijn dan toen ik nog jong was. En de bomen die omvallen aan het eind van de winter zijn altijd van dezelfde soort. De grote sparren en dennen staan stevig geworteld. De pijnbomen en eiken en espen en zelfs de esdoorns worden ziek en sterven, alsof zij de kracht missen om de lange periode van koude te overleven of zaailingen voort te brengen die sterk genoeg zijn om die te doorstaan. Maar ik heb handelaren uit het zuiden horen vertellen dat er plekken zijn waar de winters zo zacht zijn dat woudbewoners daar permanente dorpen hebben gebouwd. Er wordt zelfs beweerd dat de esdoorns daar gedijen en dat ze meer suikersap produceren.'


    'Dat is waar,' beaamde Ne'gauni. 'De suikerbereidingshutten van het dorp van mijn vader brachten veel makuks op gevuld met zoet sap. Er was genoeg voor ons dorp en er bleef veel over om in het noorden te verhandelen en...'


    'Wat te doorstaan?' vroeg Ko'ram, die de anderen inhaalde en zijn geest pijnigde over de weinige woorden die hij had opgevangen terwijl hij zich inspande om hen bij te houden. 'De langer wordende winters,' antwoordde Ne'gauni vanaf zijn zitplaats op Kinaps schouders.


    'De wat?' vroeg de oude man nog eens, met zijn handen als kommetjes achter zijn oren. 'De wind verwaait je woorden!' 'De langer wordende winters!' schreeuwde Mowea'qua. 'Kinap en Ogeh'ma zeggen dat bomen van de kou sterven!' 'Ja! Dat is zo!' Ko'ram knikte heftig. 'Winter komt tegenwoordig vroeg. En blijft lang. Te lang. Dan komt de regen. Te veel regen tegelijk! Het ijs breekt en wordt meegevoerd op de rivier... meer ijs dan deze oude ogen ooit hebben gezien... en dan komen de overstromingen, overal! Daar kan Tórnarssuk alles over vertellen. Kamak zegt dat de Noorderlingen voordat ze zich bij ons aansloten de helft van hun groep hebben verloren in een overstroming aan het eind van de winter. En nu is de wereld verdroogd. Geen druppeltje regen! Maar ik durf er al mijn speelstukken van bevertand op in te zetten dat het al heel snel weer winter zal zijn. Net als vorig jaar en het jaar daarvoor. Een vroege winter, lang en koud... zo koud dat zelfs aan de kust waar mijn volk al heel lang zijn winterkamp inricht, het grote water bevriest en op het ijs wordt gejaagd door de... De oude man kapte abrupt zijn zin af. Hij had niet de bedoeling gehad met zijn gedachten daarheen te gaan waar zijn tong hem had gebracht, naar de dood van zijn laatst overgebleven zoon. Allen wisten hoe Ami'ck was gestorven, van het strand gesleurd door een ijsbeer op rooftocht, zijn geest voor altijd verloren, verslonden. Ko'ram keek naar Ne'gauni. Er lag iets in zijn ogen wat er eerder niet was geweest, een uitdrukking van onmetelijk verlies en verdriet, en toen van woede en vastberadenheid. 'Je moet de wintergeesten smeken om het volk genadig te zijn. Je moet ze vragen om niet zo lang te blijven op jachtgronden waar de mensen niet vertrouwd zijn met hun gebruiken.'


    ‘Regen en Wind en Winter komen naar eigen goeddunken,' zei Ogeh'ma. 'De krachten der schepping hebben de mens al het verstand gegeven om van de bomen te leren en niet te proberen zich te verzetten tegen datgene waardoor ze op den duur zeker verslagen zullen worden. En dus gaan we naar Groot Meer om ons daar in veiligheid te brengen voor het geval de wind niet draait en de regen niet komt. En zo moet het volk de jaargetijden volgen zoals het het wild volgt: naar de kust in de late winter en de lente voor de robbenjacht en de vangst van vissen en schelpdieren, inlands naar de kariboetrek in de herfst, de tijd voor eersteklas huiden en hoorns en vlees en bevers. Dan terug naar de kust om de diepe wintersneeuw in het binnenland te ontlopen. Dat is de enige manier om te overleven.'


    Kinap liep te mopperen, tegen zichzelf of tegen de anderen, dat was moeilijk vast te stellen. 'Overal waar mijn reizen mij hebben gebracht in de vele verstreken seizoenen was het hetzelfde: sjamanen die de wintergeesten vroegen om niet te lang te blijven. De geesten schijnen niet te luisteren.'


    'Misschien luisteren ze wel,' opperde Musquash peinzend. 'Maar niet naar het volk van het noordelijke Woud of de stammen van het Land van de dageraad.'


    'Wat zei je daar, jongen?' vroeg Ko'ram dringend. Ik zei dat de geesten misschien naar andere sjamanen luisteren. De Noorderlingen houden van de kou. Ik heb Tórnarssuk horen spreken tegen de andere mannen van het Ware Volk. Hij zegt dat hij, nadat we de grote rivier hebben bereikt en daar een tijdje hebben gejaagd, verder naar het noorden wil trekken naar het verre land van zijn Voorouders waar het altijd winter is.' Ogeh'ma trok huiverend zijn schouders op. 'Dan zijn wij voorbestemd om bij de grote rivier afscheid van elkaar te nemen, Tórnarssuk en ik.'


    Waarom?' vroeg Mowea'qua. 'Het geen verschil maakt waarheen jij gaat. Naar het noorden. Blijven bij de grote rivier. Teruggaan naar het diepe woud waar groeien de suikerbomen. De wintergeesten jou toch vinden. Waar dat is! Mensen van Oude Stam zeggen er komt een dag dat het lange donker en blijvende kou terugkomen en gaan nooit meer weg. Dan zal het zijn weer als in de tijd voor het begin, altijd winter, een wereld van eindeloze sneeuw en ijs, met Regenboog een rivier die stroomt over de nacht en sterren zo vee[ en helder als vuurvliegjes die helpen Maan te verlichten het pad van de zoons en dochters van Eerste Man en Eerste Vrouw als zij weer met wilde wolven rennen op jacht naar mammoets en kariboes en...'


    'Stop, dochter van Kinap!' Ogeh'ma hief zijn handen. 'Je woorden verkillen mijn botten! Ah, kijk. Voor ons ligt opnieuw een labyrint van omgewaaide bomen en afgebroken takken.' Ne'gauni fronste weer. Niet om het gepraat van het meisje over winter zonder einde, integendeel, in een woud dat zo uitgedroogd was als dat waar ze nu doorheen reisden, was de gedachte aan sneeuw bepaald aanlokkelijk. Hij fronste weer omdat hij zag dat Tórnarssuk en een handjevol Noorderlingen samen met Kanio'te en Onen'ia al druk bezig waren de weg vrij te maken en hij zich een gevangene voelde op de schouders van de reus. 'Zet me neer, Kinap!' zei hij dwingend. 'Ik wil de anderen helpen. Ik wil mijn deel van het werk doen.'


    'Ga dan door met je verzoeken aan de geesten om de wind te doen draaien of de regen te brengen, Dromer! Maar je blijft waar je bent, mooi uit de weg!' De verdere protesten van de jongeman negerend droeg Kinap Mowea'qua op om in haar eentje naar haar beste vermogen hun gezamenlijke sleepraam te trekken terwijl hij - met Ne'gauni, die zich stevig vasthield op zijn schouders - naar voren liep met Ogeh'ma en oude Ko'ram om de vrouwen, meisjes en honden te helpen hun weg te vinden tussen de brokstukken van het woud door. Musquash haastte zich vooruit om Tórnarssuk en de anderen te helpen met het zoeken naar een doorgang. Ne'gauni wist niet precies wanneer hij Suda'li's tweeling als een stel ondeugende jonge wezels zag wegsluipen van de groep. Hij fronste zijn voorhoofd en vroeg zich af wat ze in hun schild voerden, toen hij hen door de schaduwen zag rennen en hoog in een boom klimmen waar ze vlak naast elkaar op een tak gingen zitten vlak boven Musquash, die, zich niet van hun aanwezigheid bewust, met zijn handbijl op takken stond in te hakken.


    Net te laat besefte Ne'gauni wat ze van plan waren. Voordat hij zijn mond open kon doen, sprongen de jongetjes joelend naar beneden, boven op de jongere knaap, en sloegen hem tegen de grond. 'Yah!' N'av bulderde van het lachen, maakte zich vrolijk om Musquash toen hij overeind sprong en triomfantelijk boven zijn neergeslagen slachtoffer uittorende.


    Ka'wo'ni schudde kleinerend zijn hoofd tegen de jongere knaap. 'En dan te bedenken dat onze oude grootvader geloofde dat een klein stuk ongedierte als jij op een dag de krachten van een machtige sjamaan zou bezitten. Ha! Ne'gauni zal sjamaan worden. Jij niet. Dus...'


    'Dus voelen de zoons van Suda'li zich sterk en gretig en dapper,' merkte de hoofdman op, met minachting in zijn toon, terwijl hij de tak neerlegde die hij van het pad had gesleept en voor de jongens bleef staan.


    Kinap richtte zich op en stond in zijn volle lengte. Ne'gauni voelde de spanning in de schouders van de reus terwijl hij naar de tweelingbroers keek, die schouder aan schouder, ademloos, vergenoegd naar de hoofdman opkeken, zo vol van zichzelf dat ze kennelijk Tórnarssuks zacht uitgesproken verwijt voor bijval aanzagen. Suda'li haastte zich naar voren en ging naast de hoofdman staan. Ze keek stralend naar haar jongens. 'Mijn zoons brengen vreugde naar het hart van deze weduwe!' zei ze trots. 'Hoe spijtig dat hun vader ze nu niet kan zien! Maar elke nacht voordat ik in slaap val, stuur ik goede woorden over hen naar het rijk van de geesten in de hoop dat de grote beer die hem heeft opgegeten daar is en mijn woorden hoort, opdat de geest van mijn verloren man zal glimlachen en weten dat hij zulke sterke, dappere zoons in het rijk van de levenden heeft achtergelaten.'


    Je hoeft over die twee geen woorden te zenden naar mijn dode zoon, vrouw.' Oude Ko'ram kwam naast zijn schoondochter staan en keek afkeurend naar zijn kleinzoons, rochelde een klodder slijm omhoog en spuwde dat in hun richting. Toen de tweeling achteruitsprong, lachte hij om de blik van verbijstering op hun gezicht, maar in zijn stem was niets van vrolijkheid te horen toen hij zei: 'Niemand hoeft jullie vader iets over jullie te vertellen. Als hij in de geestwereld is, zij het als beer of als man, kan hij zelf horen hoeveel herrie jullie maken en zien hoeveel ellende jullie veroorzaken. En ik betwijfel ten zeerste of hij dat een reden vindt om te lachen.' Suda'li's gezicht vertrok van woede. 'Mijn zoons hebben...' 'Dringend behoefte aan de leiding van een vader in deze groep waarin wij samen lopen... één volk nu, maar nog altijd met verschillende gebruiken,' onderbrak Tórnarssuk haar. Toen richtte hij zijn blik weer op de tweeling en zei onbewogen: 'Uit jullie daden, zoons van Suda'li en kleinzoons van Ko'ram, moet ik opmaken dat jullie in staat zijn veel meer te dragen dan dat wat jullie moeder heeft gemeend te zien als jullie billijke deel van de familielast. Dus moeten we daar iets aan doen. Welnu. Suda'li, kom hier. En Ko'ram ook We doen het zo. N'av en Ka'wo'ni, aangezien jullie je oneerbiedig over een oudere hebben uitgelaten, zullen jullie nu jullie grootvader eer bewijzen door zijn bepakking tussen jullie beiden te verdelen. Jullie zullen ook de helft van de last van de weduwe van haar overnemen en tussen jullie beiden verdelen. Dit zal de reis voor zowel Suda'li als Ko'ram verlichten waardoor de groep de afstand naar het uitkijkpunt sneller zal kunnen afleggen. En jullie krijgen zo de kans om de trots van jullie moeder te verdienen door ons allen te tonen hoe sterk en dapper jullie werkelijk zijn.'


    Musquash kwam van onder een berg takken vandaan, stukjes blad uitspugend en een groot deel van de bosbodem van zich af schuddend. Hij gaf lucht aan zijn gevoelens en grinnikte vergenoegd ten koste van de tweeling.


    'Er is geen reden om te lachen,' zei Tórnarssuk nadrukkelijk. 'We zijn één groep geworden. Eén Volk. Wildvuur danst tussen ons en de grote rivier. Noordenwind draagt haar zuidwaarts terwijl we spreken. We moeten het meer bereiken voor zonsondergang. Daar alleen zijn we veilig. Dus kom. We moeten verder. Er is tijd noch ruimte voor verdeeldheid.'


    Het geluid van een waterval vertelde hun dat ze het uitkijkpunt naderden.


    'Er liggen klippen voor ons, een diepe gevaarlijke val. Hou de kinderen bij jullie,' droeg Tórnarssuk de vrouwen op. Hij keek naar de zoons van Suda'li, die hijgend tussen de bomen door kwamen lopen, de laatsten in de rij, zwoegend onder het gewicht van hun rugbepakking, zo ver voorover gebogen dat hun neus bijna de grond raakte terwijl ze zich inspanden om de groep bij te houden. En dat lukte hun wonderwel. En zonder te klagen. Ne'gauni keek over zijn schouder naar de jongens. Wat zagen ze er ellendig uit! Hij genoot ervan, vooral nu hij wist dat de jonge Musquash niet de enige was die blij was met de manier waarop de hoofdman niet de tweeling had afgerekend. Oude Ko'rams goedkeurend gebrom had hem een verontwaardigde blik van Suda'li opgeleverd. Opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um hadden veelzeggende blikken uitgewisseld met elkaar en met hun zoons en hun vrouwen, duidelijk onderling beamend dat het hoog tijd was dat iemand de tweeling beteugelde aangezien Suda'li dat zelf of niet kon of niet wilde doen. Ne'gauni, die een intense wrok koesterde jegens de laaghartige weduwe, kon een voldane glimlach niet onderdrukken toen hij haar even laaghartige zoons diep ellendig zag voortploeteren. Zijn glimlach hield niet lang stand.


    Het gebrul van wind en water kwam tussen de bomen door op hen af, en nog iets anders, dieper en woester, als het gebulder van een mythisch beest waarover werd gesproken in de oudste verhalen uit de tijd voor het begin.


    Een machtig gebrul vulde het woud. Niet de wind. Niet het geluid van de waterval. Het begon diep, als gegrom, en kwam tussen de bomen door als uit een enorme galmende ruimte om te veranderen in een schelle dierenkreet die over de aarde galmde als het gekrijs van een opstandige reus.


    'De Machtige... Wereldschudder... Donderspreker.'


    'Stil, Mowea'qua,' bromde Kinap. 'Niet praten!'


    Ze hoefde niets te zeggen. Ne'gauni wist welke demon ze bedoelde.


    Katcheetohüskw.


    De naam die zijn volk het vijfpotige monster had gegeven dat sprak met de stem van donder en door het woud stormde om reizigers in hun slaap te vermorzelen en te verslinden was hem even vertrouwd als zijn eigen naam. Het was het monster uit de nachtmerrie van een kind, een demon waarover ouders hun kinderen vertelden om zich ervan te verzekeren dat de kleintjes niet te ver van huis zouden dwalen als ze even aan de aandacht ontsnapten. Ne'gauni's bloed stolde toen dat machtige gebrul opnieuw zijn oren teisterde. Onder de neerwaartse druk van zijn dijen voelde hij de schouderspieren van de reus zich spannen tot ze zo hard waren als steen.


    Hij hield de adem in. Luisterde. Hij had dit geluid eerder gehoord. Eenmaal.


    Lang geleden.


    In een ander deel van het woud.


    Op de dag toen Dood tussen de bomen was opgedoemd en er een eind was gekomen aan het leven dat hij had gekend. En nu net als toen kwam het hem onwezenlijk voor, onstoffelijk, een fantoom uit een wereld na deze wereld, een... 'Mammoet!' riep Musquash uit. 'Stil!' zei Kinap scherp.


    Voor hen was de groep tot stilstand gekomen. Oude Ko'ram stond met zijn rammelaar te schudden alsof het hoge sissende geluid de gruwelijkheid van dat andere, veel krachtiger geluid zou doen verdwijnen.


    Tórnarssuk hief zijn armen om hem tot stilte te manen. Niemand sprak. Iedereen hield de adem in.


    Ko'ram klemde zijn rammelaar tegen zijn borst, dicht tegen zich aan, om die en zichzelf gerust te stellen. Maar dat hoefde niet.


    Het geluid van de wind en de waterval drong nog steeds tot hen door, maar dat andere wat ze hadden gehoord was weg... of hield zich stil.


    'Een begoocheling van de wind en het water en de stervende dag,' zei oude Ko'ram, in een poging zichzelf daarvan te overtuigen. Mowea'qua keek op. Musquash ook. Uit hun blik was duidelijk op te maken dat ze het daar niet mee eens waren, maar geen van beiden kreeg de kans iets te zeggen. Op het gezicht van de reus stond een waarschuwing te lezen, een onuitgesproken bevel tot stilte en absolute gehoorzaamheid. Tórnarssuk gebaarde dat ze moesten doorlopen. Ze gingen weer op weg en spoedig daarna hadden ze het uitkijkpunt bereikt. Het ene moment sjokten ze voort in de permanente schaduw van het diepe woud, het volgende stonden ze met half dichtgeknepen ogen in de opstuivende nevel van een waterval onder een weids hemelgewelf.


    De wind rukte aan hen, wierp gruis en water in hun gezicht in een poging hen terug te drijven. Ze lieten zich niet terugdrijven. Ze zetten zich schrap, op het uiterste randje van de wereld naar het hun voorkwam, met uitzicht over keten na keten beboste bergen tot aan de horizon. De zon was een roodachtig gloeiende sintel tot in het westen, zijn warmte en helderheid versluierd door wolken die vanuit het noorden kwamen aandrijven en het blauw van je hemel veranderden in de kleur van bloedvlekken op vochtig hertenleer.


    Nee, dacht Ne'gauni toen de reus hem op de grond zette en hij zijn evenwicht zocht op zijn krukken, niet alleen wolken. 'Rook!' 'Zoals jij die hebt gezien in de Duisternis die komt om door jou het volk te waarschuwen voor Gevaar, Dromer?'


    'Ik...' Hij had geen antwoord op oude Ko'rams vraag. Zijn hart bonsde. Zijn mond was weer kurkdroog. En de stank van rook was terug in zijn neus, die penetrante en voorheen onverklaarbare stank. Smerig. Ranzig. Zo'n walgelijke vermenging van geuren dat hij bijna moest kokhalzen omdat hij zich nu voor het eerst kon voorstellen wat hij rook: verdampend groen hout en bladeren en naalden, verkolende vachten en vlees en beenderen, borrelend sap en vet en brandend haar, alsof iets - of iemand - in vers geplukt loof was gewikkeld en in een vlammende vuurkuil was gegooid om levend gebraden te worden. Hij snakte naar adem.


    En wist op hetzelfde moment dat wat hij in de Duisternis had gezien echt was. De brandende wereld. De brandende vrouw.


    Lang voordat de anderen vooruit waren gelopen om hun vrees te bevestigen had hij beide dingen gezien! En nu lag de brandende wereld niet in de Duisternis van zijn koortsige dagdromen, maar vlak voor hem. En de brandende vrouw - de vrouw zonder gezicht - bevond zich daar ergens in de vuurzee die woedde tussen de groep en de grote rivier. 'Nee!'


    Hij schrok van zijn eigen uitroep toen de ware verschrikking van het moment tot hem doordrong. Stel dat ze zich daar niet bevond? Stel dat ze hier was, dat ze misschien op dit moment naast hem stond, zich nog onbewust van haar lot... dat nog moest worden bepaald?


    Zijn blik vloog naar Mowea'qua, toen langs haar heen naar de andere vrouwen van de groep, naar Sequb'um met haar drietal dochters


    met de ronde gezichten, naar Goh'beet met de vooruitstekend voortanden, haar eigen dochtertjes dicht tegen zich aan gedruis naar Pwaumó en Suda'li en Tsi'le'ni, Ningao's innemende maar verder niet bijzonder knappe jonge vrouw. Ten slotte bleef zijn blik rusten op het gezicht van Hasu'u, de vrouw van de hoofdman, die hij meer liefhad dan het leven zelf. 'Je bent in gevaar,' zei hij tegen haar.


    'We zijn allemaal in gevaar,' zei Tórnarssuk somber.


    'Wildvuur danst inderdaad,' benadrukte Kinap. 'Als Noordenwind niet snel draait zal hij haar zeker hierheen voeren.'


    'Als dat gebeurt,' antwoordde de hoofdman, kribbig en ongeduldig, op een toon waaruit zowel woede als opstandigheid sprak, 'zullen wij niet hier zijn om haar te verwelkomen.' Hij wees naar beneden.


    'Het meer dat wij zoeken ligt daar!'


    Niemand zei iets.


    Ver onder hen, in een breed dal tussen de opgetrokken knieën van de bergketen waar Tórnarssuk zojuist zijn groep doorheen had geleid, zagen ze de diepe inhammen in de oevers van een groot wateroppervlak waarin de bloederige kleur van de hemel werd weerspiegeld.


    'Zo diep onder ons...' merkte Ko'ram lusteloos op. 'En dat wat wij vrezen is nog zo ver weg. Misschien kunnen we gewoon hier blijven naast de waterval, dicht bij de stroom en hopen dat...' 'Nee,' zei Kinap onverbiddelijk. 'De bomen zijn te droog en te dichtbij, de stroom is te smal en te ondiep. Als Wildvuur hier komt, zal alles verbranden, zelfs de lucht. En de waterval en de stroom zullen gaan koken.'


    'We zullen afdalen over de rotsen rechts van de waterval,' zei Tórnarssuk. 'Mijn mannen en ik hebben die weg al eerder gevolgd. Arnartark heeft al toegezien op het klaarmaken van de touwen. We zullen waar nodig de sleepramen, de honden en de kinderen met behulp van de touwen laten zakken. En ook jij, Wijze Man, als je dat zo wilt. De afdaling zal niet al te lastig zijn. Het zal veel tijd in beslag nemen, maar moeilijk is het niet. Voordat de maan vol aan de hemel staat, zullen we onze tenten hebben opgeslagen naast het meer, bevrijd van die vervloekte beschutting van het woud... we zullen vrij kunnen ademen en de hemel kunnen zien. Als Wildvuur komt, kunnen we ons in veiligheid brengen in de koele armen van Water We hoeven niet langer bang te zijn voor de dreigende vlammenzee.’ Hij zweeg even. Toen hij de twijfel zag op de gezichten van zijn volk gebaarde hij weer, ditmaal naar Ne'gauni. 'Onze sjamaan is bij ons.
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    Met behulp van een touw lieten ze hem zakken. De reus hield de lijn vast en Mowea'qua en Musquash klauterden over het natte, rotsige, door mos glibberig geworden pad naast hem naar beneden. Ne'gauni protesteerde niet.


    Hij wist dat hij de afdaling niet zou kunnen maken op krukken. Zelfs als de krachten der schepping dit moment hadden verkozen om hem zijn been terug te geven, zou hij te zwak zijn geweest om daarop te lopen. Te onthutst door zijn confrontatie met Dood. Te diep onder de indruk van de implicatie van alles wat hem deze dag was overkomen. Het sterke touw van in elkaar gedraaide vezels dat zijn gewicht droeg, sneed in zijn dij. Hij voelde het amper. Het brouwsel dat het meisje in haar gepolijste medicijnkom van eikenknoest had klaargemaakt, was krachtig. Het verslond wel de pijn maar niet zijn angst.


    Toch was er geen Duisternis in zijn geest.


    Het spinnetje kwam niet uit de kern van zijn bewustzijn om een zwart web van vertwijfeling in zijn hersens te spinnen. Zijn gedachten dwaalden niet naar de afgrond van Vergetelheid. Ne'gauni wist precies waar hij was.


    De waternevel van de val daalde op hem neer als fijne regen, maar hij werd niet verfrist of gesust door het welkome vocht. De beelden van de brandende wereld en de brandende vrouw hadden zich gegrift in zijn netvlies. De geur van rook hing in zijn neus. En hoewel hij zich had voorgenomen Tórnarssuks oordeel niet meer tegen te spreken, wist hij zeker dat de hoofdman op één punt ongelijk had: tot ze het meer bereikten, hadden ze alle reden om bang te zijn. 'We moeten opschieten.' Hij raapte zijn krachten bijeen om een litanie van die woorden te maken, herhaalde ze keer op keer, deed zijn best om boven het gebulder van de waterval uit te komen terwijl hij tegen iedereen die hem op het pad passeerde nog eens de bedoeling van hoofdman om voor zonsondergang het meer te bereiken kenbaar maakte. 'Wees voorzichtig, maar haast je. Onze hoofdman heeft gelijk. We hebben geen tijd te verliezen. Jij, Ningao draag die hond als het niet anders kan, maar zorg dat je vrouw sneller doorloopt. Chi'co'pee, staar me niet zo aan en help je zusters! En jij, Onen'ia, kun je niet sneller lopen?' 'Ze zijn bang, Ne'gauni,' schreeuwde Musquash vlak bij zijn oor om boven het geluid van de waterval uit te kunnen komen. 'We halen het wel,' verzekerde Ne'gauni de jongen, 'maar we zijn pas veilig als we het meer hebben bereikt.' 'Het zal daar zijn... in het dal... wachtend.'


    'Nee. Het is nog te ver in het noorden. Als we maar in beweging blijven, hebben we genoeg tijd om...'


    'Ik bedoel niet het vuur,' onderbrak de jongen hem, zijn ernstige gezichtje gespannen onder de druipende snuit en snorharen van zijn kap van muskusrat. 'Ik bedoel dat waarvan het gebrul door de wind werd meegevoerd. Dat is echt, Ne'gauni. Oude Ko'ram had het mis, het is daar echt, in het dal wacht het ons op. Dat zul je zien.'


    De zon was bijna onder tegen de tijd dat ze allemaal vanaf het uitkijkpunt naar het dal waren afgedaald. Ze verzamelden hun bezittingen en gingen op weg naar het meer. De mannen droegen nu hun speren en bogen in de hand, in de aanslag. Kijk maar,' zei Musquash tegen Ne'gauni toen Kinap aanstalten maakte om de jongeman weer op de schouders te nemen. 'Mannen hebben geen speren en pijlen nodig om de groep te beschermen tegen het vuur. En kijk naar de Noorderlingen! Ze hebben allemaal hun bola onder handbereik, klaar om de stenen te laten vliegen. Geloof me, Dromer, dat wat spreekt met de stem van donder is daar ergens. Zo groot als een berg! Zo wit als een donderwolk voor de zon! Met slagtanden zo lang als de langste wigwampalen en zo dik als de dij van een volwassen man! En zij vrezen het, Ne'gauni, maar ze...'


    'Stil, jongen,' onderbrak de reus hem. 'Geen woord meer hierover. Tórnarssuk zal niet willen dat je de vrouwen en kinderen nog angstiger maakt dan ze nu al zijn.'


    'Angstig ben ik niet,' zei Mowea'qua hooghartig. Met een air van zelfverzekerdheid maakte ze aanstalten om verder te lopen met haar boog van essenhout in de hand en een met schitterende veren versierde en beschilderde kornoeljehouten pijl op de boog, klaar om af te schieten.


    'Jij zou wel bang moeten zijn,' waarschuwde Kinap. 'Jij aan wie de geesten de veer van Raaf hebben geschonken, denk je dat anderen dat niet hebben opgemerkt? Het is een twijfelachtig zorgwekkend geschenk, dochter, en je doet er niet verstandig aan om dat te dragen.'


    'Mmph! Op zijn roversmasker draagt Tórnarssuk ook veren van Raaf. En aantrekken doe ik mij niet wat anderen denken!' 'Je moet leren om je daar wel iets van aan te trekken! Raaf en Beer zijn totems voor Tórnarssuk. Ze bevestigen de macht van zijn wijsheid en moed en kracht. Deze dingen hebben geen betekenis voor jou!'


    'Voor de Oude Stam alle dieren zijn totem. En een jager ben ik! Sterk en dapper en...'


    'Jij bent vrouw! En ik heb je al eerder gezegd dat het bij de Noorderlingen voor een vrouw verboden is om het wapen van een man te dragen. Het volk uit het Land van de dageraad neemt daar ook aanstoot aan. Dus trek de veer van Raaf uit je haar. Stop die pijl terug in je pijlkoker, meisje, en houd tenminste zo veel rekening met de taboes van anderen dat je je boog verbergt in je rugbepakking opdat zij zich niet aan de aanblik hoeven storen.' 'Van de Oude Stam ben ik, niet van het verre land van de Noorderlingen, niet van het Land van de dageraad! De kami hebben mij gegeven een geschenk van Raaf. Dragen zal ik dat. En dit wapen is van mij! Niet van een man! Als een boog jij niet wilt dat ik bezit, had jij niet voor mij moeten maken één, mijn vader, of leren mij om die te gebruiken.'


    'Toen ik die boog voor jou heb gemaakt, Mowea'qua, kon ik onmogelijk weten dat jij ooit de eenzaamheid van het diepe woud zou verlaten.'


    'Mmph! Is het daarom dat jij nooit op mij hebt gezet de tatoeage van de dochters van jouw stam? Dacht jij dat mijn grootmoeder zou leven voor eeuwig om te zorgen voor mij? Of dat ik in het diepe woud in mijn eentje zou blijven nadat haar beenderen waren geschraapt en schoongemaakt en gelegd in heilige Cirkel voor de kami?'


    De reus huiverde. 'Dat is niet gebeurd! Jouw grootmoeder is op een lijkbaar hoog tussen de bomen gehangen, een eerbewijs volgens het gebruik van mijn volk, haar lichaam is intact gelaten, niet onthoofd en in stukken gesneden en neergelegd om door wolven en vossen te worden verslonden op de weerzinwekkende en onnozele wijze van de Oude Stam.'


    Het meisje verstarde. 'Kelet was van de Oude Stam. Goed waren haar gebruiken. Mijn gebruiken.'


    'Je zult andere gebruiken aanleren!' Kinap stond te briesen en trok zijn schouders op als een op stang gejaagde beer. 'De Oude Stam is niet meer, Mowea'qua. En met goede reden. Jij loopt nu met het volk! Je moet hun gebruiken aannemen. Mijn gebruiken. Het bloed van het volk stroomt door mij in jouw aderen. Ik zal niet toestaan dat je dat te schande maakt! En hoe vaak moet ik je nog vertellen dat je de naam van een overledene niet mag uitspreken omdat je daarmee een geest terugroept uit het land van de Voorouders?' 'Ik zal uitspreken Kelets naam,' zei ze opstandig. 'Welkom in mijn hart is de kami van mijn grootmoeder! Het de enige manier is om te laten doorleven haar geest. Geen zingen van mij heb je toegestaan voor haar, niet op de oude manier, niet binnen de heilige Cirkel van beenderen. Ook mocht ik niet nemen haar hart en vlees en eten van...'


    Kinap sloeg haar in het gezicht met de zijkant van zijn hand, zo hard dat de boog en pijl uit haar hand vlogen toen ze opzij geslingerd werd en op de grond viel. 'Spreek nooit meer daarover! Nooit!' Ne'gauni was verbijsterd.


    Het meisje lag roerloos op de grond, met haar gezicht op de humus op het pad toen Musquash tussen haar en de reus sprong. T-Tórnars-suk heeft ge-gezegd dat h-hij nu geen onder-onderlinge ver-ver-deeld-deeldheid wil zien!' stamelde de jongen, die wel vaker begon te stotteren als hij van streek was. 'Je m-mag haar niet meer slaan, mijn v-vader! Dat m-mag je niet!' zei hij dringend. Hij maakte zich lang, stond daar als een brutale kleine muskusrat die zijn best deed de dreiging van een boven hem uit torenende bruine beer af te wenden.


    Kinap keek voor zich uit. De groep liep stevig door. Niemand had gezien dat hij zijn kalmte had verloren jegens zijn dochter. En hij zou zich niet van zijn doel aflaten brengen door een opstandig jongetje. Met een grauw pakte hij het kind bij het vel van zijn magere nekje en zette hem ruw naast Ne'gauni neer. Toen ging hij naast zijn dochter staan en keek met een nijdige blik op haar neer. 'Sta op,' commandeerde hij. Mowea'qua stond niet op.


    Ne'gauni's hart ging sneller kloppen. Ademde het meisje nog wel? Heel even dacht hij van niet. Maar toen drukte ze zich langzaam met haar handen omhoog en keek met een woeste blik over haar schouder door haar klitterige haarbos naar haar vader. 'Sta op!' drong Kinap aan. Mowea'qua verroerde zich niet.


    Ne'gauni fronste. De bovenlip van het meisje was rood. Het bloed stroomde uit beide neusgaten. En ze gromde, liet haar tanden zien. Als een wolf, dacht hij. Als een in het nauw gedreven en verslagen wolf... of als haar naamgenote, het halfmenselijke wolfwezen dat jankte tegen de maan en op rooftocht ging diep in de uitgestrekte wouden van het noorden, eeuwig op jacht naar menselijke prooi.


    De reus had ongetwijfeld de gelijkenis ook gezien. Hij trilde en liet een zacht, nauwelijks onderdrukt gegrom van woede en afschuw horen toen hij zich bukte om de boog van het meisje op te rapen om die vervolgens over zijn knie doormidden te breken en weg te slingeren. 'Soms, Mowea'qua, heb ik er spijt van dat ik je bij je geboorte niet heb gewurgd.' Toen hij dat had gezegd, greep hij met zijn rechterhand een handvol haar en rukte haar overeind. Hij trok de pijlkoker van haar rug en gaf die aan Ne'gauni. 'Pak aan. De pijlen zijn misschien een beetje te licht en kort voor jouw boog, maar als de nood aan de man is kun je erover beschikken. Ik had ze nooit voor haar moeten maken. Nooit.'


    Ne'gauni klemde zijn kiezen op elkaar. Hij wist dat het zinloos was om te protesteren tegen het gedwongen meereizen op de schouders van de reus. Het begon al te schemeren in de schaduw van het diepe woud. De groep liep stevig door. Te voet zou hij zeker een vertragende factor zijn. En ze moesten voor zonsondergang het meer bereiken!


    'Zorg jullie niet achter raken!' riep Kinap achteromkijkend tegen zijn dochter en Musquash.


    Ne'gauni draaide zijn hoofd om. Het meisje liep met een verbeten trek op haar gezicht langzaam achter hen aan, haar hoofd omhoog en haar hand tegen haar neus om de bloedstroom te stelpen. De jongen greep haar vrije hand. 'Je moet leren gehoorzamen, Mowea'qua! Dat moet! Kom... laat mij jouw ogen zijn tot het bloeden


    ophoudt.'


    Ze sloeg zijn hand weg. 'Mijn eigen ogen heb ik!' zei ze nijdig en ze versnelde haar pas en ging strijdlustig naast Kinap lopen.


    'Haal die veer uit je haar!' commandeerde hij.


    'Pak die van mij af, zo je wilt, maar weggooien zal ik niet wat de geesten hebben geschonken aan mij!'


    De reus bromde maar maakte geen aanstalten om haar met dwang zijn wil op te leggen. 'Dat zij dan zo, maar zorg dat je niet meer achter raakt, anders zal ik, en dat zweer ik bij de krachten der schepping, jou verstoten en bedenken dat ik beter af ben zonder jou.' 'Mmph!' was het enige wat het meisje daarop zei terwijl ze in een van de vele buideltjes rommelde die aan haar riem hingen en daaruit een plukje mos trok dat ze in tweeën scheurde en in haar neusgaten propte.


    'Je zou h-haar toch niet echt verstoten, wel dan, mijn vader?' Musquash klonk alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten. 'Tart me niet, jongen, tart me niet.' 'Dan ga ik met haar mee,' dreigde het kind.


    De reus keek op hem neer. 'In dit woud, jongen, zou je maar al te snel een prooi worden. En wat Mowea'qua betreft, wie weet wat er van haar zou worden?'


    Ne' gauni huiverde. Hij raakte van streek door al dat gepraat over verstoting. En hoewel hij zijn boog in de hand hield en Mowea’qua's pijlkoker naast de zijne over zijn schouder hing, was er iets aan de omringende bossen waardoor de haren in zijn nek overeind gingen staan.


    Hij hoorde geen vogels. Hij hoorde geen eekhoorns.


    Hij fronste, proefde de bittere nasmaak van het medicijn van het meisje achter in zijn mond en toen hij om zich heen keek, had hij het gevoel dat onzichtbare ogen hem in de gaten hielden.


    Vijandige ogen. Dierenogen. Manitoeogen. Hij schrok.


    Vanuit het kreupelhout tuurde iets naar hem... iets harigs... met slagtanden... met een korte snuit en met oren aan de zijkant van zijn kop, zoals bij mensen.


    Hij kneep zijn ogen dicht. Stevig dicht. Deed ze toen weer open. Voorzichtig. En met geheven boog en een pijl klaar om af te vuren, staarde hij naar... 'Niets.'


    'Wat zeg je, Dromer?' vroeg Kinap.


    'Niets,' zei hij nog eens, en hij ontspande zijn boogpees en schudde zijn hoofd. Hij bedacht dat wat hij had gezien waarschijnlijk een effect was van Mowea'qua's drankjes en zijn al te levendige fantasie. Er was daar niets. Niets! Als er in het kreupelhout starende gezichten waren, zouden de anderen die toch zeker ook hebben gezien. Toch kreeg hij kippenvel terwijl hij vanaf zijn hoge zitplaats op Kinaps brede schouders met zijn blik de groep volgde, die zich zwijgend een weg zocht tussen beweeglijke muren van stoffige bomen door, die langzaam heen en weer deinden, zuchtend en kreunend en krakend onder de zachte aanraking van de wind. Zacht?


    Hij hield de adem in. Wanneer was de wind voor het laatst zacht geweest? Twee dagen geleden? 'De wind... is gaan liggen!' riep hij uit.


    'Misschien,' zei Kinap toegeeflijk. 'Daarboven was die veel krachtiger, dat is waar. Hier op de bodem van het dal met die hoge bergen in het noorden is moeilijk te zeggen of hij is gaan liggen of dat hij wordt tegengehouden.'


    'Dromer heeft de geest van Noordenwind gevraagd om te draaien,' zei Musquash. 'Als hij echt sjamaan is, zal die hem gehoorzamen.' Ne'gauni was niet gelukkig met het vertrouwen in de woorden van de jongen. De gedachte een sjamaan te zijn legde een druk op hem waar hij geen verklaring voor had. Niet nu tenminste. Niet met een hoofd vol medicijnen. Niet in dit vreemde en afstompende deel van het woud terwijl Wildvuur ergens voor hen uit brandde en de groep de veiligheid van het meer nog niet had bereikt. Hij fronste, blij ^et de afleiding toen hij zag hoe Tórnarssuk zijn pas vertraagde en naast de weduwe Suda'li ging lopen om vervolgens zacht iets tegen haar zoons te zeggen.


    'Hij beloont ze nu met aanmoedigende woorden,' merkte Kinap op.


    'Belonen? Waarvoor?' Ne'gauni stond perplex. In zijn ogen verdienden de jongens met hun laaghartigheid bepaald geen bijval. 'Voor het feit dat ze zich vanuit de boom boven op mij hebben gestort en me als een stel beren hebben toegetakeld?' De vraag van Musquash was even zuur als het blad van boszuring. 'Hij zal de gewilligheid belonen waarmee ze zich bij zijn strenge discipline hebben neergelegd, zonder vragen of gejammer,' antwoordde Kinap resoluut, met een verwijtende blik op Mowea'qua, die zich daar niets van aantrok.


    'Ik gehoorzaam hem,' zei de kleine jongen stug. 'Mij beloont hij niet.'


    'Dat hij ons toestaat mee te lopen met zijn groep is beloning genoeg.'


    'Ik loop met jóu, Kinap.' Musquash keek op naar de reus, met een onrustige, bedachtzame blik. 'Jullie zijn mijn groep geworden... jij en Mowea'qua en Ne'gauni. Niet dan?'


    'Nee.' Kinap was onvermurwbaar. Maar toen hij sprak, dempte hij zijn stem. Hij wenste duidelijk niet dat iemand buiten zijn naaste verwanten hem zouden horen. 'Een ouder wordende, bovenmaatse verhalenverteller, een ongehoorzame halfwilde dochter, een zoon die niet groter is dan een muskusrat en een eenbenige dromer... wat voor groep is dat? We hebben niet eens een hond. Met zijn vieren zijn we kwetsbaar. Daarom lopen we met Tórnarssuk. We maken nu deel uit van een veel grotere familie. Hij is hoofdman over deze familie en hoewel hij streng en veeleisend is, heb ik nooit meegemaakt dat hij onbillijk is jegens welke man of jongen ook... of zelfs jegens een dromer die onderweg zijn oordeel in twijfel trekt.' 'Tórnarssuk nu Ne'gauni noemt sjamaan.' Het op sombere toon uitgesproken geheugensteuntje kwam van Mowea'qua. Uit de uitdrukking op haar met bloed besmeurde gezicht was duidelijk af te lezen dat zij zich ten volle verantwoordelijk voelde voor deze onverwachte wending der gebeurtenissen.


    'Mmm. Waarachtig.' Kinap keurde het meisje geen blik waardig


    terwijl hij zacht liep te grommen, alsof hij kauwde op een onverteerbaar stukje vlees dat hij niet wilde doorslikken. 'Luister je daarboven, Dromer?' 'Ik luister.'


    'Let dan goed op, Ne'gauni. Vanaf deze dag zul je elk woord en elke daad even voorzichtig moeten afwegen als Mowea'qua haar zalfjes en olie en poeders afmeet en vermengt. Vergis je niet: Tórnarssuk zou je hebben laten doden om wat je vandaag over hem hebt gezegd. In het verleden, tijdens mijn reizen met groepen van andere Noorderlingen, heb ik gezien hoe goede mannen werden gedood als straf voor veel minder erge overtredingen.' 'Dan zijn de Noorderlingen niet rechtvaardig,' verklaarde Musquash afkeurend.


    Kinap rommelde als een stormwolk. 'Alles is rechtvaardig waar het gaat om de kracht en onkwetsbaarheid van een groep tegenover zijn vijanden, jongen. Alles.'


    Het geroep van futen weerklonk.


    Niemand sprak en zelfs de honden leken geïntimideerd toen de vogelkreten spookachtig door de bomen trilden als de hoge, schelle lijkzang van vrouwen die de doden beweenden. Tórnarssuk stak zijn arm omhoog en gebaarde de groep om door te lopen. Hij leidde zijn volgelingen resoluut voorwaarts door de schemering van de vroege avond. Toen ze eindelijk de rand van het woud hadden bereikt, bevonden ze zich op een breed, stenig strand aan de lijzijde van een langgerekt smal schiereiland dat een heel eind uitstak in het meer, het uitzicht naar het noorden blokkeerde en beschutting gaf tegen de wind.


    'Wij danken de krachten der schepping en de aanroepingen van onze nieuwe dromer, want de wind is gaan liggen!' proclameerde oude Ko'ram, en hij stak zijn rammelaar hoog in de lucht en schudde die triomfantelijk naar de hemel. Gevolgd door Kinaps familie en de mannen van zijn eigen groep begon hij te dansen: een huppelende pas met hoog opgetrokken knieën die hem zigzaggend, als een opgewonden strandvogel, over het schuin aflopende strand voerde naar de rand van het water.


    Moraq, die met een aantal andere Noorderlingen naast Tórnarssuk stond, keek fronsend naar de oude man, die even stilstond, zijn andere arm in de lucht stak en een danklied aanhief voor de krachten der schepping. 'Hij verzuimt zijn hoofdman te danken, die zich de weg naar dit meer en dit veilige strand wist te herinneren.' Kamak stond nors te knikken. 'Dat uitsteeksel breekt de rug van Noordenwind. Jij wist dat dat zo zou zijn, Tórnarssuk, net als ieder van ons die al eerder op deze plek is geweest. De nieuwe dromer heeft daarmee niets van doen gehad.'


    Tórnarssuk staarde naar het noorden, bewegingloos, uitdrukkingloos. 'De oude mag danken wie hij wil... zijn volk schijnt behoefte te hebben aan iemand van hun eigen soort om voor hen de geesten aan te roepen.'


    Ningao keek niet blij. 'Maar de wolkengeesten hebben de hele middag gesproken van een verandering in het weer, mijn tunraq. Wij hadden geen eenbenige dromer of een winderige Wijze Man nodig om ons dat te vertellen. Wij hebben omhoog gekeken en de hoop gekoesterd dat...'


    'Hoop?' Tórnarssuk sprak het uit alsof het iets smerigs was, zowel voor zijn oren als voor zijn tong. 'Zijn jullie bereid je leven in te zetten op wanneer de wind zal keren, Ningao? Of het leven van jullie vrouw en hond op wanneer de regen zal komen? Vertoeven jullie zo lang in dit land van ontelbare bomen en gevaarlijke stammen dat jullie niet langer twee messen dragen en jullie je aanmatigen om voor Sila te spreken? Ware mannen hopen niet! Ware mannen vertrouwen niet alleen op voortekenen of dromen! Ware mannen vrezen Sila, de pure meedogenloze kracht van elke onverwachte man-en-vrouw-en-hond-verslindende gruwel die hen kan en zal overvallen! En gesterkt door die vrees richten mannen van het Ware Volk hun leven in.'


    'Ja, Tórnarssuk.' Ningao's hoofd zonk dieper weg tussen zijn schouders, als een van zijn honden die een bestraffende klap verwachtte.


    Ieder van ons draagt nog altijd twee messen, aan beide kanten onder ons reishemd verstopt... alert op gevaar, als erkenning van de macht van Sila.'


    Dat is zo,' beaamde Kamak. Hij was niet de enige man die zijn handen tegen zijn ribben drukte om aan te geven dat daar dolken verborgen waren.


    Tórnarssuk had zich niet bewogen, noch was zijn uitdrukking veranderd. Nu hief hij zijn gezicht naar de donker wordende hemel, zijn brede gelaatstrekken vertoonden de spanning van vermoeidheid en langdurige bezorgdheid. Hij ademde diep in, hief een var zijn handen met de palm omhoog en zei zacht: 'Ik ruik geen rook terwijl ik ervan overtuigd was dat er nu toch meer as op ons zou neerdalen. Het beetje dat er is, ligt koel op mijn huid. Dit is goed Erg goed. Misschien is de wind toch gaan liggen. Misschien zullen de wolken nu toch Regen aanvoeren. Maar totdat die dingen echt gebeuren, kunnen we maar zeker zijn van één ding: zolang Noordenwind blijft waaien en Regen niet komt, zal dat wat wij vrezen in onze richting blijven trekken. Ze zal haar vlammende kinderen vooruit sturen als gloeiende as op de wind. Die zullen zich op het schiereiland nestelen voordat ze naar ons komen. Dan zullen we rook ruiken, sterk. We zullen vlammen zien die als fakkels branden op bomen aan de overkant van het water. Maar zelfs dan hebben we genoeg tijd om de beschutting van het water op te zoeken. Daar op die lange strook grind onder het ondiepe water zullen we veilig zijn als vanuit de hemel vuur op ons begint neer te regenen. Maar nu, kom, we mogen ons niet afzijdig houden van de anderen. Er moet nog veel worden gedaan voordat we kunnen uitrusten en wachten op wat er deze nacht gaat gebeuren... of niet. De honden moeten gevoerd worden. We moeten kuilen graven. We moeten onze sleepramen en handelswaar en alles wat niet nat mag worden begraven.' 'En dat andere - de bron van dat donderende geluid dat we over de wind heen hoorde bulderen toen we vlak bij het uitkijkpunt waren - hoe beschermen we ons daartegen?' Inaksaks houding deed niet onder voor de brutale toon waarop hij de vraag had gesteld. Hij was kort en gespierd, zoals de meeste Noorderlingen. Hij stond wijdbeens en op zijn gezicht lag een uitdrukking van gemaakte verachting voor wat hem ook te wachten stond, waarmee hij op een bewonderenswaardige wijze zijn vrees maskeerde, vrees die niet alleen voortkwam uit de dreiging van het naderende Wildvuur, maar ook voor de legendarische mammoet die hij niet durfde noemen uit angst dat het beest hem zou kunnen horen en zou denken dat het werd ontboden.


    Tórnarssuk legde zijn hand tegen zijn borst en keek met zijn langwerpige donkere ogen naar de man die had gesproken. 'Ik heb geen enkel teken van zijn aanwezigheid in dit deel van het woud gezien,' antwoordde hij rustig. 'Geen beschadigde en vernielde bomen.


    Geen platgestampte aarde. Geen uitwerpselen. Maar als wat wij hebben gehoord bij het uitkijkpunt geen speling was van wind en water zoals oude Ko'ram zo graag wil geloven, moeten wij alert zijn en rekening houden met de mogelijkheid dat het ons zou kunnen doden. En we zullen kracht putten uit de wetenschap dat onze Voorouders eens op die beesten gejaagd hebben en zich voedden met het vlees van zijn soort.'


    'Maar stel dat het niet van vlees is?' opperde Ningao, die zijn best deed niets van zijn onrust te laten blijken maar daar totaal niet in slaagde toen hij zijn stem dempte en op fluistertoon zei: 'Stel dat het een geest is, een reusachtige witte fantoomslagtanddrager zo groot als een berg die dwars door de bomen komt aandenderen om onze honden op te eten en ons allemaal de grond in te stampen? Een levende vergelding, over ons afgeroepen door de geesten van de groep van de Oude Stam die we voor ons uit hebben gedreven tijdens onze laatste tocht door dit dal?'


    'Dan zullen we opnieuw van aangezicht tot aangezicht staan met Sila,' zei de hoofdman. Zijn stem was even zacht en rustig en loom als de wind in het dal, maar met een ondertoon van spanning en woede die er eerder niet was geweest, en in zijn ogen lagen donkere en gevaarlijke onderdrukte gevoelens van bittere vastberadenheid. 'Heeft niet ieder van ons al vele malen voor de vele aangezichten van de vele soorten Dood gestaan waarmee wij in ons leven zijn geconfronteerd en die ons hebben getart? Waarom zou het ditmaal anders zijn?'


    'Misschien hebben wij hier overlevenden achtergelaten, mijn tunraq... vijanden die niet zijn vergeten dat wij plezier hebben beleefd aan het vermoorden van hun broeders en vrouwen.' 'Zwijg daarover. Opperhoofd Ogeh'ma en zijn volgelingen uit het Land van de dageraad zouden niet begrijpen hoe het toen voor ons was. Maar zelfs de dromer weet dat er altijd en overal vijanden zijn, oude vriend. En wat zich hier tussen ons en die groep van de Oude Stam heeft afgespeeld, ligt ver in het verleden. In heel dit land van bomen waar men zelden de hemel kan zien of het gezicht van onze vader, de zon, vormen dit dal en dit meer de enige plek waar wij beschutting kunnen zoeken tegen Wildvuur. We zullen waakzaam zijn, zoals wij immer waakzaam zijn. En als overlevende "geesten" van die groep ons kamp bezoeken, hoeven wij als mannen van het Ware Volk maar half zo moedig te zijn als de eenbenige dromer, die toen hij ons deze dag trotseerde, het gezicht van Sila in onze ogen heeft gezien en niet zijn blik heeft afgewend of begon te jammeren of zich hardop afvroeg hoe hij de dreiging kon afwenden.' Ningao voelde zich terechtgewezen en liet het hoofd hangen. Inaksaks hoofd ging strijdlustig omhoog.


    Kamak en de anderen staarden naar hun voeten om hun verlegenheid te maskeren.


    Moraq was nog niet tevreden. 'Wij zullen even dapper zijn. Zoals wij altijd dapper zijn geweest. Vanaf de dag dat wij hebben verkozen ons volk de rug toe te keren en met jou weg te trekken uit de uitgestrekte koude Barre gronden van de Oerouden om handel te drijven en te plunderen en onze weg te zoeken door de landen van mindere stammen, zijn wij nooit anders dan mannen van het Ware Volk geweest. En ik zeg je nu in je gezicht dat je ons had moeten toestaan de dromer te doden, Tórnarssuk. Ik vrees nog steeds dat kwade geesten zich voeden in zijn hoofd.'
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    Duisternis vulde het dal.


    De sterren waren flauwe speldenprikjes licht die door een sluier van hoge wolken en rook fonkelden. Ver in het oosten kwam de maan op achter beboste bergen, haar gezicht nog niet te zien toen de eerste gloed van haar licht tussen de bomen door drong en het meeroppervlak deed schitteren.


    Ne'gauni stond in zijn eentje bij de rand van het water, zijn rugbepakking en bezittingen naast zich op de grond. Hij staarde uit over het meer, te moe om te bewegen. Niet dat dat nodig was. Zodra oude Ko'ram klaar was met zijn dankgebed, had Tórnarssuk de groep bevolen de honden te verzorgen en een kamp in te richten. Kinap had hem stevig op zijn krukken neergezet en gezegd dat hij daar moest blijven en niemand voor de voeten moest lopen. En dat had hij gedaan. Van een afstand had hij toegekeken hoe de mannen met vereende krachten een paar diepe kuilen groeven en een aantal grote stukken drijfhout over het strand aansleepten om dicht bij het water en ver van de rand van het woud een cirkelvormige windbreking te maken. Nu hun bezittingen deels begraven waren om ze te beschermen tegen een mogelijke aanval van Wildvuur en de rest bij elkaar was gelegd - klaar om naar het water te dragen zodra de hoofdman daartoe opdracht gaf - verzamelde de groep zich binnen de beschermende cirkel van drijfhout. Oude Ko'ram had hen zojuist bij elkaar geroepen om een maaltijd te delen. Een koud maal. Er zou vanavond geen vuur worden aangelegd, om te voorkomen dat de met de wind meegevoerde sintelkinderen van Wildvuur een glimp van de vlammen van een kookvuur zouden opvangen en dat zouden kunnen aanzien voor een uitnodiging voor een feest. Nee. Vanavond zou de groep gedroogd vlees eten, reiskoeken van aangestampt vet, wortels, noten en bessen, en de vis die de vrouwen eerder op de dag hadden gevangen. Een dergelijk maal wekte bij Ne' gauni noch trek noch voldoende energie om zich bij de anderen te voegen.


    Hij stond roerloos met zijn rug naar het kamp. Hij voelde zich uiterst vreemd. Doezelig. Zwaar. Een combinatie van vermoeidheid en het effect van Mowea'qua's medicijn, daarvan was hij overtuigd. Het meer strekte zich voor hem uit, een grote glanzende kom sterrenlicht. Het was prachtig. Ontzettend mooi! En dan te bedenken dat hij zich deze middag niet meer had kunnen voorstellen dat hij zonsondergang zou halen. 'Ne'gauni!'


    Hij fronste. Iemand had hem geroepen. Ditmaal was het niet oude Ko'ram. Een vrouwenstem, vervormd door de afstand en verzwakt door de kabbelende golven op het strand.


    Mowea'qua? Zijn frons verdiepte zich. Chi'co'pee? Nee'nah? Ane'pemin'an? De diepe frons ging over in een grimas. Hasu'u? De grimas werd een verlangende glimlach. Hij wilde geloven dat het de stem was van de vrouw van de hoofdman. Hij verroerde zich niet in de hoop dat als hij zo bleef staan, een eenzame gestalte die peinzend uitkeek over het donkere water, Hasu'u's aangeboren gevoelige aard haar naar het strand zou voeren om hem eten te brengen en vriendelijke woorden en misschien zelfs nog een kus. 'Dromer?'


    Weer die vrouwenstem en voetstappen die hem naderden over het stenige strand.


    Ne'gauni verstijfde, hield de adem in, en was ervan overtuigd dat Hasu'u een ogenblik later naast hem zou staan. 'Vergeef me, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien. Ik breng je vis. Het is niet gekookt in vuur, maar het vlees is zoet, een dankbetuiging voor de vriendelijke woorden die je omwille van mijn kind tot de geesten hebt gericht.' Hij liet zijn adem ontsnappen, herkende de stem, en de vrouw die had gesproken. Het was Pwaumó, niet Hasu'u, die naast hem kwam staan. Zoals ze had beloofd boog de vrouw van Kanio'te zich voorover en legde een vis op een bed van sparrentak aan zijn voeten. 'Je moet niet te lang alleen blijven, Dromer,' zei ze met gedempte stem. 'Het is goed dat je je gedachten uit naam van je volk naar de geesten stuurt, maar onze hoofdman heeft me gevraagd je te zeggen dat het beter is dat we vannacht dicht bij elkaar blijven.' Toen ze dat had gezegd stond ze op, boog het hoofd en haastte zich zonder nog een woord weg over het strand.


    Ne'gauni hing zwaar op zijn krukken, teleurgesteld door het feit dat Hasu'u geen oog had gehad voor zijn behoeften en te vermoeid om aan eten te denken of zelfs maar de minste moeite te doen om zich voorover te buigen en zijn eten op te pakken, laat staan de energie op te brengen om zich bij de rest van de groep te voegen. Weer lieten futen hun roep horen, ver achter de landtong, hun aanzwellende kreten rezen en daalden op onzichtbare golven, en klonken nu eerder als lachen dan als weeklagen. Een vis sprong op uit het water en viel weer met een plons in het ondiepe water over de zandbank. Ne'gauni richtte zijn blik op het noorden over het brede kanaal dat het strand van het onverlichte schiereiland scheidde. Geen stof of as of in de lucht zwevende gruisdeeltjes probeerden tussen zijn donkere wimperharen door zijn ogen binnen te dringen. De wind was beslist gaan liggen! En waar hij had verwacht een rode gloed te zien boven de getande vorm van het zwaar beboste schiereiland, zag hij niets meer dan een donker, met sterren bezaaid vlak. Als Wildvuur nog steeds zuidwaarts trok door het noordelijk gelegen woud, was daarvan niets te zien.


    Is het mogelijk dat de krachten der schepping mijn gebeden hebben gehoord en daaraan gehoor hebben gegeven? Is het... 'Jij van plan bent te staan aan de rand van het water tot jij wortel schiet als een jonge boom op dit strand?'


    Ne'gauni, die schrok van Mowea'qua's uitdagende vraag, draaide zich om en zag het meisje strijdlustig over de rotsen op hem afkomen met Musquash op de hielen.


    De jongen bleef staan naast de jongeman en zei verontschuldigend: 'We willen je niet storen terwijl je in afzondering met de geesten staat te praten, Dromer, maar de anderen worden onrustig door het feit dat je buiten de bescherming van de groep staat, en Mowea'qua wilde...'


    'Spreek niet voor mij, Moerasrat! Genezer ben ik! En ik mij niets aantrek van onrust van anderen. Ik heb voor mijn Dromer gebracht speciaal smeersel. Te lang heb je jouw halfbeen laten bungelen, Gewonde Man. Dus ga jij nu zitten op die grote drijfhoutboomstam daar en ik zal verbinden jouw wond met magisch middel van Oude Stam.'


    Ne'gauni's voorhoofd rimpelde van ergernis. Ze had zich niet eens verwaardigd om hem aan te kijken alvorens zich om te draaien en naar de boomstam te lopen. En ze liep hem weer te commanderen. En ze gebruikte de naam die hij zo haatte. Maar de dag was inderdaad lang geweest en ze had gelijk: de stomp van zijn linkerbeen klopte. Dus volgde hij haar gehoorzaam naar de drijfhoutstam, ging zitten en legde zijn krukken neer. Musquash verzamelde zijn spullen, inclusief Pwaumó's vis, en bracht alles naar zijn nieuwe plekje op het strand.


    'Mmph!' Zonder hem aan te kijken liet Mowea'qua zich op haar knieën vallen en pakte een van de medicijnbuideltjes van haar riem. 'Genezen zul jij nooit als je niet verzorgt je wonden.' Hij maakte de veters los van de flap van hertenvel die over de stomp van zijn knie van zijn ingekorte been was geslagen. Haar stem klonk vreemd. Ze ademde oppervlakkig en door haar mond. Terugdenkend aan haar confrontatie met Kinap, vroeg hij: 'Heb je je eigen wond wel verzorgd? Hoe gaat het met je neus, dochter van Kinap? Zo te horen werkt die niet helemaal zoals het hoort.' 'Gestopt is het bloeden,' antwoordde ze ontwijkend. 'Hoe gaat het met jouw neus, zoon van Asticou?'


    Hij had totaal niet meer gedacht aan zijn val eerder die dag. Een snel aftasten van zijn gezicht met zijn vingertoppen bracht alles weer naar boven en hij antwoordde naar waarheid, zij het met tegenzin: 'De pijn is bijna weg en het is minder opgezet. Wat je ook aan de modder hebt toegevoegd die je erop hebt gesmeerd heeft prima gewerkt.'


    'Magie van Oude Stam,' zei ze beslist.


    'Ze heeft nu een grote neus!' zei Musquash, niet onvriendelijk maar met het enthousiasme van een kleine jongen voor bloederige verhalen... zo lang ze niet over hem gingen. 'Heel erg gezwollen! Heel erg dik! Haar neus is zó groot!' Hij maakte een vuist om aan te geven hóé groot. 'En de huid rondom haar ogen wordt zwart!' 'Mijn gezicht zal genezen,' zei Mowea'qua, met haar gezicht naar beneden gericht en haar ogen op haar werk terwijl ze met haar vinger een klodder sterk riekende zalf uit haar buideltje haalde en dat voorzichtig op de gloeiende huid en het littekenweefsel van Ne'gauni's linkerbeenstomp begon te smeren.


    De jongeman bedacht dat hij normaal in zo'n situatie de kans had aangegrepen om met een belediging de verwonding te verergeren door een kwetsende opmerking te maken over haar ongewone uiterlijk, maar de behandeling was aangenaam en hij voelde zich milder gestemd jegens haar sinds ze het voor hem had opgenomen bij de Noorderlingen. En dus zei hij met oprecht medegevoel: 'Het spijt me dat Kinap je heeft geslagen. Ik dacht even dat je dood was.' 'Mmph! Mijn medicijnen jij zou missen?'


    'Ja,' erkende hij, en hij voegde er bijna aan toe: en jou ook, want dat voelde hij, en het besef schokte hem, maar het gevoel was niet sterk genoeg om dat tegenover haar toe te geven... of tegenover zichzelf. 'Zijn eigen kracht beseft hij niet,' zei Mowea'qua over de reus. 'Mij pijn doen was niet zijn bedoeling.'


    Musquash slaakte onwillekeurig een kleine zucht toen hij Pwaumó's schotel van sparrentak met daarop de vis oppakte, op de drijfhoutboomstam naast Ne'gauni ging zitten en hem zijn avondeten aanreikte. 'Hier, Dromer. Eet. En zeg tegen Mowea'qua dat ze moet leren gehoorzamen.'


    Ne'gauni vond het verzoek van de jongen meer dan redelijk. Toen hij neerkeek op de forel die zilver glansde op zijn bed van sparrennaalden, begon zijn maag te knorren en hij bedacht dat hij sinds die middag niets meer dan een mondvol gedroogd hertenvlees had gegeten. 'Bij alle stammen wordt van een vrouw gehoorzaamheid verwacht, Mowea'qua,' zei hij tegen het meisje. Hij brak de ruggengraat van de forel doormidden en boog de helften uit elkaar, bracht de vis naar zijn lippen en nam een hap van het lichte vlees. 'En wat jij weten van alle stammen, zoon van Asticou, man van het volk van het Inlandse Woud? Mmph. Jij mag zijn nu Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien, maar nooit was jij buiten het diepe woud voor de laatste winter!' 'Jij evenmin,' bracht Musquash haar knorrig in herinnering. Toen waarschuwend: 'Jij moet niet op die toon tegen een sjamaan spreken! En je móét leren gehoorzamen, Mowea'qua. Dat moet je echt. Je maakt Kinap verschrikkelijk boos. Je maakt iedereen boos! Dit is niet goed. Onze vader is niet blij met jou. Ik maak me ongerust over jou, Mowea'qua! Je moet de veer van Raaf teruggeven aan de geesten.'


    'Yah! Niets weet jij, Moerasrat!' Het meisje sloot haar medicijnbuideltje, hing het weer aan haar riem en sprong overeind. 'Als de geesten veer van Raaf wilden hebben, zij die niet hadden gegeven aan mij. En Kinaps bloed is niet jouw bloed. Van zijn vlees ben jij niet. Nooit zou Kinap zijn Mowea'qua kunnen kwetsen. Niet echt. Mijn vader hij is! En hij het recht heeft mij te slaan. Heb jij gehoord mij jammeren?'


    Ne'gauni, die gulzig het malse maar schaarse vlees van de forel had opgegeten, beet nu de vissenkop af. Hij vermaalde de lekkernij met zijn kiezen, zoog het sap uit de ogen en streek met zijn tong over bittere ingewanden en kieuwen toen hij vel, ruggengraat en staart wegslingerde. Afwezig veegde hij zijn handen af aan de geurige stompe naaldjes van de sparrentak en keek Mowea'qua na. Het meisje beende met grote passen over het strand naar de groep. Maar voordat ze zich had omgedraaid, had hij in het door wolken versluierde licht van de sterren gezien wat de klap van de reus met haar gezicht had gedaan. Woede nam bezit van hem. Hij spuugde de restjes van de benige kop van de forel uit. 'Geen man heeft het recht om een vrouw zo hard te slaan dat ze er zo gehavend uitziet. Geen enkele man! Zelfs Kinap niet! En zelfs niet als de vrouw Mowea'qua is.


    'Onze vader is opvliegend sinds Suda'li niet meer tegen hem lacht,' zei Musquash ongevraagd. 'Ik denk dat de weduwe kwaad is omdat Kinap niet heeft geprotesteerd toen Tórnarssuk haar stoute zoons heeft gestraft. Ik denk dat ze hierdoor niet meer haar benen zal spreiden voor Kinap.' Hij zat met zijn benen te zwaaien en zijn hielen sloegen tegen de boomstam terwijl hij omhoogkeek naar de sterren. 'Ik hoop dat de krachten der schepping erop zullen toezien dat ze dat niet meer doet. Ik zou niet graag Suda'li als vrouw bij mijn vaders vuur zien zitten. En ik hoop dat de rug van N'av en Ka'wo'ni altijd pijnlijk blijven door de last die Tórnarssuk ze deze dag heeft laten dragen.' 'Ze hebben het dapper volgehouden.' 'Mmph! Uit vrees.'


    'Voorzichtig, jongen. Je klinkt als je zuster.'


    'Mowea'qua is niet mijn zuster.' Musquash ging met zijn blik van de hemel naar Ne'gauni en met het hart in zijn ogen vertrouwde hij hem toe: 'Op een dag zal ze mijn vrouw zijn.' 'Op de dag dat muskusratten vliegen!'


    'Maak je niet vrolijk om mij, Ne'gauni. Zo zal het zijn. Ze zal van mij zijn. Ik zal voor haar zorgen en haar beschermen tegen elke vijand! Dit heb ik gezworen! Jij die op een dag sjamaan zal zijn, heb je dit niet in je dromen gezien?' 'Nee, Muskusrat. Dit heb ik niet gezien.'


    'Je zult het zien. Ik heb het gewenst op mijn heilige steen.' Hij zette zijn magere borst op en legde zijn hand over de amulet die onder de huiden van zijn reishemd verborgen lag. Hij vertrouwde hem toe: 'De geesten van de Oerouden leven in de heilige stenen. Deze steen was van mijn vader en van zijn vaders vader voordat ik hem kreeg. Op een dag zal hij tegen mij spreken. Mijn vader heeft me dit beloofd. Tot die dag luistert de heilige steen als ik spreek. Hij weet alles... over jou... over mij... over alles wat ooit is geweest en ooit zal zijn! De machtige Squam heeft mij dit verteld, dus ik weet dat het waar is en ik geloof in die waarheid.'


    Ne'gauni zou nooit begrijpen hoe de jongen over zijn vader kon spreken zonder ineen te krimpen. Het was geen geheim dat de Machtige Squam door iedereen werd gehaat en dat hij werd gedood door een van zijn vele vrouwen, maar niet voordat hij had toegekeken hoe de moeder van Musquash werd gedood en vervolgens gevild door dezelfde moordzuchtige vrouw die hem uiteindelijk had onttroond en zich meester had gemaakt van zijn status om hem vervolgens om het leven te brengen. Inmiddels was ook zij dood en waren haar beenderen verspreid en lag haar schedel waarschijnlijk uit te bleken op het bloederige zand van het heilige eiland naast de skeletten van hen die zo onverstandig waren geweest om haar te volgen. Ne'gauni's lippen verstrakten toen hij eraan dacht dat Musquash, wiens gehoor nu even scherp was als dat van een uil en wiens stem even helder opklonk als Onen'ia's fluit, door de slaven en lievelingsvrouw van zijn vader tot stomheid en bijna-doofheid was geslagen. Mowea'qua's grootmoeder en niet de sjamanen van het heilige eiland hadden het kind genezen. Met magie van de Oude Stam? Nee. Ne'gauni wist wel beter. Hij was erbij geweest in het onderkomen van de oude vrouw toen Kinap haar het verwilderde kind had gebracht. Hij had gezien hoe oude Kelet de jongen afsponsde met medicinale kruiden en oliën. Hij had gezien met hoe veel 'moederlijke tederheid en medegevoel ze voor de jongen had gezorgd. Als hij het niet met eigen ogen had gezien, zou hij nooit hebben geloofd dat die oude feeks dat in zich had gehad. De oude vrouw had de jongen genezen. Maar Ne'gauni had ze niet genezen! Niet met vriendelijkheid. Niet met geneeskrachtige kruiden en oliën, en zeker niet met tederheid en medegevoel. Nee. Voor zijn letsel bestond geen magie. Geen remedie. Alleen er het beste van maken. En uiteindelijk overgave.


    'Onze hoofdman draagt ook zo'n steen om zijn hals! Een geschenk van een sjamaan van zijn stam. Ik heb hem gezien!' kwebbelde Musquash vrolijk. 'En daarom zeg ik dat het goed is dat Tórnarssuk ons naar het noorden leidt, goed dat we de geesten van onze Voorouders meenemen om nieuwe oorden te zien en nieuwe mensen ontmoeten om handel te drijven en op nieuwe soorten vlees te jagen! En ik geloof dat de plek waar Tórnarssuk ons nu naartoe heeft gebracht een goede plek is. Een veilig kamp. Wat er ook gebeurt.' Ne'gauni voelde dat zijn nekharen weer overeind gingen staan. 'Wat er ook gebeurt?'


    'We zijn hier veilig voor alles wat wij deze dag hebben gevreesd. Hoe zou dat, met jou als onze Dromer en Tórnarssuk als onze hoofdman en zoveel gewapende mannen op dit strand niet zo kunnen zijn?' Veilig.


    Ne'gauni was zo moe dat het woord even welkom en kalmerend was als de helende smeersels van Mowea'qua. Alles wat deze afgelopen dag was gebeurd - de dromen, de dreiging, het gebrul dat hij bij het uitkijkpunt had gehoord, het visioen van de brandende vrouw, en het halfmenselijke wezen dat hem vanuit het kreupelhout had begluurd - alles was vergeten toen hij over het meer uitkeek en zich voorstelde hoe het zou zijn om het water in te lopen en zich door het water te laten dragen, om zich op zijn rug te laten drijven naast Hasu'u en de andere leden van de groep, om met zijn handen te roeien en tegen het schrikbeeld van Wildvuur te kunnen lachen als ze het waagde om boven hun hoofd dreigend maar onmachtig haar dans uit te voeren.


    Laat het woud afbranden! dacht hij. Laat Noordenwind waaien! Er zal geen vrouw verbranden! En er is geen teken van mammoets in dit deel van het woud! Hier in dit kamp op de oever van dit meer is Hasu'u veilig! Veilig.


    Het woord nam een eigen vorm aan in zijn geest. Hij kon het werkelijk zien. Een levend iets. Klein. Grijs. Het rende door zijn hoofd als een kleine muis zoals hij er eens een had gezien die in de val zat in de onzorgvuldig omsloten vuurkuil van zijn moeder. Het beestje had in paniek 'door de as gewoeld, onwillekeurig het vuur aangewakkerd en de geur van vette rook verspreid terwijl het heen en weer rende tussen de verkoolde sintels en deeltjes versplinterd hout en beenderen en oude warmtestenen, vertwijfeld op zoek naar een weg naar buiten... naar vrijheid... naar veiligheid. Hij had het muisje met een enkele trap tegen een losse hoeksteen verlost uit zijn gevangenschap. Zijn broer M'alsum, die vlak naast hem stond en zijn minachting uitte over zijn medelijden met de muis, had het kleine diertje onder zijn hak vermorzeld en vervolgens zijn lievelingshond uitgenodigd om het bloed van zijn mocassin te likken.


    Het was een nare herinnering. Hij had er jaren niet meer aan gedacht. Waarom moest hij daar nu aan denken? M'alsum was net zo dood als de muis in de vuurkuil en de groep zat veilig en wel op de oevers van het meer waarheen Tórnarssuk die had geleid. 'Dit kan niet, Dromer!'


    Ne'gauni draaide zijn hoofd om en Musquash liet zich van de boomstam glijden, beiden attent gemaakt op Ko'rams aanwezigheid, niet alleen door de opmerking van de Wijze Man, maar ook door het geklik van zijn enkelrammelaars van hertenhoef en de subtiele maar onaangenaam doordringende geur van zijn laatste wind. Ko'ram bleef voor hen staan, onverstoord in de wolk van zijn eigen darmgassen, zijn neus kennelijk even ongevoelig voor prikkels als zijn oren. Toen Musquash en Ne'gauni allebei een stap naar achteren deden en niet verder konden terugdeinzen omdat ze tegen het drijfhout stonden waarop ze gezeten hadden, schudde hij met zijn rammelaar voor hun gezicht. 'Waarom staan jullie hier? De zoon van Squam weet dat Dromer niet op een boomstam kan gaan zitten afgezonderd van zijn volk om vis te eten en over alledaagse zaken te praten met kinderen als jij, Musquash. Op Een Dag Sjamaan moet beseffen dat waar hij ook is en wat hij ook doet, hij altijd de indruk moet wekken dat hij met iets speciaals bezig is... belangrijke gedachten overdenkt... belangrijke dingen zegt... spreekt of zingt tegen de geesten... altijd zijn zorgen om de groep met de krachten der schepping deelt. Jouw volk heeft deze avond hun Dromer nodig,


    Ne'gauni. Tórnarssuk heeft me opgedragen je naar de veiligheid van de groep terug te brengen. De voortekenen zijn niet langer gunstig voor ons. Ziedaar... de opkomende maan boven de bergen in het oosten is rood.'


    Het was waar. De maan was rood.


    Ne'gauni staarde ernaar terwijl hij met de oude man en de jongen over het strand liep. Geestmaan, zoals ze werd genoemd door de ouderen, die zorgelijk fluisterden over fantomen die in een strijd op leven en dood langs de hemel raasden en het gezicht van de maan met hun bloed bespatten. Hoe ze ook mocht heten, Ne'gauni stond de aanblik niet aan. Nooit eerder had hij zo'n maan gezien. Nooit! Voor zijn volk in het inlandse woud en de stammen in het Land van de dageraad was de maan Hemelvrouw, de lijdzame, zachtaardige vrouw van Halboredja, de eeuwig dwalende en almachtige zon. Maar deze maan had niets lijdzaams of vrouwelijks. Ze leek op een groot rond schild dat langzaam door onzichtbare handen boven de bomen uit werd geheven. Haar gezicht was even rood als dat van een krijger in het heetst van de strijd en bedekt met verschuivende oorlogsverfpatronen teweeggebracht door wolkenflarden en hoog vliegende vogels. En nu in haar opgaande gloed leek de hele wereld overspoeld te worden met waterig bloed.


    'Kom, Dromer, kom bij ons zitten.' Tórnarssuk stond te gebaren dat hij moest komen en hoewel zijn toon vriendelijk was, was het duidelijk dat zijn uitnodiging een bevel was. 'Deze avond moeten we dicht bij elkaar blijven, waakzaam, binnen de heilige Cirkel van de groep.'


    Ne'gauni keek langs de hoofdman naar de heilige Cirkel. De groep zat ernstig bijeen. Hij was dus niet de enige van de groep die van zijn stuk was gebracht en wie de maan deze avond angst aanjoeg. Kinap, Kanio'te en verscheidene van de Noorderlingen hadden zichzelf opgesteld op verschillende punten achter de buitenrand van de cirkel, speren, bogen en bola's klaar in de hand. De rest van de groep zat binnen de cirkel met hun rug tegen de windbreking van drijfhout, de mannen met hun wapen bij de hand, de vrouwen met hun kinderen tegen zich aangedrukt. Sequb'um en haar drietal ongehuwde dochters zaten bij elkaar, onder een grote slaapvacht.


    Toen zag Ne'gauni dat alle vrouwen - behalve Pwaumó en Hasu'u, die hun zuigeling de borst gaven, en Mowea'qua, die eigenzinnig boven op het bastion van drijfhout zat met haar spullen naast zich - een deken over hun hoofd hadden getrokken. Hij wist dat ze dit niet alleen deden om de koude tegen te houden, maar in overeenstemming met het geloof van de Noorderlingen dat vrouwen spontaan zwanger konden raken door het krachtige licht van een volle maan.


    De jongeman keek naar de maan. Hij zou nooit begrijpen hoe de Noorderlingen konden geloven dat Tatqeq, zoals zij de maan noemden, zowel zuster als vrouw van de zon kon zijn, een geest als zijn eigen Hemelvrouw, die sterren het leven kon schenken, maar als Tatqeq ook in staat was om vrouwen in de onderliggende wereld zwanger te maken. Dat leek een onmogelijke vermenging van seksuele tegenpolen. En toch kon Ne'gauni terwijl hij naar de maan keek, niet ontkennen dat zij deze avond een mannelijk gezicht had, een woest en totaal onnatuurlijk gezicht. Wat zou een vrouw ter wereld brengen als ze zwanger raakte van een maan zoals deze, vroeg hij zich af. Geen puur menselijk kind, daarvan was hij overtuigd.


    Hij huiverde bij de gedachte en toen hij de cirkel binnenliep door een gat in de drijfhoutstammen, liep hij vlak voor Mowea'qua langs en zag dat de ravenveer die ze door een voorlok van haar warrige onverzorgde haar had gevlochten, het rode licht van de maan opving. 'Bedek je hoofd, dochter van Kinap,' zei hij en fluisterend voegde hij eraan toe: 'En haal die vervloekte veer uit je haar voordat hij je nog meer ongeluk brengt dan hij al heeft gedaan!' 'Zij hoeft niet bang te zijn,' mompelde Chi'co'pee, de jongste van Ogeh'ma's dochters. 'Mowea'qua is van de Oude Stam. Bij de Grote Samenkomst zal geen enkele man belangstelling hebben voor zo'n lang, onbeleefd wezen met mistgrijze ogen. Geen enkele tatoeëring draagt ze. Op haar ogen niet, op haar wangen niet, op haar kin niet, op haar borsten niet. Niet dat ze ooit zonder haar stinkende kleren rondloopt zodat wij kunnen zien of ze wel vrouw genoeg is om borsten te hebben! Alleen een zo lelijk meisje kan zo lang leven zonder gemerkt te zijn door een groep of man. En heb je deze avond haar gezicht gezien? Ze heeft eindelijk van iemand een welverdiende klap gekregen. Nu is ze werkelijk lelijk. Zelfs een maan als deze, die haar licht over ons kamp verspreidt, zou haar niet zwanger willen maken!'


    Ne'gauni's wenkbrauwen gingen omhoog toen Chi'co'pee giechelde, een inhoudsloze en totaal onverwachte reactie op de humor die zij duidelijk in de belediging zag. Hij was verbijsterd. De jongste van Ogeh'ma's dochters was gewoonlijk, net als haar zusters, een gezellige, goedaardige jonge vrouw. Maar nu bedacht hij opeens dat hij haar eerder op de dag met de weduwe Suda'li had zien lopen. De weduwe gaf kennelijk les in laaghartigheid... of was dat misschien besmettelijk?


    'Zwijg, mijn zuster!' zei Hasu'u berispend. 'Het boze licht van Geestmaan zal de reden zijn dat je zo spreekt. Het is niets voor jou om zo onverbloemd en onnadenkend de gevoelens van anderen te kwetsen.'


    'Maar heeft Mowea'qua wel gevoelens?' De vraag van de weduwe Suda'li gleed door het maanlicht als een aal die door de ijle lucht glijdt op zoek naar prooi. 'Kijk dan hoe ze daar zit, in elkaar gedoken als een dierlijk wezen van de Oude Stam, haar hoofd onbedekt onder de maan... zonder respect voor de hoofdman... en een schande voor haar vader. N'av, Ka'wo'ni, breng onze verhalenverteller een paar koeken uit onze reisparflèche. Kinap heeft het werk van drie mannen verricht bij het inrichten van dit goede kamp. Het is natuurlijk de taak van een dochter om zo voorkomend te zijn, maar het schijnt dat Mowea'qua deze avond haar verplichting om in de behoeftes van haar vader te voorzien is vergeten. Dus kan deze weduwe op zijn minst...'


    'Mowea'qua heeft deze avond voorzien in de behoeftes van onze Dromer.' De opmerking kwam van Tórnarssuk. Kil. Streng. Zo gespannen door het beheersen van een onderliggende irritatie dat de toon onheilspellender leek en meer dreiging uitstraalde dan de rode maan. Suda'li deed er onmiddellijk het zwijgen toe. Chi'co'pee kromp tussen haar zusters ineen tot zij niets meer was dan een vermoeden van een schaduw verborgen onder Sequb'ums deken. Toen richtte de hoofdman rustig het woord tot Mowea'qua. 'Dochter van Kinap, jij bent even kwetsbaar als welke vrouw dan ook. Je zult je hoofd bedekken onder het licht van de rode maan.' Het meisje verroerde zich niet. Haar blik rustte op haar vader. Ne'gauni's maag kromp ineen. Hij wist dat ze verwachtte dat Kinap zou spreken. De reus zweeg. Hij had het nog nooit ook maar met één woord voor zijn dochter opgenomen. Waarom niet? De jongeman begreep het niet. Hij moest toegeven dat het meisje even irritant was als een kever met een pantserschild die rondkroop onder een slaapvacht, maar als Mowea'qua haar vader deze avond geen maaltijd had gebracht, was dat omdat ze wist dat hij zou hebben geweigerd iets van haar aan te nemen. Kinap had zo lang geleefd als rondreizend verhalenverteller dat hij van niemand iets verwachtte. Toen het meisje na de dood van haar grootmoeder nog maar een winter geleden een permanente plek had ingenomen bij zijn vuur, was de reus al zo lang gewend om zelf de huiden te prepareren van de dieren die hij buit maakte, en zijn eigen kleren aan elkaar te naaien en zijn eigen vlees te bereiden, dat hij geen reden had gezien om daarmee te stoppen. Hij droeg de beschermende kaphandschoenen van vissenhuid die ze voor hem had gemaakt en gebruikte haar smeerseltjes om zijn gezicht en de bovenkant van zijn met littekens overdekte onderarmen en handen soepel te houden en te beschermen tegen zonnebrand en insectenbeten, maar hij at zo zelden van het voedsel dat ze op de wijze van de Oude Stam bereidde dat ze het bereiden van een maaltijd na verloop van tijd aan hem had overgelaten. Toch aanvaardde Kinap nu, zonder haar zelfs met een blik te verwaardigen, niet één maar twee koeken die hem werden aangereikt door de omhooggestoken handen van de tweeling van de weduwe Suda'li. En hoewel het gezicht van de reus verborgen was, niet alleen door de avond maar in de plooien van zijn kap, was duidelijk te zien dat hij over de cirkel van de groep naar Suda'li keek. En het was even duidelijk dat zij zijn blik beantwoordde... en weer tegen hem lachte.


    'Mmph!' De uitroep kwam van Musquash die nu naast Mowea'qua op de drijfhoutstam stond. Hij trok zijn cape van zijn schouders en legde die stevig boven op het hoofd van het meisje. 'Je zult gehoorzamen! Je zult de wensen van anderen respecteren. Je zult je hoofd bedekken!'


    Niet met iets van jou!' snauwde ze. Ze trok de cape van muskusrathuiden van haar hoofd en trok de capuchon van haar eigen cape van wolfspels over haar hoofd.


    Ne'gauni rolde met zijn ogen. Het meisje was onmogelijk! Maar op haar eigen koppige manier kwam ze nu toch tegemoet aan de opdracht van de hoofdman om haar hoofd te bedekken en was ze voor het eerst gehoorzaam aan de wil van een ander dan zijzelf. Het leek een verbetering te zijn. Voorlopig dan.


    Wolven huilden.


    De futen waren al geruime tijd stil.


    De rode maan klom steeds hoger langs de nu dichter bewolkte hemel. Binnen de cirkel van drijfhout sliepen de vermoeide reizigers met op de achtergrond het zachte ritmische geruis van de golven die over de meeroevers spoelden, terwijl Tórnarssuk en de door hem aangewezen mannen de wacht hielden en zachtjes met elkaar spraken.


    'De wolven zijn vlakbij,' merkte Ningao nerveus op. 'Als het tenminste wolven zijn,' mompelde Moraq. 'Wat zou het anders kunnen zijn?' vroeg Kanio'te onthutst. 'Jagers van de Oude Stam die naar elkaar roepen op de manier van hun soort,' fluisterde Inaksak. 'Huilend als beesten... hun meute ontbiedend... hun soort waarschuwend dat we zijn teruggekeerd.' 'Jagers van de Oude Stam? Hier? In dit dal?' De zoon van Ogeh'ma was duidelijk van streek.


    Zelfs in het licht van de rode maan was te zien dat al het bloed wegtrok uit Inaksaks gezicht toen hij met grote ogen naar zijn hoofdman keek. 'Vergeef me. Ik had de woorden niet willen uitspreken.' Zijn blik vloog naar Kanio'te en zijn woordenvloed was niet zozeer een verklaring voor de man uit het Land van de dageraad als een verontschuldiging aan Tórnarssuk. 'Soms, zoon van Ogeh'ma, vergeet ik dat jij een man bent van een stam uit het Land van de dageraad en niet een van ons, niet een man van het Ware Volk!' Kanio'te beschouwde de verklaring niet als een compliment. 'Mijn volk bestaat uit ware mensen. En in het Land van de dageraad waarschuwt een man zijn jachtbroeders als hij ze in gevaar brengt... hij verzekert ze niet dat hij ze daarvan weg voert.' 'En in de Barre gronden vinden mannen van het Ware Volk het niet nodig om elkaar te waarschuwen voor iets waarvan ze weten dat ze daar altijd op bedacht moeten zijn,' zei Tórnarssuk scherp. 'Het gevaar komt in vele gedaantes, Kanio'te. Ware Mannen zijn altijd alert.'


    Kanio'te, die de logica daarvan kon waarderen, maar zich ongemakkelijk voelde met de omstandigheden, schuifelde met zijn voeten. 'Toch is het voor een man altijd goed te weten waartegen hij zich misschien zal moeten verweren.'


    'En nog beter is het om het niet hardop te noemen om te voorkomen dat het dat zal horen en daardoor wordt ontboden,' zei Ningao.


    Tórnarssuk knikte en vertrouwde Kanio'te met gedempte stem toe: 'Toen wij de eerste maal door dit dal trokken, waren hier ook anderen. Een kleine groep. Rovers. Niet van het volk. Verachtelijke lieden. Zij vluchtten voor ons weg. Het was lang geleden. Het is niet nodig om de vrouwen en kinderen van onze groep schrik aan te jagen.'


    'Dus de beschermende cirkel die je hebt laten opwerpen is zowel bedoeld om mannen als mammoets te weren?'


    'Het waren geen mannen,' zei Moraq tegen Kanio'te. 'Niet zoals wij.'


    Kinap stond in zichzelf te brommen. 'Ik had kunnen zweren dat hun hele ras lang geleden was uitgeroeid... behalve dan de oude vrouw in het woud en...'


    'En je dochter.' Er lag scherpte in Moraqs stem.


    Dit stak Kinap en hij zei grimmig: 'Weinig van het oude bloed stroomt door haar aderen.'


    'Is het heus?' Moraq snoof minachtend, ongelovig. 'Dat is voor ons nu niet belangrijk,' zei Tórnarssuk sussend. 'Wel is het belangrijk dat we als één groep, één volk, de wacht houden, op onze hoede voor welk gevaar ook dat wel of niet op deze plek rondwaart.'


    Inaksak huiverde toen opeens een aanzwellend wolvenzang de stilte verbrak. 'Luister naar hen... het is alsof ze de rode maan toezingen!' Misschien zal hun gehuil haar verdrijven?' opperde Kanio'te hoopvol.


    Of de kwade geesten ontbieden die haar gezicht rood kleuren.' Je kon er altijd op rekenen dat Moraq de zwarte kant van een situatie zou benadrukken.


    Of de honden uit het kamp weg te lokken?'


    De honden zijn vlak bij de groep vastgelegd,' bracht Tórnarssuk hem in herinnering. 'Geen enkele man hier zal toelaten dat ze vlees voor wolven worden. En de wolven zijn echte wolven. Ze zingen nu zoals ze altijd zingen, om de meute voor de jacht uit te nodigen, zich verheugend op hun prooi. Zoals wij ons nu zouden moeten verheugen omdat de wind is gaan liggen en Wildvuur vannacht niet hierheen zal komen.'


    'Geprezen zijn de krachten der schepping!' zei Ningao gehoorzaam. 'En ook jij, Tórnarssuk, omdat je het gevaar hebt voorzien.' 'Het zou slecht met ons zijn afgelopen als we aan de andere kant van de Kloof van Vele Stenen door het vuur waren overvallen, zonder een plek om ons in veiligheid te brengen,' zei Kinap. 'Er zijn ook andere gevaren,' zei de hoofdman nadrukkelijk, als zijdelingse waarschuwing. Hij ontweek oogcontact met de reus en Kanio'te toen hij tegenover zijn broeders uit het Noorden bedekt zinspeelde op hun eerdere gesprek over vijanden uit de Oude Stam. 'We zullen niet echt kunnen rusten voordat we de grote rivier bereiken.'


    'Denk je dat ze daar in dat grote kamp wel veilig zijn, Tórnarssuk?' vroeg Inaksak. 'Ik bedoel, de wind is gaan liggen, maar als die naar het noorden draait, zou Wildvuur...'


    'Ik kan niet zeggen wat zou kunnen of zou moeten,' zei Tórnarssuk. 'Maar jij bent een man uit het verre noorden, oude vriend. Jij weet net zo goed als ik dat niemand ooit veilig is. Sila jaagt op ons allen.'


    'Veilig...?' Ne'gauni sprak het woord zonder te beseffen dat hij dat deed. Hij zat naast oude Ko'ram en hief zijn wang van zijn gebogen knie, wreef met de rug van zijn duimen de slaap uit zijn ogen, volgde het grijze muisje uit de as van de vuurkuil van dat wat tot dit moment droomloze slaap was geweest.


    'Onze Dromer ontwaakt,' merkte Moraq op, op zijn gebruikelijke zure toon.


    'Wat heb je ditmaal voor ons in je dromen gezien, sjamaan?' vroeg Tórnarssuk.


    Fronsend liet Ne'gauni zijn blik naar de overkant van de groepscirkel gaan en liet die op de hoofdman rusten. 'Sjamaan?' Ah, ja, hij wist het weer. 'Niets,' zei hij. 'Ik heb niets gezien.' 'Niets?'


    Ne'gauni kromp ineen, niet alleen door Ko'rams gefluisterde vraag maar door de harde por met de elleboog tussen zijn ribben, waardoor hij er niet aan kon twijfelen dat de oude Wijze Man klaarwakker was en hogelijk afkeurde wat hij zojuist had gezegd. 'Je bent nu Dromer!' fluisterde Ko'ram. 'Je moet altijd zeggen dat je iéts hebt gezien! Wat voor nut heb je anders voor de groep?' Ne'gauni's hart verkilde. Hij liep dus nog steeds gevaar om verstoten of gedood te worden door een van de mannen die op hem rekenden als een bron van spirituele inspiratie. Bewijs jezelf of sterf. Is dat hoe het gaat? Blijkbaar. In de onheilspellende gloed van de bloedrode maan zag hij zorgelijkheid op het gezicht van Ogeh'ma, zijn familie, Kinap en Hasu'u. Maar onder de vaste blik van Tórnarssuk, Moraq en de andere Noorderlingen, die hem aanstaarden zoals de huilende wolven zouden hebben gedaan als zij de kans hadden gehad om hem in te sluiten, kwam het hem voor dat de geesten van de nacht - zowel de goedaardige als de kwaadaardige - rondwaarden in de binnenste cirkel van de groep en een bedreiging vormden voor zijn plek in diezelfde groep.


    'Vertel ons je dromen!' Oude Ko'ram was onvermurwbaar. Hij klonk bezorgd.


    Ne'gauni antwoordde nerveus: 'Ik... eh... een muis... ik heb over een muis gedroomd.'


    'Een muis... en daarvoor was het een spin?' zei Moraq vinnig. 'Wat zijn dat voor dromen?'


    Ne'gauni wist dit evenmin als alle andere aanwezigen. 'Dat weet ik niet. Ik heb niet om mijn dromen gevraagd, Moraq. Ik heb al eerder gezegd, ze komen vanzelf.'


    'Mmph!' Mowea'qua was wakker geworden en ging overeind zitten, gewikkeld in haar cape en slaapvacht op de plek die ze voor zichzelf had opgeëist boven op de drijfhoutboomstam, niet binnen maar ook niet buiten de cirkel van de groep. 'Een groot sjamaan mijn Gewonde Man op een dag zal zijn. Tot die dag zegt Wijze Man dat hij moet nog veel leren. Maar als Ne'gauni alles heeft geleerd, hij zal zich herinneren jouw vragen, Moraq, en dan hij zal niet goed over jou tegen geesten spreken.'


    'Dreigementen!' Moraq had het licht van de rode maan niet nodig om zijn opeens van woede vertrokken gezicht te kleuren. 'Ik geef niets om dreigementen van jouw soort, Wolfmeisje!' 'Moraq, ze is mijn dochter,' bracht Kinap hem in herinnering, zijn stem even donker en zwaar als de berenhuiden die hij droeg. Weet je dat wel zeker, Reus?' Opnieuw een vraag uit de mond van de weduwe Suda'li die door het maanlicht gleed als een aal op zoek naar prooi. 'Of heeft je goedaardige hart misschien...' 'Genoeg!' Tórnarssuk maakte met één enkel woord een eind aan de twist, maar het meisje voelde zich verstijven en de stemverheffing waarmee het meningsverschil gepaard ging, wekte de slapende leden van de groep. In het nachtelijk duister diep in het woud kozen een paar uilen dit moment om te roepen.


    Goh'beet, Onen'ia's vrouw met de vooruitstekende tanden, kreunde van angst. 'Niet luisteren! En vooral niet omhoogkijken als ze boven ons langs vliegen!' Na het uitspreken van de waarschuwing trok ze haar kleintjes dicht tegen zich aan. 'Ze? Wat heeft ze dan gehoord?' vroeg Ko'ram aan Ne'gauni. De jongeman gaf hem fluisterend antwoord en hoorde niet alleen de beverige zucht die de oude man slaakte maar voelde die ook. Ze begrepen allebei Goh'beets angst. Iedereen van het volk van het Woud en het Land van de dageraad wist dat uilen meer waren dan vogels; rusteloze geesten die riepen in de nacht om stervelingen te herinneren aan de kortstondigheid van leven. Ze horen was niet te voorkomen, maar wie ze voorbij zag vliegen, hun vleugels afgetekend tegen de duisternis, zag de voorbode van zijn eigen dood en wist dan dat zijn leven voorbij was. Ko'ram begon met zijn rammelaar te schudden. De uilen deden er het zwijgen toe. De wolven ook.


    De oude man stond op, langzaam en ietwat onvast. Hij bleef even staan, keek de cirkel rond en na eerst in Ne'gauni's oor te hebben gefluisterd dat hij goed moest opletten en er wat van leren, wierp hij met een zwierige zwaai zijn slaapgewaad van zich af. Ne'gauni sloeg zijn armen om zijn gebogen knie en keek hoe de oude man met afgemeten passen een rondje maakte langs de binnenste cirkel van de groep. Zijn kin in de lucht gestoken stapte Ko'ram met hoog opgetrokken knieën over de uitgestrekte benen van zijn volk, en schudde zijn rammelaar tegen hen en toen iedereen zijn of haar benen had ingetrokken en hun bezittingen voor zijn voeten hadden weggetrokken, verkondigde hij: 'Nu! Ziehier! Ko'ram zal Angst verjagen!'


    De oude man begon te dansen. De bewegingen waren een variatie op zijn gebruikelijke Wijze-Manshuppel. Waardig. Uiterst geconcentreerd. De passen waren dezelfde waarmee hij eerder over het strand had gedanst, waarbij hij precies een moerasvogel was geweest die achter kikkers aanjoeg, maar het tempo was trager, gracieus en hypnotiserend terwijl hij zwaaiend met zijn lichaam zijn uitgestrekte armen op en neer bewoog als vleugels. En toen begon hij te zingen, diep in zijn keel, een lage klaaglijke kreet die aanzwol en gelijke tred hield met het versnellende ritme van zijn dans. Al snel huppelde hij verder en schreeuwde hij als een vrouw die probeerde te zingen tijdens een pijnlijke bevalling. Mede door het geratel van de rammelaar raakte iedereen zo in de ban van zijn dans dat het waarschijnlijk niemand zou zijn opgevallen als de uilen boven hun hoofd voorbij waren gevlogen, tenzij de vogels op hen hadden gepoept of gebraakt of hadden verkozen om midden in de cirkel neer te strijken. Maar de uilen vlogen niet voorbij. De wolven bleven stil.


    De mensen van de groep staarden naar hun dansende Wijze Man, dermate geboeid door zijn opvoering dat ze de nu en dan fluitende en onaangenaam riekende gassen die aan zijn achterste ontsnapten en die hun zeker niet konden zijn ontgaan, negeerden en hem die niet kwalijk namen.


    Eindelijk, bezweet en hijgend, slaakte de oude man een laatste kreet en zwaaide nog eenmaal zwierig met zijn rammelaar. Toen liet hij zich kreunend en hijgend weer naast Ne'gauni neervallen. Hij boog zich over naar de jongeman en fluisterde in zijn oor: 'Zo moet je dat doen... voor het heil van de groep... om het vertrouwen te winnen! Je moet het leren, Dromer, want ik word onderhand veel te oud!' Ne'gauni kreeg een hoogrode kleur van onbehagen want zoals dat gaat bij mensen die bijna doof zijn had het gefluister van de oude man zo luid geklonken dat iedereen die bij hem in de buurt zat alles had kunnen horen. Maar niemand luisterde. Het was er weer.


    Een machtig gebrul vulde het dal. Niet het gebulder van de wind. Niet de roep van uilen of wolven of de echo van het gekrijs van een oude Wijze Man dat door de bomen werd weerkaatst. Het was het geluid van donder in de verte... of misschien hetzelfde geluid dat ze hadden gehoord bij het uitkijkpunt, een schelle dierenkreet die over de aarde galmde als het gekrijs van een opstandige reus.


    'De Machtige... Wereldschudder... Donderspreker... mammoet!' 'Zwijg, Mowea'qua,' bromde Kinap tegen zijn dochter zoals hij ook had gedaan bij het uitkijkpunt.


    Ne'gauni probeerde zijn opkomende vrees weg te slikken. Zonder succes. Zijn mond was weer kurkdroog. De hele groep zat onrustig te mompelen, iedereen keek zorgelijk naar de hemel en naar elkaar. 'Donder... het moet wel Donder zijn geweest,' zei Ningao in een vlaag van optimisme. 'Kijk... de honden blaffen niet! In de hele meute zijn niet meer dan enkele oren omhoog gegaan. Zoals Tórnarssuk al zei: we hebben geen tekenen gevonden van mammoets in dit woud. Maar de wolkengeesten hebben wél de hele middag gesproken van een weersverandering, en behalve rookpluimen hébben we donderwolken zich zien opstapelen aan de noordelijke horizon.'


    'Yah!' Oude Ko'ram was weer gaan staan en stak een broodmagere arm in de lucht. 'We hebben allemaal gehoord hoe onze Dromer, onze Op Een Dag Sjamaan, de krachten der schepping heeft: aangeroepen! Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien heeft gesproken tegen Wind en Regen. Hij heeft gesproken over de behoeftes van deze groep. De krachten der schepping hebben zijn woorden gehoord. Wind is gaan liggen. En nu zal Regen komen!'


    'Daarvan kun je niet zeker zijn,' waarschuwde Tórnarssuk. 'En zo lang je met mij loopt, Ko'ram, zul je niet meer hardop uitspreken wat de krachten der schepping wel of niet zullen doen. Niemand kent de macht van Sila. Geen man... geen dromer... geen sjamaan.' Beledigd ging Ko'ram zitten, zichtbaar ontdaan door de onverwachte uitbrander. Gepikeerd pakte hij zijn gewaad en trok dat met veel onnodig misbaar om zijn schouders.


    Ne'gauni was geschokt. Nooit eerder had hij de hoofdman op zo'n scherpe toon tegen de oude man horen spreken. En nu hij zijn blik over de cirkel liet gaan, zag hij hoe Hasu'u haar zoogkind beschermend tegen zich aan trok onder de slaapvacht van witte berenhuid. 'Mogen de woorden van Ko'ram even voorzichtig zijn als hij wijs is,' zei ze zachtjes tegen de Wijze Man, in een duidelijke poging om de pijn van de kwetsende berisping van haar man te verzachten. 'En moge de wens van Ko'ram deze nacht uitkomen, moge het de stem van donder zijn die we hebben gehoord, want mijn hart wil nooit meer dat andere geluid horen... die afgrijselijke mammoetkreet van...'


    'Mmph!' Mowea'qua onderbrak haar hooghartig. 'Dwaas ben jij, Vrouw van Hoofdman, zeg ik, als mammoets vrezen jij doet!' Ne'gauni zag Tórnarssuk verstijven toen Hasu'u hoofdschuddend op gedempte, geduldige toon tegen Mowea'qua zei: 'Ik vrees De Machtige, dochter van Kinap. We moeten hem allemaal vrezen, de angstaanjagende mammoetgeest wiens naam wij niet durven uitspreken, de geest van wie wordt gezegd dat hij ons zal bezoeken voor het eind van onze dagen.'


    'Het is mogelijk dat dit beest niet eens meer in deze wereld loopt,' zei Kinap, die soepel over de drijfhoutboomstam stapte waar hij achter had gestaan en waar hij nu op ging zitten. 'Wat de andere van zijn soort aangaat, mijn volk uit het Land van gras heeft gezegd dat de aanwezigheid van zelfs maar één mammoet op de jachtgronden een teken is van de krachten der schepping dat alles goed is in de wereld. Maar toch geloof ik dat Tórnarssuk er verstandig aan heeft gedaan door ons met behoedzaamheid naar dit dal te leiden. Als hier mammoets zijn, zijn dat grote en mysterieuze en gevaarlijke beesten. En wie weet hoe veel van die dieren deze dag de wereld met ons delen?'


    'Ikzelf heb nooit meer van een mammoet gezien dan een paar beenderen en slagtanden die boven de grond uitstaken in droge rivierbeddingen,' zei Moraq onomwonden. 'Het Ware Volk zegt dat hun soort niet langer onder de hemel leeft.' Hij sprak langzaam, niet in zijn eigen moedertaal maar in de taal van de reus en het volk van het Woud, dat niet vertrouwd was met de overtuigingen die heersten in het verre noorden. 'In een ver verleden, op de Barre gronden van mijn Voorouders, werden de slagtanddragers geveld door onze speren en pijlen totdat de laatste van hun soort zijn gevlucht om hun jachtgronden in te richten in spelonken onder de grond. Zelfs hier in dit verre land, voordat in de lente het ijs op de grote rivieren breekt en wordt weggevoerd, kun je ze horen brullen als hun Machtig Opperhoofd, Verrezen uit de Diepte, de beenderen van de dieren van zijn kudde die zijn gestorven, omhoog duwt door het ijs in de rivier zodat het Ware Volk bij het zien ervan door vrees wordt bevangen voor dat wat ons zeker naar het leven zou staan als mammoets en mensen nog altijd dezelfde lucht zouden inademen.' 'Mammoets eten geen mensen!' zei Mowea'qua. 'Dat maakt niet uit,' zei Ningao's vrouw, de normaal zo verlegen en zwijgzame Tsi'le'ni. Ze haalde diep adem en raapte al haar moed bijeen om beleefd te zeggen: 'Hier in het land van mijn volk van het woud heeft de vader van mijn vader eens een mammoet gezien. Vaak vertelde hij daarover aan de kinderen. Hij zei dat er genoeg vlees op zijn beenderen zat om de vele stammen te voeden die elk jaar bijeenkomen bij de grote rivier. Hij zei dat het beest haar had als een beer in de winter en oren als een vleermuis en twee lange beenderen die als speren uit zijn gezicht staken, en hij had vijf poten! Vijf! Kun je je zoiets voorstellen? Een van die poten groeide uit zijn kop! En toen mijn vaders vader zijn speer naar die mammoet slingerde, werd hij verschrikkelijk boos en gebruikte hij zijn vijfde poot om bomen te ontwortelen en de schuilhutten van mijn grootvaders jachtkamp de lucht in te slingeren. Allen die niet snel genoeg konden vluchten, werden onder zijn poten vermorzeld!' Tsi'le'ni slaakte een beverige zucht en na eerst haar slaapvacht ver over haar hoofd te hebben getrokken opdat eventueel op de loer liggende geesten haar gezicht niet konden zien en de bron van haar woorden ontdekken, fluisterde ze: 'Mijn grootvader heeft de dood gevonden onder de poten van die mammoet. En mijn grootvader vertelde ons altijd dat hij die dag Ktci'awa had gezien, Machtig Beest, het beest dat Dood brengt. Ah! Een schrikwekkend iets is een mammoet.'


    'Ik heb misschien ook De Machtige gezien.' Die onthulling kwam van Onen'ia. 'Ik denk er niet graag aan terug. Misschien was het niets meer dan een begoocheling van het maanlicht dat door de mist brak en witte rotsen bescheen, een drogbeeld door afstand en mist. Het was in het Land van de dageraad, in de nacht dat de beer uit de zee kwam om de zoon van Ko'ram en man van Suda'li als vlees te verschalken. Ik had het gevoel dat iets naar mij keek en toen ik me omdraaide, dacht ik dat ik De Machtige zag staan op de klippen boven mij... zo groot als een berg, en wit, met naar voren gedraaide oren als de oren van vliegende vleermuizen, en slagtanden zoals die van de blaffende zeehonden die door mijn volk walrus worden genoemd, alleen groter, en even dik als...' 'Zo lang als wigwamstokken en zo dik als de dijen van een volwassen man?' vroeg Musquash, wiens opgewonden gezicht opdook tussen een stapel slaapvachten, waaronder hij zich ongemerkt had genesteld naast Mowea'qua op de boomstam.


    'Ja,' bevestigde Onen'ia. 'Met slagtanden zo lang en dik als jij zegt.' 'Mmph!' Dat was Mowea'qua weer, bedachtzaam nu, de vijandigheid verdwenen uit haar stem. De jongen naast zich negerend zei ze weemoedig: 'De slagtanden en beenderen van gevelde Machtigen mijn grootmoeder en ik hebben gebruikt voor de muren van onze schuilhut. Een mooie schuilhut dat was. Zo groot als een mammoet. En zo sterk. Beschermd waren wij tegen vele stormen in die hut van beenderen en vaak mijn grootmoeder tegen mij sprak van zien van mammoets. Een grote witte mammoet en zijn gezellin. En stieren die soms overwinteren met hem en in zomer bij de heilige bron vele koeien en kalveren. Nooit mijn eigen ogen hebben die gezien, maar zeg ik nu tegen iedereen dat ik vaak heb gehoord de stem van De Machtige. Ik heb gezien zijn uitwerpselen en...' 'Ik heb hém gezien!' zei Musquash euforisch, en hij stond op en verklaarde met het onbevangen enthousiasme van een kind dat een geheim niet langer voor zich kan houden: 'Op een dag, ver weg op het heilige eiland van mijn voorvaders, kwam ik op een plek in het moeras waar Groot Opperhoofd met zijn vijfde arm het frisse water van de kreek en de getijdenpoel opzoog. Groot was hij. Ja! Groter nog dan Onen'ia en Tsi'le'ni hebben gezegd! En witter dan verse sneeuw op het middaguur op een wolkeloze winterdag! Ik heb hem gadegeslagen. Ik heb gewacht tot hij wegging, maar hij ging niet weg. Hij bleef staan! Hij dronk! En toen hij zo veel water had opgezogen dat vissen en schildpadden en alen op de droge grond lagen te spartelen en naar lucht hapten, kon ik niet langer wachten en toekijken. Dapper ben ik voor hem gaan staan. "Groot Opperhoofd," zei ik tegen de witte mammoet, "uit naam van alle levende wezens met wie je het geschenk van fris water moet delen, zeg ik dat je moet vertrekken uit het land van mijn voorvaders want anders zal ik mijn speer pakken en een eind aan je leven maken, want waar jij loopt is al snel geen water meer voor het volk." En dus is Groot Opperhoofd bevreesd voor mij weggegaan. Maar vanaf die dag zijn de kreek en het moeras op het heilige eiland van mijn voorvaders dode plekken. Groot Opperhoofd heeft die gedood! En dus geloof ik dat we hem op een dag moeten opsporen en doden, want Moraq en het Ware Volk hebben gelijk als ze zeggen dat mammoets en mensen niet dezelfde lucht kunnen delen. Er is niet langer plaats voor zowel het volk en Groot Opperhoofd of zijn slagtanddragende soortgenoten binnen de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven.'


    'Mmph!' zei Mowea'qua verontwaardigd. 'Wat voor verhaal is dit? De Machtige zou niet vrezen een kleine steekvlieg als jij! En hoe kun jij, zoon van een sjamaan, niet weten dat in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven ruimte moet zijn voor elk wezen of anders voor geen enkel wezen ruimte zal zijn!' 'Mmph!' zei de kleine jongen in navolging van het meisje en hij sloeg zijn armen voor zijn borst over elkaar. 'Niets zal verloren gaan met de dood van Groot Opperhoofd, Mowea'qua. Mijn volk gelooft dat hij voortleeft in het bloed van hen die hem doden en opeten. Zij zullen zijn kracht bezitten. Zij zullen zijn moed bezitten. We zouden blij moeten zijn om hem te zien. We zouden moeten hopen dat hij hier is, in dit dal, zodat we jacht op hem kunnen maken.' 'Mijn zoons bezitten al kracht en moed, net als alle dappere jagers met wie ik reis,' zei Ogeh'ma. 'Spoedig zullen we dit dal verlaten. Spoedig zullen we de Grote Samenkomst bereiken. Wie heeft mammoets nodig als walvissen zwemmen in de Grote rivier van het noorden en grote kuddes kariboes naar de oevers komen om als vlees te dienen voor het volk?'


    De vraag van het opperhoofd bleek bemoedigend te werken. Zelfs onder de rode maan voelde Ne'gauni hoe zijn gemoed werd verlicht toen anderen zich verheugd uitlieten over het vooruitzicht van al het goeds dat hun wachtte op de plek waarheen ze door Tórnarssuk werden geleid.


    Maar Hasu'u huiverde toen ze over de kring naar Ogeh'ma keek. 'Ik zal blij zijn als we dat goede kamp hebben bereikt, mijn vader. Ik heb geen verlangen om De Machtige te zien, levend of dood. Evenmin zou ik willen dat welke man ook van deze groep zijn leven riskeert voor een beest als dit. Zijn vlees hebben wij niet nodig. Zijn kracht en moed evenmin. Tórnarssuk leidt ons. Geen man is sterker dan hij. Geen man is moediger. Nooit is hij in gebreke gebleven in het vinden van goede prooi. Moge het zo zijn dat Moraq gelijk heeft! Moge het zo zijn dat De Machtige en alle mammoets onder de hemel verdreven zijn! Moge het zo zijn dat ze tot de laatste van hun soort zijn uitgeroeid!'


    Met een zacht gebrom gaf Kinap te kennen dat hij het daar niet mee eens was en hij keek naar de rode maan en waarschuwde rustig: 'Wees voorzichtig met dergelijke wensen onder een hemel als deze, Vrouw van Hoofdman. Wie kent het humeur of de aard van de geesten die misschien luisteren?'


    De omzichtige waarschuwing van de reus stemde Mowea'qua niet tevreden. Het meisje was razend. Ze zat op haar knieën op de boomstam, haar capuchon naar achteren geslagen, haar ogen rood glinsterend in de gloed van de maan, haar vuisten gebald naast haar lichaam. 'Jouw wens jij moet terugnemen, Dwaze Vrouw! Weet jij niet wat mensen van de Oude Stam zeggen? Op de dag dat de laatste mammoet is gedood zal ook het volk sterven! Iedereen! Jong. Oud. Sterk. Zwak. Moedig. Laf. Eenbenig! Tweebenig! Uitmaken zal het niet wie je bent of van welke stam of land jij komt: Woud of Land van gras of van de Dageraad of van de Meren of Barre gronden. Allen in de ogen van de krachten der schepping zullen hetzelfde zijn. Vijanden! Vreemden! Schenders van de tradities van de Oerouden! Jagers die durven zich te plaatsen buiten de Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven! Je mag niet doden alles van een soort! Mammoet of muis, schimmelspoor of mot, de afwezigheid in de heilige Cirkel zal de balans van die Cirkel heel erg verstoren tot op een dag alles daarbinnen eruit zal vallen en sterven. De krachten der schepping dit niet zullen toestaan. De heilige Cirkel is al verstoord. De krachten der schepping Winter en Vuur al sturen om te straffen en waarschuwen de stammen. Acht slaan op deze waarschuwingen moet jij of het volk zal uit de heilige Cirkel voor altijd verstoten worden en vervangen door een nieuw soort wezen, dat aanmatigend loopt niet. En op die dag het volk zal voor eeuwig lopen in de wind in het land van de hemelgeesten, en jachtprooi zijn voor spookdieren die al zijn verdreven van onder de hemel. Grote spookberen zo groot als mammoets en leeuwen met lange tanden en reuzenwolven zullen vangen en verslinden jou. Mammoets en reuzenbizons zullen vermorzelen jouw beenderen. Bevers zo groot als beren zullen op jou kauwen en jou uitspugen in de Grote Hemelrivier, waar verdrinken jij zult tussen de sterren. Keer op keer jij zult sterven! Keer op keer jij zult herboren worden, en weer jachtprooi zijn en weer gedood worden. Magie of medicijnen van Oude Stam jou niet zullen helpen, want ons soort jij hebt ook verdreven van de aarde! Wij in de geestenwereld op jou zullen jagen zoals jij op ons hebt gejaagd! Dus, als jij geeft om het zoogkind aan jouw borst, Vrouw van Hoofdman, of om wie dan ook in dit kamp, jouw wens jij moet terugnemen, zeg ik! Nu, Domme Vrouw, nu!' Iedere man, vrouw en ieder kind in de kring snakte naar adem. Ne'gauni kromp ineen. Mowea'qua was te ver gegaan. Dat wist hij. Dat voelde hij. Oude Ko'ram wist het ook; hij zat daar even stijf als een oud bot. En zelfs Kinap en de jongen Musquash waren met stomheid geslagen. Maar de hoofdman was dat niet.


    'Jij zult mijn vrouw niet commanderen, beledigen of bedreigen, Mowea'qua.' Tórnarssuks uitspraak was even zwaar als de drijfhoutboomstammen die zijn groep omringden en zo gespannen van woede en vermoeidheid dat elk woord de nacht doorboorde als een pijl die met een te strak gespannen boog werd afgeschoten. 'Jouw gedrag is een belediging voor de Voorouders, dochter van Kinap. De dieren waarover je spreekt zijn even dood als jouw stam en toch leeft het volk door.'


    'Niet voor lang, zeg ik!' riep het meisje met schelle stem. 'Niet als jouw dwaze vrouw De Machtige wenst dood!' 'Mowea'qua!' Kinap was overeind gesprongen. 'Zwijg of ik zweer bij de krachten der schepping wiens toorn jij nu misschien over ons hebt uitgeroepen door voor hen te durven spreken, dat ik je tong uit je mond zal rukken en aan de honden opvoeren!' 'Niet aan mijn honden,' zei Ningao. 'Ik zou niet toestaan dat een deel van haar lichaam door hen wordt opgegeten. Het zijn allemaal goede honden. Gehoorzame honden. Maar wat zouden ze worden als ze aten van het vlees van Mowea'qua, en haar geest in hen doorleefde? Weet je wat mijn volk zegt over het soort van haar grootmoeder? Dat die het voortbrengsel zijn van een paring van man en wolf, een zwarte wolf, een man verblind in het eindeloze koude donker van een noordelijke winter. Toen de zon terugkeerde en de man zag dat hij beesten had verwekt bij een dier, heeft hij geprobeerd ze te doden, maar de zwarte wolf en haar kinderen hebben hem verslonden. En zo komt het dat de beestkinderen van de Oude Stam onder een donkere maan in wolven kunnen veranderen als ze dat willen. En omdat ze nooit vergeten dat hun vader hen had willen doden, zijn ze er altijd op uit om zijn nagedachtenis te onteren door op ons te jagen, ons te verslinden en de vrouwen van het volk te verkrachten wanneer ze ons maar kunnen overrompelen.' 'En aldus is het welverdiend dat ze overal waar ze zijn ontdekt zijn afgeslacht, waardoor er nu nog maar weinig van dat slagtand- en vachtdragende, smerige soort in de wereld over zijn,' voegde Moraq eraan toe. 'Al zou geen enkele man van het Ware Volk ooit zijn lichaam bezoedelen door een van hen te verkrachten!' 'Mijn moeder was ook van de Oude Stam!' protesteerde Musquash heftig, die naar Mowea'qua liep en in een beschermende gehurkte houding naast haar ging zitten. 'Zij had geen vacht, geen slagtanden! Zij was niet zoals jij zegt. En Mowea'qua is niet zoals jij zegt! Ik ben niet zoals jij...'


    'Jouw echte vader was een groot sjamaan,' bracht Kinap hem in herinnering. 'Zijn krachten stelden hem in staat het bloed van jouw moeder de slavin met zijn eigen bloed te verdunnen. Jij lijkt in niets op haar. Jij bent niet van de Oude Stam. Jij bent van het volk.' Ne'gauni zag dat Mowea'qua dieper wegkroop in haar vachten. Ze staarde naar Kinap, haar gezicht vervormd, niet alleen door de recente klap maar ook door een beverige nijdige trek die haar onderlip deed bibberen.


    'Jij mijn echte vader bent,' zei ze tegen de reus. Haar stem klonk zo zacht en onvast dat die van een ander leek te zijn. 'Een tatoeëring jij misschien niet hebt aangebracht op mijn lichaam om te bewijzen dit, maar jouw bloed is mijn bloed. Oude Stam ben ik door Kelet. Ja! Maar leugens vertellen Ningao en Moraq. Oude Stam niet jaagt op het volk en niet opeet! Nee! Het Volk het is die jaagt op de Oude Stam! Om te verdrijven ons van de jachtgronden van onze Voorouders, om te plunderen onze voorraadkuilen, om te roven onze vrouwen! Op mijn grootmoeders groep het volk heeft gejaagd. Gedood hebben zij iedereen. Behalve Kelet. Een slavin was zij voor hen, doorboord vele malen door vele mannen tegen haar wil totdat haar buik vol werd met leven en een dochter van verkrachting tussen haar dijen naar buiten kwam... een dochter van het volk. Vertel ze dit, mijn vader, want die dochter was mijn moeder. En dus van het volk ben ik, door haar en jou.'


    Kinap stond binnensmonds te mompelen zoals hij altijd deed als hij in verlegenheid werd gebracht. 'Ik weet niet langer wie jij bent, Mowea'qua, maar ik vertel je nu dat ik mij niet geroepen voelde om het teken van mijn volk in jouw huid te tatoeëren en jou te erkennen als mijn dochter omdat ik de dag betreur dat ik op jouw moeder heb gelegen. Maar wat je ook bent geworden, daaraan draag ik schuld omdat ik je te lang aan de zorg heb overgelaten van iemand die niet in staat was je anders op te voeden dan ze heeft gedaan.' Ne'gauni hoorde hoe Mowea'qua naar lucht hapte en snikte vlak voordat de weduwe Suda'li eruit flapte: 'Op mij zou je betere dochters maken, Reus. Kortere meisjes. Mooie meisjes. Meisjes die hun vader zouden gehoorzamen.'


    Ne'gauni was overdonderd door de onbeschaamdheid van de opmerking van de weduwe. Nee. Het was geen opmerking. Het was een vrijpostig voorstel.


    Een voorstel dat werd aanvaard. 'Op jou zal ik zoons maken, ‘zei Kinap tegen haar. 'Ik heb mijn buik vol van dochters.' Mowea'qua beet op haar onderlip en leek heel even te verschrompelen. Het moment ging voorbij. Opeens veranderde er iets in haar. Ze sprong overeind, zwiepte haar cape naar achteren en richtte haar woede niet op de weduwe of haar vader, maar op Tórnarssuk en zijn Noorderlingen.


    'Een wolvin denken jullie ben ik? Mmph! Vacht en slagtanden? Kijk dan of dit is waar!' Ze boog zich voorover, trok de zoom van haar reistuniek omhoog, over haar hoofd en slingerde die hartstochtelijk in het midden van de kring. 'Zie, het lichaam van Mowea'qua!' Ne'gauni's mond viel open van verbazing. Verbijstering. De reactie van de anderen in de groep was dezelfde. Gekleed in mocassins en beenkappen stond het meisje wijdbeens in een onverschrokken, uitdagende houding boven op de drijfhoutboomstam. Haar buik was vlak en strak onder de veter die haar beenkappen omhooghield. Haar naakte huid glansde in het licht van de rode maan, even saprijk als de opengesprongen vrucht van een rijpe lijsterbes, even glad en glanzend als het gepolijste hout van de boog die Kinap eerder die dag had gebroken en weggeslingerd. Hij slikte. Zijn mond was droger dan ooit tevoren. Mowea'qua's gezicht was gezwollen en verkleurd door de klap van haar vader, maar haar lichaam was prachtig. En ze had borsten! Schitterende borsten! Niet van die kleine puntige heuveltjes van een jong meisje maar de stevige ronde vormen van een jonge vrouw, met grote donkere tepels, die in de koele lucht hard werden.


    Ze maakte de veter los die haar beenkappen omhooghield en schopte ze van zich af. Ze draaide zich om. En nog eens en nog eens. Haar handen gleden over haar lichaam, haar vingers streken door haar haar, toen bracht ze haar vingertoppen naar het donkere driehoekje vlak boven en tussen haar dijen. 'Kijk, zeg ik! Op dit lichaam zit alleen hier vacht, op deze plek, waar vacht hoort te zitten op een vrouw van het volk.'


    Ne'gauni moest weer slikken. Zijn geslacht kwam tot leven. Verroerde zich. Verlangend. Naar Mowea'qua? Onmogelijk. Ze bleef nu bewegingloos staan, nog steeds wijdbeens, en keek met een nijdige blik naar Tórnarssuk en de Noorderlingen toen ze zei: 'Vrouw ben ik, geen wolvin, behalve in geest! Maar op jullie kin en bovenlip vacht ik zie, mannen van de verre Barre gronden, die zich al vele malen gretig hebben gestort op het volk toen jullie leefden als rovers in dit woud. Toon jullie naaktheid, zeg ik. Laat Mowea'qua zien of op jullie lichaam ook vacht zit zoals op jullie gezicht! Mmph! Durven jullie niet jezelf te laten zien? Yah! Wanneer komt de donkere maan, zeg ik dat als iemand zal veranderen in een dier, dat jullie zullen zijn!'


    Ne'gauni snakte naar adem, de groep was met stomheid geslagen en de stilte daalde op hem neer als een steen die wegzakt in veenland. Hij keek Mowea'qua na, die zich omdraaide, van de boomstam sprong en wegrende in de richting van het meer... huilend als een wolf.
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    Ze zwom.


    Woedend. Opstandig.


    Onder de rode maan, alleen in de duisternis, haar mocassins haastig achtergelaten op het strand, zwom Mowea'qua heen en weer door het koele ondiepe water, afwisselend onderduikend en bovenkomend als een ongedurige rivierotter, zij het niet half zo onbevreesd. Ze lette goed op dat ze niet naar diep water afdreef en controleerde af en toe met haar tenen en vingertoppen of ze de bodem nog wel kon raken. De Noorderlingen geloofden dan misschien dat ze in staat was in een wolf te veranderen, maar wolven waren landdieren en hoewel Mowea'qua kon zwemmen, had zij net als die dieren weinig affiniteit met water.


    Luchtbelletjes uitstotend zwom ze naar de oppervlakte. Ze dacht er vergenoegd aan terug hoe ze met haar gehuil iedereen de stuipen op het lijf had gejaagd. Er liep een rilling over haar rug, de korte, stugge bijna onzichtbare haartjes onderaan haar ruggengraat gingen overeind staan toen haar zintuigen werden geprikkeld door een gevoel van weerzin dat voortkwam uit generaties lang aanhoudende vijandschap en vervreemding. Wat haar betrof mochten de Noorderlingen, die zich zo verwaand het ware volk durfden noemen, haar gerust met minachting bejegenen vanwege haar afstamming van de Oude Stam! Ze schaamde zich niet om beschouwd te worden als familie van wolven. In de tijd voor het begin waren Volk en Dieren van een en dezelfde stam. De Noorderlingen mochten dat dan ontkennen en Kinap en Ne'gauni en opperhoofd Ogeh'ma en de rest van zijn groep uit het Land van de dageraad mochten het dan met hen eens zijn, maar zij kende de waarheid: het bloed van het oeroude ras stroomde door de aderen van ieder van hen. Toen ze boven water kwam, liet ze met een luid gesis de lucht uit haar longen ontsnappen. Toen ademde ze weer in, gulzig, diep, en vulde haar longen met de koele nachtlucht. Haar haar, met de ravenveer gevangen in haar lange, gevlochten voorlok, golfde over haar naakte rug terwijl ze rustig doorzwom, haar blik op het strand en de cirkel van drijfhout.


    In de rode gloed van de volle maan kon ze alles bijna even duidelijk onderscheiden als in het volle zonlicht. De wereld zag er bijzonder vreemd uit. Als in een schelp gevat. Sterk contrasterend rood en zwart, grijs op plekken die tussen licht en schaduw lagen. Niemand leek zich te hebben verroerd sinds ze van het kamp was weggevlucht. Niemand! Ze voelde zich teleurgesteld. En geërgerd. Ongetwijfeld zaten ze nog gewoon met elkaar te praten. Over haar? Over hun ontelbare angsten?


    'Mmph!' Ze zou nooit begrijpen wat hen bezielde. Het Volk was bang om door kwaadaardige geesten afgeluisterd te worden en kroop diep weg onder de slaapvachten, fluisterend over ontastbare dingen die geen echte dreiging leken in te houden voor wie dan ook, en vervolgens werd onnadenkend het risico van Dood over het volk afgeroepen doordat één domme vrouw openlijk het ondenkbare voor hen wenste! Toen Chi'co'pee en Suda'li haar en de Oude Stam beledigden, had niemand hen tegengesproken, maar toen zij zichzelf en het volk van haar grootmoeder verdedigde, had haar vader gedreigd haar tong uit haar mond te rukken en had de hoofdman gezegd dat haar gedrag beledigend was jegens de Voorouders. Voorzover zij kon zien was dit niet eerlijk, niet logisch. Totaal niet.


    Met gefronst voorhoofd speurde Mowea'qua het strand af. Ze zag het silhouet van Musquash, een donker hoopje op de drijfhoutboomstam waar ze woedend vanaf was gesprongen. Ze zag dat haar vader nog steeds tussen de andere wachten stond, een monoliet onder de mannen.


    'Hij zal me achternakomen,' hield Mowea'qua zich voor. Ze moest geduldig zijn. Kinap zou komen. Door afstand te houden van de groep zou zij hem spoedig dwingen haar terug te roepen naar de bescherming van de groep en daarmee aan de weduwe en alle anderen te bewijzen dat hij de wrede dingen die hij deze dag tegen haar had gezegd niet had gemeend.


    Berouw heeft hij niet omdat hij heeft gehouden van mijn moeder!


    Mij wurgen bij de geboorte zou hij niet hebben gedaan! Mmph! En hoewel hij op mij niet heeft gezet het teken van zijn soort, nooit zou hij mijn tong uitrukken!'


    Huiverend zwom ze door, ervan overtuigd dat haar dierbare reus niemand ooit zoiets wreeds en afschuwelijks zou kunnen aandoen. En hij had niet zijn buik vol van haar! Hij hield van haar. Hij gaf om haar. Dat moest toch wel?


    Haar hele kindertijd, al die lange, eenzame manen van lente en zomer en herfst, had ze haar dagen en nachten doorgebracht verlangend naar het tijdstip van diepe sneeuw, als haar vader kwam om met haar de winter door te brengen in Kelets hut. Wat was ze blij geweest als ze zijn stem door de bomen haar naam hoorde roepen! Uitzinnig van vreugde was ze geweest als ze hem met grote stappen op zijn enorme sneeuwschoenen op zich af had zien stappen, zijn dierbare gezicht een glimmende knoest littekens van brandwonden, vol verhalen en nieuws uit de wereld buiten haar deel van het woud, zijn brede rug en schouders beladen met verrassingen die hij tijdens zijn jaarlijkse zwerftochten had verzameld: geschenken om Mowea'qua een plezier te doen tijdens zijn verblijf en daarna, als hij weer verder trok en haar alleen achterliet met haar grootmoeder, met de belofte dat hij terug zou komen. En die belofte had hij altijd gehouden. Altijd.


    'Hij zal komen,' verzekerde Mowea'qua zichzelf nog eens. In een nacht als deze, met de rode maan, Wildvuur dat brandde in het noorden, de stem van een mammoet in het dal en wolven en uilen en het gerommel van donder in de verte, zou de reus zijn dochter niet buiten de beschermende cirkel van de groep laten blijven, kwetsbaar voor roofdieren... en de verdrinkingsdood. Elk moment nu zou hij over het strand komen aanstampen. Hij zou haar bevelen het water uit te komen. Hij zou kwaad zijn. Heel erg kwaad. Hij zou haar zelfs misschien weer slaan, maar Mowea'qua's woede was gezakt door het zwemmen en ze legde zich neer bij het feit dat hij haar zou straffen. Misschien verdiende ze dat wel. Dat wist ze niet. Sinds de dood van haar grootmoeder was Kinaps houding ten opzichte van haar veranderd. De openheid van vroeger was verdwenen en hoewel ze dolgelukkig was geweest toen hij haar had meegenomen uit het diepe woud om met hem tussen het volk te leven, had ze haar pogingen om het hem en de leden van zijn stam naar de zin te maken al lang opgegeven. De medicijnen die ze maakte weigerden ze te gebruiken, haar manier van jagen was hun vreemd en werd door hen aanstootgevend gevonden, het vlees dat ze bereidde en opdiende werd opzij geschoven en kwam hun niet smakelijk voor, als zij sprak wilde niemand naar haar luisteren. Misschien was van al die dingen die haar eergevoel kwetsten, dat laatste wel wat Mowea'qua het meest ergerde. Haar grootmoeder had haar geleerd om altijd oprecht te zijn, haar gevoel te volgen, op de manier van de Oude Stam, een manier die duidelijk was en geen ruimte liet voor misverstand. Kinap had nooit eerder bezwaren geopperd tegen haar Oude Stammanieren. Hij wist dat het voor haar natuurlijk was om taal op dezelfde manier te gebruiken als een els of een hamersteen om een huid te doorboren of een steen vorm te geven voor een bepaald doel. Direct. Krachtig. Zonder om de dingen heen te draaien teneinde geen kostbare tijd te verliezen om haar doel te bereiken. Maar nu ze met Kinap onder het volk leefde, leek hij vaak een vreemde te zijn en ze begon te begrijpen dat spraak meer was dan een stuk gereedschap waarmee directe communicatie werd vergemakkelijkt. Het leek soms zelfs of woorden specifiek werden gebruikt om dat te vermijden alsof het geen woorden waren maar polijststenen om de hoeken af te ronden en de randjes glad te schuren van een waarheid die te scherp was of waarvan de betekenis te verontrustend was.


    'Mmph!' snoof ze en ze zwom weer bij de oever vandaan. Misschien zou ze dat op een dag ook onder de knie krijgen. Ondertussen leek het een verschrikkelijke energieverspilling om alsmaar om de kern van een kwestie heen te blijven draaien terwijl de waarheid uiteindelijk toch onder ogen moest worden gezien. Maar ze wist dat haar laatste woede-uitbarsting en al te directe uitlatingen haar vaders boosheid hadden opgewekt. Ze verlangde vurig naar zijn vergiffenis en had spijt van de onstuimigheid van haar tong, al had ze geen woord onwaarheid gesproken, en ze was vastbesloten om het weer goed te maken. Als hij haar riep om uit het meer te komen, zou ze rustig en waardig gehoorzamen zoals dat de dochter betaamt van een reus onder mannen, een man die vele malen de dood had overwonnen, een meester met de boog en trom. Iedereen zou zien dat ze zich onderwierp aan zijn wil, en ze zouden tegelijkertijd zien dat hij noch met dreigementen noch met geweld erin was geslaagd haar klein te krijgen. Kinap zou geen respect kunnen hebben voor een dergelijke dochter, al was de weduwe Suda'li een andere mening toegedaan.


    'Yah!' Het meisje rilde van afschuw voor de andere vrouw. 'Als er een tong getrimd moet worden dan is dat de tong van Suda'li! En of ik spreek of niet, de waarheid verandert niet. Een dwaze vrouw is Hasu'u. Een leugenaar is Moraq. En Tórnarssuk kan niet zo alwetend zijn als iedereen denkt als hij niet gelooft in de grote witte mammoet!'


    Mowea'qua zette zich af in het water, draaide haar lichaam om en zwom rustig de andere kant op. De Machtige was daar ergens. Dat wist ze. Dat voelde ze. Als de anderen maar wilden geloven in de kracht en aanwezigheid van de grote witte mammoet zouden ze zich niet zo druk maken om hun talloze zinloze angsten. En misschien zou Tórnarssuk zich dan zo af en toe tot een glimlach laten verleiden.


    Gedachten aan de hoofdman dreven door haar geest terwijl ze al zwemmend de oever volgde. Ze hield het strand in de gaten, wilde meteen kunnen reageren als haar vader haar riep. Tórnarssuk was machtig. Maar Kinap was sterker. Tórnarssuk was gevaarlijk. Mowea'qua wist van zijn roverspraktijken en had andere mannen in zijn bijzijn het hoofd zien buigen en grijnzen als onderdanige honden. Toch sprak hij zelden met stemverheffing en hij hield zich vaak afzijdig, alleen met zijn gedachten, een man van weinig woorden, zijn houding even kil en afstandelijk en guur als hartje winter. Ze begreep niet hoe zijn vrouw zo gelukkig kon zijn in zijn sombere schaduw, of misschien was Hasu'u's genegenheid voor hem het bewijs temeer van haar aangeboren stompzinnigheid. Toch betrapte Mowea'qua zich er soms op dat ze hem met de blik volgde, zonder te begrijpen waarom. Tórnarssuks brede, peinzende gezicht met de langwerpige ogen was zo boeiend dat ze haar blik niet van hem kon afwenden. Soms als ze aan hem dacht, zoals nu, ondanks de koude van het water, krampte haar schoot en ging haar onderlijf zo gloeien dat het leek alsof een sintel van het verre Wildvuur in haar was gevaren en zich daar had genesteld.


    Ze hield de adem in. Iets kouds en glads was zojuist langs haar buik gegleden. Een sliert watergras? Een aal? Een vis? Ze stelde zich de grote opengesperde kaken van Waktcexi voor, het reusachtige, veelkoppige, man-en-vrouw-verslindende watermonster dat zich een weg zwom door een aantal van Kinaps verhalen over de tijd voor het begin. Ze draaide zich paniekerig om op haar rug en begon als een waanzinnige met haar voeten te trappen en haar armen te peddelen tot haar bips over het grind van de zandbank schuurde. Sputterend en naar lucht happend klauterde Mowea'qua achteruit de oever op. Ze plantte haar voeten stevig op de grond en ging huiverend op haar hurken zitten om klappertandend uit te staren over het ondiepe water. De enige deining die ze zag, had ze zelf veroorzaakt. Opgelucht berispte ze zichzelf omdat ze aan paniek had toegegeven. Het enige monster dat deze nacht in het meer had gezwommen, zat in haar eigen hoofd. Op het tegenoverliggende strand zat de groep nog steeds binnen de drijfhoutcirkel. Haar hart maakte een sprongetje. Kinap stond niet meer tussen de andere wachters, waarschijnlijk was hij weer gaan zitten. Moedeloosheid overviel haar.


    Waarom kwam hij haar niet achterna? Waarom niet? Zou hij alles wat hij had gezegd dan toch hebben gemeend? Zou hij dan niet meer geven om zijn dochter van de Oude Stam? Zou hij in Suda'li dan eindelijk iemand anders hebben gevonden om van te houden? 'Nee!' Dat wilde ze niet geloven. 'Hij zal komen! Ik blijf hier wachten tot hij me roept!' Ze kruiste haar armen over haar borst en omklemde haar lichaam om warm te worden en knarste haar tanden over elkaar om te voorkomen dat ze gingen klapperen. Het koude water van het meer had haar beurse gezicht verdoofd maar nu, blootgesteld aan de wind en de koude nachtlucht, schrijnde haar gezicht en dacht ze weer aan de kracht waarmee haar vader haar had geslagen. 'Zijn eigen kracht kent hij niet.' Ze zocht excuses voor hem. Dat was heel gemakkelijk. Ze hield zo verschrikkelijk veel van hem.


    Wolven huilden weer, ver weg op het schiereiland. Mowea'qua hield haar hoofd schuin, luisterde naar het diepe, aanzwellende monotone geluid dat in de nacht verrees en een bron van eenzaamheid in haar geest beroerde, waardoor een reactie in haar werd gewekt die ze niet begreep maar die ze evenmin kon negeren. Het onrustige gevoel maakte haar onzeker.


    Misschien hadden ze toch gelijk. Misschien was ze niet van het volk. Misschien was ze dan toch een wolvin.


    'Kijk dan. Ze drijft de spot met ons. Zoals ze daar zit als een zeehond die uit het water is gehaald, naakt, starend, ons uitdagend om haar te komen halen.' Moraqs stem trilde van woede en begeerte. 'Ik stel voor dat we naar haar toe gaan. We geven haar wat ze wil... dan verdrinken we haar voordat ze de kans krijgt om die vervloekte wolfmensen van de Oude Stam weer te roepen om ze uit te nodigen om deze groep te proberen op te eten.'


    'Zoiets zouden mensen van de Oude Stam nooit doen!' protesteerde Musquash.


    'O nee?' Moraqs vraag was je reinste provocatie. 'Nee!' snauwde de jongen.


    Ne'gauni verstijfde toen hij verwachtingsvol over de kring keek naar Kinap, die naast Suda'li was gaan zitten. Heel dichtbij. Zo dicht bij de weduwe dat ze een deel van hem leek te zijn zoals hij daar zat, roerloos in zijn berenhuiden, zwijgend, zijn gezicht en emoties verborgen in de plooien van zijn kap. Ne'gauni trilde van frustratie. Waarom had de man zijn mond niet opengedaan om zijn geadopteerde zoon bij te vallen en zijn dochter te verdedigen? Toegegeven, Mowea'qua's gedrag was zo choquerend en seksueel provocerend geweest dat Ne'gauni nog steeds van slag was door zijn eigen reactie daarop, maar een vader zou toch onmogelijk kunnen accepteren wat Moraq nu voorstelde? En toch was dat precies wat Kinap deed.


    'Jij bent er deze dagen wel heel erg op gebrand om Dood naar mijn kamp te brengen.' Tórnarssuk en niet de reus reageerde op Moraqs opmerking. 'Eerst bied je aan om degene die heeft bewezen een Dromer te zijn te doden. En nu stel je voor om het wilde meisje te verdrinken, maar niet voordat je jezelf tussen haar dijen hebt gedrongen en alle mannen van deze groep hebt uitgenodigd om hetzelfde te doen. Ik zal je dit vertellen, oude vriend: ik verheug me op de dag dat we de samenkomst van vele stammen bereiken, want daar, op de oevers van de Grote rivier van het noorden zul je veel afleiding vinden: talloze willige vrouwen... talloze walvissen om te doden.'


    'De grote rivier van de witte walvissen is nog ver weg,' mompelde Moraq. 'Maar Mowea'qua is hier en vraagt om...' 'Mowea'qua heeft mij ervan beschuldigd dat ik dwaas ben, maar in feite is de dochter van Kinap een dwaze en onnozele jonge vrouw,' onderbrak Hasu'u hem, met een ernst waaruit haar ontzetting over de ontwikkelingen bleek. 'Ik geloof niet dat ze me opzettelijk heeft willen kwetsen met haar woorden en ook niet dat ze de bedoeling had jou of welke man ook van deze groep te prikkelen door haar lichaam te tonen, Moraq. Jouw woorden tegen haar waren wrede woorden. Ze wilde je laten zien dat je het mis had met betrekking tot haar en haar Voorouders van de Oude Stam. Zij is een van ons. Een vrouw van het volk.'


    'Mowea'qua zal mijn vrouw zijn!' Musquash was weer gaan staan en zette zijn stekels op in zijn vachten. 'Moraq zal haar niet verdrinken!'


    'En evenmin zal hij haar met geweld nemen.' Ne'gauni stond versteld van zijn eigen vrijmoedigheid. Zijn woeste blik gleed door de duisternis van de groep en doorboorde Moraq. Hij wist niet zeker waar hij zijn woede moest neerleggen: aan de voeten van de Noorderling vanwege zijn onverhulde uitdrukking van moordzuchtige begeerte of op Kinaps schoot vanwege zijn zwijgzaamheid. 'Mannen van het Ware Volk paren niet met vrouwen van de Oude Stam. Hebben wij dat niet allemaal uit jouw mond kunnen horen, Moraq?' De Noorderling boog zijn hoofd. Als een hertenbok die zichzelf opeens geconfronteerd ziet met een uitdaging uit een onverwachte hoek, taxeerde hij snuivend zijn tegenstander met een behoedzame blik. Zij heeft ons het lichaam van een vrouw getoond,' gaf hij met tegenzin toe. Toen, onwillig om zich gewonnen te geven voor de pogingen van de jongeman om hem van zijn doel af te brengen voegde hij eraan toe: 'Maar in het licht van de rode maan, Dromer, kan iemand zeggen wat we zojuist hebben gezien? Uit haar eigen mond heeft Mowea'qua de geest van een wolf opgeëist. En wat ik op het oog heb is geen paring, maar een straf. Een afdoende straf die al lang geleden uitgevoerd had moeten worden. Mits onze hoofdman daar zijn goedkeuring aan hecht.' 'Dat mag je niet!' Hasu'u's uitroep was een smeekbede aan Tórnarssuk.


    Aller ogen waren op de hoofdman gericht.


    Ne'gauni greep zijn krukken en trok zich overeind voordat Tórnarssuk de kans had gehad om het vonnis over het meisje uit te spreken. 'Kinap! Jij bent Mowea'qua's vader! Zeg iets!' 'Wat wil je dat ik zeg?' Vermoeidheid klonk door in de woorden van


    de reus. En nog iets anders. Droefenis. Het diepe en onuitsprekelijke verdriet van een man die zich na een lange wanhopige strijd eindelijk gewonnen geeft. 'Ik heb haar raad gegeven. Ik heb haar berispt. Ik heb haar gewaarschuwd. Keer op keer heb ik die dingen gedaan. Met welk resultaat? Ze weigert zich te onderwerpen aan mijn wil. Iedereen heeft dat gezien. Dus moet ik mij nu, uit consideratie voor de vrouw die ik nu beschouw als mijn nieuwe vrouw en omwille van haar zoons, neerleggen bij het besluit van mijn hoofdman in deze kwestie van een dochter die het heeft gewaagd zich tegen haar eigen groep uit te spreken.'


    'Nieuwe vrouw? Suda'li? Nieuwe zoons? N'av en Ka'wo'ni?' piepte Musquash alsof van verbazing de lucht uit zijn lichaam werd geperst. 'Ik zal niet plaatsnemen bij hen in de vuurkring! En Mowea'qua heeft zich tegen niemand uitgesproken. Alles wat ze zei was waar! Hoe kan het verkeerd van haar zijn om ons te waarschuwen voor...' 'Zwijg, jongen!' Tórnarssuk spuwde het kind zijn bevel toe. 'Zit. Je zult luisteren naar je vader. Wil jij hem ook al te schande zetten zoals dat wilde meisje heeft gedaan? Kan dan niet zelfs maar één van zijn kinderen deze nacht gehoorzaamheid betuigen?' Musquash plofte neer op de drijfhoutboomstam en sloeg met een luid 'mmph!' zijn benen over elkaar.


    Ne'gauni kromp ineen. De jongen had gehoor gegeven aan het bevel van de hoofdman. Dat was goed. Maar de onmiskenbare strijdlust in zijn houding was niet goed. Hij begon zich meer en meer als Mowea'qua te gedragen.


    Tórnarssuk keek omhoog naar de maan toen hij langzaam en somber zei: 'De dochter van Kinap heeft verkozen zichzelf deze nacht buiten de kring te plaatsen. Het zij zo. Onder een rode maan zal niemand haar naam uitspreken. Onder een rode maan zal geen man naar haar toe gaan.'


    'En als zij besluit om terug te komen naar de kring?' vroeg Moraq gretig, begerig. Het was duidelijk dat hij het meisje in gedachten al verkrachtte.


    'Onder een rode maan zal zij verstoten blijven. Alle ruggen zullen haar toegedraaid worden. Geen woord zal gesproken worden. Geen vrouw zal haar vlees aanbieden. Geen man zal proberen haar te nemen. En een verdere veroordeling of straf zal niet beraamd worden. Niet in woede. Niet onder een rode maan.'


    Ne'gauni voelde zich opeens licht in het hoofd van opluchting. Kinap had gelijk gehad wat Tórnarssuk aanging. Hij was een redelijk man. Zelfs bij het bedenken van straf voor Mowea'qua! Hij slaakte een zucht met het gevoel dat een noodlot was afgewend. Hij had geen idee wat hij zou hebben gedaan als Tórnarssuk had ingestemd om Moraq naar de zandbank te volgen, maar hij zou niet lijdzaam hebben kunnen toekijken terwijl het meisje werd verkracht en verdronken. Hij voelde niets voor de dochter van Kinap, maar hoewel ze er niet in was geslaagd zijn been te redden, had ze wel zijn léven gered. Tweemaal. De eerste keer in het diepe woud toen ze hem in de kreek had gevonden, op sterven na dood. En vandaag weer toen ze haar eigen leven op het spel zette door het voor hem op te nemen tegenover dezelfde mannen die nu niets liever wilden dan haar doden. Zijn mond was weer kurkdroog. Hij probeerde tevergeefs genoeg speeksel te produceren om zijn keel te bevochtigen. Hij voelde de spanning van zijn medereizigers die veroorzaakt werd door het meisje dat buiten de cirkel van de groep, gehurkt en naakt op de zandbank zat. In een wereld waar vrouwen van het volk werden opgevoed om zich met gedisciplineerde voorspelbaarheid te gedragen, zag de toekomst er bepaald niet rooskleurig uit voor Kinaps eigenzinnige dochter. Misschien was dat nooit anders geweest. Toch stond Ne'gauni ervan te kijken hoe snel bijna iedereen bereid was geweest om zich tegen het meisje te keren. Zelfs Kinap had zijn geduld met haar totaal verloren. Was hij dan de enige man ter wereld die het iets kon schelen of het meisje in leven bleef of werd gedood? Daar leek het wel op.


    Ne'gauni voelde de duistere, wrokkige gedachten van de groep in de cirkel hangen totdat Moraq, die de gedachte aan verkrachting nog steeds niet uit zijn hoofd had gezet, op kwaadaardige hoopvolle toon aan de hoofdman vroeg: 'En later, als Tatqeq is verdwenen achter de bergen in het westen en de zon verrijst uit een nieuwe dageraad, zullen we dan een straf voor haar bedenken? Verbanning of dood? En in beide gevallen zullen we haar dan nemen zoals zij zo duidelijk heeft aangegeven dat zij genomen wil worden?' 'Ik heb je al eerder gezegd, Moraq, dat jij wat al te gretig Dood naar mijn kamp wil brengen! Dergelijke beslissingen worden niet genomen onder een rode maan!'


    Ne'gauni schrok van de woedende uitval van de hoofdman.


    Tórnarssuk had geschreeuwd. Nooit eerder had hij de man met stemverheffing tegen iemand horen spreken. Een hond blafte.


    Pwaumó's kleintje woelde onrustig.


    Moraq, overdonderd door de uitbarsting van de hoofdman, liet zich op zijn hurken zakken in een houding van onderworpenheid, maar de manier waarop hij door zijn opeengeklemde tanden sissend uitademde gaf blijk van zijn woede en het feit dat hij, als hij te sterk onder druk werd gezet, bereid was te vechten, zelfs met Tórnarssuk.


    'Onze hoofdman heeft wijs gesproken!' verklaarde oude Ko'ram. Met een diepe voldane zucht pakte hij een van Ne'gauni's krukken en gebruikte die als steun om hijgend en kreunend overeind te komen. Hij wankelde even, schraapte met een hoop gekuch en gerochel zijn keel, stak zijn kin in de lucht en schudde zijn rammelaar tegen Moraq. 'De kwade geesten die het gezicht van de Geestmaan met bloed bespatten, voeden zich met deze groep. Zij spreken evenzeer door jouw mond als door de mond van de dochter van Kinap!' Ne'gauni vroeg zich af of zijn hart opeens stil was blijven staan. Dat leek wel zo. Hij keek om zich heen en bedacht dat het hart van iedereen, man en vrouw en kind, waarschijnlijk hetzelfde had gedaan. Niemand sprak. Niemand bewoog. Niemand leek te ademen. Zelfs de hond en het kleintje deden er het zwijgen toe. 'Mijn mond?' Moraq was niet in de stemming om de naar zijn mening ongehoorde beschuldiging te accepteren. 'Het is de dochter van Kinap die heeft gesproken tegen de...'


    'Dochter van Kinap! Dochter van Kinap! Je hebt iedereen duidelijk gemaakt waarin jij anderen deze nacht zou willen voorgaan! Dat mag niet gebeuren! Nee! Als je behoefte om je in een vrouw te ontladen zo groot is, Moraq, neem dan je mannenbeen in je eigen hand en help jezelf. Maar ik waarschuw je! Onder de waakzame blik van Geestmaan loop je het risico nieuw leven te maken op jezelf! En alleen de krachten der schepping kunnen weten wat uit het einde van jouw mannenbeen zou kunnen stromen na zo'n onnatuurlijke geboorte! Misschien zou je mannenbeen zelfs ontploffen! Dus pas op! Jullie allemaal. Geen man mag onder een rode maan zichzelf aanraken voor genot of op een vrouw liggen! Nee! En in dit kamp is veel te veel gesproken! Veel te veel! Maar jij draagt geen schuld aan het feit dat je gedachten je in een bepaalde richting hebben geleid, Moraq. Evenmin draagt de dochter van Kinap schuld aan haar woorden en gedrag. Alles is mijn schuld. Alles.' 'Jouw schuld?' Ne'gauni was verbijsterd.


    'Ja, Dromer, mijn schuld. Ik ben oud. Soms vergeet ik dat ik Wijze Man ben en dat anderen niet beschikken over mijn onpeilbare schat aan kennis! Jij bent pas Op Een Dag Sjamaan. Jij moet nog veel leren en in je onwetendheid kon van jou niet worden verwacht dat jij de groep zou waarschuwen voor wat er zou komen. En aangezien onze hoofdman een man is van de koude en verre Barre gronden weet hij niet welke boosaardige en verleidelijke betovering van Geestmaan kan uitgaan. Ik had eerder moeten spreken. Maar toch zie ik nu dat het niet echt nodig is dat ik spreek. De wijsheid van Tórnarssuk heeft omhooggekeken naar het rode gezicht van Geestmaan. Onze hoofdman heeft de fantomen gezien die daar rondwaren. Hij heeft begrepen dat Geestmaan neerkijkt op de aarde, hongerend naar het vlees van mannen, zich verlustigend aan het voor de gek houden van het volk, hoe ze ons behekst en ons strijdlustige woorden in de mond legt. Om daarna, als alles is gezegd en gedaan en wij in woede elkaar van het leven hebben beroofd, haar fantomen naar beneden te sturen om zich te voeden met onze doden! En als die zich hebben volgegeten, nemen ze ons bloed en beenderen en vlees mee terug naar Geestmaan opdat zij zich aan ons te goed kan doen. Als wij het zo ver laten komen.' Opnieuw viel een doodse stilte in de kring.


    Ne'gauni stond als aan de grond genageld. Van verwondering. Tórnarssuk en de oude man keken elkaar aan. Geen van beiden sprak. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde door de rode vlek van maneschijn. Hij kon hun gezicht onderscheiden en hij wist dat ze met elkaar communiceerden, want hij verstond elk woord dat ze niet uitspraken.


    'Viel mijn gruwelverhaal bij jou in de smaak, hoofdman? Is de stemming van de groep daardoor veranderd zoals jij dat hebt gewild?' 'Je hebt goed gedaan, oude man.'


    'Ben ik niet slim? Ben ik niet een ware Wijze Man? Ben ik niet op een ware sjamaan na het beste en mijn plek in deze groep waard?' 'Dat is zo.'


    'Het wilde meisje is voorlopig veilig.'


    'Dat lijkt zo te zijn.'


    'Je kunt morgen een oplossing voor haar zoeken als wij allen de vermoeidheid uit ons hoofd hebben verdreven en Moraqs mannenbeen de kans heeft gehad om af te koelen, maar ondertussen, Tórnarssuk, vergeet niet dat Geestmaan ons gadeslaat. Je moet je volk afleiden. Je moet ze je macht tonen. Zoals ik jou mijn macht heb getoond.' Ne'gauni knipperde met zijn ogen.


    De communicatie tussen Tórnarssuk en Ko'ram eindigde zoals die was begonnen. In stilte. En nu besefte Ne'gauni voor het eerst dat Mowea'qua gelijk had gehad om te vertrouwen op Ko'rams ingeboren wijsheid, precies zoals Kinap gelijk had gehad met zijn oordeel over de redelijkheid van Tórnarssuks aard. De oude man was broos en winderig, maar ook wijs. Zo wijs dat hij had ingezien dat Moraqs stemming de groep tot geweld aanspoorde. Zo wijs dat hij Tórnarssuks tegenzin had herkend om zich overijld tot optreden tegen Mowea'qua te laten manipuleren. En zo wijs dat hij had begrepen dat wat niet bereikt kon worden met een bevel van de hoofdman, wel bereikt kon worden door manipulatie van de angst voor het onbekende door een Wijze Man. Ne'gauni schudde zijn hoofd, verbijsterd door wat hij zojuist had ontdekt, want voor hem stond onomstotelijk vast dat oude Ko'ram zojuist Mowea'qua het leven had gered en even onbetwistbaar de hoofdman, die dreigde zijn gezag over de groep te verliezen, in zijn positie had versterkt. 'Laat deze nacht verder geen hardvochtige woorden meer worden gesproken.' Tórnarssuks sprak nu weer op de vertrouwde zachte, onbewogen en schijnbaar onverstoorbare manier. 'Laat de rode maan geen schaduw opwerpen tussen Tórnarssuk en Moraq. Te lang hebben wij samen dezelfde weg gevolgd en als broeders geleefd. Sta nu op. Ko'ram van het Land van de dageraad heeft wijze woorden gesproken. En nu zeg ik dat wij moeten waken. Wij moeten de geesten van de rode maan laten zien dat wij hen niet vrezen. Ver zijn wij deze dag gekomen. Vermoeid zijn wij. Maar het volk van het Woud en van het Land van de dageraad en van de Barre gronden en het Land van gras zal deze nacht samen dansen en zingen om onze kracht en eenheid te tonen terwijl wij welke fantomen ook die ons misschien gadeslaan in de rode gloed van Geestmaan terugdrijven!'


    'Het zij zo!' zei Ne'gauni luid, dermate geboeid door de woorden


    van de hoofdman dat hij amper merkte dat Ko'ram hem met zijn elleboog porde.


    'Goed gesproken, Dromer,' zei de oude man terwijl de groep tot leven leek te komen. Knikkend sloeg hij zijn armen over elkaar voor zijn borst terwijl hij uit zijn mondhoek eraan toevoegde: 'Begin je al een idee te krijgen van hoe een sjamaan te werk moet gaan?' Ne'gauni kreeg niet de kans om te reageren. 'En hoe zit het met Mowea'qua?' De vraag van Musquash hing in de lucht.


    De jongen was weer gaan staan, boven op de drijfhoutstam, even strijdlustig als Mowea'qua eerder.


    'Zij die de Oerouden met haar woorden en woede heeft beledigd, heeft verkozen om zichzelf deze nacht buiten de kring van de groep te plaatsen,' antwoordde Tórnarssuk. 'Tot de dageraad zul jij mij niet meer ongehoorzaam zijn en haar naam niet meer uitspreken.' 'M-maar zij z-zal k-k-koud en ee-ee-eenzaam zijn,' stamelde de jongen. 'En er z-z-zijn wo-wo-wolven.'


    'Dan kan zij met de wolven zingen en dansen,' zei de hoofdman. 'Tot de dageraad is ze voor ons dood.' 'En daarna?'


    'Dat zal de raad beslissen. Ja. Die beslissing ligt bij de raad.'


    En ze dansten. Onder de rode maan.


    Terwijl wolven huilden op het schiereiland, futen riepen op het meer, Wildvuur danste in het noorden, en visioenen van mensenetende mammoets hun gedachten bloederig rood kleurden, sprongen ze en draaiden ze en stampten ze met hun voeten alsof ze, net als het wilde meisje op de zandbank, niet eens wisten wat het woord angst betekende.


    Tórnarssuk hield zich afzijdig. Hij was zijn volgelingen voorgegaan in de dans en was toen uit de kring gestapt omdat hij ervoor koos een van de vier mannen te zijn die de wacht zouden houden, ieder in een andere positie aan de buitenkant van de cirkel. Kanio'te aan de noordzijde. Itiitoq aan de westzijde. Inaksak aan de oostzijde. En de hoofdman aan de zuidzijde. Wat was de dans levendig en luidruchtig!


    Met de armen in de lucht schudden de dansers met hun vuisten naar de bewolkte hemel. Ze schreeuwden, blaften en huilden tot de wolven er beschaamd het zwijgen toe deden. En nu, terwijl ze hun stem verhieven in de oeroude strijd- en jachtliederen, en hun blik wendden naar wat ze konden zien van het gesluierde gezicht van Geestmaan, leken ze zelf wel geesten. Gevaarlijke geesten. Niet langer menselijk.


    Tórnarssuk fronste zijn voorhoofd. Met de vingers van zijn rechterhand streek hij over de lange lijn van zijn mond. Voor het begin van de dans hadden hij en zijn broeders uit het Noorden in hun geperforeerde onderlip de gepolijste ivoren versieringen aangebracht waarmee de mannen van de Barre gronden het aanzien kregen van gevaarlijke woeste roofdieren met indrukwekkende slagtanden. Toen hadden zij op aandringen van oude Ko'ram samen met de anderen ceremoniële danscapes, rammelaars en maskers uit de reisbepakkingen gehaald die ze eerder hadden begraven: maskers van vogels en dieren van land, zee en lucht, uit hout gesneden in de stijl van het verre noorden, beschilderd met het bloed van zijn maker, ingelegd met zeldzame stenen, schelpen en stukjes gepolijst bot, versierd met menselijk haar en met de vachten, geweien en pluimage van totemdieren; rammelaars van schelp en been en de snavels en pootjes van zeevogels, vervaardigd in de stijl van de stammen uit het Land van de dageraad; rituele capes van vacht en veren gesneden en genaaid op de manier van het volk van het Woud. De vrouwen, het hoofd nog steeds bedekt met hun dekens en slaapvachten, hadden de inhoud van hun met darm gevoerde buideltjes met kostbare pigmenten gepakt en royaal uitgedeeld. Kort daarna was het gezicht van iedere man, vrouw en ieder kind, iedereen die geen masker bezat, beschilderd met opvallende patronen in de kleuren en stijl van zijn of haar eigen vuurkring met de met vet en speeksel bevochtigde poeders van zeldzame kleisoorten, fijngestampte wortels en oververhitte stenen. Zelfs de Dromer had lang genoeg zijn gezicht ontspannen om Hasu'u de gelegenheid te geven dat te beschilderen, en nadat oude Ko'ram erop had gestaan zijn enkelrammelaars om de polsen van de jongeman te bevestigen, deed Ne'gauni met hulp van Hasu'u zijn best om mee te dansen. Nu, terwijl Kinap op zijn trom sloeg en Onen'ia's fluit openlijk minachting toonde voor de hemel en opperhoofd Ogeh'ma zijn stem verhief in een galmend woudlied, keek Tórnarssuk zwijgend toe hoe Ko'ram zijn oude botten weer in beweging bracht en danste en met zijn rammelaar schudde tegen Geestmaan. Hij vroeg zich af of de oude man en zijn aarzelende leerling zelfs ook maar een flauw idee hadden van de manier waarop hij hen naar dit moment had geleid.


    Dwaze, lichtgelovige oude man die zich vastgrijpt aan zijn laatste strohalm voor glorie! Besef je dan niet het gevaar van je dans? Trieste, argeloze, door het leven zo wreed behandelde jongeman, die zich al te gemakkelijk laat manipuleren om te geloven in je eigen koortsdromen! Heb je dan geen oog voor de dodelijke hinderlagen die op je wachten op de weg die de oude man je wil laten volgen? Tórnarssuk schudde zijn hoofd.


    Als deze nacht iets mis zou gaan - als Noordenwind weer aanwakkerde en de hernieuwde dreiging van Wildvuur leven inblies, of als toch nog in leven zijnde vijanden in het dal de groep aanvielen, of als een manverpletterende mammoet vanuit de nacht opdoemde en de oeroude gruwelverhalen werkelijkheid werden - zou hij nu heel gemakkelijk zijn verantwoordelijkheid kunnen verleggen naar de schouders van degenen die zo dom waren geweest om openlijk de wil van de geesten te verwoorden en te spreken waar het de hoofdmans plaats was geweest om te spreken. Tórnarssuk fronste zijn voorhoofd.


    Hij was in een vreemde stemming. Hij koesterde geen wrok jegens Ne'gauni of Ko'ram. Integendeel, hij was blij om te zien dat de jongeman glimlachend deelnam aan de dans. En hij was de oude man dankbaar dat die hem op het idee had gebracht om een activiteit voor te stellen waardoor Moraq werd afgeleid van zijn begeerte naar bloed en seks en zijn volgelingen het gevoel kregen dat zij en niet de rode maan deze nacht onder controle hadden. En toch was zijn hart koud. Vreselijk koud. En hard. Niet jegens de oude man. Jegens zichzelf.


    Hij had degene moeten zijn om het bevel voor de dans te geven! Hij was hoofdman! Hij had moeten beseffen dat zijn volgelingen op een nacht als deze behoefte hadden aan afleiding en hij had daarnaar moeten handelen. En hij had nooit mogen toestaan dat de groep onder een rode maan zo vrijelijk met elkaar sprak. Nooit! Hoe had hij toch kunnen vergeten hoe gemakkelijk de tongen van mannen en zelfs van vrouwen en kinderen door angst konden veranderen in kanalen waarlangs woorden konden ontsnappen die even dodelijk waren als het gif van adders in het zuidelijke woud? En waarom had hij de lasterlijke praat over Mowea'qua's komaf niet verworpen? Het meisje was onhandelbaar, maar ondanks haar ongetemde tong en levendige fantasie dacht hij niet dat ze bewust loog. Op de verre Barre gronden van zijn Voorouders had hij ervaren dat, in tegenstelling tot de gruwelverhalen van Moraq en Ningao, overlevenden van haar grootmoeders oeroude ras altijd waren gevlucht voor zijn volk, alsof zijn stam en niet die van hen werd gezien en gevreesd als verwant aan dieren.


    Slechts eenmaal was dat anders geweest. Hier, lang geleden, in dit dal. Tórnarssuk wist het nog precies. Hij had zijn roofbroeders al een aantal dagen langs een oud jachtspoor geleid. Het woud waar ze doorheen trokken was donker en mistig en werd onderbroken door moeras. Nu en dan hadden ze het gevoel gehad dat ze werden gadegeslagen en na een nachtelijke stop ontdekten ze dat kleine dingen ontbraken. Onbelangrijke dingen. Kamaks lepel van walvisbeen. Inaksaks buidel met kleine ruilschelpen. Een oude vishaak die Itiitoq voor het vuur had zitten repareren voordat hij in slaap viel. Een stukje hout dat Avataut met zijn mes had zitten bewerken om de tijd door te komen. Ze begonnen onderling te ruziën, beschuldigden elkaar van het stelen van persoonlijke spullen. Toen werden ze op een nacht gewekt door het woeste geblaf van de honden en zagen ze een stel dieven wegvluchten in de nacht met verscheidene speren en twee pijlkokers. Ze waren hen achternagegaan maar waren hen in het donker kwijtgeraakt. Toen het licht werd, maakten ze jacht op de onvoorzichtige indringers. Het spoor was niet moeilijk te volgen en aan de afdruk van hun mocassins herkenden ze hen als Oude Stam. Ze volgden het spoor terug naar hun smerige dorp van stokken en beenderen en vielen hen aan met boog en speer, dreven de spot met hen toen ze probeerden te vluchten, vermoordden mannen, vrouwen en kinderen die gillend rondrenden. Tórnarssuk kneep zijn ogen tot spleetjes. Op zijn bevel hadden ze de lijken achtergelaten om weg te rotten. Ze hadden de lichamen niet aangeraakt, zelfs niet om hun gestolen wapens of bezittingen of bebloede speerpunten en pijlen te verzamelen. Evenmin hadden ze het jachtkamp van hun slachtoffers doorzocht naar buit. Van de Oude Stam was bekend dat die beschikte over duistere en machtige magie, maar ook dat de mensen niets bezaten wat een man van het Ware Volk voor zichzelf zou willen hebben, behalve het plezier in een slachtpartij.


    Hij voelde geen schuld. Geen spijt. Het leven van een rover was wat het was. Af en toe had hij met zijn groep vreedzaam handel gedreven, maar alleen wanneer voorzichtigheid was geboden bij grote of uiterst listige stammen. Roven was beter. Met heimelijkheid en hebzucht bleef een man scherp van geest. De belofte van opwinding in zo'n leven had zijn jeugdige fantasie geprikkeld, was een uitdaging geweest voor zijn rusteloze geest, en had hem naar het zuiden gelokt. Hij had er met volle teugen van genoten. Tot voor kort. Nu, met witte strepen in zijn haar en veel te veel herinneringen aan confrontaties met Dood om nog van een goede nachtrust te genieten, werd hij door zijn lichamelijke vermoeidheid en zorgelijkheid voor het welzijn van zijn nieuwe familie naar huis getrokken. De laatste dagen had de oude rusteloosheid hem voortgedreven en zijn gedachten gevuld met herinneringen aan de weidse hemel van de Barre gronden van zijn jeugd. Hij had maar aan één ding kunnen denken.


    Keer terug naar het verre land van je Voorouders.


    Nu je nog een vrouw hebt. Nu je nog een zoon hebt. Nu je nog een groep hebt.


    Keer terug.


    Voordat het te laat is.


    Sila maakt jacht op jou.


    Keer terug.


    De woorden wakkerden zijn behoefte aan. De behoefte om het woud achter zich te laten. De behoefte om de Grote rivier van het noorden te bereiken. De behoefte om herenigd te worden met hen die met hem hadden gebroken na de verwoestende uitwerking van de vloed op zijn groep. De behoefte om aan Avataut, meest vertrouwde jachtbroeder uit zijn jeugd, te bekennen dat deze gelijk had gehad om samen met Armik naar het noorden te trekken. De geestnamen en magische amuletten die hij en zijn roofbroeders hadden meegenomen van de jachtgronden van hun Voorouders verloren kracht in dit duistere land van woud zonder eind. Te veel Van hun vrouwen en gevangenen en oude vrienden waren op het toverspad gestorven. De tijd was gekomen om terug te keren naar een vredig leven onder de weidse koude open hemel van hun thuisland voordat de demonen van mindere stammen hen inhaalden en ze tot de laatste man verslonden als straf voor al wat zij hadden aangericht in het Land van de dageraad en de inlandse wouden. Tórnarssuk bracht zijn hand naar een van de vele talismans die hij om zijn hals droeg. De laatste tijd was hij soms zowel verbaasd als gerustgesteld als hij voelde dat de amulet daar nog hing. Nog altijd veilig tegen zijn huid. Nog altijd centraal tussen de fetisjbotjes en reepjes zeehondenvel en berenvacht en wolfstanden en een dunne streng van Hasu'u's haar. Bleek, onbewerkt en onbeschilderd, niet groter dan een kies uit de kaak van een man, de heilige steen, glad geworden door het dragen door ontelbare generaties heilige mannen en krijgers die hem hadden gekoesterd zoals ook hij had gedaan sinds hij hem had gekregen van de angatkok van zijn vaders dorp op de dag dat hij zijn eerste witte beer had geveld waarmee hij het leven van de heilige man had gered.


    Tórnarssuks blik keerde zich naar binnen. Vroeger zou hij op zijn eigen leven hebben gezworen dat de amulet almachtig was. Nu niet meer. De jongen Musquash had eenzelfde steen geërfd van zijn vader de sjamaan en zwoer dat dergelijke talismans macht en wijsheid schonken aan heilige mannen van alle stammen. Zijn mond verstrakte. Hij had te veel kampen geplunderd van aanmatigende machteloze heilige mannen om dat te geloven. Geen van hen had een amulet als de zijne of die van de jongen bezeten en geen van hen was in staat geweest zichzelf of zijn volk te redden van de plunderpraktijken van Tórnarssuks roversbende.


    Maar de angatkok van zijn vaders dorp had hem die dag veel meer dan een heilige talisman gegeven. Toen de heilige man was uitgegleden op het ijs en hem voor de taak had gesteld hen beiden te verdedigen tegen een aanstormende beer, had Tórnarssuk zijn ware geest ontvangen.


    Hij stond roerloos, denkend aan die dag, rook de warme stank van zijn eigen angst, zag voor zijn geestesoog hoe het destijds was geweest toen hij in een adembenemende fractie van een seconde voor het eerst oog in oog had gestaan met Sila in het lichaam van de grote witte alles verslindende beergeest van het noorden die zijn ziel tot zich riep.


    Ik kom!


    Ik ben Beer.


    Ik ben Dood.


    Ik zal de man verslinden en leven en kracht schenken aan de geest van de jager.


    Ik ben Dood.


    Ik ben Beer.


    Ik kom!


    Onbevreesd!


    Hij hield stand. Net als toen. Helemaal alleen op verblindend witte sneeuw. Helemaal alleen onder een helderblauwe hemel. Een jongeman, die de mannelijkheidsproef nog niet had afgelegd, met niet meer dan een speer en een dolk om zichzelf en de gevallen angatkok te beschermen schreeuwde hij tegen de geest van de beer en tot zijn verbijstering had hij zijn eigen ziel in de huid van een dier op zich af zien stormen. Zijn kracht. Zijn moed. Zijn bereidheid om Dood het hoofd te bieden, Vrees te tarten en Sila te verwelkomen.


    Ik trotseer jou, Beer!


    Ook ik ben Dood.


    Jij mag mij verslinden, maar ik verzwelg jouw ziel!


    Ik ben Man.


    Ik trotseer jou.


    Onbevreesd!


    En zo was het gegaan.


    Hij had de beer gedood en terwijl hij dat deed, had hij gevoeld dat zijn jeugdige onervarenheid werd verslonden en vervangen door de roofzuchtige jachtgeest van het dier. De verandering die hij had ondergaan was zichtbaar geweest voor iedereen. Allen werden door zijn moed geïnspireerd. Vanaf die dag waren hij en de grote witte geest van het noorden, Tórnarssuk, Witte Beer, Hij Die Kracht Schenkt, één wezen. De naam van de beer werd zijn naam, de eerste van vele namen die hij zou verdienen en trots zou dragen. De ziel van de beer sloop door zijn ziel. De ziel van de beer beschermde hem en schonk hem kracht. De ziel van de beer wekte in hem een onverzadigbare rusteloosheid en een onverschrokken nieuwsgierigheid die hem ophitste om de wil van andere mannen te tarten, met hun vrouwen te paren onverschillig voor eventuele 'jonkies' die hij bij hen maakte. Hij zwierf door de wereld, aanvankelijk alleen, trok weg uit de jachtgronden van zijn Voorouders en zette zich op het roverspad verlangend om de beboste wereld ver in het zuiden te zien en te 'proeven'. Onderweg werd zijn kracht herkend door vele moedige en rusteloze jongemannen, en zij verkozen om in de schaduw te lopen van een jager wiens geest één was met de grote witte beer van het noorden. Spoedig had hij een eigen groep, trouwe volgelingen, gevangengenomen vrouwen, en een reputatie hoog te houden onder mannen en zelfs onder kleine roofdieren, want er werd gezegd dat zijn kracht werd herkend door zowel man als beest. Meermalen werd gezien dat wolven en vossen zijn krijgsgroep volgden. Eens had een veelvraat hun spoor gevolgd en vaak waren daar de raven, want waar Witte Beer liep, was voor roofdieren altijd vlees te vinden: menselijk vlees dat werd achtergelaten om de snuiten rood te kleuren, de buiken te vullen van aaseters en de snavels van raven met bloed te besmeuren.


    Tórnarssuk klemde zijn vingers om de gladde schacht van zijn speer. Vele lange koude winters waren gekomen en gegaan sinds de dag dat de beer hem zijn geest had geschonken en de angatkok de heilige steen, de talisman van zijn Voorouders, om zijn hals had gehangen. Nu, onder de rode maan, als de steen hem wijsheid influisterde, moest hij aannemen dat hij te veel van Dood had gezien om nog steeds te geloven dat hij en zijn volgelingen daar immuun voor waren. En hoewel hij voelde dat de geest van de witte beer nog altijd rusteloos door zijn ziel zwierf, voelde hij ook dat die geest veranderd was. Ouder geworden. Een geest die hem soms angst aanjoeg omdat hij in de manen die waren verstreken had gevoeld dat zijn eens zo overweldigende kracht in hem begon af te sterven. Hij fronste zijn voorhoofd en keek naar zijn volgelingen die dansten binnen het bastion van drijfhout: naar Hasu'u, die danste met haar slaapvacht over haar hoofd en zijn kind in de draagwieg op haar rug, naar Ne'gauni, die zijn best deed naast haar overeind te blijven, naar opperhoofd Ogeh'ma en zijn pezige vrouw en dochters met de dekens over hun hoofd, en naar al die andere mannen en vrouwen die hun leven aan hem hadden toevertrouwd. Wanneer waren zij iets voor hem gaan betekenen? Hoe kwam het dat de schoonheid, de tederheid en de vriendelijke aard van de vrouw uit het Land van de dageraad zulke diepe gevoelens opwekte dat hij soms dacht dat zijn liefde voor haar hem blind zou maken voor de wereld om zich heen? En het kind? Waarom betekende het leven van dit piepkleine zoontje zo veel voor hem terwijl al die andere kinderen die hij in de loop van zijn roversbestaan had verwekt en had zien sterven of gewoon had achtergelaten bij de vrouwen door wie ze ter wereld waren gebracht, niets voor hem hadden betekend? De dood van de moeder van het kleintje, die zijn gevangene was geweest, had zijn deernis gewekt, maar dat gevoel was even vreemd voor hem geweest als het beklemmende, irrationele gevoel van verwantschap met volgelingen die nog maar zo kort geleden hadden verkozen om met hem mee te gaan en niet eens van zijn ras waren: de dwaze winderige oude Wijze Man en de verhalenvertellende reus en de flirtzieke weduwe en de strijdlustige tweeling en het dappere jongetje dat was genoemd naar een muskusrat en het meisje... het wilde meisje met de grijze ogen.


    Hij tuurde het strand af naar het ondiepe water. Ze zat daar nog steeds op haar hurken op de zandbank, wachtend. Waarop? Ergernis prikkelde hem. Vergiffenis van haar vader? Genade van de groep? Hij brieste van frustratie. Mowea'qua verdiende geen toegeeflijkheid van de reus. Ze mocht evenmin genade of medegevoel van haar hoofdman of haar groep verwachten. Bij alle t koude gevoelloze krachten der schepping en Vernietiging die de orde van zijn wereld regeerden, de aanblik van haar naaktheid en uitdagende houding had de oude vraatzuchtige beergeest in zijn binnenste heftig beroerd! Door de gedachte alleen werd zijn mannenbeen weer stijf. Hij was nijdig. Niet op het meisje. Nee. Mowea'qua had hem er juist aan herinnerd wie en wat hij was. Zijn woede gold zichzelf.


    Hij had het meisje onmiddellijk moeten neerslaan als straf voor haar onbeschaamdheid! Hasu'u's goedaardige hart zou daardoor beslist van streek zijn geraakt, maar sinds wanneer liet hij de gevoelens van een vrouw zijn daden beïnvloeden? Vanaf het moment dat hij haar had gezien! Hier moest een eind aan komen! Evenzeer om harentwil als om hemzelf. Het leven van Mowea'qua was ondergeschikt aan zijn behoeften, niet onontbeerlijk voor zijn verlangens en onbelangrijk tenzij het welzijn van zijn groep ermee werd gediend. Hij had zijn mannen moeten aanmoedigen om samen met Moraq ontlading te zoeken voor de seksuele spanning, die de welverdiende verkrachting van het meisje hun ongetwijfeld zou hebben geschonken. En hij had zich bij hen moeten voegen. De Witte Beer uit het verleden zou dit hebben gedaan! Tórnarssuk, Hij Die Kracht Schenkt, had de noodzaak daarvan moeten inzien! Tunraq, Leidsman en Beschermer en Man Die de Gunst van de Geesten Geniet, zou niet minder van hem hebben geëist! En Windigo, erfgenaam van de zwarte en altijd bebloede cape van Raaf, Grote Geest Kannibaal, Winteropperhoofd van de manitoegeesten van het woud, meester over demonen, heer over de Djeneta en Djigaha en onsterfelijke legendarische wolfvrouw, zou van elk moment hebben genoten! Een koud gevoel kwam over hem.


    Hij was nog in de kracht van zijn leven, maar de grote beergeest in zijn ziel werd oud, weifelachtig, zo zachtaardig dat hij nu zelfs medelijden voor het meisje voelde.


    Moraq had deze nacht zijn zwakte bespeurd. Anderen hadden dat ongetwijfeld ook gezien. Dat mocht niet weer gebeuren. Morgen zou de raad over Mowea'qua's lot beslissen. Morgen zou hij zich neerleggen bij het oordeel van andere mannen en ermee instemmen om het meisje aan te pakken op de enige manier die voor hen nog openstond: Moraqs manier. Zelfs als de reus toch zou besluiten om voor het meisje op te komen en voor haar leven te pleiten, zou hij geen gehoor geven aan de smeekbede van de man. Na zijn recente confrontatie met de excessen van de kreupele en het geduld dat hij daarvoor had opgebracht, kon hij het zich niet veroorloven om opnieuw een openlijk tarten van zijn gezag door de vingers te zien. Daarmee zou hij zijn leiderschap compromitteren en de stabiliteit van de groep in de waagschaal stellen op een tijdstip dat de mensen al zo kwetsbaar waren voor de dodelijke grillen van Sila. Kinap zou dat begrijpen. Oude Ko'ram zou met leedwezen de wijsheid ervan inzien en dat gold ook voor opperhoofd Ogeh'ma. De Dromer zou een tijdlang geschokt zijn. En later, om te voorkomen dat Tórnarssuk de genegenheid van zijn vrouw zou verliezen, zou hij de beslissing om het meisje te doden aan de raad overlaten, waarvan haar eigen vader en broeders deel uitmaakten. Hasu'u zou verdrietig zijn, maar zou hem niet de schuld kunnen geven voor de dood van de dochter van de reus. Evenmin zou hij zichzelf schuldig voelen. Hij had zijn volk duidelijk laten weten dat hij geen verdeeldheid zou dulden. Mowea'qua had naar hem moeten luisteren. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij bedacht dat er in de verhalen van elk volk dat hij ooit had ontmoet altijd een lastige jonge vrouw voorkwam die de orde van de groep verstoorde. Steevast werd ze verstoten. Steevast keerde ze terug als een kwaadaardige geest. Steevast werd magie aangewend om haar geest voor altijd te doen verdwijnen. En steevast werd zij, na op een akelige manier gedood te zijn, voor alle jonge vrouwen als afschrikwekkend voorbeeld gesteld.


    En nu, precies als in zo'n oude fabel, zat Mowea'qua roerloos op de zandbank en keek ze naar de dans, luisterde naar de liederen en herrie van de groep, zich onbewust van het feit dat dit de laatste nacht van haar leven was.


    Een onverwachte vlaag van mededogen voor het meisje joeg het bloed naar het gezicht van de hoofdman. Eens was ook hij wild geweest. Eens had hij ook brutaal en roekeloos iedereen getart die zich tegen hem keerde. Waarom vluchtte ze niet weg, zoals hij had gedaan toen hij had ingezien dat hij in de ogen van zijn volk te ver was gegaan? Waarom sprak ze de kracht niet aan van de wolf in haar geest, zoals hij de grote witte beer had aangesproken? Waarom verdween ze niet gewoon in de nacht? Misschien zou ze in het donker zelfs op soortgenoten stuiten. Wolven of mensen of wat die leden van de Oude Stam ook waren. Als ze die in het woud tegenkwam, zouden ze haar opnemen of doden. In beide gevallen zou hij haar niet zoeken. Hij zou blij zijn dat ze weg was. Hij wilde haar morgen liever niet aanpakken. 'Mijn hoofdman?'


    Tórnarssuk kromp ineen, schrok van een zacht stemmetje en van een kleine hand die aan de franje van zijn beenkappen trok. 'Wat...?'


    Als je wilt zal ik naar haar toe zwemmen en haar zeggen om terug te komen,' bood Musquash aan.


    Ik heb je al gezegd, jongen, dat geen man naar haar toe mag. Zij heeft verkozen te zijn waar ze is. Haar naam mag niet worden uitgesproken.'


    De jongen haalde zijn schouders op. 'Ik ben gehoorzaam, ik heb haar naam niet uitgesproken. En ik ben geen man. Ze zal het verschrikkelijk koud hebben zonder kleren om zich te verwarmen, mijn hoofdman. Ze zal verdrietig zijn. Erg verdrietig. En berouwvol.'

  


  
    'Voeg je bij de anderen, Musquash. Vergeet niet dat je de zoon bent van een sjamaan. Dans. Zing. Toon de fantomen van de rode maan dat je dapper bent en onbevreesd. Doe dit voor je groep. Voor de reus die jou Zoon noemt. Ga. Doe wat ik zeg. Val me deze nacht niet meer lastig. Ik wil alleen zijn met mijn gedachten want ook ik ben verdrietig. En ook ik ben berouwvol. Morgen zal Mowea'qua onder mijn handen sterven.'
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    'We moeten vluchten!'


    Mowea'qua staarde de duisternis in. Wie had gesproken? Ze herkende de stem niet die sputterend uit het meer was gekomen. Boven haar hoofd hadden lange steeds breder wordende wolkenflarden de sterren en bijna de hele maan opgeslokt. Ze kon amper onderscheiden waar de zandbank eindigde en het water begon. 'Kinap?'


    Haar hart maakte een sprongetje. Het moest Kinap wel zijn! Wie anders zou zo veel van haar houden dat hij door het water naar haar toe kwam? Met blauwe lippen en verstijfd van de kou, onderdrukte het meisje een snik van vreugde. Ze plantte haar voeten stevig op de grond en zette zich met haar handpalmen af op de koude, met grind bedekte zandbank en duwde haar verstijfde onderkoelde lichaam rillend en verwachtingsvol omhoog. Eindelijk kwam hij haar dan halen!


    Ze kon hem niet zien, hoorde ook geen geplons van zijn handen en voeten boven de herrie van de groep uit, maar ze was ervan overtuigd dat hij kwam, zwemmend onderwater zoals zijzelf zo vaak deed, met de bewegingen van een rivierotter, armen uitgestrekt, klievend door het water met zijn handen, slechts af en toe boven komend om lucht te happen.


    Ze trilde van opluchting. 'Te denken begon ik dat je nooit zou komen, mijn vader. Dacht ik dat...' 'Phhwoof!'


    Het meisje deinsde achteruit, schrok van het geluid van iets wat vlak bij de zandbank boven water kwam. Ze kon nu zijn vorm onderscheiden, donker en glad. Haar keel werd dichtgeknepen door paniek. Wat bezielde haar toch? Ze hoorde het gedreun van Kinaps verteltrom bij de groep. Wat het ook was dat uit het water op haar


    toe kwam, kon onmogelijk haar vader zijn! Het was iets anders. Iets wat niet menselijk leek. Iets wat geen man was maar... 'Waktcexi!' riep ze uit, en ze draaide zich met een ruk om om weg te rennen.


    'Wacht! Mowea'qua! Wacht! Lijk ik dan op een watermonster?' Ze herkende de stem, draaide zich weer om en tuurde naar het ding dat haar de stuipen op het lijf had gejaagd om vervolgens weer een hurkende houding aan te nemen. Ze had zich nog nooit zo dwaas gevoeld. De kille nachtlucht had kennelijk niet alleen haar lichaam maar ook haar brein verdoofd. Ze sloeg haar armen om haar lichaam, klemde haar klapperende tanden op elkaar en voelde hoe haar angst werd vervangen door teleurstelling toen ze besefte dat het niet Kinap was die haar wilde terugbrengen naar de groep. Nog niet tenminste. En ook kwam er uit het ondiepe water geen veelkoppig watermonster om haar te verslinden. Het monster van haar verbeelding was Musquash, die met een hoop gespetter het meer uit kwam, water spuitend als een miniatuurversie van een van de walvissen waarover ze opperhoofd Ogeh'ma had horen vertellen in zijn vele verhalen van de Grote rivier van het noorden. Fronsend keek ze hoe hij op de oever klauterde, zeker geen reus, en zich als een natte hond uitschudde, waarna hij bibberend voor haar op zijn knieën viel, poedelnaakt op de kleine stenen amulet na die hij altijd om zijn hals droeg.


    'Je moet naar me luisteren, Mowea'qua. Ik ben gekomen om je te zeggen dat...'


    Ze was te ongeduldig om hem te laten uitspreken. 'Je komt met een boodschap van mijn vader!' onderbrak ze hem, en haar stem zong bijna toen de hoop in haar hart opsprong. 'Klaar ben ik. Ja! Terugkomen zal ik naar de groep. En beloven zal ik om mijn mond te houden. Gemakkelijk niet zal dat zijn, zeg ik, vooral met Suda'li, maar veel gedacht heb ik, en zeg ik nu dat nooit meer zal ik spreken om Kinap te beschamen of...'


    'Je kunt niet terugkeren naar de groep!' onderbrak de jongen nu haar. 'En je kunt hier niet blijven. Als je dat doet zul je sterven.' Onbegrip bracht een frons op het gezicht van het meisje. De frons wekte de pijn in haar toegetakelde gezicht. Ze deed haar best die te negeren. In de blik van de jongen lag bezorgdheid, radeloosheid. Ze begreep niet waarom. 'Kijk naar mij, zeg ik, Musquash. Onze vader heeft geslagen mij. Gejammerd ik heb niet. Sterk ik ben. Geen kwaad zal mij een beetje koude lucht doen.'


    'Voor de koude lucht hoef je niet bang te zijn. Maar voor de hoofdman. Morgen zal Tórnarssuk de raad bijeenroepen. De uitslag staat voor hem al vast. Hij zal jou doden, Mowea'qua.' De woorden troffen haar als stenen. Haar bewustzijn verkrampte in een afwerende knoop, nam de woorden op maar schoof ze, onwillig ze voor waarheid aan te nemen, van zich af als onwaardig om zelfs maar over na te denken. 'Nooit zal Kinap dit toestaan. Nooit! Hij zal komen, zeg ik. Altijd mijn reus komt voor zijn Mowea'qua. Altijd. Zien dat zul jij. Voor deze nacht is voorbij hij zal komen of mij terugroepen naar de cirkel van de groep. Ik zal tonen hem dat ik kan gehoorzamen. En dus ik wacht.'


    Musquash pufte ongeduldig en blies druppels meerwater van het puntje van zijn druipende neus. 'Kinap zal je niet komen halen. Zelfs als Tórnarssuk het hem niet had verboden, zou hij niet zijn gekomen.'


    'Hij komt, zeg ik, hij komt!'


    'Soms, Mowea'qua, denk ik dat Kinap misschien gelijk heeft als hij zegt dat je niets hebt geleerd toen je met je grootmoeder in het diepe woud leefde. Deze nacht heb je de vrouw van de hoofdman dwaas en dom genoemd, maar jij bent zelf dom. Luister! Kinap heeft zijn trom weer opgepakt! En hoor je dan niet de fluit en de herriemakers en het gezang van de groep? Onze vader danst deze avond! Yah! Terwijl jij hier zit, koud en eenzaam, danst hij! En terwijl anderen hebben gesproken over hoe ze jou willen doden, zingt hij! Mmph! Hij gelooft dat hij de anderen helpt om kwade fantomen van de rode maan te verjagen, maar oude Ko'ram heeft de waarheid gezien: de kwade geesten zijn niet in het gezicht van Geestmaan. Ze zijn in de cirkel van de groep, in het hoofd van Moraq en Ningao en alle anderen die zich uitspreken tegen de dochter van Kinap. En ook in jouw hoofd, waardoor je slechte woorden spreekt... erg slechte woorden.'


    'Mmph! Ik heb alleen de waarheid gesproken, alleen een waarschuwing. En als moe hij is van dansen, zal Kinap het voor mij opnemen.'


    De kwade geesten zitten ook in zijn hoofd, Mowea'qua! Hij heeft al gesproken. Hij heeft gezegd dat hij de hoofdman niet zal tegenspreken, ongeacht hoe de raad over jou beslist. Alleen onze Dromer heeft het voor je opgenomen, Mowea'qua, en de vrouw van de hoofdman, maar zelfs zij zijn je inmiddels vergeten. Ze dansen samen. Iedereen danst! Iedereen zingt! Alleen de hoofdman staat afzijdig van de groep. En onze vader ziet niets anders dan Suda'li. Hij heeft haar deze nacht zijn vrouw genoemd. Ze was daar niet afkerig van. Haar zoons zullen zijn zoons zijn. Tórnarssuks groep is zijn groep. Hij geeft niet om jou... of mij.'


    'Geloven jou doe ik niet!' Mowea'qua's woorden bleven steken in haar keel. Musquash was een kind. Een melkmuiltje van zes die nog maar net door haar vader onder de vleugels was genomen. Hoe kon hij weten wat Kinap voor haar voelde, zijn enig kind, of voor wat of wie dan ook? Al was hij dan de zoon van een sjamaan, hij had niets van de boosaardige macht van zijn vader geërfd noch enig inzicht in magie of de aard van mannen. Hij was amper meer dan een zuigeling! Ze wilde hem niet geloven. Maar toen ze terugdacht aan alles wat er de afgelopen dag was gebeurd, moest ze het wel geloven en met tranen in de ogen probeerde ze het trillen van haar kin te bedwingen toen ze het met kracht ontkende. 'Luisteren naar jou zal ik niet. Wachten hier zal ik. De hele nacht als dat moet. Kinap zal komen voor zijn Mowea'qua of mij roepen, erop aandringen dat terugkeren moet ik naar de cirkel van de groep. Zien zul jij dat, zeg ik!'


    'En zeg ik, Dom Meisje, dat als je hier blijft of terugkeert naar de groep, je morgen na de bijeenkomst van de raad zult worden gedood. Tenzij we vluchten. Ik heb jouw spullen en die van mij aan de overkant van het water tussen de bomen verstopt, ver weg van het kamp. Niemand heeft gezien waarmee ik bezig was. Niemand heeft me zien weggaan. Iedereen had het veel te druk met schreeuwen en een vuist maken tegen de maan. We kunnen ons aankleden, onze wapens ter hand nemen en voor de dageraad ver weg zijn. Als ze ons niet kunnen vinden, kunnen ze ons niet doden.' 'Ons?'


    'Ik weiger een vuurkring te delen met Suda'li en haar tweeling. En ik laat jou niet in de steek. Hoe dwaas je je ook gedraagt, Dom Meisje. Ik zal jouw man zijn.'


    'Mij dom noemen zul jij niet! En man ben jij ook niet! Jij bent een moerasrat! Een steekvlieg!' 'Dat zeg je altijd, Mowea'qua, maar deze nacht ben ik de enige die aan jou denkt. En ik heb het koud. Kom, dan zwemmen we terug naar het strand, pakken onze spullen, drogen ons af en gaan we op weg.'


    Ze huiverde. Hevig.


    Aan de overkant van het ondiepe water danste de groep nog steeds. Vanuit het woud klonk niet meer de roep van uilen. De wolven op het schiereiland zwegen.


    Aan de hemel ging de rode maan schuil achter zich samenpakkende stormwolken en ver in het noorden rommelde de donder. Mowea'qua hield haar hoofd schuin. Oude Ko'ram had gelijk. Regen was op komst.


    Als Wildvuur nog danste in het noorden, zou haar dreiging spoedig worden weggespoeld. 'De hemelgeesten hebben gehoord en gehoorzaamd de stem van mijn Gewonde Man.' Ze vroeg zich af waarom die woorden geen vreugde brachten, alleen droefenis, bitterzoet. 'Hij leeft om de groep te leiden en Wind en Vuur te commanderen, dankzij mij.'


    'Hij is niet langer je Gewonde Man, Mowea'qua. Jouw medicijnen hebben hem genezen. Hij is niet langer Zoon van Asticou. Hij is sjamaan. Zijn dromen hebben hem een ereplaats geschonken binnen de cirkel van Tórnarssuks groep. Ne'gauni heeft jou niet meer nodig, Mowea'qua.'


    Tranen welden in haar ogen op. Ze probeerde ze weg te knipperen, maar tevergeefs. Ze vielen op haar wangen. Ze liet ze stromen. De jongen had gelijk. Ne'gauni had haar niet nodig. Hij mocht haar niet eens. Ze had hem zijn leven teruggegeven en hoewel de jongen beweerde dat haar Gewonde Man het voor haar op had genomen, geloofde ze dat niet. Ne'gauni zou haar nooit vergeven dat ze zijn been had afgehakt. Nooit! Hij zou haar altijd verguizen. Zoals haar eigen vader haar verguisde. Het bloed van de Oude Stam stroomde door haar aderen. Dat zouden ze haar nooit laten vergeten. 'We moeten gaan, Mowea'qua.'


    Ze beefde. 'Waarheen?' vroeg ze somber, en ze begreep niet hoe dat ene kleine woord zo'n pijn kon doen. De Oude Stam was niet meer. Het Volk accepteerde haar niet. En als ze Tórnarssuks groep verliet, zou ze nooit de vele wonderen van de Grote Samenkomst van Vele Stammen aanschouwen, of de Grote rivier van het noorden, of veelkleurige walvissen tegen de sterren horen zingen, of Kinap zien - of Ne'gauni - nooit meer.


    'Je moet deze groep, die gelooft dat jij voor een deel wolf bent, vergeten, Mowea'qua. De Vier Winden zullen ons daarheen voeren waarheen ze ons willen voeren. Er zijn mammoets in dit woud. Dat weet ik! En jij weet wat Kinap zegt: zelfs een enkele mammoet op de jachtgronden van de Mensheid is een teken van de krachten der schepping dat alles goed is in de wereld. Je hoeft dus niet bang te zijn. Ik draag een heilige steen van de Oerouden. Jij hebt een geschenk ontvangen in de vorm van een veer uit de vleugel van Raaf. Hij is heer over aarde en hemel. Hij heeft jou gezegd wat je moet doen. Je moet wegvliegen met mij, Mowea'qua! Samen zullen we een nieuwe groep maken.'


    'Mmph. En hoe en waarheen zullen we "vliegen", een wolfvrouw en een jong moerasratje?'


    'Yah! Heeft je grootmoeder je dan niets geleerd? Weet je niet dat door het volk van het Land van de dageraad wordt gezegd dat Muskusrat en Wolf de wereld hebben gered? In de tijd voor het begin, toen zelfzuchtige Reuzenbever Water had ingedamd zodat alleen hij en zijn soort konden drinken, heeft Wolf Muskusrat naar de schuilplaats van Reuzenbever geleid. Wolf hield de wacht. Muskusrat zwom de schuilplaats in. Stoutmoedig en onbevreesd dook Muskusrat diep onder water. Terwijl Reuzenbever sliep, heeft Muskusrat vele gaten gemaakt in de van stokken opgebouwde muren van Reuzenbevers schuilplaats, waardoor Water weer vrijelijk kon stromen en alle Dieren en Mensen weer konden drinken en alle groene gewassen weer tot leven kwamen. Toen Reuzenbever probeerde Water weer te vangen, heeft Wolf hem naar de kampen van Man gejaagd, waar Reuzenbever tot de laatste van zijn soort werd gedood. Dus denk maar niet dat je mij kunt kwetsen door me Muskusrat te noemen. Ik ben trots dat ik de moerasrat Broeder mag noemen, zoals jij trots zou moeten zijn dat je de wolf Zuster mag noemen. En weet ook dat ik geen zuigeling ben en dat ik niet altijd een jongen zal zijn. Ik zal je beschermen, Mowea'qua! Bij mij zul je veilig zijn, waarheen we ook gaan!'


    Ze kromp ineen, huiverde, en niet alleen van de kou. Wat had ze zowel Ne'gauni als Tórnarssuk horen zeggen? 'Niemand is ooit veilig. Er zijn altijd vijanden. Man of muskusrat, vrouw of wolf, de macht van Sila maakt jacht op ons en brengt Dood aan ons allen.' 'Mmph! Ik ben niet bang. Misschien heeft oude Ko'ram een andere waarheid gezien. Misschien zijn de kwade geesten niet alleen in het gezicht van Geestmaan. Gevaarlijke geesten! Die zich voeden met de harten en spreken met de monden van de mensen van Tórnarssuks groep. En ik zeg nogmaals, Mowea'qua, dat wij moeten vluchten. Zij die jou morgen willen doden mogen jou niet vinden. We hebben niemand nodig. We zullen de mammoets zoeken. Zij zullen ons de weg wijzen door het woud naar betere jachtgronden dan wij ooit hebben gezien. Dat kan toch niet anders? Ik heb de heilige steen van de Oerouden! Jij hebt de veer van Raaf! Wolf en Muskusrat zullen samen reizen zoals in de tijd voor het begin. Kinap kan het niets schelen of wij leven of dood zijn. Waarom zouden wij iets geven om hem of de anderen? Laat ze Tórnarssuk naar het noorden volgen! Laat ze zoeken en vinden wat daar op hen wacht!'

  


  
     

  


  
    

  


  
    DEEL II


    


    Sila


    



    'Niemand heeft ooit Sila gezien, waar hij zich bevindt is een mysterie, omdat hij tegelijkertijd onder ons is en onbeschrijflijk ver weg.'
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    De jager ontwaakte.


    Hij lag op zijn rug, zo gespannen als een te strak gespannen boog, starend in de diepe duisternis, luisterend.


    Ja!


    Hij hoorde het weer.


    Iets - of iemand - scharrelde buiten rond.


    Hij ging rechtop zitten, sloeg zijn bedvachten terug, strekte zijn hand uit naar zijn speer en in een oogwenk zat hij op zijn knieën, poedelnaakt en klaar om iedere indringer in de taps toelopende zomertent die hij deelde met zijn vrouw en zoontje te ontvangen. Ongeduldig duwde hij met de rug van zijn hand de goed geoliede flap van zeehondendarm voor de ingang opzij en tuurde de nacht in om te kijken en luisteren... Niets.


    Niets dan duisternis.


    Hij vloekte binnensmonds en ging naar buiten, liep om de tent heen maar zag geen enkel teken van de op roof beluste indringers die een man in het holst van de nacht in zijn kamp zou kunnen verwachten aan te treffen. Geen beer of vos, geen marter of muis, geen zwerfhond die bij de vuurkuil rondsnuffelde op zoek naar etensrestjes. Geen man die zo dom was om zijn leven te wagen door de erecode van de samengekomen stammen met voeten te treden en de onbewaakte voorraadkuilen met vlees en vachten te plunderen. En geen enkel geluid behalve het eentonige getik van de regen, het sombere diepe gerommel van donder boven zijn hoofd en het voortdurende zijdezachte shhh van de grote rivier. Hij huiverde, niet alleen door de koele regendruppel op zijn huid en als reactie op het gevoel van onbehagen dat hem in het donker altijd bekroop, maar ook van teleurstelling vermengd met opluchting.


    Wat had je dan verwacht aan te treffen?


    'Witte Beer.' Hij snauwde de naam van zijn vijand toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep en woest de duisternis in tuurde, zijn tanden knarsend tot zijn kaakspieren verkrampten en trokken als onder zijn huid kronkelende slangen.


    Ben jij daar ergens? Leef je nog? Reis je nog steeds naar het noorden, ondanks alles wat ik deze dag heb gedaan? 'Avataut?'


    Hij fronste, afgeleid door de stem van zijn vrouw die hem zachtjes riep vanuit de tent. Hij reageerde niet, dat was niet nodig. Ze zou zijn stilzwijgen opvatten als een bevel om te zwijgen en te blijven waar ze was. Ze zou gehoorzamen. Nuutlaq gehoorzaamde altijd. Ze zou met de lippen op elkaar geklemd en doodstil op de kariboe- en zeehondenhuiden blijven liggen die over hun bed van sparrentakken lagen uitgespreid, wachtend om eventueel gehoor te geven aan alles wat hij haar ook maar vroeg. Na een paar seconden, als hij haar niet opdroeg om iets specifieks te doen, zou ze weten dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over wat het ook was dat hem uit hun tent had gelokt. Ze zou zich niet geroepen voelen om hem te vragen waardoor hij was gewekt. Ze zou simpelweg de slaapvachten over haar korte vette lichaam trekken en zich, sabbelend op haar tandvlees, zoals ze dezer dagen gewoon was te doen, zonder nog een woord weer in slaap sussen.


    Avatauts brede vlezige lippen vertrokken tot een misnoegde grijns. Niet vanwege zijn vrouw. Nee. Hoewel Nuutlaqs adem de laatste tijd even zuur was als een restje vis dat te lang in een weinig gebruikte kookzak had gelegen, vond hij haar een volmaakte echtgenote: sterk, geduldig, gehoorzaam aan zijn grillen, dik genoeg om aan iedereen op de Grote Samenkomst te bewijzen hoe goed een vrouw het kon hebben bij een man van het Ware Volk, zelfvoldaan als hij haar nu en dan ruilde met andere mannen zodat hij kon genieten van een beetje uitbundige seks met hun jongere vrouwen terwijl zij profiteerden van haar naaikunst en alle andere taken die van vrouwen werden verwacht. En het beste van alles was dat ze zich totaal niets aantrok van alles wat niet direct hem, hun zoon of haarzelf betrof, in die volgorde. Hoe zou hij niet in zijn sas kunnen zijn met haar? Zijn ongenoegen betrof de nacht.


    Als iets - of iemand - buiten zijn tent rondscharrelde; in de duisternis kon hij niets onderscheiden, ondanks het feit dat zijn tent helemaal alleen op een fel begeerde plek op hoger terrein stond. Hier had vroeger het kamp van Witte Beer gestaan in de tijd dat ze vreedzaam kwamen jagen en handeldrijven met de vele stammen die elke lente en zomer samenkwamen bij de Grote rivier van het noorden. Ze hadden op deze plek veel vlees en vrouwen gedeeld en volop genoten. Overvloedige tijden. Onstuimige tijden. De jacht was hier zo goed geweest dat er was gesproken over het bouwen van een winterhuis om de lange koude periode daar te blijven. Tórnarssuk had zich aan die praat geërgerd. Het rusteloze spook van de grote witte beer die rondzwierf in zijn geest dwong hem verder te trekken. Er waren nog veel vreemde landen te ontdekken! Argeloze stammen om te overvallen en te plunderen! Maar alvorens weer op weg te gaan met Avataut en degenen van de groep die net als hij stonden te popelen om het roversleven weer op te pakken, markeerde hij het kamp met een staf van berenbot versierd met ravenveren. In de staf kerfde hij zijn naam in beeldschrifttekens zodat zijn volgelingen die verkozen achter te blijven om nog wat langer te genieten van het gemakkelijke leven, niet zouden vergeten dat hij, als hij de volgende lente terugkwam, zijn tent wilde neerzetten op precies dezelfde plek. De arrogantie!


    Als Tórnarssuk zo graag die plek wilde hebben, had hij al lang terug moeten zijn om die op te eisen. Maar na de overstroming had hij erop gestaan om in het diepe woud te blijven met de gewonden in zijn groep, zelfs nadat ze hun doden hadden beweend. Het was niet verstandig om te blijven op een plek waar anderen de dood hadden gevonden. De gewonden had hij achter moeten laten. Hij had dat ook tegen Witte Beer gezegd, maar ergens onderweg naar het zuiden vanaf de Grote rivier van het noorden waren kwade geesten zich gaan voeden met die man. Zijn enthousiasme voor het roversleven nam af, zijn oordeel stompte af, zijn meedogenloze geest verzwakte.


    Avataut schudde zijn hoofd. Misschien had de dood van zijn vrouw tijdens de geboorte van zijn kind Tórnarssuk zo aangegrepen dat hij zijn kracht was kwijtgeraakt. Wie kon het zeggen? Het was een ellendige dood geweest. Waseh'ya was hoogzwanger en hij had haar beter kunnen achterlaten bij de rivier, bij Nuutlaq en de andere zwangere of zogende vrouwen. In andere, betere tijden, zou Witte Beer niet hebben geaarzeld om haar de rug toe te keren en zijn eigen weg te gaan of te doen wat noodzakelijk was voor het welzijn van de groep. En hij die werd genoemd Tunraq, Leidsman en Beschermer en Man Die de Gunst van de Geesten Geniet had de overstroming moeten voorzien. Ja! Als de kracht van Tórnarssuks amuletten en geestmanen die dag nog bij hem was geweest, zou geen man, vrouw of hond zijn verdronken. En geen gevangene zou ongestraft zijn gebleven na de man die de trouwste en meest vertrouwde jachtbroeder van de hoofdman was geweest met schande te hebben overladen.


    Verbittering wekte Avatauts woede. Als jongeling had hij wat over was van zijn eeuwig ruziënde groep de rug toegekeerd om trots en onvoorwaardelijk in de schaduw te lopen van de man die hij als onoverwinnelijk beschouwde. Als volwassen man had hij geleerd wat iedere man moet leren als die wil overleven: dat geen man onoverwinnelijk is. Nu, in de regen en duisternis, baarde die wetenschap hem zorgen. In al die jaren samen had Witte Beer nooit beweerd meer te zijn dan een man, maar de verhalen over zijn heldenmoed vertelden iets anders. Anderen spraken over de grote beergeest die in hem huisde en voor zijn eigen voordeel en ijdelheid had hij hen aangemoedigd om dat te geloven, om alles voor hem op de waagschaal te stellen, zich aan hem te onderwerpen. En dat had Avataut gedaan. Graag zelfs! Om te mogen lopen in de schaduw van een man met onuitputbare kracht betekende dat hij zich kon koesteren in de gloed van die kracht en daar zelf ook in deelde. Zoals veelvraten en vossen in het spoor van wolven lopen, en adelaars, haviken en raven plunderende beren of groepen mensenkrijgers volgen om zich te goed te doen aan wat deze grotere roofvijanden achterlieten, zo had hij ook het nodige gewonnen. Hij had geen reden tot klagen gehad tot de dag dat hij de kern van puur menselijke kwetsbaarheid in Tórnarssuk had ontdekt en niets anders meer kon zien. Hij fronste weer, betreurde alles wat hij zichzelf voor de man had ontzegd, inclusief de vreugde om de gevangene te straffen die hem te schande had gezet. 'Hasu'u.'


    De vreemde naam uit het Land van de dageraad met de zo typisch geplaatste harde steminzet was veel te zoet op zijn tong. Zoals altijd als hij dacht aan de jonge gevangene van Witte Beer met haar zachte mond en haar ogen als die van een hinde, werd zijn mannenbeen warm en kwam het tot leven. Bij alle krachten van deze wereld en de volgende, waarom verlangde hij zo naar haar terwijl zijn hart zo bitter was gestemd? Was hij vergeten hoe ze hem had vernederd? Een vrouw die zonder aan haar eigen veiligheid te denken in een kolkende stroomversnelling sprong! Zijn naam roepend zodat iedereen het hoorde! Om hem vervolgens bij zijn haren te grijpen en hem uit het water te trekken alsof hij helemaal geen man was maar een slappe sliert riviergras. Een dergelijk ontstellend gedrag voor een vrouw zou niet getolereerd mogen worden door het Ware Volk. Dat was onvergeeflijk! Toegegeven, als een man van de binnenste Barre gronden was hij geen beste zwemmer. Toch dacht hij met trots terug aan die keer dat hij tijdens zijn eerste zomer bij de Grote Samenkomst was ingegaan op de uitdaging van een kleine groep Noorderlingen om zich in evenwicht te proberen te houden in een van de lichtgewicht huidenboten van de walvisjagers verderop langs de kust. Als hij zelf een kajak had gehad, zou hij zijn boog en speren hebben gepakt en zich bij hun vloot hebben aangesloten toen ze in groten getale uitvoeren voor de witte walvisjacht. In plaats daarvan was hij met de rest van zijn groep meegegaan toen Tórnarssuk was overgehaald om als bemanning mee te varen in een van de grote oemiaks met ribben van drijfhout en bedekt met walrushuid. Ze hadden veel walvissen gevangen en hij had tot zijn vreugde ontdekt dat hij beschikte over een natuurlijke aanleg voor varensgast. Hij vond het heerlijk op het water en wist bijna zeker dat hij op eigen kracht uit het snel stromende water had kunnen komen als Hasu'u zich er niet mee had bemoeid. En zelfs als hij daar niet in was geslaagd, dan zou hij zijn gestorven zonder te schande gemaakt te zijn. Een man van het Ware Volk kan beter verdrinken dan gered worden door een vrouw! En het is beter om alleen te lopen dan bij een hoofdman te blijven die niet langer de gunst van de geesten geniet! Onder de verstreken manen zijn te veel mensen die in zijn schaduw liepen gestorven. Ik wil daar niet bij horen!


    En zo was hij zijn eigen weg gegaan. Armik, de enige andere van de groep die zo verstandig was om het gevaar in te zien van besmetting van een door kwade geesten bezeten man, was met hem meegegaan. Samen hadden ze koers gezet naar de Grote rivier van het noorden.


    De reis was niet gemakkelijk geweest. Hoewel Witte Beer naar eigen zeggen geen wrok jegens hen koesterde vanwege hun beslissing om met de groep te breken, had hij geweigerd hun ook maar een enkele lastvrouw mee te geven om hun vracht te dragen, hun vlees te bereiden of haar benen te spreiden om hun seksuele behoeften te bevredigen tijdens de reis. Toen ze eindelijk de rivier bereikten, waren ze even slonzig en geïrriteerd als een stel door zwarte vliegen gestoken bronstige elanden. Hoewel ze met vreugde werden begroet door de vrouwen en kinderen die ze hadden achtergelaten, had het lang geduurd voordat ze weer een ereplaats in het kamp hadden veroverd en Tórnarssuks voormalige roofkornuiten ervan hadden overtuigd dat Witte Beer de gunst van de geesten had verspeeld, niet zij.


    'Ik zeg jullie, Geestzuiger heeft zich in zijn kamp geïnstalleerd en zuigt het leven uit zijn mannen, vrouwen en honden,' had hij gewaarschuwd. 'Zij die in zijn schaduw lopen, verkeren in gevaar. Kwade geesten hebben van zijn hart gegeten. Hij heeft de lust voor al het goede in het leven verloren, voor roven, voor het stelen van vrouwen en goederen van hen die te zwak zijn om zichzelf te beschermen! Als hij komt naar de Grote Samenkomst moet hij worden gemeden... verjaagd... misschien zelfs gedood... voor het welzijn van ons allen.'


    'Geestzuiger bezoekt iedere man ooit, Avataut, ongeacht wie ze Hoofdman noemen.'


    'En Tórnarssuk is de beste van alle mannen. Het maakt niets uit of hij zijn tent wil opslaan, vreedzaam, hier bij de rivier, of dat hij het pad van een rover wil blijven volgen. Hij zal altijd welkom zijn bij hen die met hem vanuit het verre noorden zijn meegereisd.' Avataut wist niet wat hem het meest stak: hun trouw aan Witte Beer of hun weigering hem te geloven. 'Dan verwelkomen jullie tegelijkertijd de kwade geesten die in hem zijn gevaren en nodigen jullie Geestzuiger uit om zich te voeden met jullie zoons en honden en vrouwen!' 'We zullen zien.' 'We zullen afwachten.'


    'Onder de Speervismaan zal hij naar de rivier komen zoals hij heeft beloofd. Tegen die tijd zullen de gewonden die hij verzorgt voldoende zijn genezen om te reizen... of dood zijn. Tot dan zullen we de door hem gekozen plek voor zijn kamp bewaken. Als hij kwade geesten meebrengt, zal dat ons snel genoeg duidelijk worden.' De tijd van de Speervismaan brak aan.


    Zalm en elft, spiering en haring, en grote steur kwamen tegen de stroom van de rivier en zijn zijrivieren aanzwemmen om kuit te schieten en gevangen te worden door hongerige beren en wolven en vossen en haviken en adelaars en door de vissperen en netten van de mannen, vrouwen en kinderen van de Grote Samenkomst. Overal langs het strand stonden droogrekken vol met aan sparrentakken geregen moten vis. De lucht was bezwangerd van de geur van vlees dat werd gerookt. En Avataut, wiens eigen overvloedige vangst met trots door Nuutlaq werd bewerkt, dacht terug aan de ervaring van de voorgaande zomer met de kajakmannen van verderop langs de kust en wilde niets liever dan dit seizoen weer met hen de rivier op gaan. Hij begon wilgentakken en drijfhout te snijden om voor zichzelf een klein slank jachtvaartuig te bouwen. En nog steeds geen Tórnarssuk.


    'Kwade geesten zullen hem onderhand wel helemaal hebben verslonden en ook allen die zo dom waren om bij hem te blijven,' had Armik gezegd. 'Ze hadden zo verstandig moeten zijn om hem de rug toe te keren en met ons mee te gaan, Avataut. Kijk om je heen. Elke dag arriveren nieuwe groepen, zelfs mensen van het Ware Volk zoals wij. Alleen de volgelingen van Witte Beer hebben niemand die in de raad het woord voor ons kan voeren. Jij zou die man moeten zijn, Avataut. Ja! Jij. De Ware Mannen van verderop langs de kust die dit jaar weer naar de Grote Samenkomst zijn gekomen, geven hoog op van jou en ik heb ze horen zeggen dat alleen jij geschikt bent om hoofdman te zijn in Tórnarssuks plaats.' Glimlachend dacht Avataut terug aan de voldoening die Armiks opmerking hem had bezorgd. Anderen hadden die minder gewaardeerd. 'We zullen wachten.'


    'Onder de Maan van Terugkerende Ganzen zal onze hoofdman terugkeren.'


    Al spoedig klom de Maan van Terugkerende Ganzen langs de lentehemel omhoog. De ganzen keerden terug en met hen allerhande watervogels.


    Avatauts pijlen zongen. De gevleugelde hemeldieren luisterden en gaven in groten getale hun leven aan hem over. Zijn vaardigheid met een boog werd slechts overtroffen door Tórnarssuk. Spoedig was er genoeg vlees om te delen met Armik en iedere Ware Man die zulke magere kost wist te waarderen. Er waren veren voor pijlen en vers dons voor de tentkussens, van alles zo veel dat hij iedere man wiens vaardigheid bij de jacht achterbleef bij de zijne schonk wat hij nodig had in ruil voor niets anders dan kameraadschap. En nog steeds kwam Tórnarssuk niet terug. 'Werkelijk, Avataut, Witte Beer is vast dood,' zei Armik. Anders was hij allang hier geweest.'


    'Misschien,' zei hij hoopvol. De tijd verstreek en als hij niet op jacht was of zijn wapens en gereedschappen onderhield was hij de hele dag op het strand waar hij werkte aan zijn boot van huiden. Hij vroeg advies aan het groeiende aantal kajakmannen onder zijn landgenoten uit het Noorden en ruilde vlees en veren voor kennis. 'Maar waarom wil je deze dingen weten en een kajak bouwen, Avataut van de Barre gronden, terwijl jij, eter en jager van op het land levend vlees, slechts in dit goede kamp hoeft te wachten tot de kariboes vanuit hun zomerweidegronden naar dit woud komen om te overwinteren?'


    'Omdat de walvissen nog voor de kariboes naar dit goede kamp komen. Het zou een belediging zijn voor de geesten van die dieren om geen jacht op ze te maken.'


    'Maar waarom wil je dan jagen op de manier van een kajakman, Avataut? Waarom ga je niet net als de vorige zomer met een bemanning van Ware Mannen met een van de grote oemiaks mee? De rest van je jachtbroeders hebben gezegd dat zij dit, als Tórnarssuk terugkeert, zullen doen zoals ze ook hebben gedaan onder de laatste Maan van Stroomopwaarts Zwemmende Walvissen. Wij denken dat zij misschien geloven dat de grote door velen bemande boten veiliger zijn dan onze kleine eenmanskajaks, en met Witte Beer, die hun moed schenkt, zullen ze geen angst kennen.' 'Witte Beer schenkt alleen nog moed aan kwade geesten,' zei hij. 'Dat weten alle jagers van het Ware Volk. Of hij nu jaagt op walvissen of kariboes, alleen of met vele jachtbroeders, geen man is ooit veilig!'


    De kajakmannen knikten wijs na deze opmerking. 'Voorwaar wij zijn van één Volk, Avataut van de Barre gronden. Het Ware Volk.


    Hoewel de liederen die wij zingen verschillend zijn en wij onze kleren snijden uit verschillende huiden, spreken kariboe- en walvisjagers dezelfde taal en zijn ze niet bang om Sila in het gezicht te kijken.'


    En na zo'n gesprek over heldenmoed kwam onvermijdelijk Tórnarssuk ter sprake. Avataut wilde de man het liefst vergeten, maar helaas was het zo dat de kajakmannen unaniem betreurden dat kwade geesten bezit hadden genomen van de man die ze bewonderden als geen ander. En terwijl zij nog altijd 'de grote Witte Beer van het Noorden' prezen, spande hij zich in om die bewondering voor zichzelf te winnen. Dat was niet moeilijk. Ze bromden goedkeurend bij het zien van zijn vakmanschap en waren gul met goede raad om zijn kleine vaartuig te verbeteren en er een eerbewijs van te maken voor de geesten van de walvissen waarop hij jacht wilde maken. Hij moest speciale amuletten maken en liederen leren en rekening houden met taboes en nieuwe wapens maken. Zijn jachtbroeders van de Barre gronden verwonderden zich over zijn pas ontdekte eerzucht en moed en moesten toegeven dat zelfs Tórnarssuk - hoewel hij stoutmoedig de uitdaging van een slim oud bemanningshoofd van de overkant van de rivier had aanvaard en onverschrokken met zijn volgelingen op walvisjacht was gegaan in een oemiak - niet had nagestreefd om zijn eigen kajak te bouwen of zelfs maar de minste neiging had getoond om in zijn eentje in een kleine boot de grote rivier op te willen.


    'Hij was bang,' zei Avataut tegen zijn toehoorders. 'Ik, Avataut, ben niet bang.'


    En 's nachts, terwijl zijn creatie, die geleidelijk vorm begon aan te nemen, als een opgroeiend kind 'sliep' op het stenen platform op het strand vlak bij de andere kajaks, lag hij zich vaak te koesteren in de overweldigende vreugde die hij vond in zijn langzaam groeiende status in de ogen van zijn landgenoten uit het Noorden en de vele stammen en volkeren die in het grote kamp waren samengestroomd. Terwijl zijn vrouw en zoon lagen te dromen, streelde hij vaak zijn vele amuletten en bad tot de Oerouden dat Tórnarssuk, de Grote Witte Beer van het Noorden, dood zou zijn. De kampplaats groeide gestaag en elke dag kwamen nieuwe groepen aan, elk op zoek naar een goede plek om hun tenten op te zetten, een gunstige plek om de komst van de eerste walvissen af te wachten. Er werd vaak gekeken naar de staf van berenbot die uit de hoge grond stak op het strand bij de steile oever. Vaak werd gevraagd waarom die goede plek niet was ingenomen. De Noorderlingen legden dit dan uit en hielden iedereen op afstand, totdat op een dag een man, geen man van het Ware Volk, de staf uit de grond wilde trekken om de plek voor zichzelf op te eisen. Avataut protesteerde en trok zelf de staf uit de grond en won de strijd om de plek die, zoals hij toen besefte, al die tijd voor hem bestemd was geweest. Zijn kaak verstrakte tot de spieren verkrampten en onder de huid opzwollen. Hij was nu hoofdman van de Noorderlingen! In de raad sprak hij namens hen. Hij werd nu Kwakwaje'sh genoemd, Veelvraat. Zijn eigen Ware Volk glimlachte van trots om die naam, net als hij, want als een veelvraat had hij aangetoond dat hij onbevreesd en krachtig en roofzuchtig genoeg was om het hol van de grote Witte Beer van het Noorden in bezit te nemen. De naam van Tórnarssuk werd nooit meer openlijk genoemd. Het was alsof de man dood was. De tentplek en status van Witte Beer waren nu van hem. Daar had Avataut zelf voor gezorgd!


    Zijn borst zwol van trots. Vlak bij de steile oever stond zijn tent, de laatste en grootste van een rij tenten die door zijn roofbroeders en een tweetal andere kleine groepen Noorderlingen die zich onlangs bij hen had gevoegd waren neergezet, maar de eerste van wat begon te lijken op een eindeloze verzameling tenten van allerhande modellen en grootte.


    De Grote Samenkomst deed zijn naam eer aan. De bijeengekomen groepen waren afkomstig uit een grote verscheidenheid van stammen, sommige helemaal uit de streek van de grote inlandse meren, andere uit de zuidelijke bossen en weer andere uit het hoge noorden, helemaal uit het Land van Kleine Bomen, waar mannen het zeldzame en felbegeerde magische grijze hoornsteen wonnen en verhandelden, waarvan iedereen wist dat het door tovenaars in steen veranderde rook was en dat pijlpunten die ervan werden gemaakt nooit hun doel misten. Hij fronste zijn voorhoofd.


    In het daglicht was het kamp een verbazingwekkend oord. Zo veel mensen! Mensen van het Ware Volk. Mensen uit het Land van het Woud. Mensen uit het Land van de meren. Mensen uit het Land van gras. Mensen uit het Land van de dageraad. Allemaal samengestroomd op de beboste oevers van de Grote rivier van het noorden Om handel te drijven en te jagen. Zo veel activiteit! Zo veel vuren! Zo veel herrie! Zo veel kinderen die de honden plaagden en rondrenden tussen de vele boomstamkano's en kajaks en grotere van hout en huid en schors gemaakte boten die op het strand lagen, die stammenoorlogje speelden, en krijsten en lachten tijdens hun spel. Zo veel vrouwen van alle soorten en maten om gebruik van te maken, om van te genieten of van verre te bewonderen: sommige getatoeëerd, sommige beschilderd, sommige met een hoge punthoed op het hoofd, andere met dicht geweven hoofdkappen van gras, weer andere blootshoofds en naakt op korte kleine doorzichtige rokjes na van franje of veren, die allemaal met elkaar stonden te kwebbelen bij de droogrekken of de kookvuren of de vuren waarboven het vlees werd gerookt, sommige verlegen flirterig terwijl andere schaamteloos hun dijen spreidden in ruil voor goederen of het overduidelijke genot dat zij beleefden in hun pogingen hun vruchtbaarheid te bewijzen. En er waren meer dan genoeg mannen om ze daarbij te helpen. Elke dag, de hele dag, was het een druk komen en gaan van jagers bij de zweethutten en ceremoniële huizen of familietenten, die of gingen jagen of vissen of zich de toekomst lieten voorspellen door de krankzinnige sjamaan die haar tent had opgezet op de steile oever boven de rivier. In de namiddag verlieten de meeste mannen hun vrouwen om met elkaar in grote lawaaierige groepen in het grote Mannenhuis ondernemend handel te drijven of te gokken of hun vaardigheid in de jacht met elkaar te meten of deel te nemen aan andere ruwe competities, alles van dobbelen tot trapbal tot worstelpartijen tot verhaalroepers-wedstrijden.


    Avataut glimlachte bij de gedachte aan al die dingen. In het licht van de afgelopen dagen, verlost van de dominerende schaduw van Witte Beer, was er niets waarin hij, Veelvraat, niet uitblonk of onderdeed voor zelfs de sterkste en slimste mannen. Jagers wedijverden met elkaar voor zijn goedkeuring en soms had hij het gevoel dat hij niet alleen Tórnarssuks plaats had ingenomen maar dat hij daadwerkelijk Tórnarssuk geworden was.


    Zijn glimlach verflauwde. De jaap boven op zijn hoofd klopte terwijl hij met zijn blik de duisternis afzocht. Het was het holst van de nacht. En op dit moment, terwijl hij naakt in de regen stond, bespeurde hij nog altijd de aanwezigheid van de andere man... dominerend... krachtig... dreigend. Avatauts mond verstrakte. Hij leeft nog! Dat weet ik! Dat voel ik!


    Hij tuurde de duisternis in zonder veel verder te kunnen zien dan het puntje van zijn neus. Nergens brandde licht in de tenten in de buurt of op het lager gelegen strand. Het weer was zo slecht dat de gloeiende sintels van de talloze open vuren in beschermende buidels waren gestopt en mee naar binnen waren genomen. Niemand was buiten. Zelfs de kamphonden verroerden zich niet. Hij schudde zijn hoofd. Normaal gesproken had hij vanaf zijn kampplek, zelfs bij het licht van de sterren of de maan, een weids uitzicht over het strand en de rivier, maar deze nacht, waarin de sterren en maan schuilgingen achter stormwolken, was hem maar één ding duidelijk.


    Het regent nog steeds!


    Hij siste van woede. Hij had toch zo zeker geweten dat de storm nog minstens een dag zou uitblijven. Al die vergeefse moeite om Witte Beer te verhinderen naar het noorden te komen met zijn man-en-vrouw-en-hond-verslindende geesten. Noordenwind had hem verraden! Hij had Machtige Geest van Alle Herten voor het hoofd gestoten met zijn onwilligheid om de gewonde hinde op te sporen en die had met de krachten der schepping tegen hem samengespannen! Het enige wat hij nu kon doen was hopen dat de sjamaan uit de Grot van de Winden het mis had en dat, in het belang van zijn groep en allen die hun tent hadden opgeslagen bij de rivier, Witte Beer al lang dood was of dat Wildvuur hem had gevonden en hem had verteerd voordat Regen was gekomen. Ah! Zo moest het zijn. Hoeveel kon de sjamaanvrouw nou echt weten? Zij is vrouw. Vrouwen hebben geen macht! Ik was dwaas om mijn angst door haar woorden te laten leiden! Ik ben Avataut! Ik ben Veelvraat! Maar toch...


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Als Tórnarssuk zich aan zijn belofte hield en terugkeerde naar de Grote Samenkomst, zouden een aantal Noorderlingen misschien verkiezen om Witte Beer opnieuw Hoofdman te noemen, tenzij hij overdekt met brandwonden uit het woud kwam strompelen met zijn volgelingen die het overleefd hadden en honden in even jammerlijke staat, of dood. Dat zou natuurlijk Avatauts waarschuwingen bekrachtigen en zijn nieuwe en moeizaam verworven status versterken. Of niet misschien? Hij huiverde. Er was iets met Witte Beer. Iets fascinerends. Iets wat zo krachtig en dwingend was dat mannen, als hij in de buurt was, zich even automatisch tot hem wendden als tot de zon op een bewolkte ochtend.


    Avataut voelde zich opeens uitgeput. Hij had de lange afstand vanaf bet eiland met grote passen afgelegd. Hij wist nu langs welke weg hij terug moest door het woud en wilde zo snel mogelijk de veiligheid van de oever van de grote rivier bereiken voor het geval Noordenwind zou draaien en Wildvuur zijn kant op werd gejaagd. Hij had de afstand afgelegd in iets meer dan de helft van de tijd die hij op de heenweg nodig had gehad toen hij niet zeker was geweest welke route hij moest volgen. Maar hij was teruggekomen in het kamp in de grijze nevel van een regenachtige schemering, te laat om te schuilen voor de storm die de spot dreef met alles wat hij had willen bereiken. Bliksemflitsen verlichtten het kamp en de steile oevers en de loop van de grote rivier. Met een dreigende blik keek hij snel om zich heen... Niemand. Niets.


    Maar toen de gloed van het weerlicht flikkerend vervaagde, werd Avatauts aandacht getrokken door iets op de grond. Een grillig gevormd stukje steen niet groter dan zijn duim lag op minder dan een pas afstand van de tentingang. Hij liet zich op zijn knieën zakken en raapte het op, blij dat hij er niet per ongeluk op was gaan staan want het was groot genoeg om een hiel te kwetsen of een enkel te verdraaien. Hij fronste. Het was niets voor Nuutlaq om de ingang voor de tent niet schoon te houden. Zelfs op dagen als hij buiten zat met zijn gereedschap en druk bezig was beschadigde speerpunten of pijlpunten bij te schaven en glad te schuren, rende ze meteen achter elk wegvliegend steensplintertje aan uit angst dat een bezoeker daarover zou kunnen struikelen of dat het een mocassinzooi of het kussentje onder een hondenpoot zou kunnen doorboren. Hij schudde zijn hoofd. Misschien had Ulik een of ander steenwerpspelletje gespeeld met de luidruchtige nieuwe vriendjes die hij in dit kamp kreeg. Hij zou in de ochtend zijn zoon en vrouw ernaar vragen.


    Opnieuw een bliksemflits.


    En in die heldere seconde tussen licht en duisternis zag Avataut tot zijn schrik dat het voorwerp in zijn hand leek op een van zijn eigen vuursteentjes. Zijn vingers omsloten het voorwerp en hij bewoog zijn hand op en neer, om vorm, textuur en gewicht van het steentje vast te stellen. Het zou een van zijn steentjes kunnen zijn, dacht hij, maar dat zou hij pas met zekerheid kunnen zeggen als hij zijn vuurbuidel controleerde om te zien of een van zijn steentjes ontbrak. Mogelijk was er één of misschien meer dan één door een scheur of een losgeraakte naad gevallen, maar erg waarschijnlijk was dat niet. Zijn draagbuidel van lynxvel was oud en veel gebruikt. Hij had die gestolen van de neef die hij had gedood in de nacht dat hij in de tent van de man had ingebroken om Nuutlaq voor zichzelf op te eisen. Ze was opgetogen van blijdschap door zijn bereidheid om haar met geweld van een andere man af te pakken! Na die nacht zorgde ze voor die buidel als ware het een verlengstuk van haar vrouwelijke trots. De pees waarmee de buidel in elkaar was genaaid had ze al meermalen vervangen en de laatste was strak en sterk. Ze zorgde ervoor dat de buidel soepel bleef en gaaf. Dat wist hij zeker want hoewel hij het volste vertrouwen had in Nuutlaqs toewijding, controleerde hij zijn reisuitrusting elke keer als hij zich voorbereidde om het kamp te verlaten, al was dat maar voor kort. Een man kon nooit volledig op een vrouw vertrouwen en hij kon niet voorzichtig genoeg zijn als hij zich op de jacht of op het roverspad begaf. Altijd was er gevaar. Altijd! Dat was een van de weinige dingen die Witte Beer hem niet had hoeven leren in die tijd zo lang geleden toen ze voor het eerst als broeders samen op jacht en op rooftocht gingen. En desondanks, bedacht hij nu, had hij gisteren toen de wind hem had gewekt in het zwakke licht van de dageraad en hem had geïnspireerd om het verre weiland in brand te steken in de hoop daarmee te bereiken dat hij Witte Beer nooit meer zou zien, zo'n haast gehad om zijn doel te bereiken dat hij niet de moeite had gedaan om- Iemand lachte. Avataut keek op.


    Hij hield zijn adem in. Er was dus toch iemand. Een paar passen van hem af, roerloos in de regen, stond een lange, bleke gedaante, amper zichtbaar in het donker.


    'Witte Beer!' Avataut sprong overeind. Zijn hart bonsde. Hij liet het vuursteentje vallen en greep zijn speer met beide handen vast,


    stak die dreigend naar voren. 'Ik zal dit kamp niet afstaan aan jou. Neem je kwade geesten mee en maak dat je wegkomt. Ik ben hoofdman nu!' 'Maar voor hoelang?'


    Avatauts handen sloten zich nog vaster om de schacht van zijn speer. Hij herkende de stem van de indringer niet. Die was laag, zoals Tórnarssuks, maar verder was die in alle opzichten anders, omfloerst, niet herkenbaar als zijnde van een man of vrouw, vreemd eentonig en tegelijkertijd in zekere zin hol en spottend. Opnieuw flitste de bliksem. Gevolgd door een donderklap.


    Avataut kromp ineen. Hij hoorde nu voetstappen, het geplas en gezuig van geweven sandalen toen de indringer zich omdraaide en over de kletsnatte grond naar de steile oever rende. Hij volgde het geluid en zag de bleke gedaante over het zigzagpad naar het hoger gelegen beboste terrein klauteren. Opeens herkende hij de gestalte. Een koude rilling liep over zijn rug.


    'Inau!' De naam van de krankzinnige sjamaanvrouw van de verre Grot van de Winden ontviel hem. Hij huiverde. Heftig. Waarom sloop zij in het holst van de nacht om zijn tent? Hij wist niet beter of ze verliet nooit de onmiddellijke omgeving van de alleenstaande hut van zoden en walvisbeenderen die ze tegen een oude zandduin hoog op de steile oever had gebouwd. Anderen bezochten haar, brachten haar de lekkerste stukjes vlees of vis of eersteklas huiden of veren in ruil voor fetisjen en voorspellingen. Hij had dat nooit gedaan, en zou dat ook nooit doen!


    Er was iets onnatuurlijks aan Inau. Iets wat hem kippenvel bezorgde. Soms als ze helemaal alleen boven op de steile oever stond uit te staren over de rivier, betrapte hij zich erop dat hij naar haar keek en dat hij zijn blik niet van haar af kon wenden. Bij het volk van het Land van de dageraad werd gezegd dat de vrouw zieneres en tovenares was, en dat zonder haar gezang de walvissen niet vanuit de verre zee de grote rivier op zouden zwemmen. Maar Avataut geloofde dit niet. De rest van de Noorderlingen voorzover hij wist evenmin. Sinds de tijd voor het begin hadden groepen van zijn eigen Ware Volk over de Barre gronden gereisd om op walvissen te jagen in de ijzige baaien van een grote zoute zee aan de uiterst noordelijke rand van de wereld. Zijn eigen verwanten hadden altijd op kariboes gejaagd maar in de lange donkere winter werden verhalen verteld over verre neven die op zoek gingen naar de grote mammoets van de zee in piepkleine vaartuigen van zeehondenvel. Ach, zulke prachtige verhalen! Verhalen die de fantasie prikkelden en jongensdromen vervulden met beelden van bloed en vlees en glorie. En in die dromen en oeroude verhalen van dood en heldenmoed was altijd sprake van een mannelijke sjamaan die de witte walvissen lokte. Nooit een vrouw. Nooit!


    Zijn mond verstrakte van afkeer bij de gedachte aan het bleke, magere, snavelachtige gezicht van de sjamaanvrouw: precies de schedel van een van die grote walvissen waarvan de beenderen de muren van haar hut vormden en die ze toezong in het holst van de nacht. En ongeacht hoe heet het was, haar haar hing als een gordijn, een zwarte waterval tot onder haar knieën, de dikke strengen vielen over een enkellange cape van strengen schelpen en winterwitte hermelijn en vossenstaarten en uilenveren.


    Weer verlichtte de bliksem de wolken, een zwak licht ditmaal, zo vluchtig dat het was verdwenen voordat Avataut zijn blik volledig kon focussen op de steile oever. Maar het was genoeg geweest om te kunnen zien dat Inau tussen de bomen was verdwenen. Hij was opgelucht en tegelijkertijd woedend en bevreemd door haar gesluip bij zijn tent. Waarom was ze gekomen? Waarom had ze hem zo spottend toegesproken? Een angstige gedachte deed hem huiveren. Als ze nu eens echt zieneres was? Misschien wist ze dan wat hij deze dag had gedaan. Nee! Dat wilde hij niet geloven. Een vrouw kon onmogelijk zo machtig zijn. Voor het geval dat ze hem gadesloeg vanaf de beboste steile helling, hief hij zijn rechterarm en schudde uitdagend met zijn speer om haar te waarschuwen tegen verdere indringing.


    'Ik ben niet bang voor jou!' riep hij tegen haar in de duisternis. 'Blijf hier weg!'


    Opnieuw werd de hemel doorkliefd door een bliksemflits.


    Van zijn stuk gebracht draaide hij zich om en liep terug naar zijn tent.


    Tijd.


    Avataut voelde die verstrijken met elke langzame en stille ademteug, spottend zoals de sjamaan vrouw van de Grot van de Winden hem had bespot. Hij zat op zijn knieën vlak achter de weerflap, speer in de hand, en had geen besef van tijd terwijl hij daar zat te wachten. Waarop?


    Verwachtte hij dat Inau zou terugkomen? Of verwachtte hij nog steeds de schim van Tórnarssuk vanuit de storm op zich af te zien komen?


    Ongeduld stak hem. Of was het schuld?


    'Dat nooit!' Hij had zijn buik vol van regen en door de storm verlichte duisternis. Door zijn hoofd spookten allerlei redenen ter rechtvaardiging van het uit eigenbelang gepleegde verraad jegens een man naast wie hij ooit vol trots als een broeder had meegelopen tijdens de jacht en hij slaagde erin het laatste restje trouw jegens zijn voormalige hoofdman van zich af te schudden. Hij sloot de weerflap, legde zijn speer neer en reikte naar een van de oude hertenvellen die Nuutlaq bij de ingang had gelegd voor precies zulke onvoorziene omstandigheden. Nadat hij zich ongeduldig had afgedroogd liep hij naar zijn kant van de matras, kroop diep onder de slaapvachten en trok Nuutlaq tegen zich aan voor warmte. 'Eeeah!' riep ze. 'Je bent ijskoud. En je haar is nog nat!' 'Dat droogt wel. En jij zult me warmen.' Bibberend van de kou boog hij zijn hoofd. De wond op zijn hoofd klopte niet meer. Hij drukte zijn gezicht tegen de borsten van zijn vrouw om haar smerige adem niet te ruiken en langzaam ontspande hij toen hij voelde hoe haar huid de warmte aan hem doorgaf.


    'Ik begon te denken dat je de hele nacht op je knieën voor de tentingang zou blijven zitten, echtgenoot.' 'Mmm.'


    'Hoor. Het regent nog steeds.' Ze zuchtte tevreden en begon met de muis van haar sterke, eeltige plompe handen zijn rug te masseren. 'Met de brand die de hele dag in het zuiden heeft gewoed, waren we al bang dat de storm nooit zou komen.'


    Hij verstijfde. 'Waarom breng je me dat in herinnering?' Eigenlijk was het feit dat ze sprak al vreemd. Nuutlaq was gewoonlijk niet zo spraakzaam. Voor de tweede keer deze nacht huiverde hij door een angstige gedachte. Had zij net als de krankzinnige vrouw op de steile oever een vermoeden wat hij deze dag had uitgespookt? Zou iemand - of iedereen - in het grote kamp iets vermoeden? Hij vervloekte zijn lot als dat zo was. Hij had iedereen in gevaar gebracht.


    Maar hij had nergens spijt van. Zijn beweegredenen waren gegrond. Wat hij had gedaan was in het belang van zijn vrouw, zoon en groep, voor de hele samenkomst. Ja! Hij had het voor hen gedaan. Bijna net zo veel als voor zichzelf.


    'Ik wil eigenlijk al met je spreken vanaf je terugkeer, mijn man. Je bent zo gehaast vertrokken en met zo weinig woorden tegen mij of iemand anders. Niemand wist naar welk deel van het woud je was gegaan om te jagen en met de geesten van de jacht te spreken, dus wist niemand waar ze je moesten zoeken. We konden je niet waarschuwen dat Wildvuur danste in het woud. Als jij aan haar ten prooi was gevallen, mijn Veelvraat, zou dat een groot verlies zijn geweest voor allen in dit kamp die jou nu Hoofdman noemen... en voor deze vrouw en onze zoon.'


    'Mmm.' Dat was het dus. Ze wilde hem laten weten dat ze hem nodig had. Dat iedereen hem nodig had. Daarvoor zou hij haar niet bekritiseren.


    'Velen vreesden voor jouw leven, Avataut.'


    'Mmm.' Dit was prettig om te horen. Hij ontspande zich weer en glimlachend deed hij zijn ogen dicht en voelde de eerste aanval van slaap onder zijn oogleden.


    'En velen vreesden dat Noordenwind zou draaien en Wildvuur zou meevoeren om zich met ons te voeden.'


    Zijn ogen gingen knipperend open. Hij was weer gespannen. 'Die kans was klein,' snauwde hij afwerend.


    'Klein is meer dan niets. De sjamaanvrouw van de Grot van de Winden zag onze vrees en heeft uit naam van ons de regengeesten toegezongen. Inau is zeer machtig, mijn man. Regen is op haar bevel gekomen.'


    'Is dat zo?' Zijn humeur was even donker geworden als de duisternis in de tent. Zelfs al waren Nuutlaqs woorden waar, de krankzinnige vrouw zou van hem geen dank ontvangen. 'Ach, Avataut, mijn hart zingt van vreugde nu je weer veilig terug bent en Armik en de andere verkenners teruggekeerd zijn van hun verkenningstocht stroomafwaarts. Met goed nieuws zijn ze teruggekeerd terwijl jij weg was, mijn man. Zij hebben walvissen gezien achter de steile rotsen die uit het diepe water verrijzen waar de rivier zich opent in de zee! Veel walvissen! Witte walvissen! Spoedig nu zullen ze de rivier op zwemmen en dan kan de grote jacht beginnen.


    £n dit seizoen, mijn Veelvraat, zul jij met de anderen uitvaren in een fraai slank bootje van jezelf! Wat je vangt zal van ons zijn. Alles. Zonder zelfs maar een reepje te hoeven afstaan aan de bootmeester van de oemiaks. Ach, Avataut, ik ben een kariboe- en hertetende vrouw, maar nu geniet ik ook van het vlees van walvissen! En mijn bloed zingt van trots, want mijn man is de beste en moedigste van alle mannen omdat hij dit vlees voor mij vangt!' Avataut reageerde niet. Normaal gesproken zou de gedachte om met zijn eigen kleine vaartuig op walvisjacht te gaan op de grote rivier zijn eigen bloed van trots in vuur en vlam hebben gezet. Nu kookte hij van woede. Hij had degene moeten zijn die met de verkenners van mindere stammen stroomafwaarts ging, maar hij had liever de laatste hand gelegd aan zijn kajak en had verkozen achter te blijven. Waarna hij zich had laten verleiden door de belofte van Noordenwind om naar het weiland te gaan. Waarna hij had moeten toezien hoe Regen het wildvuur had gedoofd dat hij had aangestoken in de hoop Witte Beer voor altijd tot staan te brengen. En het nieuws van de komst van de witte walvissen verminderde de waarde van het jonge hertje dat hij al die kilometers lang had meegedragen als geschenk voor zijn vrouw. Het was genoeg om een man tot razernij te brengen en te spugen uit verbittering en dat deed hij. Nuutlaq bekommerde zich daar niet om. Ze geeuwde en sloeg haar sponsachtige armen om haar man heen. 'Nu kan ik weer slapen. Mijn man ligt in mijn armen. Onze zoon ligt warm en tevreden te slapen aan zijn kant van onze tent. Het ergste van de storm is naar het zuiden gedreven. Nu zal de regen wel vallen op het rokende land. Dat waardoor wij vreesden voor jou en voor onszelf zal niet langer een gevaar voor ons betekenen.' 'Of voor wie dan ook,' voegde hij er bitter aan toe. Ze kroop dicht tegen hem aan en vroeg doezelig: 'Denk je dat hij nog steeds ergens daarbuiten is?'


    'Hij...?'


    Je hebt zijn naam genoemd. Tórnarssuks naam. Met angst sprak je die uit. En je beval hem weg te gaan. Heel even dacht ik dat hij eindelijk was teruggekeerd. Ach! Vanaf het moment dat de sjamaanvrouw Inau de komst van een grote witte beer voorspelde en ons allen waarschuwde om op onze hoede te zijn, kruipt zijn naam door de geest van allen die hem eens Hoofdman noemden.'


    Avataut huiverde weer. Nuutlaqs lichaam verwarmde zijn vlees, maar haar woorden verkilden zijn ziel. 'Geen jager in dit kamp heeft een sjamaan nodig, laat staan een vrouw, om hem te waarschuwen voor het gevaar van de witte beren die over het pakijs vanaf de noordelijke zee komen om langs de kust op jacht te gaan, zo ver als de oevers van de grote rivier en nog verder.' 'Ik heb het niet over een beer, mijn man.' Nuutlaq genoot van het gesprek. Het kwam niet vaak voor dat ze samen iets bespraken. Nu ze de kans had, was ze niet van plan zich te laten ontmoedigen door zijn ontwijkende antwoorden. 'Ik heb het over een man. Een man die ooit zijn tent heeft gezet op precies deze plek en misschien terugkeert om die weer op te eisen. Een man in wiens geest de geest van een beer rondsluipt. Een witte beer. Een man die wordt gevreesd en toch...'


    'Ik weet over wie je spreekt!' Avatauts woede laaide op. Hij gaf niets om Nuutlaqs angsten en wilde daar ook niets meer over horen. Hij was een man. Zij was een vrouw. Als hij niet voor haar zorgde, zou ze sterven. Dat was zijn probleem, niet het hare. Maar het verbaasde hem te beseffen dat ze hem had horen spreken op een manier waardoor zij dacht dat hij bang zou kunnen zijn. En door hem dat recht in zijn gezicht te zeggen had ze hem vernederd. Zoals de krankzinnige vrouw had geprobeerd hem te vernederen. En zoals Hasu'u zo succesvol had gedaan.


    De gedachte aan Tórnarssuks gevangene wekte in Avataut een onverwacht en overmeesterend gevoel van opwinding en hij pakte Nuutlaqs polsen, drukte haar armen naar achteren en naar beneden en ging met gespreide benen op haar zitten. Met herinneringen aan de vrouw van Witte Beer in zijn hoofd werd zijn woede in zijn mannelijkheid samengebald. Ondanks zijn vermoeidheid was hij hard en heet en vol leven, verlangend om — zoals zijn gewoonte was met gevangengenomen vrouwen op het roverspad - binnen te dringen en te overweldigen met een demonstratie van zijn formidabele mannelijke kracht en vermogen om te pijnigen. Hij pinde Nuutlaqs polsen tegen de bedvachten en ramde een knie tussen haar dijen. 'Bij de macht van Sila, vrouw, als je bang moet zijn voor welke man ook op deze wereld, dan moet je zeker bang zijn voor mij!' Haar adem stokte van verbazing. Nuutlaq kon zich niet herinneren dat ze zich ooit Avatauts ongenoegen op de hals had gehaald.. Ze keken elkaar aan. Zelfs in het donker zag ze zijn woede en begreep ze zijn bedoeling. Iets wat lang had gesluimerd roerde zich in haar. Hij had een man gedood om haar voor zich te winnen. Daarna had hij haar verkracht. In de tent van zijn neef, vlak naast de dode man, met zijn lege starende ogen, spetters van zijn hersenen op de bedvachten en straaltjes bloed die uit zijn neus en mond en oren sijpelden. Avataut had haar op haar rug geduwd, boven op het glibberige bloed van de dode man, en haar besprongen. Hij had met zijn mond haar kreten gesmoord terwijl hij haar keer op keer krachtig met zijn mannenbeen doorboorde. Ze had dat als een eer beschouwd! Van een andere man gestolen te worden! Om met geweld genomen te worden! Maar weinig vrouwen werden zo begeerd. Haar vader en broers hadden dat ook gezegd. Haar moeder was trots geweest op de dochter die door iedere vrouw en ieder meisje in de groep werd benijd. En later - toen geen enkele van de broers en ooms van de neef de moed had gehad om Avataut uit te dagen en in plaats daarvan onteerd waren weggeslopen - had Avataut haar onder de eerste maan waaronder zij een tent hadden gedeeld nog vaak verkracht. Dat dacht hij tenminste. Het was niet echt verkrachting geweest. Zelfs niet de eerste keer. Ze had er veel te veel van genoten. Nu ze de koortsige druk van zijn mannenbeen tegen haar buik voelde bewegen alsof het een eigen leven leidde, werd Nuutlaqs vrouwenplekje voor het eerst in lange tijd warm en vochtig en verlangend om haar man te ontvangen. Ze dacht: hij is werkelijk net een veelvraat! Zo sterk! Zo stoutmoedig! Zo bezeten van plunderen en stelen en zich alles toe te eigenen als zwakkere roofvijanden niet in staat waren dat voor zichzelf te behouden. Hij gaf haar het gevoel weer jong te zijn! Verdwenen was Moeder van Velen die al haar kinderen op één na had zien sterven. Verdwenen was Vrouw en Lastdraagster en Bereider van Vlees en Bereidster van Pelzen en Vachten en Pezen en Vet. Verdwenen was de onderdanige ontvangster die ze zichzelf had laten worden als hij geen jongere vrouwen tot zijn beschikking had en hij haar penetreerde en zijn zaad in haar loosde met evenveel enthousiasme als wanneer hij moest urineren. Nu was Nuutlaq, die tweemaal bruid was geweest, Verlangende Vrouw en trillend, hijgend van verwachting spreidde ze haar benen en duwde haar heupen omhoog, terwijl ze zich afvroeg wat ze had gezegd waardoor hij opeens zo was omgeslagen. Ze moest denken! Ze moest dat onthouden!


    'Ah!' riep ze van genot toen hij haar diep en krachtig penetreerde. In de euforie van een lang ontbeerd gevoel schoot haar te binnen dat ze hem had verteld dat ze hem angstig Tórnarssuks naam had horen uitspreken. Dat was het dus! Lang geleden hadden vergelijkbare woorden zijn wellust opgewekt toen ze uit verveling met haar man Avatauts blik had gezocht en hem had gezegd dat het jammer was dat hij de moed niet had om haar van haar man af te nemen, want als hij wel genoeg moed bijeen zou kunnen rapen, zou hij in haar ogen de beste van alle mannen zijn en dan zou zij wanneer hij maar wilde haar benen voor hem spreiden. 'Ah!' Haar adem stokte toen hij zich terugtrok en hunkerend naar meer hijgde ze: 'Als Witte Beer terugkomt om deze mooie kampplek op te eisen, waar jij, de beste van alle mannen, je tent hebt opgezet voor deze vrouw, zou je je daartegen durven verzetten, mijn Veelvraat? Zou je bang zijn om hem te doden... voor mij?'


    'Voor jou?' Hij vond het voorstel aandoenlijk, maar haar vleierij zag hij aan voor een poging om verkrachting te voorkomen. Opnieuw een krachtige stoot. 'Dus je vindt me nog altijd de beste van alle mannen?'


    'Ja, mijn man, ja! Iedereen zegt dit! Jij bent Veelvraat... stoutmoedig... onbevreesd!'


    'Maar toch vrees jij dat ik dit goede kamp zal verliezen aan een andere man?'


    'Niet zomaar een andere man. Aan Tórnarssuk! Hij is Witte Beer! Alleen de beste van alle mannen zou hem kunnen verslaan.' Dus Tórnarssuk hoefde niet eens aanwezig te zijn om andere mannen zijn mindere te doen lijken. Hij was zo woedend en gefrustreerd dat hij zelfs niet door Nuutlaqs zure adem werd afgeleid toen hij zich terugtrok en opnieuw toestootte. Hij wilde zijn grootte bewijzen, haar daarmee kwetsen, haar straffen voor haar gebrek aan vertrouwen in hem zoals hij de vrouw van Witte Beer zou straffen als hij ooit de kans kreeg om Hasu'u op haar rug te leggen en haar onder zich vast te pinnen. Nuutlaq kreunde.


    Vanuit de donkerte in de tent gluurde Ulik onder zijn beddenvachten vandaan. 'Is mijn moeder ziek?' 'Ga slapen! Je moeder is mijn zorg, niet de jouwe!' De jongen, pas vier winters oud, slaakte een zacht kreetje van schrik, trok de beddenvachten over zijn hoofd, en hield verder zijn mond.


    Op dit moment gaf Avataut geen snars om zijn zoontje. Zijn lid had reusachtige proporties aangenomen. Zelfs Witte Beer zou dat niet kunnen evenaren! De kop van zijn mannenbeen was zo gezwollen en gevoelig dat hij moeite had de aanzwellende pulsatie van vloeibare hitte vast te houden. Hij deed zijn ogen dicht, wierp zijn hoofd in de nek, en balancerend op zijn handpalmen stelde hij zich voor dat hij op een andere vrouw lag te bonken... de vrouw van Witte Beer... jonge, mooie Hasu'u met haar ogen als van een hinde, naakt en bezweet en kronkelend onder zijn lichaam, haar bruine dijen gespreid, glinsterend van... Het beeld was te veel.


    Nu was het Avataut die het in extase uitschreeuwde toen hij zich leegde in zijn vrouw in zo'n heftige, hartstochtelijke zaadlozing dat hij toen het voorbij was, uitgeput op haar neer viel. Hij liet zich van haar af rollen en bleef liggen als een lijk, alsof hij was gestorven van puur genot.


    Hij sliep.


    Hij droomde van een in het hart getroffen hinde die door wolven en beren werd aangevallen en schrok wakker. Hij lag op zijn rug en staarde de duisternis in de tent in, met gespitste oren. Het regende niet meer.


    In de tent was niets te horen behalve het geluid van Nuutlaqs gesabbel op haar tandvlees en het zachte nasale gesnurk van zijn zoon. Tijd was verstreken na de laatste keer dat hij wakker was geschrokken... veel tijd te oordelen naar de textuur van de nacht om hem heen. Die was dunner. Zachter. Bijna transparant. En toch was de eerste blauwe waas van de dageraad nog niet de tent binnengedrongen. Zonsopgang en het volle licht van de ochtend lieten nog even op zich wachten. Ergens buiten blafte een hond en op de steile oever boven de Grote rivier van het noorden zong de sjamaanvrouw de witte walvissen toe.


    Avataut deed zijn ogen dicht. Het gezang van Inau interesseerde hem niet. Dat was allang voor hem geworden wat het gezang van de grote rivier voor hem was: iets vertrouwds, een eentonige vloeiende zucht, ondergeschikt aan alles wat voor hem belangrijk was. Hij geeuwde en viel weer in slaap. Hij droomde dat hij tussen de witte walvissen zwom, besefte niet dat hij hardop sprak en glimlachte terwijl hij met zijn lippen smakte en zwoer: 'Ik, Avataut, zeg dit. Ik zal veel walvissen vangen! Alle Ware Mannen zullen mij prijzen! Ik bén de beste van alle mannen. Als Tórnarssuk terugkeert, zal ik hem doden. En ik zal zijn vrouw nemen. Wie zou me dat kunnen beletten?'
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    Ze was een wolf.


    Een zwarte wolf. Wild. Vrij. Even onverschrokken en woest als de wolven van weleer waarvan zij en haar soort volgens de overlevering afstamden, rende Mowea'qua voort, huilend, en over haar schouder riep ze tegen Kinap: 'Volg me, mijn vader! Kom. Samen zullen we doorrennen, voor altijd. Ja. Geen anderen hebben we nodig! Volg, zeg ik, volg!'


    Hij aarzelde geen moment.


    In de schaduw van ravenvleugels over de uitgestrekte grauwe Barre gronden van de droom van het wilde meisje, rende de reus vlak achter zijn dochter, geen man, maar wolf, reusachtig, met een kop vol littekens, grijs van ouderdom, maar nog even snelvoetig als een jong dier en even sterk.


    De wereld lag voor hen uitgespreid. Boven hun hoofd was de hemel blauw. Nergens een wolk te bekennen. De zon stond op zijn hoogste punt. Een witte zon. Een arctische zon. Het koude, harde oog van de Schepper van Alles en Iedereen, en het staarde met een strakke blik naar zijn van gedaante veranderende kinderen toen het meisje en de reus voortrenden in de huid van een wolf in de schaduw van een vlucht raven. Kinap rende haar voorbij. 'Wacht!' riep Mowea'qua. Hij wachtte niet.


    Ze strekte haar langwerpige kop met de gladde vacht naar voren en rende achter hem aan, de oren gespitst en de blik recht vooruit gericht. Haar hart en longen gaven haar precies zoveel kracht dat ze haar vierpotige aardeverslindende gang lang kon volhouden. De rest van haar energie bewaarde ze voor de jacht, het zou zinloos zijn om die te verspillen. Houvast zoekend voor de kussentjes onder haar poten inhaleerde Mowea'qua de koelte van een wind die niet alleen voortkwam uit de onrustige luchtstromen die altijd de aarde en hemel bestreken, maar ook uit de snelheid waarmee ze voortrende terwijl ze de lucht doorkliefde in een droomlandschap dat even uitgestrekt en kaal en luisterrijk was als toen de wereld nieuw was.


    'Hay ya!' riep ze.


    Het was de tijd voor het begin!


    Ze had de wereld van strijdende stammen en ruziënde groepen achter zich gelaten en was op de toendra, de oeroude jachtgronden van haar Voorouders! Haar grootmoeder had haar daar vaak over verteld. Hier zou ze niemand aantreffen, niet van het Ware Volk of uit het Land van de dageraad of uit het Land van het Woud of uit het Land van gras of van de Inlandse Meren. Hier waren helemaal geen mensen! Eerste Man en Eerste Vrouw moesten nog geboren worden. En zij van de Oude Stam waren wolven, precies zoals haar grootmoeder altijd had gezegd, zwarte wolven die op jacht gingen en zich voedden tussen alle andere dieren op een boomloze vlakte in de strijd om hun plek binnen de oneindige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven.


    Vóór haar welfde de aarde zich naar een horizon met een rand van hoge bergen van ijs. Mowea'qua volgde Kinap de helling op van wat een grote zandduin leek te zijn. Toen hij de top had bereikt, rende hij verder over de harde bovenkant van de smeltwaterrug terwijl zij boven op de hoogste van een aantal monolithische rotsen sprong en hijgend bleef staan, genietend van de koude witte pracht van het moment.


    Ze was een wolf! Eindelijk een echte wolf! Haar tong hing slap uit haar bek, haar ribben zwoegden, haar lichaam gloeide met een zintuiglijke opwinding zoals ze nooit eerder had gekend. Alles was helderder, duidelijker. Ze kon zo scherp en ver zien dat ze de zilveren haartjes op Kinaps staart kon tellen terwijl hij verder rende naar een bestemming die alleen hij kende. Zonder zich in te spannen hoorde ze insecten knagen aan een stuk zachthout begraven in de diepte van de korrelige grond onder het rotsblok waarop ze stond. Ze bespeurde de geur van afbrokkelend gesteente en een sterke schimmelgeur steeg op van het zwarte mos onder haar poten. Een havik was hier een poos terug neergestreken. Dat wist ze, want hoewel hij geen sporen had achtergelaten, rook ze de huidschilfers en olie en mijten die tussen zijn veren op zijn huid hadden gekleefd. Met de kop scheef sloot ze haar ogen en richtte een deel van haar blik naar binnen. Haar reukzin zond kleurrijke en schokkende beelden naar haar brein. Ze rook niet alleen maar zag ook werkelijk de vossen en toendrawolven en muizen en woelmuizen en grondeekhoorns en marmotten die allemaal hadden gegraven in het zachte zand van de smeltwaterrug en te eniger tijd in hun respectieve holletjes onder het grote rotsblok en de vele zwerfkeien daar omheen beschutting hadden gezocht. Met haar innerlijke oog zag ze ook de kevers en spinnen en mieren, die hun eigen geurspoor achterlieten en allemaal druk in de weer waren in de grond. En op het land rook ze ook alles wat hier voorbij was gekomen en ze zag de grote kudden kariboes van de Barre gronden en de machtige bruine beren en zelfs nog ontzagwekkendere mammoets en vreemde dieren die ze niet kende: reusachtige katten met slagtanden en gevlekte leeuwen en allerlei soorten herten, sommige met halzen als kraanvogels en bulten op hun rug en stompjes gewei, en andere kleinere, zonder gewei, met lange manen en zwiepende staarten, zo gracieus en fraai van vorm dat ze bijna tot tranen toe was geroerd toen ze bedacht dat dit dieren waren die door het volk waren uitgeroeid. Haar adem stokte van schrik toen ze voelde hoe een aanzwellend gerommel als van de donder uit de aarde verrees en door het rotsblok trok.


    Ze sperde haar ogen wijdopen. Haar kop ging met een ruk omhoog.


    Donder die rommelde in de grond? 'Onmogelijk!'


    En toen stokte opnieuw haar adem toen Mowea'qua besefte dat ze het mis had. Ze zag de bron van de donder.


    Kariboes!'


    Het was een enorm grote kudde. Het was een vloedgolf, een levende, deinende massa vlees en bloed en beenderen, van zwiepende geweien, stampende hoeven, opgeheven staarten en koppen en kwijlende kaken, die op haar afkwam vanuit de torenhoge witte ijsbergen die als een muur op de rand van de wereld stonden. Ze zag dat Kinap zich omdraaide en naar haar terug kwam rennen voor de levende getijdengolf uit die de smeltwaterrug overspoelde.


    'Opschieten!' spoorde ze hem aan. De kariboes haalden hem langzaam in.


    Geen man kon harder rennen dan de kariboes. Zelfs een reus niet. Maar dit was Mowea'qua's droom en zij maakte uit wat wel of niet kon. Haar vader was niet zomaar een man. Ook niet alleen maar een reus. Hij was een wolf. Een donkere gevaarlijke reus. En kariboes konden niet sneller rennen dan een wolf. En opeens, omdat zij dat zo wilde, terwijl raven rondcirkelden boven haar kop, sprong Kinap boven op de monoliet en ging naast zijn dochter staan en samen keken ze naar de tumultueuze levende zee die voorbij stroomde, de wijde wereld in. Kinap wierp zijn kop in de nek en huilde.


    Mowea'qua, die genoot van hun verbondenheid, deed hetzelfde. Een ogenblik later sprongen ze samen van het rotsblok, alsof ze vlogen met de raven, en stortten ze zich op een achtergebleven kariboe en terwijl Kinap haar voortdurend het voorbeeld gaf, gaven ze gehoor aan hun oerinstinct en verlustigden ze zich bijtend en grommend in de meedogenloze jacht.


    Samen aten zij, vader en dochter deelden alles, genoten bijna evenveel van vlees en bloed en beenderen en ingewanden als van hun onderlinge kameraadschap totdat Mowea'qua opkeek en de eerste van een grote meute wilde honden op hen af zag komen om een deel van het vlees voor zichzelf op te eisen.


    Ze gromde. Waarschuwde ze om afstand te houden. De wolf in haar had altijd een afkeer van honden gehad. Maar ze bleven komen.


    De een na de ander... kwijlend... in kringetjes om haar heen draaiend... haar insluitend... zwermend als vliegen, steekvliegen... en toen vielen ze aan. Ze riep naar haar vader om hulp, maar tot haar afgrijzen gromde Kinap en wierp hij de vacht waarin hij was gehuld van zich af.


    Hij maakte nu deel uit van de meute, was niet langer wolf maar hond.


    'Dit kan niet!' snikte ze.


    'Ik ben nu wat ik was voorbestemd te zijn,' zei hij. 'Te lang heb ik me door jouw soort ervan laten weerhouden mijn gevoel te volgen. 'Alsjeblieft, mijn vader, jij kunt dit niet menen! Mij overlaten aan hen mag jij niet!'


    'Ik zal jou niet aan hen overlaten,' zei hij. En overeenkomstig die woorden maakte hij aanstalten om haar te verslinden. 'Nee!' huilde ze, wanhopig met haar armen maaiend en trappend in verzet. Maar het was tevergeefs. Hij was te sterk. Haar eigen kracht liet haar in de steek. Ze verschrompelde onder zijn roofzucht. Dood zou haar nu komen halen.


    Dat wist ze. Ze voelde hem naderen. Opnieuw snikte ze in de wetenschap dat ze niets kon doen om zichzelf te redden. En toen opeens veranderde de droom.


    Mowea'qua wist niet precies wanneer Kinap en de andere honden zich van haar hadden afgekeerd en waren weggerend. De wereld was tot rust gekomen.


    Ze werd zich bewust van een immense koude schaduw die over haar viel en ze kon nog net genoeg kracht verzamelen om haar kop op te tillen en om zich heen te kijken.


    De honden waren weg.


    Kinap was nergens meer te bekennen.


    De kudde kariboes en de rondcirkelende raven waren verdwenen. Alleen Mowea'qua, door angst bevangen maar tegelijkertijd gefascineerd door de afschrikwekkende schoonheid en kracht van hetgeen zich over haar heen boog, had de moed het hoofd te bieden aan de dreigende grote witte beer van het noorden die, net als de honden vlak daarvoor, ongevraagd haar geest was binnengedrongen om bezit te nemen van haar droom.


    'Ik ben Hij Die Kracht Schenkt,' zei de beer, die op zijn achterpoten stond zoals een man op zijn benen staat met de zon in zijn rug en een raaf op zijn schouder. 'Ik ben Wïndigo, Grote Geest Kannibaal, Broeder van Raaf, Winteropperhoofd van de manitoes. Ik ben Tunraq, Leidsman en Beschermer in de wereld van de geesten. Jij zult nu met mij lopen.'


    'Mowea'qua! Schreeuw toch niet zo! Word wakker, Wolfvrouw! Je brengt ons beiden in gevaar. Je moet stil zijn, zeg ik! Jouw Muskusrat zal je niet verlaten!'


    'Muskusrat...?' Mowea'qua deed haar ogen open. 'Ik kom!'


    Ze schrok van de hoge, hijgerige kinderstem, die met zo veel stelligheid sprak, en tilde haar hoofd op. Ze ontdekte dat ze rechtop zat in een klein, provisorisch afdak met haar armen om haar knieën geslagen. Ze knipperde met haar ogen om de slaap te verdrijven en keek, terwijl haar geest nog wazig was en in de ban van de droom, naar wat haar toescheen Tórnarssuk te zijn, die op haar afkwam. 'Ah!' Doodsangst kneep haar keel dicht, sloot haar stembanden en voorkwam dat ze een gil slaakte terwijl haar hart een onverwacht vreugdesprongetje maakte, om vervolgens teleurgesteld weer weg te zinken.


    Ze schudde haar hoofd. Witte Beer kwam haar niet halen.


    Ze zou blij moeten zijn! Hij was Dood! Haar droom had haar dat duidelijk gemaakt. Toch voelde ze zich niet opgelucht toen haar blik verhelderde en ze niet een man zag, maar een mager jongetje dat van achter een struik opdoemde, waar hij kennelijk net had staan urineren, en snel naar haar toe kwam.


    Mowea'qua fronste toen Musquash voor haar bleef staan. Over zijn reiscape van muskusrathuiden had hij een slobberige regencape van ingevette darmvellen aangetrokken. Die glansde wit en glad in het dampige licht van de rijzende zon toen de jongen zijn borst opzette en haar geruststellend toelachte terwijl hij met zijn ene hand zijn minuscule penis uitschudde en met zijn andere aan zijn lendendoek rukte. 'Heb je me gemist?' vroeg hij.


    Ze rolde met haar ogen. Wat was hij toch nog een kind! 'Een mug zou ik eerder missen!' Ze was niet blij hem te zien en zag geen reden om dat te verhullen. Toen ze de omstandigheden overdacht waardoor ze in deze situatie waren geraakt, vond ze het joch ongeveer even welkom als de klodder sparrensap die de afgelopen nacht onder haar mocassin had gekleefd. De jongen was even irritant en moeilijk kwijt te raken.


    Mowea'qua's frons verdiepte zich. Haar gehavende gezicht voelde strak aan en was pijnlijk. Haar eigen regencape van darmenvellen rook naar ranzig beer- en wasbeervet. De ravenveer die ze de dag tevoren in haar voorlok had gevlochten lag als een doorweekt vodje tegen haar wang. Ze haalde de veer uit haar haar en begon hem afwezig tussen de duim en wijsvinger van haar rechterhand glad te strijken terwijl ze naar buiten tuurde onder de iets doorgezakte voorkant van het afdak van omgebogen jonge boompjes en haastig ontrold elandvel uit waaronder zij en de jongen dicht tegen elkaar aan gekropen de nacht hadden doorgebracht.


    Ondanks het licht van de nieuwe dag was het donker in het woud. Ze zag voornamelijk sparren met zware takken en hangende toppen. Takken waaraan lange donkere strengen boommos hingen. De kleine schuilhut was ermee omringd. De bomen stonden veel te dichtbij. In zekere zin dreigend. Onheilspellend op een manier die Mowea'qua niet kon verklaren. Ze nam de omgeving in zich op. Alles was bekend en tegelijkertijd was alles vreemd. Ze hield haar adem in, luisterend, in de hoop dat de geesten die in dit deel van het woud huisden haar in de ochtendwind zouden toespreken en haar zouden verzekeren dat ze welkom was en dat haar in dit oord niets zou overkomen. Maar er was geen wind.


    Er was niets te horen met uitzondering van het ritmische getik van waterdruppels die uit de bomen vielen. Als de kami spraken, kon ze de stemmen van de voorouderlijke geesten niet horen. Ze had ze de afgelopen nacht ook niet gehoord toen zij en de jongen vanaf de zandbank naar het strand terug waren gezwommen om de flinke stapel persoonlijke spullen op te halen die Musquash stiekem had weten te verzamelen.


    Rustig liet ze haar adem ontsnappen en ze huiverde toen ze terugdacht aan die tweede nachtelijke zwempartij en het gevoel van paniek bij de visioenen van watermonsters die naar boven zouden kunnen komen om haar te verslinden. Nu herinnerde zelfs de kleinste beweging van haar pijnlijke lichaam haar eraan hoeveel afstand ze hadden afgelegd vanaf het moment dat ze uit het water waren gekomen om haastig hun kleren aan te trekken, hun rugbepakking in te pakken en in de duisternis te verdwijnen. De angst die ze in het water had gevoeld, had haar gevolgd. Niet de angst voor beesten die ze kende uit de verhalen van haar vader, maar een zekere en maar al te gegronde angst voor de mannen die haar misschien al snel op de hielen zouden zitten. Paniek begeleidde elke stap toen zij en de jongen hun weg zochten naar de diepte van het nachtelijke woud tot ze eindelijk de geluiden van Törnarssuks kamp niet langer konden horen en de volle kracht van een razende onweersbui hen had gedwongen halt te houden en te schuilen. Maar ondanks het feit dat ze wapens bij zich droegen en dat het afdak dat ze hadden opgericht hun voldoende beschutting bood om te proberen wat te rusten, hadden ze niet rustig geslapen.


    Nu was het ochtend.


    Het woud was stil, zo stil dat het op het wilde meisje met haar scherpe zintuigen overkwam alsof het de adem inhield of was gestorven. Nee, dacht ze, het was niet dood. Het rustte alleen. Het woud was tenslotte een levend iets, een immens en oneindig complex en allesomvattend bewust organisme waarin zij slechts een van de vele deeltjes was. Ongetwijfeld was het even uitgeput en opgelucht als zij door het komen en weer verdertrekken van de hevige storm met zijn tumultueuze stortregens en grillige bliksemflitsen en woeste hagelbuien.


    'Alles komt goed, Mowea'qua,' zei Musquash. 'Kijk niet zo verdrietig. We hebben al een grote afstand afgelegd. Nu moeten we vlug verdertrekken. Voor het geval ze ons hebben gevolgd.' Ze hield haar hoofd schuin. De bomen waren mistig geel in het gal- gele zonlicht. Ze fronste haar voorhoofd. Bij nader inzien leek het woud toch niet opgelucht te zijn dat de storm voorbij was. Het kwam haar even gekwetst en uitgeput voor als zij. Verdriet en honger zorgden voor een hol gevoel in haar maag. 'Heb jij niemand onze naam horen roepen?'


    'Niemand. En dat zal ook niet gebeuren, Mowea'qua. Als ze ons volgen, komen ze in stilte. Als ze ons vinden, zullen ze jou willen doden. Maar maak je maar geen zorgen. Ik zal niet toestaan dat jou iets overkomt. Het is goed dat je hebt kunnen slapen, al heb je wel om onze vader liggen roepen om hem te smeken jou te beschermen. Kinap zal dit niet doen, Mowea'qua. Hij heeft nu een nieuw gezin met Suda'li. Je moet hem vergeten. En je moet leren stil te zijn! Ik heb de hele nacht over je gewaakt. Bij mij ben je veilig, maar tot het moment dat Tórnarssuk zijn volgelingen wegleidt van het meer en verdertrekt naar het noorden naar de grote rivier, zullen wij vijanden hebben in dit woud.'


    'Mmph. Ja. Ik weet nu alles weer. Moerasrat zal Wolfvrouw beschermen.' 'Zo is het!'


    Ze hield haar hoofd schuin naar de andere kant, kneep haar ogen tot spleetjes en keek hem monsterend aan. 'Teruggaan moet jij, zeg ik.' 'Ik?'


    'Is er in het woud iemand anders tegen wie ik zou moeten spreken?' 'Teruggaan?'


    'Ja, Echo, ga terug, nu. Als de weg jij kunt vinden.'


    Hij keek om zich heen. Hij trok een zorgelijk gezicht. Met een schouderophalen schudde hij de zorgelijkheid van zich af en hij antwoordde vurig: 'Ik zou mijn weg kunnen vinden als ik dat zou willen, maar ik laat je niet alleen.'


    'Niemand heeft gezworen om jou te doden, Muskusrat.'


    'Maar Tórnarssuk heeft gezworen om jou te doden, Mowea'qua. En om jou tegen hem te beschermen zal ik bij jou blijven. Ik ben niet bang!'


    'Yah!' Ze begreep niet waarom ze opeens zo kwaad op hem was. Hij was nog maar zo klein! Zo zeker van zichzelf! Zo vol stoutmoedige verklaringen dat dat zelfs voor iemand van twee keer zijn postuur en leeftijd dwaas zou hebben geleken. En hij was bereid om alles voor haar op het spel te zetten. Ze begreep hem niet. Ze was nooit aardig tegen hem geweest. Ze kon zelfs nu nog niet aardig tegen hem zijn. 'Jij bent niet een man! Een koppige arrogante blaaskaak jij bent!'


    Hij liet zich door de belediging niet uit het veld slaan. In plaats daarvan balde hij zijn vuisten en sprong op de plaats van zijn ene been op zijn andere terwijl hij denkbeeldige stootbewegingen met een speer maakte, naar links, naar rechts, naar voren en naar achteren, naar onzichtbare vijanden. Toen sprong hij naar voren en greep een van de speren die rechtop naast het afdakje stonden. Hij stootte ermee in de lucht en pochte: 'Je zult zien hoe deze blaaskaak onze vijanden versteld zal doen staan!'


    Mowea'qua kon er niet om lachen. Beelden van haar droom schemerden nog voor haar geestesoog. Honden die haar aanvielen. Wilde honden. En Kinap was daar één van. Honden die haar verwondden. Haar verslonden. Nee, dacht ze. Ze wilde niet geloven dat haar vader tot iets dergelijks in staat was. Kinap mocht haar dan voor altijd de rug hebben toegedraaid, tot wanhoop gedreven door haar niet aflatende ongehoorzaamheid, maar als anderen haar dood zochten, zou hij daar niet aan meewerken. Als anderen de jacht op haar openden, zou hij daar niet aan meedoen. Hij zou nooit haar vijand kunnen worden. Nooit! De andere droomverschijning moest zij vrezen. De grote witte beer van het noorden. De vijand die in haar droom was opgedoken op het moment van haar dood, niet om haar te redden, maar om haar te begeleiden naar de wereld van de geesten. Ze sloeg haar armen steviger om haar knieën om te voorkomen dat ze ging trillen. 'Zul jij met Tórnarssuk de strijd aangaan en hem versteld doen staan als hij voor ons staat, Blaaskaak?' 'Even moedig als ik de strijd ben aangegaan met de tweelingzoons van Suda'li!'


    'En plat op je buik op de grond vallen met je gezicht in de afgevallen bladeren. Mmph! Wat heb ik daaraan?' 'Ik kan vechten! Ik kan winnen! Van iedere man!' Zijn vermetelheid was ongelooflijk. 'Naar jezelf jij moet kijken! Als een jonge korhoen jij loopt met je neus in de lucht op te scheppen met vlekken van jouw eigen lichaamswater op het hertenvel dat bedekt jouw kleine jongensbeen! Vechten met iedere man? Ha! Jezelf droog schudden kun jij nog niet eens!'


    Musquash wierp een vluchtige blik op zijn lendendoek, werd even rood als een haakbek. Hij liet zijn speer vallen en bedekte de waarheid met zijn handen. Totaal van zijn stuk stamelde hij: 'Het is n-niet wat je d-d-denkt! Het... het zijn... zijn gewoon r-regen... r-regendruppels!'


    Een huivering doorvoer Mowea'qua's geest. Hij zag er zo radeloos uit, zo beschaamd, zo volslagen vernederd. Ze wist dat ze eindelijk zijn trots had gekwetst. Daarvan had de jongen meer dan genoeg gehad voor hen beiden, dat was waar, maar ondanks zijn bombastische neigingen en zijn bijna pijnlijke ernst had hij het goed met haar voor. Daar twijfelde ze niet aan. En nu ze er goed over nadacht moest ze toegeven dat haar woede misschien helemaal niet hem gold, maar zichzelf. Aan haar woede-uitbarsting van de avond tevoren op het strand had zij het te danken dat zij - en ook hij - nu Verstotene en Wees was. Zijn trouw beschaamde haar. Ze had nooit moeten toestaan dat hij zijn plek aan Kinaps vuur of in de groep omwille van haar op het spel zette. Zulk egoïsme verdiende zijn genegenheid niet en evenmin de liefde van haar vader of Ne'gauni's dankbaarheid. Haar onderlip en kin begonnen te bibberen. Zij was van de Oude Stam en de Oude Stam was niet meer. Het Volk wilde part noch deel van haar. Nu ze hier zat en haar gedachten liet gaan over haar situatie en de omstandigheden waartoe ze de jongen had gebracht, kon Mowea'qua niemand dan zichzelf de schuld geven. 'Je moet niet huilen,' zei Musquash zacht. Hij ging gehurkt voor haar zitten, trok de onderrand van zijn regencape over zijn dijen en drukte die met zijn vuist in zijn schoot om de vlek te bedekken die een bewijs vormde voor zijn jeugdige onhandigheid. 'In de verhalen van Kinap over de Oerouden huilt Wolfvrouw nooit.' Verrast door zijn vriendelijke vermaning bracht Mowea'qua haar hand naar haar gezicht en ontdekte tot haar verbazing dat de tranen niet alleen in haar ogen stonden maar ook langs haar wangen gleden. Geërgerd over zichzelf en verbijsterd hoe geroerd ze was door de hartelijke bezorgdheid van de jongen, veegde ze de tranen ongeduldig weg en zei ze met een duidelijk aangedane stem: 'Dit is geen verhaal, Muskusrat.'


    'Dan maken wij dat ervan!' zei de jongen, vrolijk glimlachend. 'Ja! Het zal voor ons zijn als in de tijd voor het begin. En het zal een prachtig verhaal zijn. Muskusrat en Mowea'qua zullen samen veel avonturen beleven!' Hij dempte zijn stem en fluisterde opgewonden: 'Er zijn echt mammoets in dit woud. Vannacht, toen jij lag te slapen, heb ik ze horen rommelen met de donder. Ik heb naar buiten gegluurd, Mowea'qua. Ik was heel erg dapper. Er was niets te zien. Alleen regen en duisternis. Toen ik weer onder het afdak wilde kruipen en de bliksem flitste, zag ik iets. Iets groots! Heel even maar, in het licht van de bliksem. Maar ik geloof dat het een mammoet was, Mowea'qua... een witte berg van een mammoet die met zijn kudde voorbijtrok in de nacht. Het was Groot Opperhoofd van alle mammoets, Mowea'qua. Wat kan het anders zijn geweest?' 'Mmph! Een droombeeld! Een ander verhaal!' 'Nee! Geen verhaal! En misschien wel een droom, maar als het dat nou eens niet was? Als het inderdaad Groot Opperhoofd was daar in de storm, dan is hij niet de laatste van zijn soort en dan kunnen wij jacht op hem maken. We zullen hem eten! Zijn kracht zal onze kracht zijn. Zijn wijsheid onze wijsheid. Je zult het zien. Zo zal het zijn, Mowea'qua.'


    Heilig is het machtige beest. Tegen hem of een van zijn soort zal ik geen speer of pijl gebruiken. Jij evenmin.'


    Fronsend probeerde hij zijn ergernis te onderdrukken over haar die hij louter wilde plezieren. Toen, met een nonchalant schouderophalen zei hij vriendelijk: 'We zullen zien. Intussen hebben we de heilige steen van de Oerouden die ons de kracht van de Voorouders zal schenken! We hebben de geest die leeft in de veer van Raaf die ons zal leiden en ons wijsheid zal schenken! De krachten der schepping glimlachen ons toe, Mowea'qua. Daarvan ben ik zeker!' Ze benijdde hem zijn enthousiasme en zou er misschien door opgebeurd zijn als op dat moment niet het ge-oehoe van een uil in het sparrenwoud was opgeklonken. Een rilling kroop langs Mowea'qua's ruggengraat. Een tweede uil beantwoordde de roep.


    Ze verstijfde. Uilen waren nachtdieren. Waarom zouden ze elkaar toeroepen in het licht van de rijzende zon? Hun prooi zou toch zeker al lang een schuilplaats hebben gezocht buiten bereik van hun scherpe snavels en zoekende klauwen? Weer huiverde ze en dacht aan Goh'beet die de avond tevoren zo van streek was geraakt toen ze de roep van de uilen had gehoord buiten de groepscirkel. Stel dat het volk gelijk had. Stel dat uilen helemaal geen vogels waren. Stel dat ze werkelijk de geesten waren van verdwaalde zielen die met hun roep de levenden aan de kortstondigheid van leven herinnerden.


    'Wat is er, Mowea'qua? Waarom kijk je zo angstig?' 'Uilen... bij dag spreken zij...'


    Hij trok weer een gezicht, ditmaal om haar te tonen hoe dwaas hij haar vond. 'Stormen hebben hen waarschijnlijk verhinderd om het grootste deel van de nacht te jagen. Nu Regen en Bliksem en Donder en Hagel zijn verdergetrokken, zijn Uil en zijn soort op zoek naar iets om te eten opdat ze rustig de rest van de dag kunnen slapen en de komende nacht weer op jacht kunnen gaan zonder een knorrende maag waardoor ze zichzelf zouden kunnen verraden. Heus, Mowea'qua, je hoeft niet bang te zijn. Ik ben bij je. En ik ken een verhaal over een uil. Ja! Een verhaal over een sneeuwwitte uil die helemaal alleen naar de rand van de wereld is gevlogen om Groot Opperhoofd van de mammoets te zoeken en...' 'Yah! Alleen zijn wij! Gezocht worden wij misschien! Als de kami van dit deel van het woud spreken, kan ik ze niet horen. Dingen zijn voor ons niet goed, Blaaskaak. De tijd dit is niet voor verhalen! 'Kinap zegt dat het leven een verhaal is.'

  


  
    'Kinap is hier niet. Nooit meer zijn gezicht zullen wij zien.' De verklaring bezorgde haar een steek in het hart. Ze had moeite om niet in tranen uit te barsten. Zou dat echt waar zijn? Zou ze nooit meer haar geliefde reus zien of zijn bulderende lach horen of met bewondering naar zijn torenende gestalte kijken terwijl hij danste en op zijn trom sloeg en verhalen vertelde over de Oerouden aan iedereen die hem zag en naar hem luisterde? En zou ze nooit meer Ne'gauni zien, haar ernstige, Gewonde Man met de trieste blik in zijn ogen, of trots naast hem lopen, genietend van hun eindeloze woordenwisselingen in de wetenschap dat zonder haar helende magie van de Oude Stam de geest van zijn leven hem allang zou hebben verlaten? En zou ze nooit met hem en Kinap kunnen genieten van alle wonderen die te vinden waren op de Grote Samenkomst van Vele Stammen op de oevers van de Rivier van het Noorden waar walvissen in vele kleuren zwommen en de sterren toezongen? 'Je huilt weer, Wolfvrouw. In de verhalen die Kinap vertelt is Wolfvrouw nooit verdrietig. Wolfvrouw is nooit...' 'Genoeg!' Ze verdroeg zijn kinderpraat niet langer. Weer nijdig sprong ze overeind waarbij ze per ongeluk het elandvel dat de bovenkant van het afdak vormde meetrok zodat het bovenop haar hoofd bleef liggen en om haar schouders viel. 'Staar niet naar Mowea'qua, Blaaskaak! Pak die speer op die je zo slordig hebt laten vallen. En pak dan je spullen bij elkaar. Hier blijven in het land van uilen mogen wij niet want nu deze woorden zeg ik: als een verhaal dit werkelijk is, dan bang jij beter zou kunnen zijn, want jij bent niets meer dan een dom jongetje en deze vrouw is geen wolf, en alleen de kami weten hoe en wanneer het voor ons zal aflopen!'
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    'Ik zeg jullie dat ze weg is! Blijven we hier gewoon staan zonder iets te doen?'


    Ne'gauni kromp ineen toen hij de woede in Moraqs stem hoorde. Die kwam van ergens een eind verderop op het strand op hem toe, maar het was geen prettig geluid om bij wakker te worden. Hij trok een lelijk gezicht en bedacht dat hij de man hoe langer hoe meer verafschuwde.


    Hij ging overeind zitten in de tent die hij en Kinap de nacht tevoren haastig hadden opgezet om te kunnen schuilen voor de storm. Hij reikte naar zijn krukken en voelde ochtendhoofdpijn opkomen. Hij had niet best geslapen. De avond tevoren was genoeg geweest om een lijk onrustig te maken. De dreiging van Wildvuur. Het opkomen van de rode maan. Mowea'qua's uitdagende en opstandige vlucht de duisternis in. Zijn confrontatie met Moraq. De dans voor de geesten. De onverwachte intimiteit met Hasu'u. En toen de storm.


    Bij alle krachten der schepping, had hij die werkelijk opgeroepen? 'Nee.'


    Ne'gauni wilde dat niet geloven. Oude Ko'ram had zijn twijfels terzijde geschoven en hem bezworen dat het werkelijk zo was. Toen de eerste regendruppel viel en de donder begon te rommelen, had hij een arm de lucht in gestoken, zijn rammelaar geschud en met huppelende danspasjes al winden latend en jankend als een krolse kat het succes van Op Een Dag Sjamaan geprezen. 'De krachten der schepping zijn gezegend! Voorwaar een groot Leermeester ben ik! Voorwaar onze Dromer heeft zijn lessen goed geleerd! Voorwaar Op Een Dag Sjamaan is nu echt sjamaan!' Ne'gauni fronste. Hij voelde zich onbehaaglijk met Ko'rams uitspraken en met de herinnering hoe Kinap hem toen terzijde had genom


    nien. De reus had vaderlijk een arm om zijn schouders geslagen en hem aangeraden dat hij omwille van zichzelf en zijn familie de oude man beter niet kon tegenspreken. Hij had natuurlijk gelijk, maar toch had Ne'gauni het idee dat hij door met de eer te gaan strijken van het commanderen van de elementen een grote gapende valkuil had geopend. Wat zou er gebeuren als hem werd verzocht het nog eens te doen en hij daarin niet slaagde? Wie zou dan nog zijn pas ontdekte status prijzen? Bovendien voelde hij er niets voor de raad van de reus op te volgen. Toen niet. Nu niet. Nooit van zijn leven. Er was iets veranderd tussen hen. Nadat ze koortsachtig met vereende krachten de tent hadden opgezet, hun voor water kwetsbare bezittingen hadden opgegraven en alles in veiligheid hadden gebracht onder hun haastig in elkaar gezette schuilplaats, had hij de verhalenverteller één vraag gesteld.


    'Hoe kon je alles over je heen laten gaan zonder iets te zeggen ter verdediging van Mowea'qua?'


    'Je hebt gezien hoe ze zich gedroeg.'


    'Dat heb ik.'


    'Je hebt gehoord wat ze zei.' 'Dat heb ik.'


    'Hoe kun je me dan vragen waarom ik mijn mond niet open heb gedaan? Deze nacht heb ik voor het eerst gezien wat ze echt is, iets wat ik bijna een half leven lang heb geprobeerd te ontkennen. En waarom kan het jou opeens iets schelen wat haar overkomt? Je hebt nooit een geheim gemaakt van je afkeer van haar wilde manieren.' 'Wat ze ook is, Kinap, je hebt zelf gezegd dat jij haar zo hebt gemaakt.'


    'Bij alle krachten der schepping, Ne'gauni, ze heeft je been van jet romp gehakt! Hoe kan uitgerekend jij een reden zien om haar te verdedigen?'


    Omdat, wat het me ook wel of niet waard zal zijn in de dagen en nachten die nog komen, Mowea'qua toch mijn leven heeft gered. En ze heeft het voor me opgenomen bij de kreek toen de Noorderlingen me hadden willen achterlaten of willen doden. Jij zei niets. Jij stond daar als een in de buik getroffen beer zonder ook maar iets tot mijn verdediging aan te voeren. En of je wil of niet, Reus, je bent niet zomaar een man. Of je geest met trots of schaamte is gevuld, je bent en blijft Mowea'qua's vader.'


    'En of jouw geest met trots of schaamte wordt gevuld, ik ben naar deze plek op het strand gekomen uit goedwillendheid met een kreupele die niet in staat is op eigen kracht beschutting te zoeken tegen de storm! Maar bij de krachten der schepping, ik weiger beledigingen aan te horen van iemand als jij.' De reus, wiens humeur inmiddels even stormachtig en dreigend was als de opkomende storm, had zijn slaapvacht van de grond gegrist en was weggebeend en maakte er geen geheim van dat hij van plan was de nacht in de tent van de weduwe Suda'li door te brengen. 'Ga dan!' had Ne'gauni hem nageroepen. 'Ik heb jouw "goedwillendheid" niet nodig! Zoek maar troost bij die kraai en haar twee wezels! Maar weet dat ik het morgen voor de raad voor Mowea'qua op zal nemen, zelfs al doe jij dat niet!' 'Dan zul jij de enige zijn.'


    'Nee. Dat zal ik niet. Hasu'u heeft me beloofd dat ze vannacht bij de hoofdman voor Mowea'qua zal pleiten.'


    De reus had zich omgedraaid, was een paar passen teruggelopen en had hem toegebeten: 'Vrouwen kunnen zeggen wat ze willen tegen hun man in de beslotenheid van hun wigwam, Dromer, maar ze kunnen niet spreken voor de raad. Tórnarssuk zal vannacht misschien naar zijn vrouw luisteren, maar morgen is hij onder mannen. Morgen zal hij doen wat hij moet doen voor het welzijn van de groep. En dat zul jij ook. En dat moet ik ook.' 'Maar zij...'


    Ne'gauni verstijfde. Hij voelde nog hoe zijn protest was afgekapt door Kinaps woedende armzwaai toen de reus zich met een ruk omdraaide en hem achterliet in de stortregen. Hij schudde zijn hoofd. Wat voor soort man kon een vriend de rug toe draaien die alleen maar wilde helpen? Wat voor soort man kon weigeren te pleiten voor het leven van zijn eigen dochter? Een man zoals mijn eigen broers.


    'Het zijn allemaal lafaards!' siste Ne'gauni, toen hij terugdacht hoe hij in de opflitsende bliksem terwijl de hagel het strand geselde en de regen de stank van ozon meebracht, zijn blik over het strand had laten gaan en had gezien dat iedereen beschutting had gezocht in de andere haastig opgezette individuele en gezinsschuilplaatsen. Hij fronste zijn voorhoofd. De Noorderlingen hadden zelfs hun honden naar binnen gebracht. Niemand wilde blootgesteld zijn aan de krachten der schepping in zulk mogelijk dodelijk weer. Niemand. zelfs Mowea'qua niet.


    Maar toch bleef zij buiten de cirkel van de groep. Alleen. Feitelijk al verstoten. Droefgeestigheid nam bezit van hem. Zo was het vannacht ook geweest. Met een hart dat bijna evenveel pijn deed als de stomp van zijn linkerbeen had hij van onmacht de vuisten gebald en was hij onwillig zijn tent binnengegaan. Van streek en nijdig en verward door alles wat onder het licht van de rode maan was gebeurd had hij geprikkeld tussen de slordig opgestapelde spullen gerommeld, ongeduldig op zoek naar Mowea'qua's helende middeltjes. Toen hij in het donker haar spullen niet kon vinden, had hij zijn eigen medicijnbuidel gezocht en met een vinger wat er nog over was van de plakkerige pijnverslindende inhoud eruit geschept en ingenomen.


    Zijn geest was nog steeds zwaar toen hij eraan dacht hoe hij had liggen wachten tot de pijn zou afnemen en slaap zijn zorgelijkheid zou absorberen. De hele tijd had hij half en half verwacht dat het meisje vanuit de regen naar binnen zou komen sluipen om zich in haar bedvachten te rollen aan haar kant van de schuilplaats. Hij zou haar aanwezigheid niet hebben gemeld aan de rest van de groep. Dat moest ze toch weten! Hij zou haar een fikse uitbrander hebben gegeven. Ach, hij zou de woorden met zorg hebben gekozen om haar duidelijk te maken hoe ongehoord dwaas haar gedrag was geweest en haar hebben gewaarschuwd wat haar te wachten stond als Moraq de volgende dag zijn zin zou krijgen! Maar Mowea'qua was niet teruggekeerd naar het strand.


    Ne'gauni slaakte een zucht. Als Moraq gelijk had, was het meisje weggelopen. Weer zo'n dwaasheid! Dacht ze soms dat ze niet opgespoord kon worden door degenen die haar wilden straffen? Hij fronste zijn voorhoofd toen hij om zich heen keek en besefte dat ook Musquash geen beschutting had gezocht tegen de regen. Hij had de jongen niet meer gezien sinds het dansen de avond tevoren was begonnen. Nu, net als toen, zei zijn verstand hem dat het kind waarschijnlijk naar Mowea'qua was gezwommen. De jongen kon buitengewoon goed zwemmen. Er was weinig reden om zich zorgen te maken over zijn veiligheid in het water. Desondanks werd hij niet opgebeurd door de gedachte aan het opstandige jongetje en het onbezonnen meisje die de hele nacht beschutting bij elkaar hadden gezocht tegen de storm. En nu hing Musquash, als straf voor haar ongehoorzaamheid, ook een veroordeling door de raad boven het hoofd.


    Tórnarssuk is hoofdman, bracht hij zichzelf in herinnering. Hij zal het laatste woord hebben. Als ik vandaag even goed voor het meisje pleit als zij gisteren voor mij heeft gedaan, zal hij blijk geven een redelijk man te zijn, zoals de reus heeft beweerd. Hij knikte. Door die woorden voelde hij zich beter. Totdat hij bedacht dat Kinap ook had gezegd: Alles is rechtvaardig als het gaat om de kracht en onkwetsbaarheid van een groep tegenover zijn vijanden, jongen. Alles!'


    'Dromer! Wakker worden! Wij komen! Het is tijd om te beraadslagen!'


    Ne'gauni's handen sloten zich vaster om zijn krukken. Oude Ko'ram riep hem. Hij zuchtte gelaten en wist dat hij niet anders kon dan de dag en wat die ook zou brengen onder ogen zien. Hij zette zijn krukken stevig op de grond en werkte zich overeind. Hij boog zijn bovenlichaam voorover onder het lage dak van de schuilplaats en duwde met zijn hoofd de flap voor de opening weg. Een seconde later stond hij met tot spleetjes dichtgeknepen ogen in het valse zonlicht en rechtte hij zijn rug in een ochtend die dompiger en naargeestiger was dan hij ooit had gezien. Voor zich zag hij iets waardoor hij bijna achteroversloeg. Zijn ogen werden groot. Oude Ko'ram was er niet.


    Een groep roofzuchtige beesten stonden hem op te wachten. Harig, met slagtanden, een brede rug en lange poten, kwamen ze grommend naderbij, dreigend ineengedoken, maar op hun achterpoten zoals mensen lopen. Zij kwamen op hem af met kwijlende kaken en bleke priemende ogen waaruit vijandigheid en moordlust sprak.


    'Manitoes!' schreeuwde hij toen hij ze herkende als geestverschijningen en hij tegelijkertijd besefte, met een misselijk makend wee gevoel in zijn maag dat hij ze eerder had gezien. 'Ja!' Hij wist nog precies wanneer dat was geweest. Vlak nadat de groep het dal had bereikt en hij het gevoel had gekregen dat hij werd gadegeslagen door denkbeeldige monsters in het struikgewas. 'Ah! Jullie zijn echt!' schreeuwde hij. Hij hief zijn linkerkruk en greep die met beide handen vast. 'Achteruit!' Hij gebruikte de kruk als een knuppel en zwaaide daar met al zijn kracht woest mee in het rond, tot een van de demonen naar voren sprong, onder zijn wapen dook en dat zo krachtig uit zijn greep rukte dat zijn rechterknie bezweek en hij op de doorweekte grond in elkaar zakte. Het was voorbij.


    Hij zou nooit de kans krijgen om de raad toe te spreken. De manitoes kwamen dichterbij en diep in zijn brein begon Duisternis te groeien, kwam omhoog als een warm spinnetje om zijn poten om zijn bewustzijn te slaan, tot het met een pijnlijke steek zijn gedachten verzamelde en inspon in een giftig zwart web van geestverlammende vertwijfeling waaraan ontsnappen onmogelijk was.


    'Wakker worden, Dromer!'


    Ne'gauni schrok van de heftige toon van Tórnarssuks bevel en keek op. Hij zag geen fantomen uit de wereld van geesten maar alle volwassen mannen van de groep die verschrikt op hem neerkeken. 'Lijken wij op manitoes?' vroeg de hoofdman. Ne'gauni was verbijsterd. 'Ik... nee... niet meer. De hoofdman die nog steeds de kruk van de jongeman in zijn hand had, schudde twijfelachtig het hoofd en stak hem die na een korte aarzeling toe. 'Misschien scheen het zonlicht in je ogen.' Ne'gauni pakte zijn kruk aan en reikte naar de andere, die was gevallen. 'Ik...'


    'Is dat hoe je ons ziet? Niet als mannen, maar als manitoes waartegen je je moet verdedigen? Na alles wat wij deze reis van jou hebben geduld?'


    Voor de tweede keer deze ochtend kromp Ne'gauni ineen bij het doordringende geluid van Moraqs nijdige stem. En deze keer toen hij zich overeind werkte en hij de minachtende woeste blik van de Noorderling opving, wist hij zonder de minste twijfel dat hij de man verafschuwde.


    Je geheugen is kort, Moraq van het Noorden!' zei oude Ko'ram. Ben je nu al vergeten dat onze Dromer Regen heeft ontboden om de dreiging van Wildvuur af te wenden? Of dat onze sjamaan...' Misschien waren wij het niet die hij zag?' De duistere vraag kwam van Kanio'te.


    Wat bedoel je?' vroeg de oude man.


    'Vertel het hem, Tórnarssuk.' Kanio'te was niet snel geneigd om anderen te bevelen en evenmin vergat hij als zoon van een jachtopperhoofd uit het Land van de dageraad geen moment de hiërarchie binnen de groep, maar toch keek hij nu met een strenge uitdrukking op zijn gezicht naar de hoofdman. 'Vertel onze Wijze Man wat je mij vannacht hebt verteld terwijl we op wacht stonden. Vertel hem over de tweepotige wolven die misschien nog steeds in dit dal leven en tegen wier mogelijke aanval ik en mijn landgenoten uit het Land van de dageraad de hele nacht ondanks de storm onze speren en steenwerpers onder handbereik hebben gehouden.'


    'Die wolven vormen geen echte dreiging voor ware mannen,' mompelde Moraq. 'Maar, Kanio'te, jij bent natuurlijk niet van het Ware Volk, dus voor jou is het normaal om bang te zijn.' Kanio'te verstijfde. 'Ik heb je al eerder gezegd, Noorderling, dat ik wel degelijk een ware man ben. Zoals mijn volk ook tot het Ware Volk behoort. Als mijn gevoel voor onheil misplaatst was, is dat puur te wijten aan het feit dat ik geloof heb gehecht aan jouw woorden over de tweepotige wolven in de beledigingen over die wezens waarmee je het meisje zo hebt getergd dat haar woede werd gewekt.' 'Ik zou haar hebben getergd?' Moraq barstte in lachen uit. Tórnarssuk kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij, Moraq negerend, tegen Kanio'te zei: 'Ook ik heb de hele nacht mijn wapens onder handbereik gehouden. Geen enkele man met dierbaren die op hem rekenen voor bescherming zou dat niet hebben gedaan.' De zelfgenoegzame grijns die op Moraqs lach was gevolgd, verdween van zijn verweerde gezicht. Hij was terechtgewezen en dat wist hij.


    'Dat is zo,' beaamde Kinap. 'Terwijl Suda'li sliep, hebben haar zoons strootjes getrokken om uit te maken wie als eerste samen met mij de wacht zou houden.'


    Ne'gauni was woedend. En gekwetst. De reus had opgesomd wie hem dierbaar waren. Niet Mowea'qua. Niet Musquash. En zeker niet de eenbenige jongeman die de laatste paar manen een plaats had gevonden bij zijn vuur. Hij schudde zijn hoofd. De pijn was terug. De Duisternis was verdwenen, maar hij voelde zich leeg, verloren en verward. 'Beschermen tegen wat?' vroeg hij. 'Wildvuur was beslist verdronken door de storm die ons vannacht heeft overvallen en als er mammoets zijn in dit dal zouden die toch ook hebben geschuild voor...'


    'Wij spreken niet van mammoets, maar van mensen,' onderbrak Tórnarssuk. 'Wij spreken van de Oude Stam.' Ne'gauni snapte er hoe langer hoe minder van. 'Vannacht zei iedereen dat Mowea'qua de laatst overgeblevene is.' 'Ja.' Inaksak haalde snel en oppervlakkig en nerveus adem, en liet de lucht ontsnappen met een aarzelend gefluisterde opmerking. 'Maar eens, lang geleden, hebben we ze hier in dit dal bevochten.' 'Bevochten?' Moraqs toon verhulde niet dat hij de bewering belachelijk vond. 'Ze renden voor ons weg. Ze stierven door onze speren als wilde honden. En niet een van hen had de moed zich om te draaien en zich te verweren.'


    'Geen van mijn honden zou zo laf zijn geweest,' zei Ningao, op de trotse toon van een vader die het over zijn kinderen heeft. Ne'gauni was verbijsterd. Zijn blik zocht de reus. 'Jij wist hiervan?' 'Ja, ik wist ervan.'


    'En toch heb je toegelaten dat Mowea'qua de hele nacht in haar eentje buiten de bescherming van de groepscirkel bleef, zonder haar kleren of zelfs maar een vilmes om zichzelf te verdedigen?' Kinap stond onrustig te draaien. 'Zij heeft bewezen dat ze zichzelf kan redden. Ze heeft geen kleren nodig. Geen wapens. Jij kent de legende van haar soort even goed als wie dan ook. Onder de donkere maan verandert ze in een...' 'Dit is niet de donkere maan!'


    'Dat duurt niet lang meer, Ne'gauni. En wie kan weten dat de vacht van een wolf niet uit haar huid zal groeien? Wie weet met zekerheid dat haar tanden niet in wapens zullen veranderen? Waarlijk. Zij is een van hen.'


    'Nooit.' Ne'gauni kon zijn oren niet geloven. 'En Musquash?' drong hij aan. 'Hoe zit het met de jongen? Maak je je dan geen zorgen om hem? Of wil je me soms vertellen dat hij ook een vacht en slagtanden krijgt onder de donkere maan?' De reus verstijfde. 'Ik dacht dat de jongen bij jou was.' Waarom zou hij bij mij zijn? Hij noemt jou vader, niet mij.' Uit Kinaps keel klonk een zorgelijk gekreun. 'Musquash zal niet naar mij toe komen in de tent van de weduwe. Hij heeft geen geheim gemaakt van zijn gebrek aan genegenheid voor Suda'li en haar zoons.'


    'Misschien omdat jij sinds je haar Vrouw noemt bent vergeten dat je hebt verkozen om hem Zoon te noemen?' Ne'gauni vroeg zich af wanneer hij voor het laatst zo woedend was geweest. Op het uitkijkpunt? Nee. Zelfs toen niet.


    'Maar stroomt het bloed van de Oude Stam ook niet door de aderen van de jongen?' vroeg Inaksak, op gedempte toon, met een zorgelijke blik in de ogen.


    'Dat is wat hij altijd heeft beweerd,' gaf Kinap toe, 'maar in feite heb ik daarvan nooit enig teken in hem kunnen ontdekken.' De reus huiverde toen hij zijn overhuifde blik op de lege zandbank richtte. 'En toch heeft hij nu verkozen om bij...' 'Ze is al lang vertrokken,' onderbrak Moraq. 'En de jongen is met haar mee.'


    Opperhoofd Ogeh'ma klakte met zijn tong en schudde medelijdend zijn hoofd. 'Het lijkt erop dat het meisje haar straf zelf heeft gekozen. Misschien is dit ook maar het beste. Haar wildheid brengt ons allen in gevaar, dat is zeker, maar ik zou er moeite mee hebben te moeten toekijken hoe haar leven ten einde wordt gebracht op de manier die Moraq gisteravond heeft voorgesteld. Maar ik zie evenmin hoe we de jongen kunnen verstoten om zijn grillen... of de hare.' Moraq knikte heftig. 'Ik zeg dat we ze allebei opsporen, het kind mee terugnemen en het meisje doden. Anders zou ze ons kunnen volgen naar de Grote rivier van het noorden.' Ne'gauni's woede laaide fel op. 'Ik wist niet dat er "ware" mannen onder het "Ware" Volk waren die zo bang waren voor meisjes, Moraq.'


    De Wijze Man was niet de enige die zag waartoe dit zou leiden, maar hij was de eerste die tussenbeide kwam om te voorkomen dat Ne'gauni en Moraq elkaar te lijf zouden gaan. 'We moeten aan de jongen denken.' Hij stak zijn arm de lucht in en schudde heftig zijn rammelaar om aan te geven hoe belangrijk zijn volgende woorden waren. Pas veel later zou Ne'gauni beseffen hoe wijs die oude windenlater eigenlijk wel was. 'Zijn we dan allemaal vergeten dat Musquash de zoon is van een sjamaan?'


    'De jongen bezit geen macht,' hielp Moraq hem herinneren. 'Misschien niet... misschien wel,' antwoordde Ko'ram. 'Maar als hem iets overkomt, zou jij, Moraq, dan je leven durven inzetten op de verschrikkelijke straf die de geesten van de Voorouders zouden kunnen kiezen voor degenen die hebben gefaald de zoon te beschermen van een man die eens voor hen bemiddelde in deze wereld onder de hemel van waaruit zij ons altijd, zelfs nu, gadeslaan?' Een doodse stilte viel. Moraqs gezicht verbleekte en verstrakte.


    Ne'gauni voelde iets van opluchting toen hij bespeurde hoe het schokeffect van de door de oude man gestelde vraag de groep mannen overspoelde als de koude windvlaag van een onzichtbare storm. 'We moeten hem zoeken,' zei Inaksak.


    'We moeten hem terughalen naar de bescherming van de groep,' verklaarde Ningao.


    'En van nu af aan moeten we ervoor zorgen dat hij bij ons in de buurt blijft en hem zo goed mogelijk beschermen!' zei Kamak resoluut.


    'Zo zal het gaan,' zei Kinap stellig.


    'En het meisje?' zei Moraq temerig. 'Wat doen we met het meisje?' 'Ja! Wat doen we met het meisje?' Ne'gauni was razend. Hij was bijna uitzinnig van woede. Moraqs moordzuchtige begeerte naar Mowea'qua straalde uit zijn ogen. Hij was niet veranderd sinds gisteravond. Opnieuw stonden ze tegenover elkaar als een stel hertenbokken en daagden ze elkaar uit met het onzichtbare gewei van hun botsende wil, ieder in de wetenschap dat de ander niet zou toegeven. Maar in tegenstelling tot de avond tevoren was Ne'gauni degene die witheet van woede zijn tegenstander taxeerde in de wetenschap dat als Moraq de krachtmeting zou winnen Mowea'qua haar leven zou verliezen.


    Maar Moraq was niet degene die antwoord gaf op Ne'gauni's vinnige vraag.


    Het was Tórnarssuk.


    'Jullie beiden hebben zojuist haar lot bezegeld,' zei hij rustig. 'Het meisje kan niet worden toegestaan om verdere tweedracht in deze groep te zaaien. Ze heeft mijn vrouw beledigd. Ze heeft mij en de wijsheid van mijn jagers getart. Ze heeft ons allen bedreigd en openlijk de wraak van de Oerouden en de krachten der schepping over ons afgeroepen. Nu is ze niet alleen weggelopen maar ze heeft ook nog een lid van deze groep meegenomen en hem daardoor aangemoedigd om mij niet te gehoorzamen en zijn leven in gevaar gebracht.'


    Ne'gauni's hart bonkte. 'Als Musquash Mowea'qua is gevolgd, was dat niet op haar verzoek. De genegenheid van de jongen is haar niet welkom. We hebben allemaal gehoord hoe ze hem Moerasrat en Steekvlieg noemde. Ze kan hem niet luchten of zien. Ze zal hem niet bij zich dulden. Nu niet! Nooit!'


    'Dan is zijn leven werkelijk in gevaar,' zei Moraq. 'Het is duidelijk dat ze hem heeft bewerkt met magie van de Oude Stam. En misschien jou ook, Dromer. Hoe is anders te verklaren dat jullie beiden je zo druk om haar maken terwijl het zelfs haar eigen vader koud laat of zij blijft leven of sterft? Ik zeg dat ze haar zwarte wolfmagie heeft aangewend om de jongen tot haar slaaf te maken of misschien zelfs, onder de donkere maan, als zij pech heeft met de jacht, tot haar vlees.'


    Ne'gauni wilde de man met zijn kruk een slag toebrengen, maar Tórnarssuk ging in de weg staan.


    'In dit deel van het woud zijn veel gevaren voor een kleine jongen, Dromer,' zei de hoofdman vaag. 'We moeten hem zoeken. We moeten hem terughalen naar de veiligheid van de groepscirkel, En nu, terwijl we een speurgroep samenstellen, moet onze nieuwe sjamaan de geesten van dit oord verzoeken ons de weg te wijzen naar de plek waarheen het meisje hem heeft gebracht.' Ne'gauni had het gevoel alsof een ijssplinter zijn hart had doorboord. 'En wat gebeurt er met haar als je hem vindt?' Tórnarssuks langwerpige ogen vernauwden zich, beschouwend of om de opwellende gevoelens in te tomen die nu voor iedereen zichtbaar waren. Droefenis. Vastbeslotenheid. Spijt. Dat alles zag Ne'gauni toen Tórnarssuk ernstig zei: 'Je hebt Regen ontboden. Je hebt Noordenwind en Wildvuur verdreven. Waarachtig, Dromer, ik geloof dat je werkelijk de weg van een sjamaan bewandelt. Zend dus je afsmekingen nogmaals naar de Vier Winden, en als je werkelijk iets geeft om het leven van de dochter van de reus, vraag dan of ze ervoor zorgen dat zij niet bij hem is als we hem vinden.'
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    Mowea'qua voelde zich beter.


    Ze kon niet zeggen waarom. Misschien was het wel omdat de zon volop scheen en dat als reactie op de warmte en het licht de vogels zongen en de eekhoorntjes boven haar hoofd kwetterden. Of misschien was het wel omdat zo nu en dan de ergerlijk hardnekkige grondmist net iets minder dicht werd zodat haar een blik gegund werd op de bodem van het woud en ze kon zien waar ze haar voeten neer kon zetten zonder angst om te struikelen over een gevallen tak of tot haar enkels met haar mocassins midden in een plas regenwater te belanden. Of misschien was het wel omdat zij en de jongen elke keer dat ze even de tijd moesten nemen om zich een weg te zoeken over en om stapels dood hout en takken, werden vergast op lekkernijen die de wegtrekkende donderbui voor hen had achtergelaten en ze hun mond konden volproppen met een verscheidenheid aan bleke, malse, verse paddestoelen. Of misschien, maar daar wilde ze eigenlijk liever niet aan denken, voelde ze zich gewoon beter omdat ze begon te vermoeden dat die domme kleine Musquash bij nader inzien misschien helemaal niet zo dom was.


    'Mogelijk het is,' gaf Mowea'qua voor zichzelf toe terwijl ze achter de jongen aan ploeterde, want ze ging zo zwaar gebukt onder het gewicht van haar rugbepakking dat ze onmogelijk kon ontkennen dat haar nieuw gevormde mening over hem misschien wel juist was. Deze ochtend pas had het meisje de kans gehad om eens goed te kijken wat Musquash allemaal had weggenomen uit het kamp aan het meer. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd van alles uit te zoeken en mee te nemen wat ze mogelijk nodig zouden hebben om te overleven in dit voor hen vreemde en nog altijd onheilspellende woud: de grote strak opgerolde elandhuid die als afdak dienst had gedaan, een paar slaapvachten, regencapes en mantels tegen de kou, extra mocassins en sokken van reekalfhuid, haar boogboor en vuurhoorn, vuursteentjes en gedroogd korstmos om vuur te maken, en moslonten voor de kleine olielamp van speksteen die hij in haar opgerolde beddenvacht had verpakt. Er was een pakje gedroogd vlees voor de reis die voor hen lag, niet veel, maar genoeg om zich mee te redden zodat ze niet gedwongen waren om te jagen voordat ze het gevoel hadden dat ze geen gevaar meer liepen om gevonden te worden door eventuele achtervolgers. Haar buideltjes met medicijnen en naaigerei had hij ook meegenomen. In de laatste zaten haar kostbare benen naalden, vingerhoeden, elzen, haakstokje en opgerolde pezen en vezeldraad. Musquash had een grote parflèche van ongelooide huid gevuld met een zorgvuldig geselecteerde verzameling gereedschap, waaronder haar valstriklij nen en netten, een zakje huidschraapsel en stukjes pees voor het maken van lijm, en een kleinere buidel met extra pijlpunten en boogpezen. Hij had zelfs gedacht aan twee paar sneeuwschoenen voor de uiteindelijk onvermijdelijke winter die voor hen lag. Op zijn rug droeg hij, samen met zijn eigen spullen, een vrolijk met slagpennen versierde zak van hertenvel met gekleurde kansstokjes, spelstukken van bevertand en een hard, met haar gevuld balletje van elandvel zodat ze spelletjes konden spelen als ze geen werk te doen hadden. 'Mmph! Werkelijk een kind is hij als hij denkt dat voor ons tijd zal zijn om iets anders te doen dan werken in de dagen en nachten die voor ons liggen.'


    Dat was een sombere gedachte. Maar toch verscheen, terwijl Mowea'qua voorzichtig verderliep door de grondmist, over en om boomstronken en afgewaaide takken en plassen regenwater stappend, een flauwe glimlach van voldoening op haar gezicht. Dankzij het feit dat Musquash aan haar medicijnbuidel had gedacht, had ze haar gehavende gelaatstrekken kunnen behandelen zodat ze minder pijn had als ze haar gezicht bewoog. Eveneens dankzij Musquash kon ze zich verheugen op het vooruitzicht droge sokken en mocassins aan te trekken als ze hun kamp voor de nacht opsloegen. Bovendien was ze de jongen dankbaar dat hij haar lievelingsspeer van berenbot met de stenen punt had meegebracht, die ze nu gebruikte als wandelstok waardoor het lopen met de zware rugbepakking een stuk gemakkelijker was. En aan een van de punten van het gewei dat het raamwerk vormde van haar rugbepakking hing niet alleen haar medicijnkom van knoesthout maar tevens haar pijlkoker en Ne'gauni's boog.


    'Yah hay!' zong het meisje uitdagend. Ergens onderweg waren haar gevoelens van verdriet en verraad overgegaan in iets totaal anders. Ze was woedend. En absoluut zeker dat alles op zijn pootjes terecht zou komen. Ze was vastbesloten om daarvoor te zorgen! Zij en de jongen zouden overleven, al was het maar uit pure nijd. En ze zouden Kinap weerzien. Daarvan was ze zeker. Hij zou beslist over een poos genoeg krijgen van de weduwe Suda' li. Dat stond voor Mowea'qua vast. De vrouw had een mond die even scherp was als de bek van een bijtschildpad. Vroeg of laat zou Suda'li zich vergeten en de reus daarmee kwetsen en zou hij spijt krijgen dat hij haar ooit zijn vrouw had genoemd. Aan het eind van het zomerjachtseizoen, als de Grote Samenkomst uit elkaar ging en Ogeh'ma afscheid zou nemen van Tórnarssuk, zou Kinap dat ook doen. Hij zou de weduwe verlaten en terugkeren naar zijn oude manier van leven. Hij zou op zoek gaan naar de dochter en geadopteerde zoon die hij in de steek had gelaten. Hij zou hen terughalen, stoutmoedig door het woud zijn weg zoekend zoals hij altijd had gedaan, roepend en belovend dat alles weer zou worden zoals het vroeger was geweest. De glimlach van het meisje verstrakte zich tegen haar tanden toen ze verloren in gedachten voortploeterde achter de jongen door een groepje hardhoutbomen en coniferen. Ze zou haar vader natuurlijk vergeven, maar niet meteen. Kinap verdiende straf voor zijn trouweloosheid. Ze zou manieren vinden om hem zich in bochten te laten wringen voordat ze zijn genegenheid zou beantwoorden en erop staan dat hij in haar gezicht een tatoeage aanbracht die haar zou merken als zijn erkende nakomeling en als dochter, niet alleen van de Oude Stam, maar van het volk en van zijn stam en groep. Intussen, terwijl zij hem bewees dat zij in staat was zijn wil te gehoorzamen, zou het hem goeddoen te zien hoe sterk zijn dochter wel was en hoe goed ze zich kon aanpassen.


    Ze slaakte een zucht. Het enige wat zij en de jongen tot die dag moesten doen was zorgen dat ze Tórnarssuk en zijn dodelijke spoorvolgers voor bleven, zo die al de achtervolging hadden ingezet. Zodra ze zeker was dat er geen jacht op hen werd gemaakt, konden ze zich ontspannen en een geschikte plek voor een kamp zoeken, een wigwam opzetten en zich toeleggen op de zware taak om een voorraad vlees en ander voedsel in te slaan om de winter door te komen. Kinap zou hen vinden. Daarvan was Mowea'qua overtuigd. Had ze haar grootmoeder niet horen beweren dat hij in een woeste sneeuwstorm het spoor van een enkel sneeuwvlokje kon volgen? En kwam hij 's winters niet altijd terug naar zijn dochter? 'Ja!' Altijd. Waarom zou dat anders zijn in de dagen en nachten die voor hen lagen?


    'Yah hay!' zong ze weer en ze vergrootte haar pas, want de grondmist was weer minder dicht en ondanks het gewicht van haar bepakking kon Mowea'qua geen woorden vinden om de vreugde te uiten die haar gedachten haar bezorgden, vooral toen ze weer dacht aan het feit dat Musquash zo brutaal was geweest om haar pijlen terug te stelen en in één moeite Ne'gauni's boog mee te grissen. Met de boog en hun speren konden ze er zeker van zijn dat ze genoeg grootwild konden vangen om ze de lange periode van koude manen door te helpen. Als Kinap dan uiteindelijk opdaagde, zou ze hem vergasten op hert, kariboe en misschien zelfs een zeldzame woudbizon. 'Yah hay, hay yah!' Ze maakte een jubelend refrein van haar eerdere vreugdelied, en bij de gedachte aan heerlijke hompen vet bultvlees die boven het hardhoutvuur in haar grootmoeders vuurkuil aan benen spiesen werden geroosterd, liep haar het water in de mond.


    De jongen draaide zich om, wachtte even en beantwoordde haar glimlach. 'Jij ziet het dus ook!'


    'Wat?' vroeg Mowea'qua, zich er amper van bewust dat ze sprak terwijl ze zich afvroeg of Ne'gauni al had ontdekt dat zijn boog er niet meer was. Als de groep had besloten om het tweetal weglopers aan hun lot over te laten en ervoor had gekozen om simpelweg hun spullen in te pakken en zonder hen verder te trekken naar de grote rivier, zoals zij sterk vermoedde, had hij de boog beslist gemist toen hij zijn spullen verzamelde. Ne'gauni was erg gehecht geraakt aan de boog sinds Kinap die voor hem had gemaakt en hem had geleerd hoe hij die moest gebruiken. Ze wist dat hij het gemis niet licht zou opvatten. Maar zou hij, als hij ontdekte dat de pijlkoker die de reus van haar had afgepakt en aan hem had gegeven ook ontbrak, misschien raden dat de jongen beide had gestolen en aan haar had gegeven zonder zich te storen aan het bevel van de hoofdman dat zij door iedereen als verstotene moest worden beschouwd? Zou hij er het zwijgen toe doen en het verlies accepteren uit meegevoel voor het kind en een beetje loyaliteit aan haar die zijn leven had gered? Of zou hij het kenbaar maken en diefstal toevoegen aan hun vergrijpen tegen de groep? 'Kijk dan goed, Mowea'qua!'


    'Waarnaar?' De irritatie in Musquash' stem deed haar halt houden voor een afgevallen tak op de grond tussen hen in.


    Hij maakte een weids gebaar. 'Kun je het dan niet zien of ruiken?


    Op de bomen! Op de struiken! Op de grond! Ik dacht al dat ik het gisternacht had gezien en geroken vlak voordat we stopten, maar ik wist het niet zeker in de duisternis en de regen. En na zonsopgang waren we zo druk met inpakken en verdertrekken dat ik er niet meer aan heb gedacht. Maar hier is het weer!'


    'Wat dan?'


    'Het teken!'


    'Waarvan?' Verbijsterd keek het meisje om zich heen, dankbaar voor de kans om zich uit te rekken en haar rugbepakking te verschikken. Op haar gezicht verscheen weer een flauwe glimlach toen de brandende pijn in haar schouders en onderrug ietwat afnam. Al zou Mowea'qua het nooit tegenover Musquash hebben toegegeven, het gewicht van haar last was eigenlijk te groot voor haar, maar ze wilde geen waardevolle spullen afdanken. Ze had het volgehouden door de jongen een weg voor haar te laten banen. Eigenlijk maakte het niet veel uit welke kant ze opgingen, zolang ze maar niet terugliepen naar het meer, hun eventuele achtervolgers tegemoet. Terwijl ze nu de omgeving in zich opnam, had ze geen idee waar ze was, maar tussen de bomen door zag ze dat de zon rechts van haar halverwege de hemel stond. Haar wenkbrauwen gingen omhoog toen het starre oog van de grote Kami naar haar terugstaarde door een netwerk van door de wind geranselde takken. De positie vertelde haar wat ze wilde weten, dat zij en de jongen oostwaarts trokken, weg van het meer, de ochtend tegemoet, in de richting van de verre rand van de wereld waar de grote Kami, Schepper van Alle Dingen, elke dag opnieuw werd geboren. Dat leek haar een even goede richting als welke andere ook. Nou?' drong Musquash aan.


    Mowea'qua trok een gezicht. Wat werd ze dan verondersteld te zien en te ruiken? Na de geseling die het woud van de nachtelijke storm had moeten verduren, was dat een even warrige boel als haar haar voor de zwempartij. De lucht werd warm, vochtig, bijna even drukkend als het gewicht van haar bepakking. Het licht van de zon overspoelde de wereld met een matte amberkleurige gloed die een complexe en benauwende geur verspreidde die haar deed denken aan insecten, gevat in klodders... 'Sap?'


    'Ja!' beaamde Musquash. 'Jij ruikt het dus toch! Mijn mocassins zaten vannacht helemaal onder!'


    'Een van mijn mocassins ook,' wist ze nog. 'Maar sinds wanneer is het ongewoon om in het woud in sap te trappen?' 'Kijk dan om je heen, Mowea'qua! De bomen bloeden! Niet zomaar een klein beetje sap hier en daar, maar uit verse wonden! Grote, verschrikkelijke wonden! Hier en daar lijkt het alsof Reuzenbever zelf in de stammen heeft zitten knagen! En in andere lijkt het alsof...' 'Woest was de storm vannacht. Regen en Hagel en Bliksem hebben...'


    'Nee! Dit is niet het werk van een storm. Kijk dan! Haal diep adem en vertel me dan wat je ruikt!'


    'Mmph!' De binnensmondse verwensing van het meisje was niet bedoeld voor de jongen, maar voor zichzelf omdat ze geschokt was door haar eigen onzorgvuldigheid en die ten strengste afkeurde. Er hing inderdaad nog een geur in de lucht. Ranzig. Scherp. Ze snoof voorzichtig en besefte met schrik dat de geur haar deed denken aan een slecht verteerde maaginhoud die zeer onlangs was geloosd uit het achtereind van een grote herbivoor. Ze draaide zich om, keek naar de bomen en vroeg zich af hoe ze de verse groeven in de stammen en de gebroken takken over het hoofd had kunnen zien, evenals de aan flarden gescheurde boomschors en afgerukte bladeren en naalden die verspreid lagen over de modderige aarde waarover zij en de jongen hadden gelopen. Musquash had gelijk. Het woud was gehavend! En niet door een storm.


    Mowea'qua richtte haar blik omhoog en keek eens goed om zich heen. Het leek alsof een monsterlijke en totaal losgeslagen bron van razernij zich met geweld een weg had gebaand door het sparrenwoud. Op het eerste gezicht zou iemand nog kunnen denken dat een meedogenloze windvlaag door de bomen was geraasd, maar het had vannacht niet hard gewaaid en hoewel de wind de laatste paar dagen flink tekeer was gegaan, was hij niet krachtig genoeg geweest om de schade aan te richten die ze nu zag. Ronddraaiend op de bal van haar voeten voelde ze de kleverige hars onder de zolen van gerookte ongelooide huid van haar doorweekte zomermocassins en zag ze dat alle jonge boompjes om haar heen waren platgetrapt of ontworteld of gedeeltelijk van hun schors ontdaan en verscheurd alvorens ze hoog de lucht in geslingerd waren en rondgestrooid als de restanten van een jachtfestijn. Sommige bomen waren onaangeroerd, terwijl andere verwoest waren, hun takken gebroken en versplinterd aan de stam bungelend, malse uitlopers gehavend of verdwenen, stammen als door reuzenklauwen opengereten tot lange kanalen waar het sap uit sijpelde, van wortel tot kruin. Het meisje hield het hoofd schuin. Ze herinnerde zich de zwarte beren die ze had gezien niet ver van de schuilhut van haar grootmoeder, die op hun achterpoten tegen de bomen leunden en met hun rug gelukzalig langs de ruwe bast schurkten of de laatste zomerbosvruchten uit de bomen hadden geschud of takken hadden afgebroken om op malse bladeren te knabbelen, of de zachte bast hadden opengescheurd tot het sap opwelde dat de beer dan met veel gesmak genietend oplikte. Maar geen enkele beer, zelfs niet de angstaanjagende grote witte beer uit haar meest recente droom, zou in staat zijn een ravage aan te richten zoals ze in dit stuk woud met eigen ogen zag. Mowea'qua wist maar van een enkel levend wezen dat dit had kunnen doen. En alleen met het hoogste respect durfde ze zijn heilige naam uit te spreken. 'Mammoet.' 'Veel mammoets!' zei Musquash in vervoering, en aan de ademloosheid van zijn toon was te horen dat hij ook behoorlijk zenuwachtig was. De jongen keek nu omhoog en om zich heen, handen op de heupen, draaiend op zijn hielen. 'Zie je nou wel, Mowea'qua, ik heb niet gedroomd. Ik heb ze echt gezien. Yah! Om de toppen af te breken van bomen zo hoog als deze moeten het werkelijk reuzen zijn! Groter dan de som van de vingers van een hand Kinaps boven op elkaar. Is dat echt zo, denk je? Kunnen ze echt zo groot zijn als in mijn droom?'


    De vraag overrompelde haar. 'Praatjesmaker! Ben jij niet dezelfde steekvlieg die vannacht pochte over tegemoet treden en verdrijven de grote witte mammoet zelf toen je nog een kleine mug was en maar half zo groot als nu?' 'Ja. En was dat niet een prachtig verhaal?'


    'Verhaal? Mmph! Waarheid wist ik dat verhaal niet kon zijn!'


    'Maar het was wel waar! Nou ja... bijna waar. Misschien ben ik niet e-echt zo d-dichtbij hem gekomen als ik heb g-gezegd.'


    'Hoe dichtbij dan?'


    Hij haalde verlegen zijn schouders op. 'Ik heb me verstopt toen ik hem zag d-drinken aan de o-overkant van het m-moeras. Vanuit mijn s-schuilplaats heb ik hem f-fluisterend toegesproken. Maar hij heeft mijn w-woorden gehoord. Hij m-moet die wel gehoord hebben, w-want hij ging weg en werd n-nooit meer gezien op het h- heilige eiland.'


    'Mmph! En als gevonden wij worden door mannen die ons misschien achtervolgen, zul jij je voor hen ook verstoppen en fluisteren dat ze weg moeten gaan als zij mij willen doden?' 'Nee! N-nooit! V-voor jou z-zou ik...'


    'Stil, Blaaskaak! Stotteren jij doet! Denk jij dat ik weet niet dat dit jij doet alleen als jij van jezelf niet zeker bent? Yah! En nog eens, zeg ik, de tijd voor verhalen dit is niet!'


    'M-maar de mammoets zijn er echt, Mowea'qua! Zoals ik heb gezegd. Op deze plek hebben zij geslapen en gegeten. Groot Opperhoofd is misschien bij hen! En dit is de tweede keer dat we hun pad kruisen. Eerst gisteravond en nu deze ochtend. Ik heb je toch gezegd: de krachten der schepping lachen ons toe.' 'Ja,' beaamde Mowea'qua, zonder enthousiasme. Ze ergerde zich mateloos. Nog steeds om zich heen kijkend nam ze het zichzelf hoogst kwalijk dat ze zo verdiept was geweest in haar eigen gedachten dat ze geen oog had gehad voor haar omgeving. En wrevelig bedacht ze dat zij de bewijzen van de aanwezigheid van mammoets over het hoofd had gezien terwijl een spichtig jochie die zelfs in het donker had gezien en zelfs geroken. Ze schudde haar hoofd. De krachtige regens hadden de sporen van de slagtanddragers uitgewist en hun uitwerpselen verpulverd en hun urine verdund, maar desondanks was de zure lucht onmiskenbaar. En iets aan de manier waarop zij zo woest hun weg tussen de bomen door hadden gezocht verontrustte haar.


    Ze liet zich op haar knieën vallen. 'Wat doe je?' vroeg de jongen.


    Het meisje gaf geen antwoord. Een sterk gevoel van naderend onheil overspoelde haar en ze wist niet waarom. Ze had nooit een levende slagtanddrager gezien, maar in die laatste winterse dagen voordat ze met Kinap noordwaarts was getrokken, waren zij en haar grootmoeder tijdens de jacht op tekens van minstens één mammoet gestuit. Vaak had ze samen met de oude vrouw van ontzag vervuld staan luisteren naar de stem van een Machtige die door het woud rommelde. Ze had geen angst gevoeld. Slagtanddragers waren heilig voor de Oude Stam. Haar grootmoeder had haar kinderjaren gevuld met verhalen over hen en zij had haar leven lang de beenderen van hun doden verzameld en geduldig opgepoetst, uit eerbetoon aan hun Voorouders, zoals zij ook haar eigen Voorouders eer bewees.


    Mowea'qua streek afwezig een haarlok uit haar gezicht. Als zij en de jongen nu een mammoet zouden tegenkomen, zou ze niet bang zijn. Nee! Waarom zou ze? Had ze niet de nachten en ontelbare lange winterse dagen in haar jeugd warm en veilig doorgebracht in een grote gezellige schuilhut waarvan de muren waren opgebouwd van de slagtanden en beenderen van zijn soort? De gedachte alleen was genoeg om een brok van heimwee naar haar keel te brengen. Wat miste ze die geheime plek! Haar verlangen naar die verborgen schuilhut diep in het woud tussen de heilige sparren bij de vrolijk klaterende waterval deed pijn! Wat zou ze graag nog eens dat donkere, verwelkomende en troostrijke hol binnengaan waar haar grootmoeder haar laatste dagen had doorgebracht, zich warmend bij de centrale vuurkuil terwijl ze voedsel en liefde en wijsheid schonk aan een kleindochter die onder die laatste maan, zonder dat haar grootmoeder dat wist, alleen maar kon denken aan hoe ze haar eigen weg moest zoeken.


    Berouw smaakte bitter in Mowea'qua's mond. Wat was ze toch een ondankbaar en dom meisje geweest! Kon ze Kelet maar vertellen dat het haar speet! Kon ze de oude vrouw maar tot leven roepen! Dan zou ze haar zeggen dat ze gelijk had gehad toen ze haar domme kleindochter had gewaarschuwd dat de wereld buiten hun heilige bosje een gevaarlijk en verbijsterend oord was. En dat niemand van de Oude Stam daar welkom was.


    'Yah!' Haar greep om de schacht van haar speer van berenbot verstrakte toen ze zich voorstelde dat ze daar was. Ver weg. In dat veilige toevluchtsoord van haar kinderjaren. Ze zag de grote glanzende slagtanden en ribben van lang geleden gestorven mammoets die in een boog omhoogliepen ter ondersteuning van het met stro en berkenbast bedekte dak. Ze zag zich op de bedvachten liggen, dromerig omhoogstarend naar het rookgat waar soms, in zwoele zomernachten als de ventilatieflap openstond, brutale muizen overheen sprongen, vrolijk piepend uiting gevend aan een gevoel van vrijheid in het licht van de maan en de sterren. Ze zag haar vier paar fraaie sneeuwschoenen overeind staan tegen de in schaduw gehulde kromming van de muur, elk paar een andere maat en vorm, aangepast aan de verschillende terreinen en sneeuwoppervlakken. En daar lag haar grote geweven visval en haar mandjes van wilgen takjes strak omwikkeld met grassen die bij de beek groeiden die ze gebruikte om voedsel te verzamelen en te ziften. Daar lagen de vele opgerolde en keurig opgestapelde vachten en huiden die ze had bewerkt en klaargelegd voor Kinap, die ze aan het eind van de winter meenam naar het zuiden om te verhandelen. En daar zat, met een riempje om zijn poot hoog tussen de met spinnenwebben behangen daksparren, waaraan de voorraad gerookt vlees en de ingrediënten van Oude-Stammagie hingen, haar oude vriend U'wo'hi'li, de visarend, zijn goede oog gericht op de plek bij de ingang waar U'na'li de zwarte wolf lag te slapen. Droefheid overmande Mowea'qua. Ze had beide dieren genezen, het licht in een van de ogen van de bijna blinde roofvogel teruggebracht en de wolf, die ze zo goed als dood had aangetroffen nadat ze was toegetakeld door een beer, weer tot leven gewekt. Gedurende hun laatste winter in de schuilhut had Kinap de arend vrijgelaten om zich bij zijn soort te voegen en de wolf gedood toen hij die had aangezien voor één van een meute die de oude Kelet had bedreigd. Het meisje was lange tijd boos op hem geweest, maar hij had van de huid van de zwarte wolf een cape voor haar gemaakt en nu droeg ze de huid van U'na'li om haar te beschermen tegen de levensstormen en koesterde ze de herinnering aan het dier even intens als ze verlangde om weer veilig in de schuilhut van beenderen te zijn. Maar zuchtend bedacht ze dat er waarschijnlijk weinig over zou zijn van de verlaten schuilplaats. De muizen zouden die allang voor zichzelf hebben opgeëist. Met inspanning en tijd en een beetje geluk zouden zij en de jongen misschien op een dag net zo'n schuilhut bewonen. Maar zonder Kelet of Kinap kwam dat haar voor als een eenzaam en onbevredigend vooruitzicht.


    Een kramp trok door Mowea'qua's onderrug. Haar ledematen tintelden van vermoeidheid. Ze negeerde beide en concentreerde zich op wat ze wilde doen. Met haar vinger streek ze door een geknakt en modderig takje geplette sparrennaalden. Ze hield haar vinger vlak onder haar neus, deed haar ogen dicht en snoof de geur op van modder en sap en vermorzeld groen en verliet zich - net als de wolf in haar droom - op haar reukzin om haar naar een innerlijke wijsheid te leiden, die haar verbaasde. 'Meer dan één geur is hier. De aarde van de woudvloer spreekt en zegt dat Musquash had gelijk: Op deze plek waren bevers. Ja, zeg ik. Dagen geleden kwamen zij hier voorbij, slepend met pas omgeknaagde jonge bomen, de aarde kneuzend. Toen kwamen mammoets. Pas gisteren. Sterker is hun geur. Maar, denk ik, misschien niet veel mammoets. Misschien maar één. En gegeten heeft deze mammoet van dit groene voedsel. Ruik ik op deze sparrennaalden zijn speeksel en de laag vuil die op zijn malende tanden groeit zo dik als mos? Ja. Gegeten heeft een grote mammoet hier een tijd voordat hij verdertrok... haastig... rennend... bevreesd, denk ik.' 'Voor de storm?'


    'Misschien.' Mowea'qua beet op haar onderlip. De opmerking van de jongen klonk logisch. Zij beiden waren ook angstig in elkaar gedoken toen bliksemflitsen de lucht hadden doorkliefd in de nachtelijke storm. Maar nu was het ochtend. De storm was verdergetrokken. Evenals de bevers en de mammoet. Maar terwijl ze daar op haar knieën zat en de geur van modderige aarde en de sparrentak en het omringende woud opsnoof, drong nog een geur haar neus binnen.


    Ze verstrakte. Het was een subtiele geur, vluchtig, zo zwak dat ze, ondanks het feit dat ze kippenvel kreeg van angst, niet zeker was of ze die echt rook of dat het een uit vrees geboren hersenspinsel was. 'Wat is er, Mowea'qua? Je kijkt zo zorgelijk. Wat behalve de storm zou een reusachtig beest als een mammoet op de vlucht kunnen doen slaan?'


    Mowea'qua opende haar ogen en keek op naar de jongen. Hij was nog zo klein. Zo kwetsbaar. En dat alles door zijn misplaatste genegenheid voor haar. 'Jagers,' zei ze zacht terwijl ze overeind kwam. Al haar pas ontdekte vertrouwen in hun gelukkige toekomst loste op en verdween zoals de ochtendmist. 'Menselijke jagers. Mannen die op de mammoetsoort zouden jagen en doden tot de laatste van hun soort... en ons ook.'


    De jongen overdacht haar woorden alvorens met zijn hoofd te schudden en zijn schouders op te halen op de hem eigen nonchalante en arrogante manier, alsof hij beschikte over de gecombineerde wijsheid van alle wijze mannen op aarde en daardoor de zorgelijkheid van zijn metgezellin kon afdoen met niets meer dan een veelzeggend ophalen van zijn magere schoudertjes. 'Dat bestaat niet! We hebben bijna een hele nacht voorsprong op eventuele achtervolgers. Als zij op deze plek zijn geweest, wil dat zeggen dat ze nu voor ons uit lopen. Hoe zouden zij zo ver gekomen kunnen zijn? En hoe hadden ze ons spoor moeten volgen in het donker? Jouw neus is nog niet genezen na die klap van je vader, Mowea'qua, en haalt een streek met je uit.'


    Hij had het mis. En het meisje ook.


    Maar daar zouden ze pas later achterkomen. Op aandringen van Mowea'qua verlieten ze het spoor van de mammoet en liepen ze in stilte dieper het woud in. Ze bleven nu dicht bij elkaar. Met hun speer in de hand zochten ze voorzichtig in de toenemende duisternis hun weg tussen de bomen door over een vlak, vochtig, vreemd sponzig land waar een sterke geur hing van schimmelige bladeren en diepe lagen rottende vegetatie. Zelfs de gewoonlijk zo uitgelaten kleine Musquash werd terneergedrukt door hun omgeving, want dit was een onheilspellend gebied van moeraspoelen en voortdurend veranderende nevels waarin boven oeroude groepjes met slierten mos behangen sparren van de zon niets te zien was, en het diffuse licht dat op de woudvloer viel, leek door een fdter van vlies te worden verspreid. Geen vogelgezang. Geen gekwetter van eekhoorns.


    De reizigers hadden steeds meer moeite met ademhalen. De hen omringende lucht was zwaar, vochtig, maar tegelijkertijd gespeend van het vermogen om hen van levenskrachtige zuurstof te voorzien terwijl ze steeds verderliepen, met enige verontrusting luisterend naar het slurpende geluid als ze hun voeten neerzetten en het zuigen als ze hun voeten optilden terwijl ze voort ploeterden over het onaangenaam zompige oppervlak van het moeras.


    'Kijk goed uit waar je neerzet je voeten,' zei Mowea'qua. Op datzelfde moment - alsof het woud haar woorden had opgevangen en Je wijsheid van haar advies aan de jongen wilde benadrukken - zonk ze tot haar knie weg in de drab en het kostte haar veel moeite om haar been daaruit te trekken zonder haar mocassin in de modder te verliezen. 'Yah!' zei ze, toen ze weer op min of meer vaste grond stond. Ze veegde de modder van haar mocassin en trok de veters strakker aan alvorens die weer vast te maken. 'Van nu af aan elke stap zullen wij testen met een prik van onze speer!' En dat deden ze.


    Ze kwamen maar langzaam vooruit.


    Mowea'qua wist niet precies wanneer de grond onder haar voeten begon te stijgen. Opeens leek de grond vaster. De moeraspoelen lagen nu achter hen. De bomen stonden niet langer in verstikkende rijen. Niet alleen was de lucht weer rijk aan zuurstof, maar bovendien was er genoeg ruimte en licht voor bleke bodembedekkende mossen en moeraslaurier en rozemarijn en veel groene gewassen die ze nooit eerder had gezien en waarvan ze de naam niet kende. Het meisje zou misschien moed hebben geschept uit de verandering van omgeving als de jongen niet de schedel in de bomen had zien hangen.


    'Kijk, Mowea'qua. Zie je dat?' vroeg hij, naar boven wijzend. Ze keek. En fronste. Een knoop verstrakte in haar maag toen ze haar hoofd naar achteren boog en omhoogkeek naar de hertenschedel met het grote gewei dat hoog boven de woudvloer in de vertakking van een paar omhoog reikende sparrentakken geklemd zat. 'Ik durf mijn deel van ons eind-van-de-dag-eten eronder te verwedden dat er een lynx in dit deel van het woud leeft,' zei Musquash. Oude Ko'ram heeft slechte gewoontes jou geleerd! Wedden met jou doe ik niet. Jouw eind-van-de-dag-eten jij zult nodig hebben.' Hij haalde zijn schouders op. 'In het diepe woud op het heilige eiland heb ik een keer een lynx gezien die een reekalf hoog een boom 'n trok zodat hij kon eten zonder door wolven lastiggevallen te worden.'


    Mmph! Een leeuw, niet een lynx, zou nodig zijn om de kop van zo'n grote bok de bomen in te sleuren.'


    Hij haalde weer zijn schouders op. 'Ik heb nog nooit een leeuw gezien.' 'Ik evenmin. Alleen in dromen. Over hen heeft Kinap mij verteld. Gezien leeuwen heeft hij in de zuidelijke wouden... katten zo groot als hertenbokken, met scheurtanden zo lang als...' Mowea'qua maakte haar zin niet af. Als er leeuwen waren in dit deel van het woud wilde ze hier niet langer blijven. 'Kom!' commandeerde ze. Ze liepen verder.


    Tot hun verbazing zagen ze hoe langer hoe meer schedels hoog in de bomen hangen. Hert. Wasbeer. Haas. Zelfs een drietal beverschedels.


    'Natuurlijk dit is niet,' zei Mowea'qua zorgelijk.


    'Wie kan zeggen wat leeuwen doen? We hebben er nooit een gezien en zijn manieren gadegeslagen.'


    Mowea'qua wierp een ongeruste blik op de bomen. Een rilling kroop langs haar ruggengraat. Ze deed al een tijdje haar best het onbehaaglijke gevoel te negeren dat zij en de jongen werden bespied door de koppen van de dode dieren langs het pad naar... dat wist ze niet. Toen ze opkeek naar de zoveelste hertenschedel stokte haar adem haar in de keel en bleef ze abrupt staan. Er bewoog iets in de gapende oogkassen van de schedel. Mowea'qua's bloed stolde in haar aderen. 'Wat is er?' vroeg Musquash, die naast haar kwam staan. Met een gebaar maande ze hem tot stilte. Ze zag nu geen beweging meer in de schedel. Had ze het zich verbeeld? Nee! Daar was het weer! Ze bracht haar speer in positie. Toen ze haar ogen tot spleetjes kneep om beter te kunnen zien, zag ze een bewegende grijze schaduw in de zwarte holte van been.


    'Wat zie je?' vroeg Musquash dringend op een zorgelijke fluistertoon terwijl hij zijn eigen speer klaar hield om de eventuele dreiging het hoofd te bieden.


    'Iets wat leeft...' waarschuwde ze. En toen opeens vloog het schaamrood haar naar de kaken. Opluchting overspoelde haar en ze moest bijna lachen om haar eigen dwaasheid.


    'Dat is geen leeuw,' zei Musquash grinnikend terwijl hij zijn speer liet zakken.


    'Nee,' gaf Mowea'qua toe, bij het zien van het grijze muisje dat zijn kleine koppetje over de benige rand van een van de oogholtes naar buiten stak. Zijn snorhaartjes trilden van ergernis toen hij neerkeek op het tweetal indringers wier voetstappen hem uit zijn slaap hadden gewekt. Toen het zich omdraaide en weer terugkroop in de schedel, schudde het meisje haar hoofd. 'Een leeuw het had kunnen zijn,' zei ze verdedigend. Nijdig op zichzelf richtte ze haar blik weer op de grond en liep verder, vastbesloten niet meer toe te geven aan dwaze grillen van haar fantasie.


    Dat bleek onmogelijk. Ze betraden een volgend stuk woud met een dicht bladerdak. Ze klemde haar kaken op elkaar en stak haar kin naar voren. Ze zou niet toestaan dat haar moed haar nu in de steek liet, maar ze kon er niets aan doen dat ze bij elke stap verder het halfduister in sterker het idee kreeg dat ze werd gadegeslagen en gevolgd door allerhande roofvijanden, Tórnarssuks jagergroep maar ook dieren die in deze wereld niet meer leefden sinds de tijd voor het begin.


    'Rustig aan een beetje, Mowea'qua! En kijk goed uit! Voor ons ligt weer een moeraspoel.'


    Ze liep dicht langs de rand van de bedrieglijk onschuldig ogende poel donker water en liep snel verder. De ochtendnevel was eindelijk opgetrokken, maar de lucht begon weer zwaar te worden. Benauwend. Ze wilde zo graag tussen de bomen vandaan komen en de open lucht in dat ze, toen de schreeuw van een lynx door het woud klonk, niet eens de tijd nam om te proberen erachter te komen waar het geluid vandaan kwam, maar haar hoofd boog en onverschrokken verderliep. 'Een lynx!' riep Musquash uit. 'Dat zei ik toch!' 'Opschieten en niet pochen, Blaaskaak! Want in de bomen geen lynx heeft gedragen de vele schedels die we hebben gezien.' Haar geest werd overspoeld met visioenen. Niet van de lynx. Nee. Terwijl Mowea'qua nog sneller ging lopen, zag ze voor haar geestesoog elke monsterlijke vleeseter die ze ooit had horen beschrijven in de verhalen van haar grootmoeder en Kinap over de verloren wereld van Eerste Man en Eerste Vrouw: reusachtige leeuwen met dikke manen en beren met een korte snuit en grote springende katten met enorme tanden als dolken en vreemde wolven met kaken die zo krachtig waren dat ze de slagtanden van een mammoet konden verbrijzelen.


    Mowea'qua, wacht op mij!' Opschieten, zeg ik! En hou je speer gereed!'


    Maar een speer was niet in staat om hen te beschermen tegen de roofvijand die hen nu aanviel. Mici'cak, Meester van Zwarte Steekvliegen, had de geur opgevangen van hun zweet en zijn gonzende, meedogenloze, bloedzuigende insectenlegers op hen af gestuurd. 'Yah!' Mowea'qua vervloekte haar minuscule belagers. 'Nooit heb ik er zoveel gezien!' Musquash sloeg ze van zijn handen en wapperde die wanhopig in de lucht voor zijn gezicht. 'Ik geloof dat ik liever met een leeuw van doen heb! Dan zou ik tenminste weten vanuit welke richting mijn vijand mij aanviel en...' 'Niet praten! Blijf staan. We moeten onze bepakking afdoen. Snel nu. Doe wat ik zeg. Wapens hebben wij om deze vijand te verjagen.' Op aanwijzing van het meisje rommelden ze snel door hun spullen en begonnen haastig hun gezicht te bedekken met een dikke laag beschermend vet. Ze trokken hun handschoenen aan en zochten snel plukjes mos, die ze in hun neusgaten en oren propten. 'Is dit echt nodig?' protesteerde de jongen.


    'Alleen als je niet wilt dat Mici'cak en zijn krijgers je bloed opzuigen binnen in je hoofd.'


    Musquash slikte, veegde een insect uit zijn oog en gehoorzaamde zonder verder commentaar.


    'Yah!' Mowea'qua vloekte weer en plukte een steekvlieg van het puntje van haar toch al gehavende neus en vermorzelde het irritante insect tussen duim en wijsvinger. 'Een vergissing was het van jou om te proberen je aan mij te goed te doen, krijger van Mici'cak! Mmph!' Ze keek op naar een zwarte wolk hongerige insecten. 'Ga, zuigers van bloed en kwellers van warmbloedige wezens! Ga op zoek naar het vlees van Lynx! In dit deel van het woud kan het niet zo zijn dat Musquash en Mowea'qua het enige voedsel zijn dat jij en je gevleugelde soort geschikt vinden om te eten!' De jongen plukte een vlieg van zijn eigen neus. 'Nu weet ik waarom wordt gezegd dat kariboes, elanden, herten en de wolven en vossen die ze volgen om zich aan ze te goed te doen, het diepe woud verlaten en rivieren en meren opzoeken om in te waden als Mici'cak op jacht is.'


    'En dat wij ook zullen doen,' zei het meisje, en ze greep haar bepakking en zwaaide die op haar rug. 'Kom. Als er bevers zijn in dit woud, dan diep water moet er zijn, zeg ik. Dat vinden moeten wij voordat de krijgers van Mici'cak al ons bloed opzuigen en in onze oren en ogen en neuzen gangetjes boren om te leggen hun eitjes.' De jongen huiverde. 'We hadden beter het spoor van de mammoet kunnen blijven volgen.' Met getuite lippen en gefronst voorhoofd nam hij hun omgeving aandachtig in zich op. 'Ik had niet naar jou moeten luisteren, Mowea'qua. De machtige zou ons hebben geleid naar terrein waar Mici'cak en zijn volgelingen niet zo gulzig zijn. Bovendien zou het gemakkelijker zijn geweest omdat de weg al voor ons was gebaand.'


    'Voor ons, maar ook voor hen die op ons jagen! 'Ik heb je gezegd, Mowea'qua, dat we hen ver achter ons hebben gelaten. En zelfs als dat niet zo is, ik ben ook jager. Ik zal jou beschermen.' 'jij? Mij beschermen? Mmph! Gezegd tegen jou heb ik dat niet meer dan een van die kleine steekvliegen ben jij voor mij. Dus stil! Zeur niet of anders ik zal op jou trappen en vermorzelen en zonder jou opgelucht mijn eigen weg gaan!' 'Dat meen je niet.' 'Nee?'


    'Nee. Ik zal niet altijd zo klein blijven, Mowea'qua. En ik zal je echt beschermen. Dus noem me gerust Steekvlieg als je dat wilt. Heeft je grootmoeder of Kinap je nooit verteld dat in dit grote woud steekvliegen meer vlees neerhalen dan wolven of beren of de speren van mannen?'


    'Mmph! Jij bent maar één, Steekvlieg, niet een grote zwarte bloedzuigende wolk!'


    'Te zijner tijd zal deze enkele steekvlieg met de juiste vrouw veel steekvliegen voortbrengen.'


    'Yah!' Zijn vrijpostigheid wekte altijd weer haar verbazing en ergernis, ditmaal ook haar woede. 'Kijk me niet aan alsof ik je vrouw ben! Eventuele kinderen die ik zal dragen zullen niet het gebroed zijn van vliegen of muskusratten!'


    Yah zeg ik ook tegen jou. Op een dag zul je mijn vrouw zijn. Dat heb ik gewenst op de heilige steen. Het zal ons goed vergaan in de dagen die voor ons liggen. Je zult het zien! De geesten van de Oerouden hebben mijn wens gehoord! Zij zullen je beschermen. Voor mij!'


    Ze kon haar oren niet geloven. Zelfs al kwamen de woorden uit de mond van Musquash. 'Raap op je bepakking, zeg ik! Op weg moeten we gaan voordat de zon zich ter ruste begeeft achter de rand van de wereld en ons achterlaat in duisternis in dit oord.'


    Hij keek naar de hemel, draaide zich om, stelde vast waar de bron van daglicht zich bevond, knikte toen tevreden. 'De nacht zal ons nog lang niet overvallen, Mowea'qua.' Met een zelfverzekerde grijns rende hij naar de dichtstbijzijnde boom en klom omhoog met de snelheid en beweeglijkheid van een wangzakeekhoorn. 'Kom naar beneden!' commandeerde het meisje, totaal verbijsterd door zijn onverwachte gedrag. Musquash kwam niet naar beneden.


    'Kom naar beneden, zeg ik!' drong ze aan, verrast door een scherpe steek van vrees voor zijn veiligheid. 'Zien jou kan ik niet, Musquash! Wat denk je daarboven te doen?'


    'Wat jij allang had moeten bedenken,' riep hij naar beneden. 'Ik zal vanuit de top van deze boom de omgeving verkennen om te zien welke richting we het beste kunnen inslaan. Wacht daar veilig beneden, Mowea'qua, tot ik terugkom.'


    Met een norse uitdrukking op haar gezicht schoof Mowea'qua haar duimen onder de schouderriemen van haar bepakking. Hij had natuurlijk gelijk. Zij had daaraan moeten denken! Maar hoe dan ook, omringd door een zwerm steekvliegen terwijl haar gezicht nu bijna even veel pijn deed als haar rug en schouders, was ze bepaald niet in de stemming om dat aan hem toe te geven. 'Veilig zijn wij geen van beiden, zeg ik,' mompelde ze boos. Toen riep ze naar hem, zonder ook maar een poging om haar vrees te verhullen. 'Voorzichtig jij moet zijn! Hoe vaak ik moet jou herinneren eraan dat Sila ons allen belaagt?'


    'Dat weet ik best!' riep hij naar beneden. 'Yah hay, Mowea'qua! Het is precies zoals ik heb beloofd toen we op weg gingen! Alles komt goed! Vlak voor ons opent het woud zich!'


    'Waarom niet de hele wereld dat vertellen!' mopperde ze terwijl ze zenuwachtig om zich heen keek, haar gedachten nog steeds bij leeuwen en nog erger.


    Een paar seconden later stond hij weer naast haar, met grote ogen en buiten adem van opwinding. 'Vlak achter deze bomen ligt een moeras! Een groot zoetwatermoeras. Een riviertje komt erin uit. Bevers hebben die afgedamd waardoor een poel is ontstaan. De grootste beverdam en poel die ik ooit heb gezien! En midden in de poel ligt een beverburcht die... die...' Hij zweeg even om zwarte vliegen die zijn mond binnen drongen uit te spugen. Toen beheerste hij zich en leunde dicht naar haar over en zei, op een toon vervuld met ontzag: 'Mowea'qua, deze grote dam en poel en beverburcht zijn... lijken op... lijken op niets wat je ooit hebt gezien...' 'Hoezo?'


    'Ah! Kom! Volg mij! Je moet het met eigen ogen zien! Alleen dan zul je het geloven!'


    Ze keek met eigen ogen.


    En nog steeds kon Mowea'qua het niet geloven. Het was precies zoals Musquash had gezegd.


    Het woud opende zich en voor hen lag een moeras. En midden in het moeras lag een beverpoel en -burcht. 'Zie je nou wel! Zie je nou wel!'


    Mowea'qua kon geen woord uitbrengen. Ze zag het wel, maar was met stomheid geslagen. Het moeras, dat onder een vrije hemel lag, strekte zich voor hen uit, een verwelkomend weids grazig drasland omringd door vestingmuren van naald- en hardhoutbomen. Maar de beverpoel was geen gewone beverpoel. Hij was zo groot als een klein meer en overal langs de ondoordringbare omtrek waren wilgen, espen en berken geveld en verwerkt in grote verstrengelde hopen stammen en takken waartussen hier en daar de donkere vormen van muskusratnesten te zien waren.


    Het meisje hield haar hoofd schuin. Van waar zij stond kon ze de dam niet zien noch hoorde ze het water stromen dat de bevers voor hun eigen behoefte hadden ingedamd, maar ze zag dat een eind van de oever een groot aantal bomen met de stam in het water stonden. Kennelijk afgestorven door het rijzende water, verrezen ze als merktekens uit de in het zonlicht badende diepte en gaven ze aan waar eens droog land had gelegen waarin ze zich als zaadje hadden genesteld en groot waren geworden. De hartslag van het meisje versnelde toen ze naar de bomen keek. Wit uitgebleekt door de zon en geranseld door weer en wind, waren ze al lang ontdaan van nagenoeg al hun bast en takken en leken ze net slagtanden van verdronken mammoets die naar de hemel reikten. Ze trok een scheef gezicht bij de onprettige vergelijking.


    'Nou?' vroeg Musquash. Hij stond vlak naast het meisje en keek gretig naar haar op in afwachting van haar reactie.


    Mowea'qua zei niets. Zelfs vanaf de plek waar ze stond kon ze duidelijk de sporen aan de onderkant van de gevelde bomen zien waar de tanden op het hout hadden ingehakt. Ze bedacht dat die sporen eigenlijk onmogelijk van een bever konden zijn! Ze was ervan overtuigd dat als ze de moeite zou nemen om door het ondiepe water te waden om ze op te meten, ze tot de ontdekking zou komen dat ze even lang en breed waren als haar uitgestrekte hand Maar terwijl ze in gepeins verzonken haar ogen tot spleetjes dichtkneep, sperden haar neusvleugels zich open om zich vervolgens afwerend weer te sluiten. De onmiskenbare stank van waterknaagdieren was ongewoon sterk. Op dat moment brak een vis door het wateroppervlak in het midden van de poel en een reiger die boven op de beverburcht zat, spreidde verschrikt zijn vleugels en vloog weg.


    Mowea'qua's adem stokte. Niet vanwege de zekere, geruisloze vleugelslag van de vogel die gracieus opsteeg, maar door het besef dat er iets bijzonder vreemds was aan de beverburcht waarop hij had gezeten. Die was enorm groot en was niet alleen opgebouwd uit nauwkeurig verwerkte jonge boompjes maar bevatte tevens grote van takken ontdane boomstammen!


    'Nou?' Musquash stootte haar aan met zijn elleboog en drong aan op een antwoord. 'Wat denk je?'


    Mowea'qua deed een stap opzij bij hem vandaan en veegde afwezig met haar blik gericht op de poel en de burcht steekvliegen van haar gezicht. 'Zo'n grote burcht kan geen bever hebben gemaakt. En bomen van dat formaat geen bever kan hebben omgeknaagd, laat staan meegesleept in het water!'


    'Geen gewone bevers,' beaamde Musquash, die haar met een zelfvoldane grijns aankeek. 'Reuzenbever heeft deze poel gemaakt! Reuzenbever heeft deze bomen omgeknaagd! Reuzenbever heeft ze weggesleept om het riviertje af te dammen en deze grote poel te maken, zodat hij daar middenin zijn reusachtige burcht kon bouwen, veilig voor allen die jacht maken op hem en zijn reuzenbevervrouw en reuzenbeverkinderen om als voedsel te dienen. De verhalen zeggen dat hij en zijn soort even groot zijn als zwarte beren! Ze zouden gemakkelijk...'


    'Zo groot waren,' onderbrak Mowea'qua hem terwijl haar blik naar de jongen gleed. 'Niet langer onder de hemel maakt Reuzenbever zijn burcht voor zichzelf en zijn bevervrouw en kinderen. Tot de laatste van hun soort zijn ze door het volk gevangen en opgegeten en gevild en tot vet verwerkt.'


    'Yah, dochter van een reus, dat kun jij niet weten! Kijk naar de grootte van de tandafdrukken op de bomen en kijk dan nog eens goed. Sommige van die sporen zijn vers. Dus ik denk dat het verhaal dat ik je heb verteld misschien niet klopt. Reuzenbever en zijn soort leven nog steeds onder de hemel en hebben nog altijd een plek tussen de andere dieren en mensen in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven. En de heilige steen van de Voorouders heeft ons naar hem geleid. Stel je voor!' 'Met welk doel, vraag ik?'


    Zijn glimlach verflauwde geen moment toen hij trillend van onderdrukte opwinding zijn bepakking van zijn rug schudde en met gedempte stem zei: 'Om een passend eind aan het verhaal te maken, natuurlijk. Muskusrat heeft voor de tweede keer Wolf naar de burcht van Reuzenbever geleid. Nu, terwijl Halboredja de dwalende zon hoog over de hemel loopt en Reuzenbever slaapt in zijn burcht, zul jij, Wolfvrouw, de wacht houden met je speer en pijlen terwijl deze Muskusrat doet wat gedaan moet worden voordat Reuzenbevers poel zo groot wordt dat die de wereld en alle mensen en dieren verdrinkt.'


    Mowea'qua schudde vermoeid haar hoofd. Ze was niet in de stemming voor verhalen en kon moeilijk geloven dat Musquash zo stoutmoedig kon zijn. 'Geen sprake van! Als in die poel werkelijk huist een reuzenbever, de laatste van zijn soort hij zou kunnen zijn. Je kunt niet doden de laatste van een soort, Muskusrat! Zou jij willen, blaaskaak die je bent, uit balans brengen de heilige Cirkel? Bovendien het is te gevaarlijk,' zei ze, starend over de poel, huiverend toen een andere mogelijkheid in haar opkwam. 'De bouwer van die reuzenburcht misschien niet eens een bever is. Misschien... iets groters... iets...' Ze kon de angstaanjagende naam van het watermonster Waktcexi niet over haar lippen krijgen.


    Ik zal jacht op hem maken! Ik moet jacht op hem maken!' zei de jongen, zonder acht te slaan op haar waarschuwing. Hij plofte neer op een nabij gelegen tak en begon de veters van zijn mocassins los te maken. Toen hij ze van zijn voeten schopte, keek hij met een vastberaden blik naar Mowea'qua. 'Je hoeft je geen zorgen te maken om jouw Muskusrat, Wolfvrouw. Mijn prooi eet niet van het vlees van moerasratten... of van jongens.' Hij sprong overeind en, voor het geval hij door geesten werd afgeluisterd die zijn bedoelingen aan zijn prooi zouden kunnen verraden, legde hij zijn handen als een kommetje om zijn mond en zei fluisterend tegen het meisje: 'Ik zal diep zwemmen. Ik zal de ingang zoeken van deze grote burcht. Op deze manier heb ik vaak gejaagd op het heilige eiland. Ik heb me zelfs een keer toen ik door vijanden werd achtervolgd, verscholen in een beverburcht. De bevers hebben me toen niet verraden. Ze zullen me ook nu niet verraden. Ergens in de grote burcht zit een reuzenbever die vandaag zijn leven voor jou zal geven, Mowea'qua. Daarvan ben ik zeker. Dus hou de wacht, Wolfvrouw. Zorg dat je gereedstaat met je speer en pijlen terwijl Muskusrat de verkorene uit zijn burcht jaagt. Spoedig zullen we genoeg vlees hebben om ons vele dagen en nachten in leven te houden! En als we worden opgespoord en ontdekt door hen die hebben gezworen dat zulke beesten niet meer bestaan, zullen wij, de laatste twee overgeblevenen van de Oude Stam, ze vergasten op de vette staart van Reuzenbever en toekijken hoe ze in hun eigen woorden stikken.' Mowea'qua was zo ontsteld dat ze ophield de zwarte vliegen te verjagen die om haar gezicht zwermden en probeerden de dikke laag vet te doordringen die haar huid bedekte. De vooronderstelling van de jongen zou haar hebben moeten behagen. Vreemd genoeg was dat niet zo, ondanks de herinnering aan de minachtende manier waarop Tórnarssuk haar de avond tevoren had toegesproken: 'Jouw gedrag is een belediging voor de Voorouders, dochter van Kinap. De dieren waarover je spreekt zijn even dood als jouw stam.' De woorden van de hoofdman deden nog steeds pijn. Vooral nu ze wist dat hij het mis had gehad. Er waren wel degelijk mammoets in dit woud! En Musquash had gelijk. Toen ze over het water uitkeek, wist ze dat alleen een reuzenbever de grote burcht van bomen midden in de poel kon hebben gebouwd. En bevers bouwden geen burcht voor zichzelf, maar voor hun familie. De bever in die poel was niet de laatste van zijn soort. En zo lang zij en Musquash leefden, zou het bloed van de Oude Stam in hen doorleven. Zo lang als zij leefden. Hoe lang zou dat zijn?


    Angst kroop onder haar huid toen ze zag dat haar magere kleine metgezel zijn jachthemd uittrok. 'Stop, zeg ik!' zei ze scherp. 'Jouw kleren trek jij weer aan voordat Mici'cak en zijn stekende broeders jou levend verslinden!'


    'Ze zullen me niets doen zodra ik in het water ben!' 'Het water in zul jij niet gaan!' 'Ik moet wel als ik wil jagen voor mijn vrouw!' 'Jouw vrouw ben ik niet! En jagen voor mezelf kan ik.' 'Nee, Mowea'qua. Het moet net zo gaan als in het verhaal dat ik je heb verteld over de tijd voor het begin. Muskusrat moet Reuzenbever vangen en Wolf moet de wacht houden. Alleen dan kunnen de wereld en mensen en dieren worden gered van...' 'Dit is een verhaal niet!' onderbrak ze, en ze vroeg zich af of de jongen nog dwarser kon zijn dan op dit moment. Hij sloeg vliegen van zijn armen en schouders en buik en klakte met zijn tong als een kleine wijze. 'Je moet niet vergeten wat Kinap ons heeft verteld. Het hele leven is een verhaal, Mowea'qua. Elke dag voegen we er iets aan toe! En wat ik nu doe, zal door onze kinderen met trots aan hun kinderen worden doorverteld in de verhalen over hoe we uit onze groep werden verbannen en het diepe woud werden ingestuurd met de heilige steen van de Oerouden om de mensheid te redden en de dieren en...'


    'Yah!' De uitroep explodeerde van haar lippen in een uitbarsting van pure ergernis. 'Gelijk had oude Ko'ram! Kwade geesten waren in de groep van Tórnarssuk. Maar die waren niet in Ne'gauni's hoofd. Of in het mijne of dat van Moraq of Kinap. Nee. Ze zitten in jouw hoofd.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'We zullen zien.' Zonder nog een woord greep hij zijn speer en gekleed in zijn lendendoek en dolkriem draaide hij zich om, rende naar de rand van de poel en dook het water in.


    Mowea'qua wist niet precies hoe lang ze hem had na staan kijken. Vergist heb ik mij in jou, Moerasrat,' mompelde ze. 'Vele nuttige dingen heb jij meegenomen uit het kamp van Tórnarssuk, en slim Was jij om te klimmen in een boom om te kijken naar de weg voor °ns, maar een hoogmoedige kleine blaaskaak ben jij nog steeds! En nu dwazer ben jij dan ooit tevoren, zeg ik!'


    Ze wilde hem volgen. Z/wilde naar hem toe zwemmen en hem naar de oever terug slepen, bij zijn haren desnoods. Ze wilde dat hij veilig op het droge zou staan zodat ze hem onder dwang op zijn achterste kon duwen, hem bij zijn magere schoudertjes kon grijpen en hem door elkaar schudden tot er minstens een greintje gezond verstand terugkeerde in zijn harde, koppige, grillige kleine hoofd. 'Een jongen kan niet een reuzenbever hopen te doden! Nee! Te gevaarlijk is dit, zeg ik! Veel te gevaarlijk! Tegenhouden jou moet ik!' Maar ondanks haar uitroep en de overweldigende intensiteit van haar verlangen om dit uit te voeren, bleef Mowea'qua als aan de grond genageld staan. Een huivering van frustratie doorvoer haar. Toen de jongen met het hoofd vooruit in de poel was gedoken en onder water was verdwenen, was haar eerste impuls geweest om hem achterna te springen. Ze had instinctief haar speer laten vallen, haar bepakking van haar rug geschud en was volledig gekleed en op haar mocassins stoutmoedig het water in gelopen met de bedoeling achter hem aan te zwemmen. Maar nu ze tot haar heupen in het stinkende ondiep deel van de poel stond, terwijl het diepe, donkere water zich uitstrekte tussen haarzelf en de beverburcht, weerhield een ander instinct haar ervan om verder te lopen. Angst.


    Ze huiverde toen ze dezelfde emotie herkende die haar de avond tevoren had overmand toen ze naar en van de zandbank zwom: een kille, huid prikkelende angst om haar lichaam over te geven aan diepe, donkere, onbekende wateren waarin het veelkoppige monster uit de verhalen van haar vader mogelijk lag te wachten om omhoog te komen en haar te verslinden.


    Beschaamd balde Mowea'qua haar vuisten. Ze hield zich voor dat ze op haar eigen manier even dwaas was als de jongen. Was zij niet hetzelfde meisje dat tot voor kort alleen en zonder vrees had gejaagd in een nu ververwijderd woud waarin wolven en beren huisden die haar tot vlees hadden kunnen maken als ze ook maar had blijk gegeven van het minste zweempje angst of roekeloosheid? 'Ja!'


    En zei haar gezonde verstand haar nu niet dat, als bevers in deze poel een burcht hadden gebouwd, het niet waarschijnlijk was dat daarbinnen nu vleesetende monsters zouden huizen? 'Ja!'


    En hoewel ze een landwezen was en geen enkele affiniteit met water had, kon ze wel zwemmen. Misschien niet zo goed en behendig als die brutale kleine moerasrat, die zich dezer dagen uitgaf voor jongen, maar goed genoeg om over het diepe water naar de beverburcht te komen.


    'Ja,' hield ze zichzelf voor, ervan overtuigd dat ze, eenmaal daar, het water uit kon klauteren om boven op het bouwsel te wachten tot Musquash naar boven kwam om lucht te happen, waarna ze hem zou grijpen en hem naar de oever terugslepen voordat hij verdronk of zichzelf verwondde in deze belachelijke poging om een dier te vangen dat vele malen groter was dan hijzelf!


    Maar op het moment werd Mowea'qua niet geholpen door haar onbaatzuchtigheid of logica. De poel waarin ze stond, stonk naar rottende vegetatie. Ze wapperde ongeduldig de hardnekkige zwarte vliegen voor haar gezicht vandaan, keek naar beneden en kromp ineen. Het water was warm en smerig geelgroen getint waardoor ze bedacht dat het misschien helemaal geen water was, maar een meer van urine uit de blaas van de reuzenbevers. Ze werd misselijk bij het idee. Wat het geheel nog weerzinwekkender maakte, was dat ze zo veel modder op de bodem van de poel in beroering had gebracht dat ze, tot bijna haar middel in een waterige brij van drek, algen, verdronken insecten, drijvende bladeren en ondefinieerbare rommel dat maar al te veel weg had van rottende uitwerpselen staand, haar eigen voeten niet kon zien.


    Het hart van het meisje sloeg een slag over toen iets om haar rechterdij glibberde en in contact kwam met de blote huid aan de binnenkant van haar beenkap. Ze sprong verschrikt op en stak haar handen in het water, in een wanhopige poging om dat wat al weggezwommen was te verjagen. Een vis? Een aal? De vin van een watermonster op zoek naar menselijke prooi? Of misschien niets meer dan een sliert waterplanten of een drijvende beverkeutel in beweging gebracht door een onzichtbare stroming? Mowea'qua was niet van plan te blijven staan en dat uit te zoeken. Angst vermengde zich met walging en ging over in paniek toen het meisje, bang om haar blik af te wenden van het wateroppervlak, achteruit begon te lopen om zo snel mogelijk de weerzinwekkend lauwe poel uit te komen, met voor haar geestesoog het beeld van opengesperde kaken - niet van een vis of aal, en zeker niet van Reuzenbever zelf - maar van Waktcexi, het man-en-vrouw-verslindend monster uit de verhalen van Kinap.


    'Yah!' riep ze uit toen zonder waarschuwing het slib op de bodem van de poel onder haar voeten weggleed en ze met een plons op haar achterste neerkwam.


    Ergens in de bomen achter haar kraste een raaf.


    Mowea'qua hoorde het amper.


    Versuft zat ze in het modderige ondiepe water en staarde met grote angstogen uit over het water. Iets kwam vanuit de diepte naar het wateroppervlak. Iets deed het water rimpelen. Iets kwam boven water vlak bij de beverburcht. Iets...


    'Waktcexi!' Mowea'qua schreeuwde de naam van het beest en was er net in geslaagd om overeind te springen toen het tot haar doordrong dat het gladde ronde donkere hoofd dat uit het water kwam veel te klein was om het angstaanjagende monster uit de verhalen van haar vader te zijn. Met een zucht van opluchting besefte ze dat het beest dat boven water kwam helemaal geen monster was, maar Musquash die lucht kwam happen.


    Het meisje rolde met haar ogen en kreunde om haar eigen dwaasheid. De jongen draaide zich nu naar haar om. Woest watertrappend hief hij zijn speer en zwaaide uitbundig naar haar. Ze zwaaide niet terug. In plaats daarvan snoof ze nijdig en gebaarde heftig dat hij naar de oever moest komen.


    'Kom terug!' riep ze tegen hem. 'Kom terug nu, zeg ik!' Musquash reageerde niet op Mowea'qua's gebiedende uitroep. In plaats daarvan wuifde hij nog eens, nog uitbundiger dan eerst, keerde zich weer met zijn gezicht naar de beverburcht en dook onder water.


    Mowea'qua keek hem na tot ze niets meer kon zien dan de onderkant van zijn voeten die zich bewogen in een reeks snelle, krachtige trapbewegingen. Toen waren zelfs de puntjes van zijn tenen verdwenen en het enige wat zijn aanwezigheid in de poel verraadde, was de snel kleiner wordende kring van rimpelingen die uitstraalden vanaf de plek waar hij de duistere diepte was ingedoken. Ze schudde haar hoofd. En dan te bedenken dat ze altijd zo trots was geweest op haar eigen moed! De vermetelheid van de jongen bracht haar het schaamrood naar de kaken. Die brutale kleine moerasrat had, zoals hij zelf had toegegeven, geaarzeld om de grote witte mammoet tegemoet te treden, maar dat was lang geleden en hij was inmiddels ouder geworden. Hij kende waarachtig geen vrees! Totaal niet!


    Het meisje verstijfde.


    Het geluid van een afknappende tak had opgeklonken uit het woud waaruit zij en de jongen waren gekomen.


    Mowea'qua hield de adem in. Vrees voor watermonsters had haar ervan weerhouden achter Musquash aan te zwemmen. De vermoeidheid had haar zintuigen zo afgestompt dat ze het mammoetspoor eerder op de dag niet had gezien. Niettemin was ze een bedreven jager, die veel te lang in haar eentje vallen had uitgezet om niet ogenblikkelijk te reageren op de naakte realiteit en potentiële dreiging van onbekende voetstappen.


    Ze draaide zich met een ruk om en tuurde naar het woud. Zo er iets bewoog in de schaduw tussen de bomen, Mowea'qua zag niets. Toch bespeurde ze een aanwezigheid. En toen de haren in haar nek overeind gingen staan wist ze dat ze werd gadegeslagen. Een hert kon het zijn. Of een wasbeer of stinkdier of eekhoorn. Of iets kleins en onschuldigs als een vogel of een muis! Hoop was zoet. En maar al te vluchtig wanneer beschouwd met gezond verstand.


    Een leeuw kon het ook zijn. Of een beer. Of een roedel wolven. Of mannen... veel mannen... die op mij jagen... die mij willen doden! De adrenaline raasde door Mowea'qua's aderen. Ze betreurde de onnadenkende opwelling waarin ze haar speer had laten vallen en haar boog en pijlen buiten bereik had achtergelaten aan de rand van het woud naast haar afgeworpen bepakking, en rechtte haar rug. Wat moest ze dan? Ze wilde wegrennen. Als Tórnarssuk en zijn Noorderlingen met de langwerpige ogen haar hadden opgespoord, zou ze natuurlijk moeten wegrennen, want ze zou zich niet zomaar aan hen overleveren om ter dood te worden gebracht op de manier die ze, zoals Musquash haar had bezworen, voor haar in gedachten hadden! Maar als daar tussen de bomen een hongerige leeuw of heer of een roedel wolven zat, zou een vluchtpoging door die roofvijanden worden gezien als een teken van kwetsbaarheid en een uitnodiging om onmiddellijk aan te vallen. Haar hart bonsde in haar keel. En dan te bedenken dat ze de vrouw van de hoofdman stom had genoemd! Zelfs die poeslieve Hasu'u met haar suffe blik zou niet zo stom zijn of zo lichtzinnig om haar wapens af te leggen als ze alleen door het woud liep!       


    'Yah!' Ze siste de uitroep tussen opeengeklemde tanden door en keek strijdlustig tussen de bomen door naar... dat wist ze niet. dwong zichzelf de oeroude verdedigende houding aan te nemen van een prooidier dat zichzelf koste wat kost groot en stoutmoedig en gevaarlijk wilde maken in de ogen van welke vleeseter ook die het op de hielen zat. Ze spreidde haar benen en nam een agressieve houding aan, met opgetrokken schouders, hoofd omhoog en iets vooruit gestoken, de armen opzij uitgestrekt, de handen wijd open haar gehandschoende vingers als klauwen naar binnen gekruld. Met een beetje geluk zouden Tórnarssuk en zijn Noorderlingen, als zij het tenminste waren die haar gadesloegen, net voldoende onder de indruk komen om van gedachten te veranderen over het doden van zo'n dappere en in aanleg nuttige jonge vrouw. En als grote roofdieren in de schaduwen op de loer lagen, zouden die zich omdraaien en op zoek gaan naar een gemakkelijker prooi. Hoop was opnieuw zoet, maar vluchtiger dan ooit. Het meisje verstarde.


    Diep tussen de bomen kraste een raaf. Een paar uilen antwoordden. En toen klonken andere vogelroepen in een rauw gebiedend antwoord.


    Mowea'qua hield haar hoofd schuin. Ze kon de stemmen onderscheiden van Gaai en Kraai, van Havik en Adelaar. Maar iets klopte niet aan de geluiden. Ze hadden iets onnatuurlijks en daardoor onheilspellends. Ze huiverde. Toen het aanzwellende koor van gekraai en kreten langzaam wegebde, dacht ze niet aan vogels maar aan wolven die elkaar opriepen om samen een grote prooi te verschalken.


    En toen zag ze hen.


    Het waren geen wolven. Geen vogels. Geen leeuwen. Geen beren. En beslist geen mannen. Ze kwamen tussen de bomen uit.


    Stond Mowea'qua's hart stil toen ze ze zag? Dat leek zo. Nooit eerder had ze dergelijke beesten gezien. Nooit! Ze hadden manen en waren gespierd zoals woudbizons, maar ze kwamen aansluipen op de manier van wolven of lynxen, en zelfs de kleinste van hen leek even groot en donker en dik van vacht te zijn als een zwarte beer. Ze sperde haar ogen open in ongeloof. Terwijl ze rustig op haar afkwamen, liepen ze min of meer rechtop op harige wanstaltige achterpoten. Ze staken hun kale snuit vooruit en besnuffelden de lucht


    waardoor ze de blauwgrijze en bloedrode huid rondom de verzonden zwarte oogkassen in hun kleine afzichtelijke onmogelijk langwerpige kop kon zien.


    Mowea’qua dwong zichzelf doodstil te blijven staan. Dat was niet gemakkelijk met een zwerm zwarte vliegen om haar hoofd, maar ze slaagde erin omdat alles aan de naderende beesten ze kenmerkte als Vleeseters en Gevaarlijk. En ze waren met zo velen! Een groot lomp beest met een grijze rug leidde de eerste rij van drie. Aan zijn grootte en kennelijke kracht te zien was dat ongetwijfeld de leider. Vlak daarachter liepen er vier. Met een misselijk gevoel in haar maag zag ze nog een aantal half ineengedoken in de schaduw tussen de bomen.


    Ze slikte. Moeizaam. Een brok zo groot als haar vuist leek zich in haar keel te hebben genesteld. Ze probeerde die weg te slikken. Dat lukte niet. Het was de belichaming van doodsangst. De beesten kwamen dichterbij! Elke zenuw in haar lichaam schreeuwde haar toe dat ze moest vluchten of sterven. Vertwijfeld keek ze naar links en naar rechts en besefte met intense wanhoop dat zij en Musquash het woud hadden verlaten om te belanden op het enige stuk open terrein. Voor de rest ging de oever van de poel schuil in een wirwar van verdronken en gevallen bomen. Ze kon nergens heen, behalve in de richting van de steeds dichterbij komende rijen beesten of in i de poel zelf. En in dat donkere onheilspellende water lag misschien een ander monster, de legendarische Waktcexi, te wachten om haar te verslinden.


    Haar hartslag was op hol geslagen. Duizelig van angst was het meisje bijna verlamd. De beesten hadden haar angst gezien en reageerden daarop. Zij die in de schaduw hadden gezeten, kwamen overeind en betraden doelbewust het daglicht terwijl de anderen nu in een enkele rij op haar afkwamen, waarbij degenen aan beide uiteinden iets voor de anderen uit liepen.


    Mowea'qua's ergste angst was bewaarheid. Ze jaagden als wolven of mannen, communiceerden met elkaar op een subtiele manier en vormden een levende valstrik. Zelfs als ze naar voren stormde en er in slaagde de eerste rij te doorbreken, zouden de beesten daarachter zich beslist aaneensluiten en haar beletten het woud in te vluchten, taais ze bleef staan waar ze stond, zouden ze zich op haar werpen , en haar ter plekke verscheuren. In beide gevallen zou ze vlees zijn.


    En als Musquash erin slaagde uit de klauwen van Waktcexi te blij. ven, zou hij uit de poel komen en zich afvragen waar ze was gebleven. Hij zou haar roepen. Keer op keer zou hij haar roepen. Er zou geen antwoord komen. Ze zou weggesleept en verslonden zijn. En later, als de jongen bewees een slimme speurneus te zijn, vermoedde ze dat hij haar hoofd zou vinden hoog tussen de takken van een nabij staande boom.


    De gedachte wekte een onverwachte emotie in het meisje. Verontwaardiging. Dit kon toch zeker niet het doel zijn, bedacht ze buiten zichzelf, waarvoor haar moeder haar het leven had geschonken en haar grootmoeder Kelet haar had grootgebracht en Kinap elke winter was gekomen met geschenken en verhalen en uitingen van vaderlijke genegenheid... om op een dag aan flarden te worden gerukt door roofvijanden, die haar beenderen zouden versplinteren voor het merg daarbinnen, haar ingewanden zouden verslinden, haar schedel van vlees zouden ontdoen en maken tot een nestelplek voor knaagdieren! Dat wilde ze niet geloven! Dat kon ze niet geloven! Opeens kreeg Mowea'qua een ingeving die haar deed wankelen. Ze hapte naar lucht. De kami hadden haar dus toch niet in de steek gelaten! De geest van haar oude grootmoeder Kelet was uit het niets opgedoken om in haar de herinnering boven te halen van die keer toen ze samen vanaf een sneeuwbank hadden gezien hoe een vluchtende haas opeens de moed vond om zich om te draaien, en zich woest trappend naar het gezicht van een aanvallende lynx op hem te storten. De plukken vacht hadden door de lucht gevlogen. Ze had bloed zien opspatten. Ze had het gekrijs van pijn gehoord van de overrompelde lynx en had gezien hoe de roofvijand zich had omgedraaid en de jacht de jacht had gelaten en was weggesprongen om zijn wonden te likken, nagekeken door de haas, ongedeerd, verdwaasd en bibberend, maar levend en wel.


    Nu stond Mowea'qua verdwaasd te bibberen. De kami hadden haar zojuist getoond wat zij moest doen. Als ze haar leven wilde redden, moest ze zich gedragen zoals Haas tegenover Lynx, slim en brutaal en moedig genoeg om het onverwachte te doen in het aangezicht van Dood. Ze moest de naderbij komende beesten laten zien dat ze meer was dan vlees dat op het bot stond te wachten om te dienen als middagmaal. Ze moest ze laten zien dat zij Mowea'qua was, afstammeling van wolven, Oude Stam bij geboorte, dochter van een reiis onder het volk, een meisje als geen ander, prooi zoals ze nooit eerder hadden gezien, een levend wezen waarmee rekening moest worden gehouden... maar dat moest ze uiterst voorzichtig aanpassen.


    'Verdwijn!' commandeerde ze. 'Terug naar de bomen! Vlees zal ik niet zijn, deze dag of welke dag ook!' De stoutmoedigheid van haar woorden schonk haar kracht. Mowea'qua hief haar armen en ramde haar vuisten in de lucht als een symbolische verklaring van wat zij zou doen met welke roofvijand ook die haar durfde naderen. Ze wierp haar hoofd in de nek en liet haar woorden volgen door een waarschuwend gehuil dat de grootste en krachtigste wolf haar niet had kunnen nadoen. De beesten bleven abrupt staan.


    Het meisje begon bijna te huilen van opluchting. Haar plannetje werkte! 'De kami en de geest van Grootmoeder Kelet en de dappere geest van Haas geprezen zij!' riep ze uit dankbaarheid. In het besef dat ze net niet gevaarlijk genoeg had geleken om haar aanvallers op de vlucht te doen slaan en op zoek te gaan naar een minder weerbare prooi, stootte ze nog een bloedstollend gehuil uit. Ze lieten zich niet verjagen. 'Ga!' krijste Mowea'qua. De beesten gingen niet.


    'Yah!' Geërgerd door hun weigering haar te gehoorzamen deed ze net of ze aanviel. Ze deed een paar korte passen naar voren, bleef staan, stampte krachtig met haar voeten op de grond, sprong hoog in de lucht, draaide zich om haar as, en kwam hard op haar hielen neer. Toen dook ze blaffend en grommend in elkaar en liet haar tanden zien terwijl ze op haar dijen sloeg alsof dat oorlogstrommen waren.


    En nog altijd verroerden de beesten zich niet. Ze sloegen haar gade. Ze taxeerden haar, onderling grommend, leken te overwegen of hun prooi nog altijd de moeite van een aanval waard was. En toen trok de grote grijsrug, die kennelijk een besluit had genomen, zijn harige schouders op, schudde zijn manen en kwam weer in beweging. Hij liep op haar af en de andere volgden zijn voorbeeld. Mowea'qua's bloed stolde in haar aderen. Ze kwamen nu heel snel naderbij!


    Ze had dus niets bereikt met haar gebluf en poeha! Ze was zo dapper en moedig geweest als ze maar kon, maar Lynx, die zich toch tijdelijk door haar bombast had laten afschrikken, keerde zich nu tegen Haas en Mowea'qua wist dat ze op het punt stond overmeesterd en verslonden te worden. Ze sperde haar ogen open en alle kleur trok van angst en afkeer weg uit haar gezicht. De beesten waren inmiddels zo dichtbij dat zij ze kon ruiken. 'Aaseters!' riep ze uit. Verbijsterd rook ze opeens iets meer dan de stank van vleesetende dieren die zich kort geleden te goed hadden gedaan aan dood en rottend vlees. De beesten wasemden nog een geur uit. Subtiel. Vluchtig. Het was dezelfde geur die haar neus had opgevangen van de sparrentak toen zij en de jongen op het mammoetspoor waren gestuit... niet de geur van Dier, maar van Man. 'Nee.' Ze schudde haar hoofd. Ze was ervan overtuigd dat haar zintuigen evenzeer van streek waren als haar zenuwen, want voor het eerst kon ze de beesten nu duidelijk onderscheiden. En ze waren beslist geen mensen. Het waren monsters.


    Wat vreemd, dacht ze terwijl ze vol afschuw maar tegelijkertijd gefascineerd naar hen staarde. In al zijn verhalen over de wonderbaarlijke wezens die in het diepst van het woud leefden, had Kinap beesten als deze nooit beschreven. Als ze oren hadden, lagen die plat tegen hun hoofd en gingen schuil onder hun smerige manen. Afgezien van het glimmende onnatuurlijk blauw en rood vlees om hun verzonken ogen en onbehaarde snuit, was hun kop bedekt met lange haren, zoals de beharing van mammoets volgens zeggen, en de vacht van elk dier was glansloos, zag er ongezond uit, alsof die uit slecht gevoede huid groeide, al was er amper een met huidschilfers bedekte sliert die niet vol opgedroogd bloed en de weerzinwekkende resten van een recent gedode prooi zat. De aanblik en geur van bloed en geronnen bloed bracht Mowea'qua buiten zinnen. Doodsangst overweldigde haar, het gevoel was zo intens dat zelfs de angst voor Waktcexi haar niet kon weerhouden zich om te draaien en de poel in te rennen. Het was te laat.


    Een pijnscheut trok door haar bovenrug toen ze van achteren werd aangevallen en een harde klap tegen haar schouders kreeg. Ze had geen tijd om te reageren. Geen tijd om te schreeuwen uit protest. Versuft keek ze naar beneden en zag met schrik dat het wateropperlak haar tegemoet kwam toen ze naar voren vloog en op haar buik in het ondiepe water belandde.


    Een beest zat schrijlings op haar rug. Deed haar pijn. Wild met haar armen maaiend probeerde Mowea'qua zich onder hem uit te werken. Tevergeefs. Het ding zat breeduit op haar onderrug. Ze voelde de scherpe tastende klauwen van zijn brede, zware, meedogenloze poten door haar haar en langs de zijkant van haar hoofd harken toen het haar gezicht in de drabberige bodem van de poel drukte. Gilde ze? Ze dacht van wel. Een vreemd afschuwelijk hol en misvormd geluid borrelde op rond haar hoofd toen water en modder, omdat ze niet kon voorkomen dat ze inademde, haar longen binnenstroomden en haar bijholtes verschroeiden. De pijn was ondraaglijk. De zwakte die volgde was totaal en acuut. Haar lichaam verslapte toen haar geest opzwol tot een withete felheid om vervolgens in zichzelf terug te zinken toen ze volslagen machteloos bij haar enkels uit het water werd gesleept. Nu zou ze sterven. Nu zou ze vlees zijn. Mowea'qua wist het zeker.


    Ze huiverde. Het bewustzijn dat haar nog restte, begon weg te ebben. Ze liet het gaan. Het was beter om niet te voelen, laat staan zich voor te stellen wat haar nu zou overkomen.
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    De kracht van de heilige steen leidde hem.


    Daarvan was Musquash overtuigd! Het water was koeler en helderder zo ver van de oever. Het voelde prettig aan tegen zijn huid. Hij zwom met het gemak van zijn totemdier en dook diep naar beneden, tuurde voor zich uit en liet zijn vingers tastend over de ingewikkelde houten structuur van de enorme onderwaterliggende fundering van de burcht glijden. Ongelovig blies hij luchtbelletjes uit: bij zijn eerste duik had hij al een ingang ontdekt. Het was stil. Doodstil.


    Al watertrappend greep de jongen de rand van het platform voor de ingang beet. Hij keek op en tuurde om zich heen en toen naar voren in een houten gang. Die was donker, bedompt. Een lange, grauwe buis met van twijgen gevlochten muren, een geheimzinnige toegang tot het binnenste van de grote burcht. Hij knipperde waterdruppels van zijn wimpers en zag ergens voor hem uit daglicht naar binnen sijpelen; niet veel, maar genoeg om te kunnen zien dat Reuzenbever niet in een hinderlaag lag, klaar om hem met een enkele neerwaartse smak van zijn enorme staart bewusteloos te slaan op het moment dat hij de moed had om uit het water te komen. Opgelucht legde hij voorzichtig zijn speer op de aangestampte moddervloer van het platform voor de ingang en hees zichzelf uit het water.


    Hij dook in elkaar, bleef roerloos zitten en verdrong de neiging om zich uit te schudden als een natte pup die uit een kreek kwam. Stilte was nu van levensbelang. Hij ademde zo geruisloos als hij kon, spitste zijn oren om ook maar het minste of geringste geluid op te vangen dat hem zou vertellen dat een groot dier door de tunnel zijn richting uit kwam vanuit de centrale ruimte van de burcht.


    Reuzenbever bevond zich ergens daarbinnen! Reuzenbevervrouw was bij hem!


    Samen zou het reuzenpaar hun reuzenbeverkinderen beschermen tegen iets - of iemand - met kwaad in de zin.


    Musquash trok zijn wenkbrauwen op. Als de kinderen van Reuzenbever uit het nest van een jaar eerder waren, zouden die inmiddels bijna even groot als hun ouders zijn. Maar tenzij zijn zwempartij bet water zo in beroering had gebracht dat zijn prooi attent was gemaakt op de aanwezigheid van een indringer in de poel, zouden ze nu allemaal liggen slapen. Die wetenschap was geruststellend. Hij had alle moeite gedaan om voorzichtig door het diepe water te glijden, zonder meer beroering dan een muskusrat of een duikende vogel op zoek naar vis. Hij dacht niet dat hij zijn prooi had gealarmeerd. Hij stelde zich voor hoe ze op hun verhoogde platform lagen: hun dikke, glad behaarde lijven rustend op een dikke matras van bastsnippers, zacht mos en grassen, elk dier dromend over hoe de hele familie tegen de schemering naar buiten zou gaan om voedsel te zoeken en zich bezig te houden met de eeuwige reparaties en toevoegingen aan de burcht en aan de dam die hun waterrijke schuilplaats in stand hield. De jongen glimlachte. Hij wilde zijn prooi nog niet wekken... pas als de tijd rijp was. Zijn hand ging naar de dolk die aan zijn riem hing in een houder van gerookte ongelooide huid. Het was een schitterend gevormd, aan twee kanten geslepen stenen mes, zo lang als zijn handpalm. Het met pezen omwonden handvat van gepolijst gewei paste zo perfect in zijn hand dat het een natuurlijk verlengstuk van zijn arm leek. Kinap had het voor hem gemaakt. Musquash' glimlach ging over in een frons. Hij zou het schitterende mes altijd blijven koesteren als een schat, maar de loyaliteit van de maker zou hij nog meer op prijs hebben gesteld.


    Wrevel versomberde het humeur van de jongen. Hij wilde niet aan de reus denken. Niet nu. Nooit meer! Maar hoe kon hij niet aan hem denken? Als Kinap zich niet aan de kant van de Noorderlingen had geschaard tegen zijn eigen dochter, zou Mowea'qua niet kwaad Zljn geworden en niet zijn weggelopen en zou hij hier niet zijn, om harentwil verstoten, op jacht naar reuzenbevers in dit verre en onbekende deel van het woud. Hij fronste zijn voorhoofd. Hij had de man verschrikkelijk graag op andere gedachten willen brengen, maar zoals hij tevergeefs had geprobeerd de gevoelens van de hoofdman jegens Mowea'qua te veranderen, was hij er evenmin in geslaagd om de reus te laten inzien hoe verkeerd hij haar beoordeelde Musquash' vrije hand ging naar de amulet om zijn hals. Hij bedacht dat de voorouderlijke geesten in de heilige steen een goede reden moesten hebben gehad om hem te laten falen bij beide mannen. Hij had lang en diep nagedacht over wat hij zou zeggen en doen. Hij had de kleine talisman tegen zijn hart gedrukt. Hij had de Oerouden in de steen gevraagd om goedkeuring voor zijn plan. Ze hadden hem niet rechtstreeks geantwoord, maar hij was zo overtuigd geweest van de juistheid van zijn handelen dat hij niet had getwijfeld aan hun instemming met zijn plan.


    En dus was Musquash voordat hij naar het meisje op de zandbank was gezwommen op zoek gegaan naar de reus. Hij was er volslagen van overtuigd geweest dat Kinap naar rede zou luisteren. Als het voor oude Ko'ram zo duidelijk was dat kwade geesten meeliepen met Tórnarssuks groep, moest dat voor Kinap toch ook duidelijk zijn geweest? De tijd was gekomen voor de reus en zijn kleine gezin om de Noorderlingen en de mensen uit het Land van de dageraad te verlaten. Mowea'qua hoefde geen kwaad te overkomen. Ze hoefden alleen maar te wachten tot de anderen in slaap waren gevallen om dan hun bezittingen te verzamelen en te vertrekken. Het leek hem een perfecte oplossing. Toen hij Kinap niet ontdekte tussen de rondwervelende dansers en hij besefte dat zijn trom niet meer te horen was, ging de jongen naar hem op zoek in het donker aan de overkant van de groepscirkel, waar hij hem aantrof, 'dansend op de plaats terwijl de weduwe Suda'li voor hem op haar knieën lag en zijn ontblote mannenbeen aanbad. Of zich ermee voedde? Musquash knipperde met zijn ogen, weer even zeer met afschuw vervuld als op dat moment zelf. Hij had helemaal niet meer aan Suda'li gedacht. Als Kinap niet had staan kreunen en met zijn heupen staan schokken van genot, zou Musquash naar voren zijn gesprongen om de reus te redden van de mummelende aanval van de penisetende weduwe. In plaats daarvan was hij geschokt blijven kijken, ongezien door het tweetal, terwijl hij zijn ogen amper kon geloven- Starend met grote ogen had hij de hartstochtelijke woordenwisseling tussen de reus en de vrouw aangehoord. 'Ach, Suda'li, waar voer je mij heen?' 'Genot... afleiding op een nacht als deze... zoals ik heb beloofd.' 'En ik heb jou gezegd, vrouw, dat wij deze nacht niet kunnen paren, ^h... je moet ophouden. Ik moet terug naar de anderen. Het ritme van mijn trom schenkt kracht aan hun dans. Er kan geen sprake zijn van paring... tussen geen enkele man of vrouw... niet onder een rode maan... en niet terwijl mijn dochter...'


    'Spreek niet van haar. Niet nu! Niet terwijl we zo bij elkaar zijn. Ach, reus, jouw kracht geeft deze eenzame weduwe een gevoel van veiligheid, maakt haar stoutmoedig, hongerig naar jou. Heeft geen enkele vrouw je ooit op deze manier genot bezorgd? Ach, trek je nu niet terug. Sta toe dat mijn handen en mond jou liefkozen en je brengen naar wat niet echt paren is, want hieruit kan toch geen nieuw leven ontstaan. Alleen genot zullen we delen. En is dit niet goed voor jou? Ja! Dat is het wel. Jouw lichaam kan niet liegen tegen Suda'li. Je mannenbeen is zo groot! Leeft onder de aanraking van mijn tong en handen! Ach, mijn reus, wat heeft een man nodig behalve een gewillige vrouw die hem op elke denkbare manier genot bezorgt? Een lelijke, halfwilde dochter die je beschaamt? Een miezerig ondankbaar jochie, een vondeling, die niet eens van jouw bloed is? Vergeet ze! Leg je morgen neer bij het besluit van de raad, zonder wroeging! Vertel de vondeling dat hij voortaan zijn weg moet zoeken met de kreupele sjamaan. Geen man zou meer voor hen hebben kunnen doen dan jij hebt gedaan. En wat is je beloning? Alle drie hebben ze je getart! Vergeet ze, zeg ik, en begin deze nacht een nieuw leven met je nieuwe vrouw. Sta Suda'li toe, nu, onder deze rode maan, om jou genot te bezorgen zoals je nog nooit hebt ervaren! Het zal goed zijn, je zult het zien, beter nog dan het was bij de kreek. En spoedig, onder komende manen, zal ik de warmte van je mannenbeen in mijn buik ontvangen, keer op keer, en zal ik je zoons schenken die je zullen doen vergeten dat je ooit een dochter hebt gehad. Ik zal alles voor je zijn, Kinap, alles! Maar laat dit nu tussen ons gebeuren. Ja! Nu! Kom! Ja! Vul mij! Nu!' Musquash kreeg een hoogrode kleur. Hij wilde niet denken aan wat daarop volgde. Maar de herinnering liep door. Een orgastische siddering doorvoer Kinap en hij drukte het gulzige gezicht van de weduwe tegen zijn stotende, trillende lendenen terwijl de reus zijn gekapte hoofd in de nek wierp en hijgend zijn kinderen loochende en tevens alles en iedereen die ooit maar tussen hem en zijn genot schenkende nieuwe vrouw zou kunnen komen. En Musquash had zich, misselijk en volslagen verbijsterd omdat hij maar niet begreep wat er prettig zou kunnen zijn aan een vrouw die zijn mannenbeen probeerde in te slikken, omgedraaid en een plek gezocht waar hij ongezien kon braken.


    Verward en diep gekwetst door de onverwachte afwijzing door de reus, was hij later steels en systematisch het kamp rond gegaan om alles te verzamelen wat hij en Mowea'qua nodig zouden hebben om in het woud te overleven. Toen hij daarmee klaar was, was hij naar de zandbank gezwommen. Hij had niet meer achterom gekeken. Dat was niet nodig geweest. De reus die zijn vertrouwen en bewondering voor zich had gewonnen en, ja, ook zijn liefde, had nu zijn woede en walging gewekt, evenzeer als de penisetende weduwe. In het bloedrode licht van de Geestmaan had Kinap de keus gemaakt met wie hij zou lopen en wie hij trouw zou zijn als de zon weer opkwam over de rand van de wereld, en dat zou niet Musquash zijn of Mowea'qua, zelfs niet Ne'gauni.


    De mond van de jongen verstrakte. Hij kon zich niet voorstellen hoe de man zou kunnen urineren, laat staan zoons maken, zonder penis, maar ondanks het feit dat de reus zijn geest had gekwetst kon Musquash hem zijn gebrek aan loyaliteit niet kwalijk nemen. Musquash was tenslotte niet meer dan een vondeling en de reus had ooit zijn eigen leven op het spel gezet om hem te redden uit de handen van de vele vijanden van zijn vader op het heilige eiland. Na die buitengewone daad was Kinap hem niets schuldig. Nee, dacht de jongen, hijzelf zou de reus altijd dankbaarheid schuldig zijn. Maar toch bleef Musquash' hart versteend jegens de reus. Hij kon niet begrijpen noch kon hij hem vergeven dat hij zijn eigen dochter in de steek had gelaten in ruil voor de 'gunsten' van een penisetende weduwe. Hij huiverde, want terwijl hij afwezig de heilige stenen amulet die om zijn hals hing betastte, kwam de herinnering bij hem boven aan de manipulaties van een even boosaardige vrouw die zijn eigen werkelijke vader ertoe had gebracht om hem in de steek te laten.


    'Zo'n man zal ik nooit worden,' mompelde hij tegen zichzelf. 'Nooit!'


    Verbitterd keerde de jongen terug naar de werkelijkheid. Zijn vingers trokken aan de lus waarmee de schede was dichtgebonden.


    Vanaf dit moment en tot hij zijn beoogde prooi had gevonden en naar buiten had gedreven, moest hij snel het mes kunnen pakken. In tegenstelling tot degenen die de betekenis van het woord trouw niet kenden, zou hij zijn belofte aan Mowea'qua waarmaken. Zijn hart maakte een klein sprongetje toen hij dacht aan het meisje met de grijze ogen dat op de oever op zijn terugkeer wachtte. Mowea'qua was qua uiterlijk precies zijn echte moeder van de Oude Stam! Ze was jong en kwetsbaar en mooi in zijn ogen, zoals zijn moeder jong en kwetsbaar en mooi was geweest op die dag zo lang geleden toen ze voor het laatst samen hadden gelachen en gedanst en gespeeld in de branding op het heilige eiland. Had hij maar niet naar haar geluisterd toen hun vijanden opeens waren opgedoken! Was hij maar niet weggerend om een veilige schuilplaats te zoeken toen ze hem dat had opgedragen! Had hij haar maar niet in de steek gelaten! Misschien had hij haar kunnen redden! Hij had het op zijn minst kunnen proberen!


    Musquash klemde zijn kaken op elkaar. Gedane zaken nemen geen keer. Hij kon hier tot in de eeuwigheid blijven zitten wensen dat het nooit was gebeurd. Hij zou kunnen blijven zitten tot er niets meer van hem restte dan een hoopje botten, en zitten treuren dat hij destijds niet anders had gehandeld. Gepieker zou niets veranderen en zou zeker niet zijn moeder bij hem terugbrengen. Ze was die dag gestorven. Hij had gezien hoe ze levend werd gevild, hoe haar zachte huid was afgestroopt en hoe die rondwervelende heks-van- een-sjamaan, die haar had gedood, die huid als een cape om haar schouders had geslagen. En terwijl zijn eigen geest verschrompelde en wegkroop in een stil hoekje diep in zijn binnenste en zich verschuilde achter wezenloosheid tot oude Kelet hem met liefde naar buiten had gelokt, had hij gezien hoe de geest van zijn moeder uiteen werd gerukt toen haar moordenaars haar lichaam in stukken hakten en als visvoer in zee wierpen.


    De jongen trilde. Hij kon niet teruggaan in de tijd om het goed te maken voor haar, of voor zichzelf. Hij kon zich ook niet verheugen op de dag dat hij haar dood zou wreken met zijn eigen twee handen, want hij had gezien hoe haar moordenaars aan het eind van de vorige winter werden afgeslacht door Kinap en Tórnarssuks Noorderlingen en Ogeh'ma en zijn zoons uit het Land van de dageraad. Dit schonk hem wel een bepaalde bevrediging, zij het geen volledige. De enige manier om volmaakte zielenrust te verkrijgen was door, zoals nu, te zweren dat hij voor altijd de nagedachtenis van zijn moeder in ere zou houden door de manier waarop hij het leven verkoos te leiden dat zij hem had geschonken. Nooit weer zou hij tekortschieten bij het beschermen van iemand die hem dierbaar was!


    Nooit weer zou hij een uitdaging uit de weg gaan, hoe gevaarlijk ook!


    Hij was dus vastbesloten om voor Mowea'qua te zorgen. Hoe zou hij dat niet kunnen doen? Het bloed van de Oude Stam stroomde door haar aderen. Als hij in haar grote mistkleurige ogen keek, zag hij de ogen van zijn moeder. Het was alsof de Oerouden haar in zijn leven hadden gebracht als een geschenk voor zijn onrustige geest. Via zijn trouw aan de dochter van de reus hield hij zijn heilige belofte aan zijn moeder. Mowea'qua was van hetzelfde soort als zijn moeder, een vrouw van de Oude Stam voor wie hij kon zorgen en van wie hij kon houden. Hij zou zorgen dat ze altijd te eten had, zo veel als ze op kon. Hij zou ervoor zorgen dat ze altijd warm gekleed was, in de beste kwaliteit huiden. De geesten in de heilige steen om zijn hals zouden hem helpen haar te beschermen en wat er ook zou gebeuren, hij zou haar nooit in de steek laten. 'Nooit!'


    Een rilling van vastberadenheid liep over Musquash' rug. Achter in de tunnel hoorde hij nu iets bewegen. Een zacht gesnuif, toen geschraap waaruit hij opmaakte dat iets zwaars over de vloer van de binnenste ruimte werd gesleept. Het hart van de jongen maakte een sprongetje. Reuzenbever was wakker! De tijd was gekomen om te doen waarvoor hij gekomen was. Hij moest nu handelen! Hij moest snel handelen! Hij moest de schuilplaats vinden voordat het dier zijn aanwezigheid bespeurde, zijn slaperigheid van zich afschudde en met zijn bevervrouw en kinderen via een onderwateruitgang die alleen Reuzenbever kende uit de burcht zou ontsnappen! Musquash haalde diep adem met de bedoeling zijn zenuwen te bedwingen, maar de lucht op dit onderste niveau van de burcht was even dik en bedompt als het water in de ondiepten van de poel. Hij moest in totaal drie keer diep inademen voordat zijn hoofd weer helder was en hij zijn energie weer voldoende had opgeladen om zijn plan uit te voeren. Hij sloot zijn vingers om de heilige steen en gaf de amulet een klein hard gebiedend kneepje, voor het geval dat de voorouderlijke geesten daarbinnen waren ingedommeld terwijl hij met zijn gedachten in het verleden had vertoefd. 'Sta mij nu bij, Oerouden,' fluisterde hij smekend. Door het aanspreken van de kracht van de talisman voelde hij zich op slag sterker. Hij reikte naar zijn speer en liep voorzichtig door de toegangsruimte naar de tunnel zelf.


    De breedte en hoogte van de gewelfde gang evenaarden bijna die van de toegangsruimte. Beide maakten de jongen duidelijk hoe groot het dier was dat hij zocht. Met gemengde gevoelens - onder de indruk, geïntimideerd en verstout - rechtte Musquash zijn rug, waarbij hij merkte dat hij ruimte over had, en liep zonder nog om te kijken de gang door.


    Vol verwondering liep hij verder, zijn speer voor zich uit gestoken, en dacht bij zichzelf: Het is werkelijk precies als in de verhalen! Reuzenbever moet haast wel zo groot zijn als een zwarte beer! En veel slimmer gezien de manier waarop hij een schuilplaats heeft gemaakt voor zichzelf en zijn soort!


    De bevers hadden vele lagen modder uitgespreid over de vloer van de gang. Ondanks de klamme lucht in de burcht was de modder opgedroogd tot een gladde naar kalk geurende vernislaag. Terwijl Musquash steeds dieper de gang in liep, voelde hij het dunne bovenlaagje onder zijn voeten barsten en in het schemerige licht zag hij dat zijn druipende haar, zijn lendendoek en zijn mocassins een spoor van voetafdrukken en waterspetters achterlieten. Als hij bang was geweest dat hij misschien gevolgd werd, zou hij zich daar zorgen om hebben gemaakt, maar het was stil in de toegangsruimte die hij juist achter zich had gelaten en het feit dat de vloer van de tunnel droog was, was een teken dat dit deel van de burcht al heel lang niet meer was gebruikt. Hierover verbaasde hij zich niet. Voor hem Was het juist een bewijs dat alles wat hij had gehoord over zijn prooi juist was.


    Reuzenbever was wijs! Reuzenbever was voorzichtig!


    Reuzenbever was Allerhoogste Vader en Opperhoofd en Leermeester van alle bevers!


    Ondanks alle hoogmoedige en onwetende uitspraken van noordelijke ongelovigen zoals Tórnarssuk, Moraq en Ningao, was Reuzenbever niet uitgeroeid onder de hemel! Reuzenbever huisde met Mammoet in dit dal. Sinds de tijd voor het begin hadden ze zich allebei gevoed en waren reusachtig groot geworden met bladeren en schors en sap van bomen en de grassen en groene planten in dit woud. Zoals Groot Opperhoofd van alle slagtanddragers enorme takken van de bomen rukte en jonge boompjes ontwortelde om zichzelf en zijn mammoetkudde te voeden, zo had Reuzenbever zijn grote burcht op precies dezelfde manier gebouwd zoals hij zijn kleinere verwanten onder de stammen van bever en muskusrat had geleerd te doen. Glimlachend met zijn gedachten bij invallen in het verleden in de burchten van Reuzenbevers kleinere verwanten liep Musquash geruisloos verder, in het volste vertrouwen dat het verborgen domein van zijn prooi verscheidene in- en uitgangen zou hebben. Sommige daarvan zou Reuzenbever vaak gebruiken. Daar zou de lucht bezwangerd zijn met zijn sterke geur en glibberig door verse modder en water die het grote dier in zijn vacht zou meedragen op weg naar en van de poel. Andere, zoals deze in lange tijd niet gebruikte tunnel, waren bestemd voor noodgevallen waardoor weinig of geen geurspoor van hem of zijn familie hun aanwezigheid konden verraden voor zelfs de slimste en meest volhardende jager. Maar ik ben de slimste en meest volhardende jager ooit! De geesten van de Oerouden draag ik bij mij in de heilige steen van mijn Voorouders. Reuzenbever zal niet ontsnappen! Spoedig, net als in de tijd voor het begin, zal deze Muskusrat zijn speer pakken en Reuzenbever naar het daglicht drijven, waar Wolfvrouw staat te wachten met haar boog en pijlen!


    De gedachten van de jongen waren zo levendig dat hij het allemaal voor zich zag: de vliegende pijlen terwijl Mowea'qua hem prees voor zijn stoutmoedigheid en genialiteit als jager.


    Vlak voor hem splitste de tunnel zich twee kanten op.


    Zijn glimlach verdween.


    Hij bleef staan. Starend. Piekerend.


    Rechts of links? Welke kant nu?


    Onzeker kneep hij nog eens in de amulet. De geesten in de steen verwaardigden zich niet te antwoorden, maar opeens kreeg hij een inval. Een magische mededeling van de Oerouden? Of de innerlijke stem van in het verleden opgedane ervaring? Hoe dan ook, Musquash wist wat hij moest doen.


    Hij liep beide gangen een stukje in. Beide waren droog. De linker tunnel leidde naar de duisternis. De rechter tunnel leek schuin omhoog te lopen de burcht in en werd flauw verlicht door wazig daglicht. Hij nam de rechter tunnel.


    Voorzichtig liep Musquash op het licht af. Hij hield zijn speer naar voren gericht, klaar om te werpen. De grond onder zijn voeten bleef droog en liep beslist schuin omhoog. Zijn hart begon te bonzen. Bevers hadden de gewoonte hun slaapruimte hoog in de burcht te bouwen met het oog op frisse lucht. Het licht dat in de reusachtige koepel scheen, kwam waarschijnlijk door een luchtkanaal.


    Zoek de bron van lucht en licht, daar bevindt zich de slaapruimte van Reuzenbever!


    Terwijl de jongen verder liep, kwam zijn glimlach terug. De tunnel splitste zich nog twee keer. Elke keer volgde hij het licht. Slechts een keer kwam hij terecht in een doodlopende gang. Hier prees hij zwijgend de wijsheid en sluwheid waarmee Reuzenbever zijn vestingwerk had gebouwd. Toen complimenteerde hij zichzelf met zijn eigen slimheid, liep terug naar de laatste splitsing en vervolgde zijn weg, zich verheugend op het doden van zijn prooi. En toen was hij er.


    Vlak voor hem lag het eind van de tunnel, niet bij de zoveelste splitsing of een bladerrijke muur van gevlochten takken en jonge boompjes, maar bij een toegang tot wat een grote holle ruimte leek te zijn. Huiverend van opwinding bleef Musquash in de ingang staan. De geur van een levend dier was sterk. Hij ademde die gretig in, onderscheidde de geur van warme huid en vacht en kliersecretie en halfvergane vegetatie en van... Diep in de holle ruimte zuchtte iets. Iets groots!


    Reuzenbever!' riep de jongen, en hij greep zijn speer steviger beet en vroeg zich af waarom hij zich opeens zo klein voelde. Een lange, zachte kreun volgde de zucht uit het achterste deel van de ruimte toen iets van enorme omvang met veel geruis zijn gewicht verlegde en met zo veel kracht tegen de vloer sloeg dat de burcht stond te schudden op zijn grondvesten. Musquash schudde mee.


    Van afgrijzen vervuld bleef hij staan, verstijfd van angst, te midden van onheilspellend krakend hout dat elk moment op zijn hoofd leek te kunnen neerstorten. Maar het bouwsel hield stand. Evenals Musquash. Even later, terwijl het in beroering gebrachte water van de poel woedend tegen de buitenmuren van de burcht sloeg en de laatste trillingen onder zijn voeten wegebden, dacht de jongen er weer aan om adem te halen. Hij bleef roerloos staan.


    Wat het ook was dat zojuist had gekreund en tegen de vloer van de binnenste ruimte had geslagen, was nu stil.


    Musquash wachtte tot het weer zou kreunen of zich bewegen en toen dat niet gebeurde, voelde hij zich iets groter. Een heel klein beetje maar. Reuzenbever lag op hem te wachten! Hij raapte wat hem restte van zijn aan flarden gescheurde moed bijeen en hield zich voor dat hij niet bang hoefde te zijn. Hij had zijn speer. Hij had zijn dolk. De geesten van de Oerouden waren bij hem in zijn amulet, de heilige steen van zijn Voorouders. Als het leven inderdaad een verhaal was dat iedere man en vrouw onderweg langs de vele zich splitsende sporen van het leven van dag tot dag zelf moesten bedenken, dan was dit zijn kans om het allerbeste verhaal te creëren. Hij mocht niet aarzelen! Hij had tegen Mowea'qua staan opscheppen dat hij stoutmoedig en slim genoeg was om zijn weg te vinden naar het binnenste van de burcht van Reuzenbever. En dit had hij gedaan! Nu was het tijd om de rest van zijn opschepperij te bewijzen, niet alleen tegenover het meisje, maar ook tegenover zichzelf. Ik zal even moedig zijn als Muskusrat in het oeroude verhaal uit de tijd voor het begin! Ik zal naar binnen stormen in de schuilplaats van Reuzenbever! Ik zal mijn prooi overrompelen! Ik zal Reuzenbever naar het daglicht drijven, waar Wolfvrouw hem opwacht met speer en pijlen!


    Het klonk gemakkelijk genoeg. Vooral als hij bedacht dat hij jacht maakte op een bever, niet een beer of een grote gevlekte leeuw zoals beschreven in de oeroude verhalen van de tijd voor het begin. Toegegeven, het dier mocht dan misschien zo groot zijn als een mammoet, maar uiteindelijk was Reuzenbever toch maar een bever! Opnieuw waren zijn gedachten zo levendig dat hij de pijlen al zag vliegen toen hij zich verbeeldde dat zijn prooi naar buiten was gedreven en geveld.


    Spoedig zal Mowea'qua veel vlees hebben! Spoedig zal Mowea'qua veel vet hebben om haar huid glad te houden en om te branden in haar olielamp! Spoedig zal Mowea'qua van de fraaie dikke vacht van Reuzenbever een slaapvacht kunnen maken! Dankzij Musquash zal zij al die heerlijke dingen hebben. En nooit weer zal zij mij Moerasrat en Blaaskaak en Steekvlieg noemen. Nee! Na vandaag zal Mowea'qua mij met een trotse glimlach aanzien en mij Man noemen! Hij voelde zich inmiddels veel groter.


    Tot opnieuw een diepe smartelijke zucht vanuit de diepte van de ruimte opklonk, gevolgd door weer een dreun van zijn machtige staart. Reuzenbever bracht opnieuw de grondvesten van de burcht aan het schudden.


    Musquash voelde zich opeens weer erg klein. Heel erg klein. Zijn visioen van vliegende pijlen en gemakkelijk te overwinnen prooi maakte plaats voor een onwelkome zij het veel realistischere voorstelling van wat hij zich had voorgenomen te doen. Hij probeerde zijn angstige voorgevoelens weg te slikken; tevergeefs toen het opeens tot hem doordrong dat Mowea'qua misschien gelijk had gehad toen ze hem had gewaarschuwd dat wat hij van plan was veel te gevaarlijk was. Een waterknaagdier zo groot als een mammoet zou met één zwiep van zijn enorme staart zijn rug kunnen breken. Zijn grote klauwen en knaagtanden zouden hem even gemakkelijk kunnen openrijten als de klauwen of tanden van welke vleeseter ook. En stel dat Reuzenbever niet alleen was in zijn schuilplaats? Stel dat een hele groep reuzen met kraalogen, platte staart en muizensnorharen lag te wachten tot hij hun schuilplaats binnendrong? Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Daar wilde hij niet aan denken. Hij had gezworen Mowea'qua te beschermen en voor haar te zorgen. Hij had haar het vlees en vet en de vacht van Reuzenbever beloofd. Dit alles zou ze van hem krijgen. Bovendien, bedacht hij, was hij te ver gegaan om nu nog rechtsomkeert te maken.


    Ik ben Musquash, zoon van Squam, van geboorte van de Oude Stam en het volk! Ik zal mijn taak volbrengen. Ik zal Reuzenbever uit zijn burcht drijven. Voor Mowea'qua zal ik dit doen. En net als Muskusrat in het verhaal uit de tijd voor het begin zal ik niet bang zijn!'


    Maar hij was wel degelijk bang.


    En nijdig op zichzelf.


    Hij wilde zich weer groot voelen en gaf de heilige steen opnieuw een gebiedend kneepje.


    



 'Geesten van de Oerouden, hoor mij aan. Jullie hebben me tot nu toe bijgestaan. Laat me nu niet in de steek!' De woorden leken een magische uitwerking te hebben. Op de geesten in de steen? Of op de jongen die de woorden had gesproken? Zonder zich dat af te vragen pakte Musquash zijn speer met beide handen vast, boog zijn hoofd en stormde het hol in. 'Yah! Zie daar! Dood komt tot Reuzenbever! Voor Mowea'qua komt hij! Ter nagedachtenis aan een vrouw van de Oude Stam komt hij! Onverschrokken komt hij. Reuzenbever biddend zijn leven te geven voor de behoeftes van anderen komt Muskusrat! Net als in het oeroude verhaal!' Zijn kreet stierf weg in zijn keel.Halverwege de in het zonlicht badende ruimte, met bonzend hart, terwijl zijn bloed door zijn aderen raasde in afwachting van de jacht, die voor hem lag, bleef Musquash abrupt staan.


    Daar lag Reuzenbever!


    Precies zoals in het oeroude verhaal!


    Het dier lag met zijn gezicht naar hem toe roerloos in de schaduw achter in zijn geheime hol en was zo groot als welke beer ook die ooit een man of jongen had belaagd. De jongen staarde, verbijsterd door de enorme kolos. Reuzenbever staarde terug, overweldigd door de vermetelheid van de jongen.


    Geen van beiden bewoog. Geen van beiden ademde.


    Gevangen in het moment. Jager en prooi. Een dier dat voortkwam uit een stervend tijdperk. Een jongen die was geboren aan het begin van een nieuwe era. Verleden en toekomst. Wat zagen ze in elkaars ogen? Leven en Dood in eeuwig durend evenwicht, de oerverwantschap van jager en prooi balancerend op de rand van de eeuwig draaiende Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven, elk wetend dat een van beide nu moest vluchten of door de ander geveld worden, even zeker als ze wisten dat duisternis moest wijken om het aanbreken van een nieuwe dag te verzekeren. Musquash' handen spanden zich om de schacht van zijn speer. Turend in de duisternis nam hij de hoogte en welving van Reuzenbevers enorme rug en schouders in zich op, zag hij de glinstering van zijn wijd uiteen staande donkere kleine ratachtige ogen in zijn schuin aflopende knaagdierenkop en de matte glans van zijn naar binnen gebogen bruine klauwen en slagtandachtige gele voortanden. Hij slikte. Die tanden waren, hoewel versleten en gebroken, even lang en dik als zijn onderarm. Hij huiverde. Koud. Zo koud! Hij herkende het gevoel en weigerde daaraan toe te geven. 'Ik ben niet bang!' De woorden klonken zo dapper dat hij ze geloofde. 'Gegroet, Machtige Vader van Alle Bevers.' Hij sprak de vereiste formele groet van jager tot prooi die hij al vele malen in vele varianten door jagers op het heilige eiland en door Noorderlingen en door mannen van het Land van de dageraad had horen uitspreken. 'Ik ben Muskusrat. Ik ben gekomen om een eind te maken aan het oeroude verhaal. Onverschrokken ben ik gekomen. De Slimste van Alle Jagers ben ik! En nu, zoals in de tijd voor het begin, moet jij voor mij wegvluchten het daglicht in. Wolfvrouw wacht. Samen zullen wij jou een dood bereiden die de geest van je bevervrouw en kinderen zal doen zingen van trots! Jouw vlees zal ons kracht schenken! Jouw vet en vacht zullen ons warmte schenken! Jij zult voortleven in ons en in de verhalen die wij zullen vertellen en waarmee wij jouw naam zullen eren tot het einde van onze dagen.' Zo Reuzenbever onder de indruk of geïntimideerd of zelfs geërgerd was door de mededeling, gaf het dier daarvan geen blijk. Het verroerde zich niet.


    Ergens buiten de burcht werd de stilte van het moeras verbroken door de angstige kreet van een roerdomp, die vervolgens met krachtige vleugelslagen opvloog. Zijn plotselinge opstijgen vanuit het ondiepe water bracht het water van de poel in beroering en golven sloegen tegen de burcht. En nog steeds geen beweging in Reuzenbever. Dit vond Musquash vreemd. De roep van een angstige roerdomp maakte hem altijd onrustig. Roerdompen waren zulke voorzichtige, rustige en dappere vogels. Normaal gesproken maakten ze als ze ergens van schrokken geen geluid en vlogen ze niet op zoals reigers of andere moerasvogels. In plaats daarvan bleven ze, verborgen in de rietkragen waar ze voedsel zochten, stokstijf staan, draaiden hun snavel dapper naar de hemel en wachtten tot het gevaar was geweken, waarbij hun grote bruine lichaam langzaam heen en weer wiegde in een volmaakte imitatie van een wuivende rietstengel of fakkel.


    Hij fronste zijn voorhoofd. Iets had de roerdomp zo in paniek gebracht dat hij was opgevlogen. Een vleesetend dier op rooftocht? Een roofdier groot genoeg om gevaar te betekenen voor een vogel zo groot als een roerdomp? Een schaduw dreef door zijn geest. Een schaduw met een vorm. Eerst de vorm van een mammoet, toen van een leeuw, toen van een lynx, en toen van een groep mannen geleid door de reus, Noorderlingen en mannen van het Land van de dageraad, allemaal heimelijk door het nevelige met schedels getooide woud sluipend op zoek naar menselijke prooi. De jongen klemde zijn kaken op elkaar. De richting die zijn gedachten namen stond hem niet aan. Hij zou ze niet volgen! Kinap en de anderen waren vast al halverwege de grote rivier. Mowea'qua had haar speer van berenbot en Ne'gauni's boog en haar eigen pijlen om zich te beschermen tegen de lynx of zelfs leeuwen. Ze zou veilig zijn tot hij terugkwam om haar te beschermen. Maar toch voelde Musquash zich onbehaaglijk terwijl hij luisterde naar het geleidelijk afnemende geklots van golven veroorzaakt door de roerdomp. In de schemering starend, zijn blik nog steeds gericht op zijn prooi, begreep hij niet waarom Reuzenbever niet eens zijn hoofd oplichtte of een oor of snorhaar deed trillen als teken van zorgelijkheid om zijn situatie. 'Wat voor beest ben je eigenlijk?' vroeg hij. 'Hoe kun je niet bang voor mij zijn? Ik mag dan misschien een kleine jongen lijken, maar wat ik heb gezegd is waar. Ik ben Muskusrat. Zoals in het oeroude verhaal ben ik vandaag naar je toe gekomen als Dood!' Reuzenbever bleef onverstoorbaar roerloos liggen. Musquash werd overspoeld door een golf van frustratie. Zijn bloed kookte. Hij was klaar voor de jacht en ongeduldig. Hij bedacht wat hij nu het best zou kunnen doen. Hij moest zorgen dat het beest overeind kwam! Het porren! Het prikken! Het doorboren! Het pijn doen! Het was dan wel een reus, maar toch een bever, neef van de rat, en tenzij ze in een hoek werden gedreven, namen ratten de vlucht als ze werden bedreigd. Zijn mond verstrakte tot een grimas van onverbiddelijkheid. Hij zou het dier niet in de weg staan! Zodra het beest overeind was en in beweging was gekomen, zou hij Reuzenbever alle bewegingsvrijheid geven die maar mogelijk was in deze beperkte ruimte en opzijspringen als het dier in paniek naar de dichtstbijzijnde uitgang vluchtte.


    Hij deed een stap naar rechts, gaf zijn prooi een onbelemmerd uitzicht op de gang waaruit hij juist was binnen gekomen. Ergens in de schaduw achter in de ruimte was nog een uitgang, dat wist de jongen zeker, maar die wetenschap deed nu niet ter zake. 'Daar,' zei hij tegen Reuzenbever. 'Die weg is voor je vrijgemaakt.' Hij hief zijn speer met beide handen hoog boven zijn hoofd, een teken van zijn bedoeling, een waarschuwing voor wat er zou gebeuren als het wapen omlaag werd gebracht of een onuitgesproken zegenbede voor hetgeen er zou komen. Hij had geen idee. De tijd voor denken was voorbij. De tijd voor handelen was aangebroken. Voordat hij de moed verloor.


    'Yah!' schreeuwde Musquash, en hij liet het wapen snel zakken en hield het voor zich uit terwijl hij vastberaden de ruimte doorkruiste in de richting van de schaduwen in de diepte. Hij maakte stootbewegingen naar voren en naar links en naar rechts, bedreigde zijn prooi met elke stap. 'Sta op, Reuzenbever!' Reuzenbever stond niet op.


    'Zoals in de tijd voor het begin moet je vluchten voor Muskusrat!' Reuzenbever vluchtte niet.


    De jongen bleef staan. Hij bevond zich nu diep in de schaduw naast zijn prooi, maar binnen speerbereik, een gevaarlijke plek... voor allebei.


    Maar nog steeds verroerde het beest zich niet. Musquash was verbijsterd. Het was pikdonker in de schaduw. Er hing een onaangename lucht. Hij trok een vies gezicht, keek recht in de ogen van zijn prooi en vroeg: 'Waarom blijf je daar liggen als een naaktslak op een bed van mos? Heb je nooit een speer gezien? Ik zou je daar nu mee kunnen doden! Maar dat zou niet zijn als in het oeroude verhaal! Dus kom in beweging! Ga! Zoek het daglicht! Mowea'qua wacht!' Reuzenbever verroerde zich niet.


    Musquash' geduld was op. Hij voerde zijn dreigement uit. Eén goede stoot. Recht in de schouder. Niet te diep. Net genoeg om de huid open te halen, een beetje bloed te laten vloeien en de aandacht van het dier te trekken. Reuzenbever slaakte een kreet. Eindelijk! Een reactie! Musquash was opgetogen. Maar toen rolde zijn prooi zijn ogen omhoog, slaakte een beverige zucht en viel op zijn zij.


    Musquash staarde in ongeloof. 'Wat doe je nu? Sta op! Zo gaat het oeroude verhaal niet!' Reuzenbever lag te rillen.


    De jongen liet zijn speer zakken. Zijn neus vertelde hem wat zijn ogen nu pas begonnen te zien. En nu begon ook hij te rillen omdat hij wist dat van nu af aan niets zo zou zijn als in het oeroude verhaal.


    Reuzenbever was oud. Reuzenbever was ziek. Reuzenbever was weggekwijnd tot vel en botten onder een door de tijd versleten vacht die even grauw was als de oude sneeuwlaag op een berg. De krachtbron die het beest luttele minuten geleden had aangeboord om de grondvesten van zijn waterrijke wereld te doen schudden was nu uitgeput. Zoals de mystieke tijd voor het begin waaruit zijn soort en alle andere wonderbaarlijke dieren die ooit de aarde hadden bevolkt waren voortgekomen, was Reuzenbever stervend. 'Nee,' zei de jongen. 'Het verhaal mag zo niet eindigen. Er moet een jacht volgen! Reuzenbever moet naar de wachtende pijlen van Wolfvrouw worden gedreven! Reuzenbever moet sterk zijn! Reuzenbever moet even stoutmoedig en dapper zijn als de grootste en meest gevaarlijke van zijn soort! Hoe moest Mowea'qua anders onder de indruk raken van de moed van haar Muskusrat?' Het dier huiverde en zijn ademhaling piepte, een lang aangehouden, afschuwelijk geluid.


    En de jongen, die dat geluid herkende, was met stomheid geslagen. Zijn speer viel op de grond. Hij liet zich naast zijn prooi op de knieën vallen, leunde naar voren, en zag zijn gezicht weerspiegeld in een star, glazig oog. Hij was deze dag dus echt als Dood naar Reuzenbever gekomen.


    'Ah!' riep Musquash uit toen hij zich opeens voelde verkillen. Iets was juist veranderd en verduisterd, niet alleen binnen in de grote burcht, maar in de jongen zelf. Een levende kracht. Onzichtbaar. Sterk. En toen, als een zucht van droefenis, was die weg, met achterlating van een smartelijk gevoel van verlies, een pijnlijke leegte, om iets waardevols dat voor altijd van de wereld was verdwenen. Onthutst liet Musquash voor het eerst zijn blik aandachtig door de ruimte gaan en toen pas zag hij wat die in werkelijkheid was: een triest en eenzaam verblijf voor een triest en eenzaam dier. Er was geen reuzenbevervrouw! Er waren geen reuzenbeverkinderen! Alle tunnels die naar het inwendige van de burcht voerden, zouden droog zijn want lang geleden al hadden de reuzenbevervrouw en alle kinderen van Reuzenbever hun geest bevrijd om meegevoerd te worden met de wind, en Reuzenbever was zo eenzaam geworden dat hij de zin in het leven was kwijtgeraakt en naar binnen was gekropen om in zijn eentje te sterven.


    De keel van de jongen werd dichtgeknepen. Hij had het kunnen weten! Hij had het moeten zien! Uit alles was op te maken dat het zo was. Mowea'qua had hem gewaarschuwd dat het zo zou kunnen zijn. Maar zijn hoogmoed en zijn behoefte om haar te imponeren hadden hem blind gemaakt voor de waarheid. Reuzenbever was alleen. Niet enkel in deze burcht! Niet enkel in deze poel! Niet enkel in dit deel van het woud! In de hele wereld onder de hemel was Reuzenbever alleen, de laatste van zijn soort! En Musquash had hem gedood.


    Tranen prikten in zijn ogen. Hij was opeens doodmoe. Zo pijnlijk, overweldigend uitgeput dat hij zich naar voren liet vallen en zich tegen de zij van het machtige beest drukte. Hij kneep zijn ogen dicht en luisterde of hij een hartslag hoorde, maar het enige wat hij hoorde was een kille, eenzame wind die ruisend over een verre wereld waaide... een wereld van eeuwig durende storm en wolken en sneeuw waar bergen van ijs verrezen die zich als reuzen voortbewogen over een altijd bevroren land waar Mowea'qua stond, alleen, niet een vrouw maar een zwarte wolf, huilend. 'Je mag niet doden alles van een soort! Zijn afwezigheid in de heilige Cirkel zal de balans van die cirkel heel erg verstoren tot op een dag alles daarbinnen eruit zal vallen en sterven. Op die dag het volk zal voor eeuwig lopen in de wind in het land van de hemelgeesten! Grote spookberen en leeuwen en reuzenwolven zullen vangen en verslinden jou. Mammoets en bizons zullen vermorzelen jouw beenderen. Reuzenbever zal jou opkauwen en jou uitspugen in de Grote Hemelrivier, waar verdrinken jij zult tussen de sterren. Keer °p keer jij zult sterven! Keer op keer jij zult herboren worden, en Weer jachtprooi zijn en opnieuw gedood worden... en opnieuw... en opnieuw... en...'


    Hij volgde de woorden en viel in slaap.


    Een droomloze slaap.


    Donker.


    Tot de duisternis week en hij zichzelf zag binnen de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven. Iets deed de cirkel schudden heftig schudden. Iets verstoorde de balans, genadeloos, schudde hem eruit alsof hij niets meer was dan een piepklein vliesje kaf dat uit een wanmand werd verwijderd. Hij viel. En viel.


    In de grote Hemelrivier.


    Hij was alleen en werd meegesleurd tussen de sterren tot hij verloren en koud en bang voor wat hem te wachten stond intens verdrietig wakker werd. Iemand huilde.


    Musquash ging met een ruk overeind zitten. Zijn wangen waren warm en nat van de tranen. De snikken waren van hem afkomstig geweest! De hele burcht schudde wild heen en weer! En ergens ver weg in de gang waardoor hij naar de binnenste ruimte was gekomen, riep iemand zijn naam.
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    'Kinap! Ah! Hij heeft ons gevonden! Vlucht, Mowea'qua! Vlucht! Vlucht!'


    De wanhopige waarschuwingskreten van de jongen galmden over het moeras.


    Tórnarssuk was ontstemd.


    Hij stond aan de rand van de poel en keek over het ondiepe water naar het diepere deel waarin de grote beverburcht lag. De jongen was zojuist uit een luchtkanaal gekropen en dook na zijn waarschuwing met het hoofd vooruit de poel in, gevolgd door de reus, die nijdig takken alle richtingen uit slingerde. Met een enorme plons belandde Kinap in het water. Tórnarssuk kromp ineen. Alsof het geschreeuw van de jongen niet erg genoeg was geweest! Net als die luide kreet van de roerdomp die hij onbedoeld had opgeschrikt toen hij zijn speurders door het riet had geleid, was dat ongetwijfeld te horen geweest over een afstand zo groot als met een voetreis van een halve dag kon worden afgelegd. Dit was niet goed. Helemaal niet goed. 'Het lijkt erop dat het meisje ook hierin gelijk had. Die jongen is werkelijk een moerasrat. Om zich te verschuilen binnen in een beverburcht! Dat zou een muskusrat namelijk ook doen, naar een burcht zwemmen om bevervoorraden te stelen en...' Genoeg.' Tórnarssuk ergerde zich aan de zacht uitgesproken woorden van Kanio'te, het ongevraagde commentaar op een diersoort die door het volk uit het Land van de dageraad werd bewonderd om redenen die hij of zijn landgenoten uit het noorden maar niet konden verklaren. Het was algemeen bekend dat de jongen kon zwemmen als een rat. Maar sinds gisteravond was gebleken dat Mowea'qua ook gelijk had gehad over andere dingen. Er was minstens één mammoet in dit woud. En alleen een bever zoals die monsterlijke dieren waarover werd verteld in de oeroude verhalen was in staat om een burcht te bouwen van het formaat dat verrees uit het midden van de poel waardoor Kinap nu in de richting van de oever kwam zwemmen, de jongen bij zijn haren meeslepend - die de hele weg tegenstribbelde en met zijn armen en benen maaide - met zijn gezicht in het water.


    Moraq, die rechts van de hoofdman stond, sloeg zijn armen voor zijn borst over elkaar en keek met een wrede grijns toe. 'Dat zal dat jong wel even rustig houden.'


    Tórnarssuk was zeer ontstemd. 'Die jongen is de zoon van een sjamaan,' bracht hij hem koeltjes in herinnering. 'Die sjamaan is al lang dood, en die jongen is een lastpak.' Tórnarssuk fronste zijn wenkbrauwen. Moraq stond de laatste tijd wel erg snel klaar met zijn commentaar, veel te snel, en bijna altijd verschilde hij met hem van mening. Maar ditmaal had de man gelijk. De jongen was inderdaad een lastpak. Musquash' verdwijning had een zoektocht noodzakelijk gemaakt waarbij goede mannen in gevaar werden gebracht. En na het zien van de schedels in de bomen en nadat ze tot tweemaal toe het spoor hadden gekruist van onbekende jagers op het pad van de weglopers, waren hun bij het horen van het gesnik van het kind de nekharen overeind gaan staan, vooral toen ze zagen waar het geluid vandaan kwam. Niemand durfde zich daarbinnen te wagen. Tórnarssuk en zijn Noorderlingen konden niet zwemmen. De mannen uit het Land van de dageraad stonden nog te mompelen over watermonsters waarbij ze op de omvang van de beverburcht wezen als bewijs van het bestaan ervan. Uiteindelijk had Kinap zijn dochter vervloekt omdat ze de jongen in gevaar had gebracht en had hij, terwijl hij de krachten der schepping vroeg om omwille van Suda'li zijn leven te beschermen, zijn kleren afgeworpen en was hij de poel in gedoken. De reus kwam het water uit.


    Kinap liet de jongen op de modder vallen aan de voeten van de hoofdman en boog zich over het kind, riep om zijn kleren en schudde zich droog terwijl hij de lange staart van zijn zwarte vlecht liet ronddraaien alsof dat een dode aal was die bovenop zijn verder kale en afzichtelijk gehavende hoofd was bevestigd. Proestend en naar adem snakkend bleef Musquash even stil liggen en greep toen naar zijn dolk.


    "Tórnarssuk ging op zijn hand staan.


    De jongen keek omhoog, zijn donkere ogen flonkerden van woede, zijn fraai gevormde gezicht vertrokken van haat. 'Nu kunnen we teruggaan,' zei de hoofdman ijzig. 'Sta op.' De jongen verroerde zich niet en keek woedend omhoog. 'Sta op!' In Kinaps bevel lag een onuitgesproken waarschuwing voor wat er zou gebeuren als de jongen niet gehoorzaamde. Kanio'te reikte Kinap zijn kleren aan en hij trok snel zijn cape van berenvel aan en schikte de kap om zijn hoofd om zijn mismaaktheid te verbergen.


    Tórnarssuk was de man dankbaar voor zijn voorkomendheid. De verhalenverteller wist ongetwijfeld dat zelfs de dapperste en meest stoïcijnse man voor zijn aanblik terugdeinsde en dat vrouwen hun kleintjes een heilig respect voor vuur aanleerden door hen te waarschuwen dat als ze niet voorzichtig waren in de buurt van vuur zij net zo zouden kunnen eindigen als Kinap. De littekens van de reus waren afschuwwekkend, en tegelijkertijd een hulde voor zijn vermogen om de meest gruwelijke pijn te doorstaan en te overleven en een bewijs voor de kwetsbaarheid van zelfs een man als Kinap voor de meedogenloze grillen van de krachten der schepping en de vele wrede en onstuimige gezichten van Sila. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Als niet de avond tevoren die storm was opgestoken, dan hadden ze misschien allemaal de martelende les geleerd die de reus zo lang geleden al had geleerd: hoe het was om te dansen in de brandende omarming van Wildvuur.


    'Ik kan niet opstaan!' zei Musquash. 'Haal je voet van mijn hand!' Tórnarssuk keek op de jongen neer. Musquash lag hem nog steeds woest aan te kijken. De hoofdman trok een wenkbrauw op, hield zijn voet waar die was en drukte krachtig neer, hard genoeg om het kind in elkaar te doen krimpen. 'Je hebt me gisteravond niet gehoorzaamd. Je zult me nu niet commanderen. Evenmin zul je me nogmaals ongehoorzaam zijn.'


    Mmph! Ik ben niet ongehoorzaam geweest. Je zei dat geen man naar Mowea'qua mocht zwemmen. Ik ben geen man. Ik ben een jongen.'


    Een jongen die is verboden haar naam te noemen.' Onder een rode maan,' bracht Musquash hem in herinnering, en zijn toon was korzelig en zuur genoeg om de lucht te doen stollen.


    'Het is dag! Geen maan staat nu in de hemel! En al stond die er wel ik zou nooit ophouden haar naam uit te spreken. Nooit!' Na die woorden trok hij zijn knieën op, liet zich snel op zijn rechterzij rollen en met al zijn kracht trok hij zijn hand vrij, sprong overeind en rende ervandoor, terwijl hij schreeuwde: 'Vlucht, Mowea'qua! Ze hebben je opgespoord. Vlucht!'


    Kinap had de jongen weer bij zijn haren gegrepen, trok hem omhoog en liet hem bungelen. Hij stak een reuzenduim halverwege de keel van het kind om hem te doen zwijgen maar... 'Yah! Hij bijt!'


    Opnieuw werd Musquash voor de voeten van de hoofdman neergekwakt.


    'Een bijtende vlieg... precies zoals het meisje heeft gezegd,' merkte Kanio'te op.


    Tórnarssuk keek de man misprijzend aan. 'Jij en je vader en broer uit het Land van de dageraad hebben geen geheim gemaakt van je afkeuring van onze plannen met het meisje, maar je hebt verkozen om met ons mee te lopen, Kanio'te. Dwing me niet nog eens je te herinneren aan het feit dat we nu één groep zijn, met één doel voor ogen... het welzijn van de groep.'


    Het gezicht van de man uit het Land van de dageraad verstrakte. Tórnarssuk ging op zijn knieën zitten naast de naar lucht snakkende jongen. 'Als je nog eens schreeuwt of probeert te vluchten, Musquash, zullen we je mond dichtsnoeren en je vastbinden. Jij en het meisje hebben ons ver weggeleid. Veel te ver. Sta dus op. Pak je kleren waar je die ook hebt laten liggen. De zwarte vliegen hebben zich al ter ruste gelegd. De maan zal spoedig opkomen. We zullen misschien in het moeras moeten overnachten, maar in dit deel van het woud wil ik de nacht niet doorbrengen.'


    'Moeten we haar dan hier achterlaten... bij hen?' Moraqs vraag doorkliefde het moment met een scherpe klank van frustratie en een hunkering die zijn lust verraadde.


    Zonder de man aan te kijken antwoordde Tórnarssuk: 'Zij heeft zelf gekozen met wie ze wil lopen. Van wat wij van de voetafdrukken hebben gezien, kunnen die best afkomstig zijn van haar eigen soort. Misschien is het zo het beste.'


    'Voor haar, niet voor ons,' mengde Ningao zich in het gesprek. Ik zeg dat het bedrog is. Alles! Hoe kunnen de voetafdrukken van de Oude Stam zijn? Die zijn allemaal dood. We hebben ze lang geleden uitgemoord. Hier. In dit dal.'


    'We hebben ze niet allemaal gedood,' bracht Moraq hem in herinnering. 'Tórnarssuk zag niets in de jacht. Ze zouden hier nog steeds kunnen zijn. Nog steeds een bedreiging vormen. Nog steeds...' 'Luister naar wat jullie zeggen!' onderbrak Ningao hoofdschuddend. 'Ze heeft haar magie van de Oude Stam aangewend, zowel om ons om de tuin te leiden als om de jongen te bewerken! Ze denkt dat ze ons kan afschrikken met schedels in de bomen en valse voetafdrukken die vanaf het strand het woud in leiden! Ze zit waarschijnlijk nu naar ons te kijken, verborgen in de...' 'De burcht van het watermonster dat volgens onze hoofdman niet eens bestond?' vulde Moraq de zin van de ander aan. Tórnarssuk verstijfde toen de jongen naast zich met een vertrokken gezicht naar Moraq opkeek.


    'Het "monster" is dood,' zei Musquash. 'Ik heb het geveld. Voor haar. Zoals in het oeroude verhaal.' 'Ha!' Moraq geloofde er geen woord van.


    'Het "monster" is geen monster,' zei Kinap kortaf. 'Het is een bever. Zoals in de oude verhalen, een reuzendier, maar niettemin een bever. En het is dood. Gestorven van ouderdom, zo te zien en te ruiken. Geen spoor van het meisje in de burcht. Ik heb alleen Musquash' voetsporen gezien op de droge modder in de gangen, even gemakkelijk te volgen als het spoor dat de twee weglopers in het woud hebben...'


    Mowea'qua is je dochter,' onderbrak Moraq. 'We kunnen er niet op vertrouwen dat jij de waarheid spreekt waar het zaken betreft die haar aangaan.'


    'Ik heb je tot hier geleid,' bracht de reus hem in herinnering. Voor de jongen,' drong Moraq aan.


    Nee,' zei Kinap. 'Voor Mowea'qua. Opdat ik haar met mijn eigen handen kan doden. Voor wat zij heeft gedaan... voor alles wat ze heeft gezegd... voor het gevaar waarin ze mijn zoon en mijn nieuwe vrouw en allen die haar als een van hen in de groep hebben opgenomen heeft gebracht. Ze is niet langer mijn dochter.' En ik ben niet jouw zoon,' zei Musquash.


    'Zo mag je niet spreken!' zei Inaksak. 'Jij bent de ware zoon van een groot sjamaan, kleine jongen. Kinap respecteert dat in jou. Dat doen wij allemaal. Geen man in deze groep zal jou iets laten overkomen, Musquash. Maar je mag niet zo onbeleefd tegen de ouderen spreken. Dergelijke woorden zouden slecht vallen in een noordelijk kamp. En in elke noordelijke groep zou een jongen vereerd zijn dat een man als Kinap hem niet de rug had toegedraaid toen die jongen hem Vader noemde.'


    'Ik ben geen Noorderling. Kinap noem ik niet langer Vader. En Mowea'qua is de enige groep die ik nodig heb of wil.' 'Het zij zo,' bromde de reus terwijl hij zijn benen in zijn beenkappen stak en zijn mocassins aantrok. 'En dus, zeg ik, is dat reden te meer om haar op te sporen. Bij de krachten der schepping, ik vervloek de dag dat ik medelijden kreeg met een vrouw van haar soort, want de krachten der schepping hebben mij beslist daarom vervloekt! Al het slechte dat ooit in mijn leven is gekomen dank ik aan hen. Als zij hier zijn, zal ik ze vinden - en haar - en voor altijd een eind maken aan datgene waaraan ik nooit had moeten beginnen.' Tórnarssuk stond op. Hij bespeurde iets in de reus wat hem zorgen baarde... duister, gevaarlijk, een golf emotie die nu moest worden tegengehouden voordat ze er allemaal door werden meegesleurd. 'We hebben de jongen, Reus. We moeten nu terugkeren naar het kamp op de oever van het meer. Onze vrouwen wachten. We hebben nog een lange reis voor de boeg en we kunnen niet onze dagen en nachten verspillen als we de Samenkomst van Vele Stammen willen bereiken voordat de walvissen terugkeren naar de Grote rivier van het noorden en anderen ons deel van vlees en vet oogsten. 'Jij bent Hoofdman. Jij moet doen wat jij voor de bestwil van de groep moet doen... en dat moet ik ook,' gromde Kinap. 'Je kunt niet alleen gaan.' Inaksak maakte zich openlijk zorgen om de man voor wie hij bewondering was gaan voelen. 'Hoe groot je ook bent en hoe goed je ook kunt vechten van man tot man, je hebt zelf gezien hoe veel voetafdrukken er over het strand liepen. Ningao kan zeggen wat hij wil, maar voor mij zijn die echt. Als het meisje is vertrokken met mensen van de Oude Stam...' 'Dan, Kinap, bij de krachten der schepping die jij zo vereert, ik ga met je mee!' zei Moraq opgetogen. 'En dan zullen we samen een eind maken aan iets wat we nooit hadden moeten achterlaten om ons keer op keer lastig te vallen!'


    'Oude Stam?' Musquash, die het gesprek niet begreep, proefde de woorden en hapte naar lucht. 'De schedels in de bomen! Die waren echt, geen magie. Mowea'qua heeft ze daar niet opgehangen. En er waren geen voetafdrukken op het strand voordat wij uit het woud kwamen om hier te rusten.' Hij stond weer overeind, draaide langzaam in het rond, keek verbijsterd om zich heen. 'Waar zijn mijn spullen? Mijn bepakking... mijn kleren... mijn boog en pijlen?' 'Ik vermoed dat ze haar met geweld hebben meegevoerd.' De opmerking kwam van Kamak, toen hij en Ningao terugkwamen bij de groep mannen. 'We hebben de sporen onderzocht daar tussen de bomen... allemaal voetafdrukken van mannen zo te zien. Als het meisje bij hen is, loopt ze niet op eigen benen. En dan nog de sleepsporen die we hebben gevonden...' 'Sleepsporen?' Musquash klonk overstuur. 'Ze hebben haar geroofd!' verklaarde Ningao. 'En de spullen van de jongen!' voegde Moraq er verontwaardigd aan toe. 'Zoals ze ons ook eens hebben beroofd! Weet je nog, Tórnarssuk? Hoe ze om ons kamp slopen en ons gadesloegen en in de nacht en in de mist ons kamp binnendrongen en kleine dingen meenamen, toen grotere dingen - betere dingen - totdat we er een eind aan moesten maken omdat ze er met onze wapens vandoor waren gegaan en het leven van onze vrouwen en honden in gevaar hadden gebracht?'


    Tórnarssuks maag kromp ineen. 'Ik weet het nog.' 'Nou?' drong Moraq aan. 'Dit is onze kans om hen af te maken! Zullen we dat doen of niet? Of blijven we hier staan, bijtend op ons tandvlees als zwakke en angstige oude vrouwen die niet eens durven beslissen wat gedaan moet worden voor het welzijn van de groep?' 'Ik zeg dat we jacht op ze maken!' zei Ningao ongevraagd. 'Ningao heeft misschien gelijk,' beaamde Kamak. 'Als we ze niet vangen en straffen, wie weet wiens vrouw als volgende aan de beurt is?'


    'Geloof je echt dat ze ons zouden volgen naar het kamp aan het meer?' vroeg Kanio'te.


    'En helemaal naar de Grote rivier van het noorden!' zei Moraq beslist. 'Durf jij het leven van je vrouw op het spel te zetten? Of Kinaps Suda'li? OfNingao'sTsi'le'ni? Of je moeder en zusters? Over te leveren aan hen die lopen op de primitieve en smerige mocassins van de Oude Stam? Ik kan niet voor jou spreken. Maar voor mij is dit ondenkbaar! Ik zal niet toestaan dat ik zo te schande word gemaakt!'


    Tórnarssuk liet zijn blik over zijn volgelingen gaan. Hun stemming was wel heel erg snel omgeslagen. Het waren stuk voor stuk bedreven jagers en door de wol geverfde strijders. Het was één ding om hun te vragen een vrouw in de steek te laten wier onnadenkendheid en roekeloos gedrag iedereen in gevaar had gebracht, maar iets heel anders om hun te vragen weg te lopen en haar achter te laten terwijl ze reden hadden om te geloven dat ze van hen was gestolen. Ieder van de aanwezige mannen, hemzelf meegerekend, had het gevoel dat zijn trots was gekrenkt en zijn mannelijkheid was vernederd door de ontvoering van het meisje. Mowea'qua hoorde bij hun groep. Als ze haar vonden, zouden ze haar doden als straf voor haar wangedrag jegens hen, want dit was hun recht en plicht. Maar anderen mochten haar nog niet met een vinger aanraken! 'Nou?' drong Moraq aan.


    Tórnarssuk hief strijdlustig zijn hoofd. 'We zullen doen wat we altijd hebben gedaan: jacht maken op allen die schande over ons brengen en die tot de laatste man afslachten.' Moraq straalde weer. 'Dus de grote witte beer van het noorden loopt nog steeds in jouw huid, Tórnarssuk. Ik begon me al af te vragen of hij in jou was gestorven.'


    De rechterhand van de hoofdman omklemde de schacht van zijn speer. In zijn binnenste was iets opeens hard en koud geworden. 'Maak nooit meer die vergissing,' waarschuwde hij en zijn linkerhand kwam omhoog en drukte de amulet die onder zijn jachthemd hing tegen zijn borst. Misschien school er toch kracht in de steen? Moraq had gelijk. De geest van de grote witte beer van het noorden was weer tot leven gekomen. En het was veel te lang geleden dat hij de vreugde had gesmaakt van het doden van een man... of het verkrachten van een vrouw.
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    Pijn.


    Dat was de enige werkelijkheid. Het beest deed haar verschrikkelijk veel pijn!


    Mowea'qua draaide haar hoofd opzij. Ze lag doodstil, naakt, de kaken op elkaar geklemd onder een reep hertenleer die over haar mond was gebonden, ogen zo gezwollen dat ze die niet kon opendoen om te zien. Misschien maar goed ook. Ze wilde niets zien. Ze deed haar best om de werkelijkheid uit te bannen. Tevergeefs. Ze snikte. Het was onmogelijk!


    De grijsrug zat weer boven op haar, zoals hij ook op haar had gezeten toen ze bijkwam en ontdekte dat ze op haar buik lag terwijl water uit haar longen werd geperst en ze wreed naar de werkelijkheid werd teruggebracht. Kon ze het maar vergeten! Had ze het maar niet overleefd, dan had ze zich ook niets kunnen herinneren! Maar op de een of andere manier leefde ze nog. De grijsrug had haar geslagen, mishandeld en misschien zelfs verblind, maar noch hij noch zijn meute had vlees van haar gemaakt. Nog niet.


    Mowea'qua lag nu plat op haar rug en ze gaf een trap met haar voet. Hard. Een pure reflexbeweging. De kracht erachter verraste haar. Evenals de nijdige kreet van pijn die uit het beest kwam toen het even terugdeinsde, om ongeduldig grommend weer zijn positie in te nemen voor wat zij was gaan beschouwen als veel erger dan de ergste dood had kunnen zijn.


    Ze kromp ineen en huiverde bij zijn binnendringende aanraking, voelde toen de voorwaartse druk van zijn behoefte en wist wat er kwam. Het dier was sterk. Onvermoeibaar! Ze had de kracht niet meer om zich te verdedigen tegen zijn aanvallen. Niets meer. Vanaf het tijdstip dat ze uit de poel was gesleept - ze wist niet hoe veel tijd was verstreken — was ze met grof geweld tot overgave gedwongen, opengelegd voor de woeste paardrift van het beest en vervolgens verkracht door ieder lid van de meute. De grijsrug had haar als een dood hert over zijn schouder geworpen en meegedragen. Nu had hij eindelijk halt gehouden. Om zichzelf te ontlasten. En om haar opnieuw te doorboren, ditmaal grommend toen de anderen te dichtbij kwamen, hun verdere toegang tot haar vrouwenplekje weigerend, waarmee hij zijn overwicht over de meute liet gelden. Zoals hij nu zijn overwicht over haar deed gelden.


    Mowea'qua hoefde het gezicht van het beest niet te zien om te weten welke van de meute nu op haar lag. Ze kende de lucht van de grijsrug. Smerig! Ze kende zijn aanraking. Genadeloos! Ze kende de druk van zijn gewicht. Overweldigend! Ze kende de vette stank van zijn haar. Ze kende de lelijke klanken die hij uitstootte. En soms, zoals nu, dacht ze dat hij tegen haar sprak.


    'Een geschenk van de kami ben jij. Een geschenk kan niet weigeren tegemoet te komen aan degene die het geschenk heeft ontvangen! Open jezelf... vrouw moet man ontvangen... keer op keer... tot nieuw leven is gemaakt... zo!'


    'Nee!' schreeuwde ze, maar de reep hertenleer voor haar mond dempte haar protest terwijl het beest haar half bewusteloos sloeg met een neerwaartse dreun van zijn voorhoofd tegen het hare. Mowea'qua verslapte.


    De grijsrug, die volledig opging in het doel dat het meisje erger was gaan vrezen dan welke dood ook, maakte onmiddellijk misbruik van haar zwakte. Het draaide haar om, greep haar hoog tussen haar benen, trok haar heupen omhoog en naar achteren, opende haar voor de woeste voorwaartse stoot van zijn onderbuik waarmee hij haar met een speer van vlees en vuur doorboorde. Mowea'qua zakte naar voren. Met haar wang tegen de grond gedrukt, die nog steeds doorweekt was van de storm een dag eerder, voelde ze hoe haar tranen onder haar gezwollen oogleden uit sijpelden op de koele aarde. Ze dacht dat de kami van haar Voorouders haar nu dan toch verlaten hadden. Nooit was ze zo wreed onderworpen aan de wil van een ander. Nooit! Zelfs toen Kinap haar had geslagen en tegelijk met haar boog haar hart had gebroken, had ze niet laten blijken hoe diep hij haar had gekwetst. Ze had haar uiterste best gedaan om haar waardigheid te behouden. Daarin was ze geslaagd. En later, toen hij haar had bevolen de veer van Raaf uit haar haar te halen, had ze dat geweigerd. Als ze nu daarop terugkeek, leek haar dat maar een kleine tegemoetkoming in ruil voor zijn gunst. Maar een tegemoetkoming zou het zijn geweest en ze had zo zeker geweten dat ze door dat te weigeren - ze was opgegroeid met het idee dat toegeven zwak was — zijn respect zou winnen.


    Een kreun ontsnapte onder de reep hertenleer voor Mowea'qua's mond. Hield dat beest dan nooit op met dat gebonk? In een waas van pijn gingen haar ogen knipperend open, een heel klein kiertje, net genoeg om het afnemende daglicht binnen te laten. De wereld aan de andere kant van haar wimpers was even wazig als haar geest. Een schaduw lag over de bovenste helft van haar gezicht, een schaduw die gewicht leek te hebben, substantie. Ze tuurde er doorheen. Het duurde even voordat ze besefte dat het helemaal geen schaduw was, maar de veer van Raaf, die nog steeds in haar voorlok hing, even verfomfaaid en gehavend als zijzelf.


    Opnieuw welde een snik op in de keel van het meisje. Wat had ze nu aan Kinaps respect? Wat had ze nu aan haar trots? Tegen de tijd dat haar vader genoeg kreeg van de weduwe Suda'li en bedacht dat hij een dochter in de steek had gelaten die van hem hield en die hem nodig had, was die dochter allang dood. En zelfs als kleine Musquash uit de poel kwam en ontdekte dat ze verdwenen was en terugrende naar het kamp bij het meer om Kinap op de hoogte te brengen van haar situatie en hem mee te nemen om haar te redden, wist ze zeker dat de reus te laat zou zijn.


    Opnieuw snikte ze. En als de jongen zijn zwempartij niet had overleefd? Of als hij, die overmoedige kleine steekvlieg die hij was, haar op eigen houtje was gevolgd en recht in de armen van haar overweldigers was gelopen? Misschien was dat de reden waarom de beesten haar niet hadden opgegeten. Misschien, terwijl sommige zich verzadigden aan haar lichaam, hielden andere zich met iets anders bezig. Misschien was hun buik al vol... met het vlees van een al te heldhaftig jongetje.


    Mowea'qua werd overspoeld door verdriet. Als Musquash dood was, was zijn dood haar schuld. Als hij nog leefde, was dat niet dankzij haar. Hoe dan ook, ze zou de jongen nooit weer zien. Er zou geen hereniging met Kinap plaatshebben. Er zou geen grote hut worden opgericht in het hart van het woud. Nooit zouden grote lappen vlees roosteren boven een vuurkuil waaroverheen haar vader haar met trots zou aanzien terwijl ze verhalen vertelde over haar stoutmoedige avonturen ver weg van de groep, die haar zo wreed had verbannen en haar oeroude afstamming had onteerd. Misschien zou Kinap haar op een dag gaan zoeken. Misschien samen met Musquash. Daarop zou ze hopen. De jongen zou vriendelijk over haar spreken. En dan zouden ze samen, als ze geen sporen van haar beenderen vonden en haar schedel tussen de andere in de bomen niet zouden herkennen, verdertrekken en nooit weten dat ze de plek hadden gevonden waar de beesten haar hadden gedood en verslonden. Opnieuw kreunde ze. Ze zou nooit de kans krijgen om Musquash te bedanken voor zijn trouw of om tegen haar vader te zeggen dat hij gelijk had gehad over de veer van Raaf. Een slecht voorteken was die inderdaad geweest. Ze had hem moeten gehoorzamen! Ze had die veer weg moeten gooien!


    Terwijl het beest nu op haar rug lag te pompen zette ze haar tanden op elkaar en probeerde genoeg kracht te verzamelen om een arm omhoog te brengen en de veer uit haar haar te trekken. Ze slaagde daar niet in en bleef uitgeput liggen, zachtjes huilend, tot het langzaam tot haar doordrong dat het eigenlijk heel vreemd was dat de veer nog steeds in haar haar zat. Tegen alle verwachtingen in! Maar hij zat er nog. En zij lag hier. Tegen alle verwachtingen in nog steeds in leven. En al ontbrak haar de kracht om het beest te weerhouden haar lichaam te bezoedelen, ze beschikte nog over voldoende trots van de Oude Stam om het huilen te staken en uiting te geven aan haar protest tegen haar lot.


    Het maakte niet uit dat haar kreet werd gedempt door de reep hertenleer. Mowea'qua voelde het geluid doortrillen in elke vezel van haar lichaam en ze wist zeker dat de grijsrug dat ook moest hebben gevoeld. Ze wilde dat het beest het zou voelen! Ze wilde dat het wist dat het ondanks zijn brute geweld en het feit dat het haar uiteindelijk zou kunnen doden, nooit haar wil zou breken. Het stond op het punt zich te ontladen. De druk van zijn greep nam toe toen het, kennelijk opgewonden door de weerstand die het voelde in haar lichaam, snel achtereen begon te grommen, hijgerige korte ademstoten uitblies en huiverend vloeibaar vuur diep in haar vrouwenplekje uitstortte.


    Mowea'qua was buiten zichzelf van razernij. Ze wist dat het beest met haar paarde. Zoals de hele meute met haar had gepaard. Alsof zij ook een beest was. Het was tegennatuurlijk! Ondenkbaar! Ondraaglijk! Maar toch hield het maar niet op en opnieuw begon ze te snikken.


    Hoe kon het volk haar aan een lot als dit hebben overgeleverd? De vernedering en onrechtvaardigheid was even pijnlijk als de penetratie van het beest! Wat had ze gedaan dat zo onvergeeflijk was? Ze had waarschuwende woorden geuit tegen een domme vrouw wier domme wens de heilige Cirkel van het Leven in gevaar had gebracht. Ze had geweigerd de veer uit haar haar te trekken. Ze had tegen de hoofdman haar eigen soort verdedigd en hem en zijn volgelingen Leugenaars genoemd toen zij de Oude Stam hadden belasterd. Ja, dat had ze gedaan! Maar waarom was dit zo slecht? Hasu'u was degene die de krachten der schepping had beledigd! Niemand had het in zijn hoofd gehaald om de vrouw van de hoofdman te straffen en haar volk uit het Land van de dageraad te verwerpen! Mowea'qua trilde van verontwaardiging. En van vertwijfeling. Wat voor zin hadden haar vragen? Wat voor zin hadden haar tranen? Het Volk zou niet komen om een dochter van de Oude Stam te redden. De Noorderlingen zagen haar net zo lief dood en haar eigen vader had alles over zich heen laten gaan en gezegd dat hij zich zou neerleggen bij elk besluit van de raad over haar lot. Met de grijsrug nog steeds op haar rug verhelderde haar blik net genoeg om de harige donkere gedaantes te kunnen zien die om haar heen stonden. Ze hapte naar lucht. De meute stond te wachten! Weldra zouden de beesten haar weer om beurten bestijgen. Schreeuwde ze van afgrijzen voor wat haar te wachten stond? Nee. Ze bleef versuft liggen, haar lichaam beurs door de aanhoudende aanranding van de grijsrug en de binnenkant van haar vrouwenplekje deed zo'n pijn dat ze bij de gedachte aan de rij wachtenden wist dat haar maar één ding restte. Ze moest een beroep doen op Oude-Stammagie. Die zou haar niet redden van de gewelddadige aanslag op haar lichaam die haar nog te wachten stond, maar zou haar helpen het beetje kracht en waardigheid en trots dat haar nog restte te handhaven tijdens de niet-aflatende vernedering. Magie Was immers de onzichtbare kracht van vertrouwen en wil die met elkaar de soms rampzalige werking van de krachten der schepping het hoofd boden. En stel dat Musquash toch gelijk had gehad toen hij zei dat het leven een verhaal was dat iedere man en vrouw zelf op hun levenspad moesten aanvullen? De jongen, even dapper als zijn totemdier, was misschien al aan het eind van zijn verhaal gekomen als een krijger in de strijd op leven en dood met beesten en watermonsters. En dat alles om zijn liefde te bewijzen aan degene die nooit ook maar één vriendelijk woord tegen hem had gesproken. De gedachte deed haar hart pijn. Maar toen werd haar geest lichter. Hoewel geen man of vrouw getuige zou zijn van de heldhaftigheid van de jongen, zouden de Oerouden Musquash' lof zingen. De Voorouders zouden erop toezien dat de jongen tot in eeuwigheid voortleefde tussen de sterren. Maar hoe zou Mowea'qua's verhaal eindigen? Wat zouden de Voorouders denken van een dochter van de Oude Stam die had toegestaan dat een kind door haar te volgen de dood had gevonden om vervolgens aan het eind van haar eigen leven te vergeten wat moed betekende?


    Ze haalde diep adem en werd rustiger. Het antwoord was duidelijk. De Oerouden zouden haar evenzeer minachten als zij zichzelf nu minachtte. Het eind van haar verhaal zou zijn dat haar geest zou voortleven in de beesten die haar verslonden en de enige sterren die zij ooit zou zien, zou ze door hun ogen zien. Maar misschien mocht ze hopen een manier te vinden om de beesten die haar op zo'n vernederende manier ter dood hadden gebracht, toch nog te straffen. Misschien kon ze van haar geest een blijvende pijn in hun tanden en buik maken, een woekerend gezwel op hun tong, een eeuwig zwerende doorn in hun klauwen, een eindeloos etterende wond op het puntje van hun mannenbeen zodat ze geen van alle — vooral de grijsrug - ooit nog zouden kunnen paren?


    'Ja!' Mowea'qua putte zo veel energie uit haar haat en haar behoefte om het beest te kwetsen dat ze amper het geluid van haar eigen stem hoorde toen ze eindelijk genoeg kracht kon opbrengen om haar ene hand naar haar gezicht te brengen en de reep hertenleer van haar mond te trekken terwijl ze met de vingers van de andere hand in de grond klauwde en zich naar voren trok en zich wanhopig onder het gewicht van de grijsrug probeerde uit te werken terwijl ze uit alle macht schreeuwde: 'Maak een eind aan dit verhaal! Maak het af! En mij! Dood wil ik zijn! Nu! Nu! Nu!' 'Ik zeg dat we haar geven waar ze om vraagt!' 'Laat je boog zakken, Moraq,' gelastte Tórnarssuk. Hij sprak zo zacht dat hij amper hoorbaar was voor de rest van de groep terwijl ze zich schuilhielden tussen de bomen buiten reukbereik van degenen die ze uren lang hadden gevolgd. 'Ik zal je een teken geven als de tijd daar is om in actie te komen.'


    'Ze is Kinaps dochter. Hij heeft het recht haar te doden. Die eer komt hem toe. Is dat nog steeds wat je wilt, Reus?'


    Kinap negeerde de boosaardige ondertoon van Moraqs gefluisterde vraag terwijl hij en de anderen door het kreupelhout toekeken hoe Mowea'qua werd verkracht.


    Musquash bibberde. 'Ze doen haar pijn!'


    Moraq voelde een lach in zijn keel kriebelen. 'Zoals wij gisteravond hadden moeten doen.'


    Met een diepe frons en langzaam met zijn hoofd schuddend stond Kanio'te in zorgelijk gepeins verzonken. 'Ze gebruiken haar allemaal. Bij het volk van het Land van de dageraad is het niet gebruikelijk om een vrouw op die manier te misbruiken.' 'Ze is geen vrouw,' mompelde Ningao. 'Ze is een van hen... dat heeft ze zelf toegegeven.'


    Tranen welden op in Musquash' ogen. Hij veegde ze met de rug van zijn hand weg. 'Maar wat zijn ze dan eigenlijk?' Moraq trok een vergeelde wenkbrauw op. 'Herken je dan niet je eigen soort als je dat ziet? Het zijn dieven van de Oude Stam. Smerige, harige, vrouwenrovende verkrachters. Zijn ze dan niet precies zoals we ze hebben beschreven?'


    'Waaruit blijkt dat het is zoals ik jullie heb verzekerd,' mompelde de reus koppig, zonder de jongen kans te geven om te reageren. Wat Musquash ook mag beweren, jullie zien nu zelf dat het bloed van de Oude Stam onmogelijk door zijn aderen kan stromen.' 'Dat was duidelijk vanaf de eerste dag dat je met ons samen loopt,' beaamde Kamak.


    'Kijk,' zei Inaksak wijzend. 'Daar liggen je spullen, Muskusrat, en die van haar... gestolen, zoals we al wisten.'


    'Mij n spullen kunnen me niks schelen!' De jongen sprong overeind. Zijn gezicht vertrok toen de tranen uit zijn ogen stroomden en over zijn wangen liepen. 'We kunnen hier toch niet zo blijven zitten! We moeten Mowea'qua helpen voordat ze...'


    Kinap strekte zijn arm uit, trok de jongen naar beneden en sloeg met een snauw een hand over het gezicht van het kind toen hij hem naar zich toe trok. 'Zij heeft hier zelf voor gekozen. Spoedig zal ze sterven, zo niet onder hun handen, dan wel onder de onze. En dus zul jij nu je mond houden en niet meer opendoen om te voorkomen dat je onze aanwezigheid prijsgeeft aan onze prooi.' 'Voorlopig is het uit met de pret,' merkte Kamak op. 'Kijk maar. Zien jullie hoe die grote in zijn grijze wolfsvacht de anderen bij haar vandaan drijft? Zo gemakkelijk zou ik me niet bij een vrouw weg laten sturen!'


    'Dat zijn geen Ware Mannen,' zei Moraq. 'En die grijze is duidelijk de leider van de meute. Als we hem doden zullen de anderen als konijnen uiteen vliegen.'


    'Kijk!' Inaksak wees weer. 'Ze maken aanstalten om verder te trekken.'


    Ningao zei fronsend: 'Het meisje is even slap als een oude hertenleren pop en even stil. Zou ze nog wel leven?' 'Genoeg voor ons doel,' verzekerde Moraq hem. Tórnarssuks brede lippen verstrakten en lagen bloedeloos over zijn tanden toen hij langzaam overeind kwam en de anderen gebaarde hetzelfde te doen. 'Kom. De zon heeft zich al lang ter ruste begeven. Het is de tijd zonder schaduw. Spoedig zal het donker zijn en zal de maan opkomen. Zij die het hebben gewaagd een vrouw van onze groep te roven, zullen voor die tijd terugkeren naar hun hol. Wij zullen volgen en ze daar overvallen. En ze tot de laatste van hun soort doden.'


    'Zoals we lang geleden hadden moeten doen, hè, Witte Beer?' Moraqs stekelige opmerking bleef in de lucht hangen. Tórnarssuk leek die te negeren.


    Ze hadden een grote afstand afgelegd. In de toenemende duisternis.


    Door eindeloze golven van voortdurend wisselende pijn. Mowea'qua kreunde. Alles kwam haar inmiddels als een droom voor. Een nachtmerrie die nog erger was dan die waaruit ze was wakker geschrokken na haar eerste nacht als wegloper in het woud. De grijsrug had haar in haar cape van wolfshuid gewikkeld en droeg haar met het gezicht naar beneden over zijn schouder. De cape was maar een cape en haar onderlichaam en ledematen waren onbedekt, de vochtige kille lucht van de schemering beet in haar blote huid. Het warme bloed en zaad dat uit haar lichaam sijpelde, voelde kleverig aan tussen haar dijen. Hoewel ze de ogen gesloten hield, voelde ze dat het woud hen dichter omsloot. Donker. Slaperig. Broedend. Gevaarlijk.


    Ze huiverde. Wat betekende Gevaar nu nog voor haar? Wat zou haar kunnen overkomen dat erger was dan hetgeen ze al had doorstaan en dat de spot had gedreven met haar eens zo moedige geest? Ergens vlakbij zaten vogels zich te verkneukelen. Raaf en Uil, Kraai en Gaai, Havik en Adelaar. Stuk voor stuk roofvogels en aaseters! In Mowea'qua's droom kwamen geen zangvogels voor. Ook geen mannen, maar toch hoorde ze zo nu en dan mompelende mannenstemmen en gedempt gelach. Dat klopte natuurlijk niet, totaal niet, maar zo ging het nu eenmaal in dromen en Mowea'qua in haar ijltoestand nam het voor wat het was. Ze was weer wolf!


    Een zwarte wolf. Niet langer wild. Niet langer vrij. Ze was gevangen, hopeloos verstrikt in een onzichtbaar net geweven door het brute geweld van brutalere, woestere beesten dan de wolven waarvan volgens haar grootmoeder zij en haar soort afstamden. Haar poten bewogen krampachtig. Ze kreunde. Ze wilde geen wolf zijn. Ze wilde weer meisje zijn, Kinaps dochter, terug in het kamp op de oever van het meer, veilig in de groep, haar hoofd bedekt onder de rode maan, haar vijandige waarschuwende woorden aan het volk en de Noorderlingen nooit uitgesproken, en de veer van Raaf nooit in haar voorlok gevlochten.


    De tranen brandden in haar ogen. Ze kon niet veranderen wat er was gebeurd. Ze kon het alleen betreuren. Het leek nu allemaal zo ver weg. Onwezenlijk. Alsof alle gebeurtenissen na haar opstandige zwempartij naar de zandbank onder de bloedrode gloed van de Geestmaan deel uitmaakten van een en dezelfde nachtmerrie. Maar nu de grijsrug halt hield en haar zonder plichtplegingen op een stapel zuur ruikende huiden liet vallen wist ze dat wat ze nu meemaakte geen droom was. Pijn vertelde haar dat. Ze kreunde en liet onwillekeurig een meelijwekkend wolvengehuil horen waarmee ze uiting gaf aan het verlangen daarvan bevrijd te zijn.


    'Stil!'


    Mowea'qua hield de adem in. Het bevel was geuit door een menselijke stem. Een vrouwenstem! Oud. Rauw! Een schorre stem waarmee nu een waarschuwing werd geuit. 'Stil moeten wij zijn in deze wereld van vijanden.' De grijsrug bleef vlak bij haar staan en Mowea'qua tuurde voor zich uit. Haar oogleden waren nog steeds zo opgezwollen dat ze de donkere harige gedaante die als een geestverschijning door het blauwe waas van de schemering op haar afkwam, amper kon onderscheiden. Ze hield haar hoofd schuin. Was het een vrouw of een beest of een geest? Ze wist het niet zeker. Wat het ook was, het was niet alleen. Een ongelooflijk dikke hond met een oplopend achterlijf, korte pootjes en naar binnen gekeerde tenen liep aangelijnd huppelend voor hem of haar uit. Het beeld draaide voor haar ogen. Door een sluier van mist zag ze hoe de gedaante steunend op een lange staf en zich schrap zettend tegen het trekken van de hond, over een grote open plek tussen een kring van takloze bomen en grote ongelijke heuveltjes op haar afkwam. Ze schrok.


    Kleine groepjes beesten zaten gehurkt rondom de heuveltjes! En was dat een rookpluim die oprees uit de grootste heuvel? Ze kon de rook niet goed onderscheiden maar toen ze snoof, kon ze hem ruiken, vermengd met de machtige, heerlijke geur van vlees dat werd geroosterd. De geur was iets wat ze niet had verwacht. Evenals het besef dat de heuveltjes een soort verblijf waren en dat iemand of iets in het grootste ervan een maaltijd bereidde.


    Verbijsterd hield ze haar hoofd schuin, niet in staat te bevatten wat ze zag en rook. De geur van geroosterd vlees was onmiskenbaar. Hert? Haas? Wasbeer? Misschien alle drie? Of misschien beer? Het was lang geleden dat ze dat laatste had gegeten, want beren, heilige dieren voor de Oude Stam, waren zo zeldzaam in het woud waarin ze met haar grootmoeder had geleefd dat ze zich niet eens meer precies het ritueel van het beerfeestmaal kon herinneren. Niettemin bleef de geur van berenvlees die haar deed watertanden in haar neus hangen. Het speeksel liep haar in de mond en ze wist dat wat ze rook daar veel op leek, het was beslist rood en rijk en zoogdier en zeker niet het lichtere, minder voedzame vlees van vis of gevogelte. Een soort feestmaal, dacht ze, en toen gingen haar gedachten met haar op de loop. 'Ah!' zei ze naar adem snakkend toen een beeld van kleine Musquash die werd geroosterd aan een spit boven een kookvuur voor haar geestesoog opdoemde, en ze zeker wist dat het toch een droom moest zijn. De beesten waren dieren! Die maakten geen schuilplaats om in te wonen zoals mensen! Die konden hun prooi niet roosteren! In de tijd voor het begin toen het volk en Dieren allemaal tot één stam behoorden, heeft Man van Bliksem het geheim geroofd hoe Vuur werd ontboden en heeft dat geheim daarna voor zichzelf en het volk behouden. Geen Dier wist daarvan! Toch rees er nu rook uit de grote heuvel en de geur van geroosterd vlees drong haar neus binnen. Samen met een ander, veel minder aangename lucht: de doordringende stank van de beesten zelf en van een kamp dat veel te lang was bewoond.


    'Kamp?' Mowea'qua proefde het woord. Hoe was dit mogelijk? Ze spande zich in om haar blik te focussen en zag dat de heuveltjes inderdaad hutten waren. Lage, gewelfde bouwsels met een brede basis, omsloten door een wirwar van wat alleen maar mammoetslagtanden konden zijn en bedekt met schors en takken die samen waren gesnoerd met bindriemen met daaroverheen grote donkere huiden. Naast elke hut stond een totempaal. De schedel van een groot dier was boven op de palen bevestigd. Beer? Dat leek zo. Haar blik was zo wazig dat ze daar niet zeker van was, maar elke schedel was bekroond met, zo vermoedde zij, een ring van zijn eigen klauwen en tanden en versierd met lange strengen waaraan veren hingen en vermoedelijk offergaven aan de geesten: stukjes gedroogd vlees misschien, en bessen, bladeren, zelfs zoetwaterschelpen en kleine beenderen; ze kon de laatste tegen elkaar horen klikken in de aanwakkerende avondwind.


    Een rilling doorvoer Mowea'qua. Kon ze maar duidelijk zien! Kon ze haar gedachten maar ordenen en weer helder denken! Iets hier kwam haar vertrouwd voor. En verontrustend. Iets aan de vorm van de hutten. Iets aan de aanblik van mammoetslagtanden eromheen. Iets aan de manier waarop de bouwsels en met schedels gekroonde totempalen in een cirkel waren gezet. En iets aan de langzame, afgemeten manier waarop de spookverschijning haar naderde met de dikke hond die trok aan zijn lijn.


    Mowea'qua's hoofd deed pijn. De wereld begon weer voor haar ogen te draaien. De spookverschijning was nu vlakbij. Zijn vorm werd verhuld door een dikke laag van zo te zien beren- en beverhuiden, maar ze zag de blote magere voeten en de knokige handen en herkende de tred als die van een mens op hoge leeftijd die zo wijs was voorzichtig te lopen uit angst om te vallen. Het hart van het meisje maakte een sprongetje. Zo had haar grootmoeder gelopen in hartje winter als ze het in haar hoofd kreeg om zich in vachten te wikkelen en naar buiten te gaan met U'na'li de wolf aan een lijn. En nu terwijl de geestverschijning voor Mowea'qua bleef staan en de dikke hond met een ruk aan zijn lijn naar zich toe trok, snikte het meisje, hoewel ze het gezicht van de geestverschijning niet kon onderscheiden, in herkenning: 'Grootmoeder?' 'Mmph. Ja. Een grootmoeder was ik. Maar niet meer. De laatste van mijn broed zijn dood.'


    Mowea'qua viel bijna in zwijm. Nu, eindelijk, klopte alles. De kami hadden haar toch niet in de steek gelaten. Ze had Dood aangeroepen en Dood was gekomen! Sila had naar het scheen verkozen om deze dag te lopen in de gedaante van haar grootmoeder. Tot dit moment zou ze niet hebben geloofd dat dat mogelijk was. 'Dood dan ben ik?'


    'Mmph. Oude Stam ben jij.'


    'Sterk moet jij zijn.'


    'En gewillig.' 'Gewillig?'


    'Lijdzaam. Aanvaardend. Jezelf openstellen voor de krachten der schepping. Alles doorstaan. Veel dragen! Zoals de Oude Stam moet doorstaan. En nu hoopt te overleven. In jou!' Mowea'qua begreep het niet. De Oude Stam was niet meer. Hoe kon die doorstaan? Hoe kon ze dood zijn en worden aangespoord om te overleven? En wat zou ze nog meer moeten verdragen dan ze al had verdragen onder de wrede dwang van de beesten? Twijfel begon zich te roeren in haar geest. Nooit eerder was oude Kelet uit het rijk van de Oerouden gekomen en nooit had ze voor haar gestaan en hardop tegen haar gesproken. Toch stond ze hier onder de vervagende hemel, stinkend naar ongewassen huid en vacht en ranzige olie, sprekend met de stem van een vreemde en raadgevingen waar Mowea'qua kippenvel van kreeg.


    Iets klopte er niet. Het meisje voelde het in haar botten. Ze had Dood aangeroepen, ja. Maar ze had ook de magie van de Oude Stam aangeroepen om haar te helpen haar kracht en waardigheid en trots te behouden in het aangezicht van Dood. Ja! Dus waarom zou haar dierbare grootmoeder nu voor haar verschijnen en haar op het tijdstip van haar dood aanraden het beetje wat haar nog restte van al deze deugden van de Oude Stam opzij te schuiven, terwijl Kelet die door middel van haar leer zo belangrijk had doen schijnen voor het wezen van haar kleindochter?


    'Yah!' Mowea'qua's overpeinzingen werden onderbroken toen de geestverschijning zonder waarschuwing de lijn losliet en de dikke hond aanspoorde om aan te vallen. Het dier aarzelde geen moment. Mowea'qua hief haar armen om hem af te weren. Te laat. De hond lag boven op haar, grommend en spittend en snuffelend onder haar gekruiste polsen om met natte halen haar gezicht te likken. Toen hij haar huid had geproefd, liet hij zich over haar dijen vallen, draaide zich om op zijn rug en stak alle vier zijn poten de lucht in. Kronkelend op zijn rug smeekte hij om op zijn buik gekriebeld te worden alsof ze een oude vriendin was. Verbaasd liet Mowea'qua haar arm zakken om de beerachtige borst en buik te kriebelen en zag dat de hond helemaal geen hond was. Het was een beer, een jong zo groot als een overvoede kamphond, maar toch een berenjong. 'Mmph,' snoof de geestverschijning. 'De totem van deze groep herkent haar als een van ons.'


    'Gezegd jou heb ik dit. Dat was meteen duidelijk toen wij haar zagen op het pad... toen we haar ogen zagen. Waarlijk, zeg ik, een geschenk van de kami is zij voor ons.'


    Mowea'qua snakte naar adem. De grijsrug had zojuist gesproken! Ditmaal had ze het zich niet verbeeld. Haar hoofd tolde, zo hevig dat toen het berenjong haar vingers in zijn bek nam ze dat niet eens merkte tot hij zijn tanden op elkaar klapte, hard. Ze slaakte een kreet van pijn, trok haar hand terug staarde naar de wond aan de zijkant van haar duim. De beer drukte verontschuldigend zijn neus tegen haar aan. Het was geen grote wond, maar hij bloedde wel. En deed pijn. 'Bloeden niet doen de doden!' zei ze, boos opkijkend naar de geestverschijning. 'Evenmin voelen de doden pijn.' 'Leven is pijn,' zei de geestverschijning onvriendelijk. 'Geen nut voor ons zou een lijk zijn.'


    Mowea'qua kneep haar ogen tot spleetjes. 'Mijn grootmoeder jij kunt niet zijn!'


    'Nooit gezegd heb ik dat te zijn.'


    'Zij is Overgrootmoeder van Velen,' zei de grijsrug. 'Oud is zij. En wijs. In tijden lang geleden voortbrengster van kroost. Zoals jij nu voor ons zult zijn.'


    'Een vrouw kan niet voortbrengen kroost met beesten!' De grijsrug lachte. 'Beesten? Is dit wat jij denkt wij zijn? Mmph! Dan wat in jouw ogen ben jij? En waarom ben jij in de nacht weggelopen om bij ons te zijn?'


    Mowea'qua was verbijsterd, niet alleen door de vragen maar door de klank van een mannenlach uit de mond van een dier. Ze keek op naar de grijsrug. Het waas voor haar ogen was nog niet volledig weggetrokken, maar ze kon al veel beter zien en nu pas zag ze haar overweldiger zoals hij werkelijk was. Hij was geen beest. Evenmin was hij een man. Op de een of andere onmogelijke manier was hij beide!


    Met een grijns van leedvermaak ging hij voor haar op zijn hurken zitten en staarde haar recht in het gezicht. 'Ja! Kijk! Zie! En weet!' Opnieuw begon Mowea'qua's hoofd te tollen. Ze zag nu dat de grijsrug geen manen had en evenmin een harige vacht. Hij was volledig gekleed, zoals een man gekleed zou zijn, maar niet in kleren die de mannen die zij ooit had ontmoet bereidwillig zouden hebben aangetrokken. Zijn jachthemd en beenkappen bestonden uit de smerigste, meest grof gesneden en aan elkaar genaaide huiden van beer en bever en zijn overcape was gemaakt van een verzameling van de meest haveloze grijze wolvenstaarten die ze ooit had gezien. In tegenwoordigheid van Overgrootmoeder van Velen had hij de woeste warrige slierten van zijn smerige zwarte haar in het midden gescheiden en de lange onverzorgde strengen over zijn schouder gezwiept om zijn gezicht vrij te maken. Een langwerpig gezicht. Manachtig. Breed vooruitstekend voorhoofd. Hoge neusbrug. Brede, gewelfde jukbeenderen boven een waterval van vet bovenliphaar dat uitliep in een even vette baard die tot zijn middel viel. Zonder die grijns op zijn gezicht - en het gevoel dat ze niet kwijt kon raken van zijn tanden, bijtend in de gevoelige huid van haar borsten en buik en de binnenkant van haar dijen - had ze kunnen denken dat hij geen mond had. Mowea'qua kromp ineen.


    Hij liet zijn tanden zien. Grote, platte, gekartelde, smerige tanden met de lange, vooruitstekende hoektanden van een vleeseter. De aanblik maakte haar misselijk. Het enige wat ze kon zien van zijn huid was besmeurd met rood en blauwe, vette verf. En zijn ogen waren even bleek en fel en doordringend als de stenen punt van haar speer van berenbot.


    Ze hapte naar lucht.


    Hij had grijze ogen!


    Mistkleurige ogen!


    Grootmoeder Keiets ogen!


    Oude-Stamogen!


    Onnatuurlijke ogen!


    Zoals altijd werd gezegd van haar eigen ogen. 'Nee!' schreeuwde ze. 'Dit is niet mogelijk!'


    'Nee? Zie jij in mijn ogen de waarheid die tussen ons bestaat? Ons bloed is één bloed. Wolven onze voorouders waren in de tijd voor het begin. Lang geleden in dit dal Vreemdelingen hebben velen van onze stam gedood. Nu zij zijn teruggekeerd. Met hun luide gezang. Met hun trommen. Met hun honden. Met hun vele vrouwen en jongen zij paraderen hoogmoedig in dit woud waarin wij toevlucht hebben gezocht in een wereld overwoekerd door hun soort. Gezien jou hebben wij toen het geluid van deze Vreemdelingen ons naar de waterval lokte. Gevolgd jou hebben wij. Toegezongen hebben wij jou in het wolflied van de Oerouden. Toen in de nacht jij vluchtte alleen, huilend in antwoord op onze roep, wisten wij dat een geschenk van de kami van ons soort jij was! Geen levenschenkende vrouwen restten ons. Dus iedere man in de jachtgroep heeft met zijn leven jou gevuld. Nu de mannen die zijn achtergebleven om het dorp te bewaken zullen komen in jou. Steeds weer zul jij openen jezelf tot met nieuw leven jij zult opzwellen! Wat jij voortbrengt zal niet de zorg van één zijn, maar van allen, op de wijze van de Oude Stam.' Ergens kraste een raaf. Ver weg.


    In een andere wereld, zo leek het.


    Tranen stroomden over Mowea'qua's wangen. 'In de nacht ik ben niet weggelopen om bij jullie te zijn! En Oude Stam jullie kunnen niet zijn! Mensen van de Oude Stam stinken niet zoals jullie stinken! Mensen van de Oude Stam waren mooi in alle opzichten! In alle vaardigheden en magie zij waren bedreven! Grootmoeder Kelet mij dit heeft gezegd. Mensen van de Oude Stam zouden niet stelen van andere stammen! Mensen van de Oude Stam zouden niet anderen pijnigen zoals jullie mij hebben gepijnigd! Mensen van de Oude Stam zouden...'


    'Doen wat nodig is om te overleven,' onderbrak de geestverschijning haar. 'Een dwaas of een leugenaarster was jouw grootmoeder. De Oude Stam is zoals je ziet. Zie hier, je broeders en zusters van de Oude Stam komen nu jou begroeten.'


    Mowea'qua verstijfde. Het was zoals het oudje zei. De beesten die in groepjes voor de heuvels hadden gezeten waren overeind gekomen en kwamen op haar toe. Andere kwamen uit de heuveltjes. Kinderen... smerige, monsterlijke kinderen met woeste haarbossen. Allemaal mannelijk zo te zien. En bij hen liep een enkele ziekelijk uitziende jonge vrouw met hangende schouders en hoofd, met zware tred, een in vacht gewikkelde zuigeling tegen haar ontblote borsten.


    'Met de geboorte van dat kind is haar schoot naar buiten gedreven, samen met darmvlies en geboortestreng,' zei Overgrootmoeder van Velen, met ongeveer even veel meegevoel alsof ze het over een vaak gebruikte kooksteen had die te veel barsten vertoonde en dus niet meer bruikbaar was in de kookzak. 'Kraamkoorts vreet aan haar geest. Sterven spoedig zal zij. In haar plaats zul jij nu nieuw leven voor ons voortbrengen.'


    Mowea'qua bibberde onbeheersbaar. De anderen bleven nu voor haar staan. Lichte ogen. Smalle gezichten. Allemaal met een even warrige haarbos als zij. Haar handen kwamen omhoog door de wirwar van haar eigen haar om haar gezicht aan te raken, haar langwerpige, smalle gezicht met de lichte ogen. Een gruwelijk besef drong haar geest binnen. De grijsrug had gelijk. Zij was waarachtig een van hen! Van afgrijzen vervuld zag ze hoe de jonge vrouw een tepel in de mond van de zuigeling probeerde te duwen. Maar het kind kon niet zuigen. Het was dood. Al geruime tijd dood! Het nietige lijfje was stijf. En het was niet in vachten gewikkeld. Het was zelf behaard! Zo behaard als het jong van een beer of... wolf. 'Ah!' schreeuwde Mowea'qua toen de infame woorden die Moraq en Ningao hadden geuit tegen haar oeroude afstamming haar opeens met een schok te binnen schoten. Gebroed van de paring van man en wolf!


    De beestkinderen van de Oude Stam kunnen in wolven veranderen wanneer ze dat willen om op het volk jacht te maken, te verslinden en de vrouwen te verkrachten wanneer ze die maar kunnen overrompelen. En aldus is het welverdiend dat ze overal waar ze zijn ontdekt zijn afgeslacht, waardoor er nu nog maar weinig van dat slagtanden vachtdragende, smerige soort in de wereld over zijn. Het was waar! Alles was waar!


    Was het een wonder dat het volk en de Noorderlingen met zo veel minachting en afkeer op haar neerkeken?


    Oude Kelet had tegen haar gelogen! Kinap had geprobeerd haar dat te vertellen, maar zelfs hij als verhalenverteller had niet de moed gehad om haar de hele waarheid te onthullen. Haar grootmoeder had ervoor gekozen om haar in haar eentje groot te brengen in het hart van het grote inlandse woud, niet om haar trotse en oeroude Oude- Stamafkomst te beschermen en te koesteren, maar om haar af te schermen van de vernietigende en vernederende waarheid! Weer kraste een raaf. Dichterbij nu. Een tweede antwoordde. Nog dichterbij. De grijsrug verstarde.


    Evenals het oudje. 'Dacht ik dat alle bewakers waren teruggeroepen uit het woud om te paren met de nieuwe vrouw onder ons?' 'Dat is ook zo,' antwoordde de grijsrug. 'Zoals je ziet.' 'Mmph,' snoof Overgrootmoeder van Velen, die zenuwachtig om zich heen keek. 'Raven worden rusteloos. Evenals ik. Op zijn einde loopt de dag. Bewakers moeten komen. Laat ieder doen wat moet worden gedaan met onze nieuwe vrouw op de wijze van de Oude Stam, onder de hemel, voor het rijzen van de rode maan. En dan, denk ik, wij moeten afbreken dit zo lang goede kamp en verdertrekken. Voor het geval zij is gevolgd.'


    'Niemand zal haar komen halen,' zei de grijsrug zelfverzekerd, snuivend van vertrouwen. 'Gadegeslagen en gewacht lang hebben wij voordat wij tot handelen zijn overgegaan. Niemand wil haar... halve haar eigen soort.'


    Mowea'qua voelde zich misselijk. Musquash had haar gewild. Genoeg om alles op het spel te zetten om bij haar te zijn. Ze drukte het berenjong tegen zich aan en hoopte dat de kleine jongen veilig Was en ver weg en dat hij nooit de waarheid zou ontdekken over zijn eigen soort. Nooit!


    De vrouw en het berenjong bleven roerloos staan, in gespannen afwachting, met scherpe blik, zonder mededogen. De mannen omcirkelden haar en kennelijk volgens een vaststaande rangorde in de meute begon de eerste van de mannen die haar nog niet hadden doorboord zijn mannenbeen te ontbloten.


    Mowea'qua bewoog zich niet. Een vreemde kalmte was over haar gekomen. Starend naar de naderende beesten bedacht ze dat als ze ervandoor zou gaan, ze misschien net de bomen zou halen voordat ze weer werd gegrepen. Maar of ze nu vluchtte of bleef zou voor haar niets uitmaken. Een voor een zouden ze haar overmeesteren totdat, zoals de meute wilde honden die haar in haar droom hadden toegetakeld, ze - zo niet haar vlees - dan toch stellig haar geest hadden verslonden. Ze had zich al overgegeven aan het gevoel, haar wil om te leven was verdwenen. Ze had geen behoefte die terug te roepen. Niemand zou haar komen redden. Ze was waar ze had verkozen te zijn. Bij de Oude Stam. Eindelijk onder haar eigen soort. Ze sloot haar ogen. Opnieuw wenste ze Dood. Ditmaal kwam die.


    Net als in de droom kwam die.


    Ze zag niets van de regen van pijlen, stenen en speren die op het dorp neerkwamen. Ze hoorde niets van de kreten van schrik van de mannen of het gegil en gekrijs van doodsbange vrouwen en kinderen toen Törnarssuk en zijn jagers tussen de bomen vandaan sprongen. Een steen uit een stenenwerper sloeg tegen haar voorhoofd op hetzelfde moment dat de grijsrug neerviel, met zijn hand om de pij' in zijn hals. Haar laatste verkrachter viel naar voren, een dood gewicht nu, met een speer in zijn rug. Versuft, haar geest op drift onder wat overschaduwende vleugels van raven leken, hoorde ze overal om zich heen wolven huilen en overweldigers krijsen toen een hond haar naderde... een enorme zwarte hond... die haar kwijlend naar de keel vloog... haar doodde terwijl hij sprak met de stem van een man.


    'Hier eindigt het voor jou, dochter. Zoals het had moeten eindigen op de dag van je geboorte!' 'Nee! Kinap! Nee!'


    'Luister naar de jongen, Reus. Waarom zou een vader zijn eigen kroost moeten doden als een broeder bereid is zijn plaats in te nemen en...'


    'Ga bij haar vandaan, Moraq!'


    'Uit de weg, Musquash. Nu! Ah! Ga van me af, jongen! Kun je dit kind niet bij je houden, Kamak? Heb ik je niet gezegd om de jongen hier vandaan te houden?'


    'Ah! Hier. Ik heb hem Zoon genoemd. Ik zal hem overnemen. En nu, Moraq, zo je wilt, maak een eind aan haar leven zoals jou goeddunkt, zoals we de anderen hebben gedood. Ik wil haar soort niet meer zien.'


    Het wurgende gevoel hield op. Mowea'qua snakte naar lucht. Daarvan leek niets meer te zijn in de vervagende wereld waarin de stem van de jongen, snikkend nu, woedend doorraasde. 'Ik ben geen zoon van jou, Kinap! Ik ben jouw zoon niet! Jij hebt kinderen gedood! En een berenjong! En een oude vrouw! Wat voor "soort" ben jij? Niet een man! Nee! Stop, Moraq! Stop... stop...' De woorden stierven weg.


    Een schaduw drukte op haar. Deed haar pijn. Doorboorde haar zoals de grijsrug haar had doorboord. Stootte diep tussen haar dijen als een beest.


    Ergens vlakbij herhaalde een man Musquash' smeekbede en vormde die om tot een bevel. Iemand lachte, een diep, wreed geluid.


    En toen werd ze bedolven onder een loodzwaar gewicht en de wereld werd donker.


    Mowea'qua verwelkomde de duisternis, daarin was geen pijn, geen leed, louter rust. Diep. Wezenloos. En toen zelfs dat niet meer. Totdat ze opnieuw door stemmen tot bewustzijn werd teruggehaald en Ze zich bewust werd van de geur van bloed, warm en plakkerig op haar gezicht.


    Törnarssuk... je hebt hem gedood, Törnarssuk!' Het zij zo. Leg hem bij de anderen, Ningao.' Maar hij is een van ons, een man van het Ware Volk.' Doe wat ik zeg!'


    'Achterlaten voor aaseters? Bij de lichamen van beesten van de Oude Stam?'


    'Je mag onze hoofdman niet tegenspreken, Ningao. Bij mijn vaders Volk uit het Land van de dageraad zou een Ware Man zichzelf niet vernederen of de geesten van zijn Voorouders beledigen door te willen paren met een stervende vrouw! Tórnarssuk had het recht om hem terug te roepen. En om hem te doden. Moraq had hem moeten gehoorzamen. Zoals ook jij. Kom. Laat hem liggen waar hij ligt naast het meisje. Wij moeten hier niet blijven talmen tussen de doden.'


    'Wacht, Kanio'te. Allemaal. Wacht! En Mowea'qua dan?' 'Wat bedoel je, Musquash?' 'Zij is niet dood, Tórnarssuk!' 'Voor ons is zij dood.'


    'Nee,' schreeuwde de jongen. 'Ik zal haar hier niet achterlaten om te sterven! Zelfs als jullie me meesleuren zal ik een manier vinden om terug te komen! En als door jullie schuld, doordat jullie haar in de steek laten, haar geest wordt gedwongen in de wind te lopen, zullen de krachten der schepping jullie vervloeken, want zij hebben haar straf gekozen en hebben haar in leven gelaten!' De stemmen zwegen.


    Mowea'qua voelde dat iemand zich over haar heen boog en eindelijk in staat weer adem te halen, deed ze met moeite haar ogen open. De veer van Raaf lag over haar oogleden. Ze kon er niet doorheen kijken. Misschien maar goed ook, dacht ze, want ze was ervan overtuigd dat het precies zo zou zijn als in haar droom: de honden die haar hadden toegetakeld en de beminde vader die haar had verraden waren door een grotere macht verdreven. Ze voelde geen behoefte om Sila in het gezicht te zien terwijl hij sprak uit de mond van de grote witte beer uit het noorden. 'De jongen heeft gelijk.'


    'Tórnarssuk, je kunt toch niet naar een kind luisteren!' 'Durf jij mij opnieuw te tarten, Ningao?' 'Nee, Witte Beer!'


    'Goed. Ik zou deze dag niet graag een tweede maal mijn hand moeten heffen om een broeder van mijn groep te doden. Vergeet dus niet dat ik Tórnarssuk ben, Witte Beer, Hij Die Kracht Schenkt. Ik ben Tunraq, Beschermer en Leidsman naar de wereld van geesten- ik ben Wïndigo, Grote Geest Kannibaal, Winteropperhoofd van de Manitoes, Krijgsopperhoofd van deze groep en Broeder van Raaf. Zie hier. Een teken voor ons. De geesten hebben de veer van Raaf toevertrouwd aan de zorg van deze vrouw. Ik, Broeder van Raaf, kan niet anders dan voor haar zorgen. Dus kom. Wij zullen haar met ons meenemen. De grote rivier is nog ver en de reis die voor ons ligt is nog lang. En ik heb deze dag genoeg van Dood gezien.'

  


  
     

  


  
    

  


  
    DEEL III


    


    Schaduw van de rode maan


    Schaduwen vallen


    Mijn geest huivert


    Ik loop de Dag tegemoet!


    Raaf volgt


    Mijn geest huivert


    Ik loop de Dag tegemoet!


    De Nacht komt


    Mijn geest huivert


    Ik zal niet omzien!
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    'Er was eens in de tijd voor het begin een walvis. Een witte walvis. Meer niet. Geen maan. Geen zon. Geen vaste grond. Alleen een uitgestrekte donkere zee met daarin één zingende walvis. Stel je toch eens voor, Avataut, één eenzame walvis die met zijn stem de sterren naar beneden lokte en de muziek van het sterrenlicht opving in zijn opstuivende adem om uit dit licht alle dingen tot leven te wekken.'


    'Eén walvis?' De jager grijnsde om wat hij aanzag voor onzin uit de mond van zijn jachtbroeder. 'Wat probeer je mij nu wijs te maken, Armik?' vroeg hij, toen ze samen langs de rivieroever naar het grote gemeenschappelijke Mannenhuis liepen. 'In de tijd voor het begin waren er geen walvissen, geen donkere zeeën, en evenmin sterren om de duisternis te verlichten. Er waren alleen Wind en Hemel en Aarde Beneden. Vanuit de paring van deze dingen werd Eerste Kariboe geboren. Uit het afgeworpen gewei ontstond het Ware Volk, dat huppelde en danste met Wind op de huid van Aarde onder Eeuwig Toekijkende Hemel. Alle Ware Mannen van de Barre gronden weten dit!'


    'Ja, Avataut, ja,' beaamde Armik, 'maar wij zijn ver van de Barre gronden. Het is lang geleden dat wij de levensdans hebben gedanst onder de hemel, zoals onze Voorouders die hebben gedanst op het ritme van de trekkende grote kudden. En het is lang geleden dat de met gewei getooide kinderen van Eerste Kariboe onze voornaamste bron van vlees waren. Wij jagen nu op nieuwe wijze. Wij eten een nieuw soort vlees. En we leven tussen jagers wier voorouders niet de onze zijn.' 'Nou en?'


    'Het verhaal dat ik vertel van Eerste Walvis is het lied van sjamanen, Avataut! Een Scheppingslied uit het Land van de dageraad. Anders dan ons eigen Scheppingslied, dat weet ik, maar ik durf te beweren niet zo heel anders dan de verhalen van je nieuwe vrienden onder de kajakmannen. Het lied van de witte walvis! Het lied van Inau!' 'Ik geef niets om de liederen van vrouwen.'


    'Zij is meer dan vrouw, Avataut. Zij is sjamaan! En het lied van Eerste Walvis is het lied dat ze elke avond zingt op de hoge oever, waarmee ze de walvissen vraagt terug te keren naar de grote rivier en hun leven te geven aan allen die naar deze verre oever zijn gekomen in de hoop op een goede jacht. Nooit heb ik de betekenis van de woorden begrepen voordat de mannen uit het Land van de dageraad onder de verkenners die voor mij hebben vertaald toen we stroomafwaarts zijn gegaan in hun lange met bast overtrokken kano's. Het is een lied met veel macht. En de walvissen zijn in aantocht, Avataut! Ik heb ze gezien vanaf de hoge oevers. Veel walvissen! Elke dag nu zullen we ze kunnen zien vanaf deze oever. Spoedig zul je de kans krijgen om te zien of hun levensgeest zich zal onderwerpen aan jou als je naar ze vaart in de nieuwe boot van huiden die je hebt gemaakt.'


    'Jij ook zult dat zien! Jij zult erbij zijn!'


    'Eh, ja, Avataut, ja. In een van de oemiaks, ja, als jij dat wenst. Maar naar waarheid, mijn jachtbroeder, ik voel mij onbehaaglijk in een boot. En sinds de nacht van de rode maan heb ik lopen denken dat het misschien goed zou zijn om dit seizoen de sjamaan Inau een bezoek te brengen.'


    'Waarom? Zij is niet van onze stam.'


    'Uit respect.'


    'Zij is niet mijn moeder.'


    'Uit dankbaarheid dan.'


    'Waarvoor?'


    'Voor... voor het feit dat ze het bloed van het gezicht van de maan heeft gehaald... voor het roepen van de walvissen!' 'Iedere man bij deze Grote Samenkomst heeft de wolkgeesten ge' vraagd het bloed van de maan te wassen! En iedere man bij deze Grote Samenkomst heeft de geesten van zijn Voorouders gevraagd om de geesten van de walvissen aan te roepen, Armik. Ik geloof niet dat zij luisteren naar de roep van een vrouw... vooral een vrouw van de mindere stammen.'


    'Ah, maar Avataut, daarvan kunnen wij niet zeker zijn. Allen zeggen dat haar gezang naar de geesten ongeëvenaard is! Evenals haar dansen' Allen zeggen dat zij die haar hut van beenderen betreden, tevens de buik van de wereld betreden, door de open muil van Eerste Walvis in de schoot van Moeder Beneden. Daar in de duisternis worden zij gebaad in magische veelkleurige rook en ontvangen zij amuletten uit een magische buidel! Amuletten die een man beschermen op het water! Ah, Avataut, allen zeggen dat geestvogels op haar bevel verschijnen om haar woorden uit naam van de jagers mee te dragen naar het hemelrijk van de Voorouders! En in ruil voor vlees en vachten en vet voor haar lamp zal zij de geesten aanroepen en hun vragen door haar mond te spreken en te voorspellen hoe de jacht zal verlopen voor iedere man van elke stam op het strand!'


    'Zal zij dat? Bijzonder edelmoedig van haar,' mompelde Avataut honend. 'Mannen van mindere stammen geloven misschien in haar magie, Armik, maar Ware Mannen luisteren niet naar de waarschuwingen van vrouwen en Ware Mannen weten dat voorspellingen en amuletten niet kunnen worden gekocht met offergaven van vlees! Deze dingen worden vrijelijk door de geesten geschonken en komen in het bezit van een Ware Man zo de geesten dat willen!' 'Ja, Avataut, jawel, maar...'


    Avataut versnelde zijn pas, wilde Armik achter zich laten opdat hij zonder verdere ongevraagde afleiding hun doel kon bereiken. Praten over de vrouwelijke sjamaan maakte hem altijd nerveus. Hij dacht niet graag aan de vrouw. Voor zijn geestesoog zag hij haar altijd zoals hij haar had gezien op de nacht van de onweersbui, een bleke gedaante die over het door de regen doorweekte pad omhoog klauterde naar de beboste hoge oever boven zijn kamp. Hij trok een gezicht. Waarom had ze in de storm rondgeslopen in Z1jn kamp, prevelend en hem bespottend vanuit de duisternis? Hij schudde zijn hoofd. Hij zou zich die vraag niet meer stellen. Dat had geen zin. Keer op keer had hij daarover gepiekerd en een bevredigend antwoord had hij niet gevonden. Hij wist niet eens zeker of hij dat wel wilde. Vooral nu! Na het grootste deel van de dag te hebben gevast en gerust als voorbereiding op de deze avond te houden krachtmetingen voor zowel lichaam als geest voelde hij zich even blijmoedig en krachtig en doelbewust als een adelaar die beefde op een zomerse wind. Hij wilde zijn humeur door niets terneer laten slaan, maar vooral niet door de gedachte aan Inau. Een verwachtingsvolle huivering doorvoer Avataut. Hij verheugde zich op de plezierige avond in het Mannenhuis! Hij was vastbesloten dat het zo zou zijn. De avond tevoren had hij tot grote vreugde van zijn landgenoten uit het noorden en de kajakmannen onder hen bij het worstelen tweemaal gezegevierd over een jonge opschepper die kort geleden bij de Grote Samenkomst was gearriveerd met een kleine handelsgroep uit het verre land van meren. Daar had hij een fraaie oorring van glanzende koperen kralen en een streng makuks van berkenhout gevuld met het kostbare en felbegeerde gekristalliseerde zoete sap aan overgehouden. Hij had de pakjes sap met zijn groepsgenoten en de kajakmannen gedeeld. Nadat hij de keiharde inhoud met een steen uit de rand van de vuurkuil had versplinterd, had hij de brokjes uitgedeeld en maar enkele stukjes achtergehouden voor zichzelf en zijn vrouw en zoon. Voor deze gulle daad werd hem evenveel lof toegezwaaid als toen hij de oorring had gewonnen. Onder de mannen die stamden uit de onbarmhartige noordelijke barre gronden, konden slechts de beste en succesvolste jagers het zich veroorloven vrijgevig te zijn. Alleen moed werd hoger gewaardeerd als bewijs voor de waarde van een man. En het zoete sap uit de zuidelijke wouden en koper van de inlandse meren werden beide beschouwd als zeldzame en wonderbaarlijke dingen. De Noorderlingen waren unaniem van mening dat de opschepper stom was geweest om zijn handelsvoorraad zoet sap op het spel te zetten en een volslagen idioot om zichzelf te laten overhalen zijn oorring in te zetten in de strijd met een man die duidelijk zijn meerdere was.


    Avatauts brede gezicht opende zich toen hij grijnsde. Hij was van plan de man deze avond opnieuw te verslaan. En ditmaal voor een nog schitterendere en zoetere prijs! Hij verheugde zich op een nieuwe kans om de nieuwkomer te laten zien wie de baas was. De man was niet alleen een driftkop maar ook een slecht verliezer. Onwillig zijn nederlaag te accepteren had hij schaamteloos vermoeidheid van de reis aangevoerd als excuus voor zijn falen en voor hij nijdig het Mannenhuis was uitgelopen, had hij gezworen de volgende avond terug te komen om zijn oorring terug te winnen en revanche te nemen op Avataut in welk spel ook dat de Noorderling koos. Avataut rechtte zijn schouders en liep verder over het stenige strand.


    Armik liep nog steeds naast hem mee. Toen het eindelijk tot hem doordrong dat zijn hoofdman geen zin had in een gesprek, deed hij er verder het zwijgen toe en liep in gedachten verzonken op zijn lip Ruwend verder. Avataut was blij.


    De zon ging onder. De lange, tere laatste stralen van de dag vielen warm op zijn rug en waren bijna even zoet voor zijn lichaam als het suikerzoete boomsap van de vreemdeling in zijn mond was geweest. Niettemin wilde hij niets liever dan dat de dag ten einde kwam opdat de feestelijkheden en uitdagingen van die avond konden beginnen. Hij was dol op de ruwe, ordeloze kameraadschap die hij vond in het Mannenhuis aan het eind van elke dag! De vrolijkheid! De liederen! De Verhalen! De onschuldige plagerijen en de krachtmetingen van lichaam en geest! De gedachte alleen stemde hem al vrolijk. Het hernieuwde gevoel van verwantschap tussen hem en de voormalige volgelingen van Tórnarssuk was bedwelmend. Met uitzondering van de bootmannen onder de Noorderlingen werd hij door alle Ware Mannen Hoofdman genoemd en zelfs de kajakmannen vroegen hem om raad in zaken die niet specifiek met boten te maken hadden. Mannen van mindere stammen respecteerden hem op subtielere wijze, deden een stap opzij als hij het Mannenhuis betrad en gaven hem en zijn volgelingen de beste plek bij het feestvuur.

  


  
    Avatauts maag roerde zich en begon te borrelen als reactie op zijn gedachten. Hij en Armik brachten beiden vers gevangen zalm mee voor het avondfeestmaal, acht prachtige vissen die ze met de speer hadden gevangen in de koele roze sluier van de ochtendmist. Met een beweging van zijn brede vierkante schouders verschikte hij de zes zalmen zodat het gewicht beter verdeeld was op het midden van zijn rug. De vissen aan een strop die hij over zijn linkerschouder had gehangen waren even lang als kleine Ulik, zijn vier zomers oude zoontje, lang was en aangezien de ingewanden er nog niet uitgehaald waren opdat iedereen van de eetbare gedeelten daarvan kon meegenieten, bijna even dik. Hoewel Nuutlaq en Irqi, Armiks vrouw, de hele dag op de zalmen hadden gepast en ze koel hadden gehouden in de vispoel van de groep, waren de ogen van de vissen diep weggezonken en hadden hun geschubde flanken de glans van leven allang verloren. Niettemin zou het vette vlees als het vel werd afgepeld nog smakelijker zijn dan de ogen, tong en darmen en dus werd Avataut niet vrolijk van de gedachte dat hij wat dan ook zou moeten delen met mannen van mindere stammen. Maar delen zou hij. Hij zou met even groot vertoon pronken met zijn gulheid als hoofdman van het Ware Volk als met het winnen van de koperen oorring. De andere Noorderlingen zouden niet anders van hem verwachten.


    Zijn glimlach werd nog breder. Hij had de versiering aan zijn oor gehangen, niet alleen omdat hij de grote ring met zeldzame glimmende kralen zo mooi vond - hetgeen wel het geval was - maar ook omdat hij van plan was, zo de jonge driftkop van wie hij de ring had gewonnen werkelijk zo brutaal was om deze avond zijn gezicht te laten zien met de bedoeling een poging te doen de ring terug te winnen, de gekwetste trots van de opschepper te prikkelen totdat de idioot zo verlangend zou zijn zichzelf te bewijzen, dat hij op elke uitdaging zou ingaan. Om het even welke uitdaging! Hij lachte.


    Armik keek hem aan vanonder gefronste wenkbrauwen. Avataut negeerde de vragende blik van zijn jachtbroeder en liep verder, zich koesterend in de zekerheid dat als hij op de uitdaging van de driftkop zou opperen met elkaar de strijd aan te binden in een vuistgevecht in de stijl van het noorden, de nieuwkomer daar gretig op in zou gaan, zonder een idee te hebben wat het 'duel' inhield. En onder elke voorwaarde.


    Avatauts glimlach veranderde in een wrede grijns. Hij kon het moment haast niet afwachten. Zijn landgenoten uit het noorden zouden juichend hun instemming betuigen! Ze zouden o zo trots zijn op hun hoofdman, zijn listigheid, zijn vermetelheid, zijn bereidheid om de avond op te luisteren met een vertoon van moed van een Ware Man! Ze zouden de nieuwkomer uitlachen want zij wisten wat alleen jagers van de verre noordelijke barre gronden wisten: dat louter de moedigste mannen, zelfs onder het Ware Volk, zich staande konden houden in een vuistgevecht. Törnarssuk was een meester in het spel geweest en Avataut kende het klappen van de zweep, maar zodra de dobbelstenen slecht vielen voor een tegenstander was de strijd in feite al gestreden, want de dobbelstenen bepaalden niet alleen het aantal slagen en op welk deel van het lichaam die moesten neerkomen, maar ook welke van de vechters als eerste het hoofd moest bieden aan zijn tegenstanders vuist zonder een poging tot zelfverdediging voordat het volle aantal slagen was gevallen. De wedstrijd ging dus niet om vaardigheid of kracht maar was eerder een test om te zien hoeveel een man kon verdragen: pijn, verwondingen en soms zelfs de dood. De winnaar was de man die het langst overeind bleef. Een man die het opgaf had verloren. En sinds Avataut zich nu in de benijdenswaardige positie bevond dat hij in antwoord op de uitdaging van de driftkop het spel van zijn keuze mocht noemen, zou hij als eerste de dobbelstenen mogen werpen.


    Hij grinnikte achter in zijn keel. 'Ja!' riep hij vrolijk, en lachend betastte hij de schitterend gesneden en subtiel uitgebalanceerde dobbelstenen van kariboebot in de kleine buidel van alkenvel die hij had bevestigd aan een reepje leer dat aan de binnenkant van zijn jachthemd was genaaid. Deze dobbelstenen zouden gunstig voor hem vallen. In zijn bedreven handen deden ze dat altijd, al was hij zo verstandig om zo af en toe bij minder gevaarlijke spelletjes opzettelijk te verliezen om te voorkomen dat men zou doorzien dat hij vals speelde. Maar deze avond was Avataut vastbesloten om, zodra de jonge opschepper instemde met de regels van het spel, hem met de eerste klap te vloeren. Waarom zou hij het onvermijdelijke uitstellen met het vooruitzicht op de prijs die hij wilde bedingen: niet alleen de vernedering van de man, maar bovendien de jonge vrouw van de driftkop. De vrouw van de opschepper was qua uiterlijk niet aantrekkelijk volgens de normen van zijn eigen stam. Zoals de meeste vrouwen die niet tot het Ware Volk behoorden waren haar ledematen te lang en haar borsten te klein naar de smaak van een Ware Man, maar bij aankomst van de groep van de driftkop in het kamp hadden haar stevige billen Avatauts blik gevangen en hem een erectie bezorgd en hij had bedacht dat zij meegaand en sterk genoeg leek om als kampsloof voor Nuutlaq te dienen. Hij had na Tórnarssuks gevangene, Hasu'u, niet meer een vrouw gezien die zo aantrekkelijk en veelbelovend leek. Als extraatje had de vrouw mooie grote tanden en brede botkrakende kaken die hem deden denken aan het dier waarnaar hij was vernoemd: veelvraat. Nuutlaq zou blij zijn met een sterke jonge ondergeschikte die ze kon commanderen en bij hun vuurkring de eindeloos durende taak kon opleggen van het kauwen van pezen en huiden tot ze zacht waren. Ze had de hele dag lopen klagen over pijnlijk tandvlees en van het beetje zoet sap dat hij haar had gegeven had ze kiespijn gekregen 'Noatak en Itqilik zijn gisteravond naar de hoge steile oever g klommen met een aantal jagers van de inlandse stammen.' Avataut bleef opeens staan. Zijn glimlach ging over in een nijdige grimas toen Armiks mededeling de gedachten aan vrouwen en krachtmetingen in het Mannenhuis uit zijn hoofd verdreef. 'Naar de hoge steile oever? Mannen van mijn groep?' 'Ja, Avataut, om met eigen ogen de dans van de sjamaanvrouw van de Grot van de Winden te zien. Haar lied te horen. Naar de verhalen die zij vertelt te luisteren. Haar macht te voelen.' 'Vrouwen hebben geen macht.'

  


  
    'Deze vrouw is anders.' De pelsrand langs de schoudernaden van Armiks hertenleren zomertuniek rimpelde in de avondbries en hij leek te verschrompelen in zijn kleren toen hij om zich heen keek alsof hij bang was afgeluisterd te worden. Toen boog hij zich dichter naar Avataut toe en fluisterde angstig: 'In de nacht van de rode maan hebben we allemaal gehoord hoe de sjamaanvrouw vanaf de hoge oever Regen opriep, Avataut! We hebben allemaal gezien hoe zij Wind en Storm opdroeg het bloed van het gezicht van de maan te verwijderen en Wildvuur op te sporen en te doven om te voorkomen dat zij door een gril van de krachten der schepping haar vlammende vuurkinderen zou sturen om alles wat leeft te verbranden toen jij weg was van het kamp en zelf gevaar liep...' 'Ik liep geen gevaar!' onderbrak Avataut heftig. Hij kookte van woede omdat hij van het ene moment op het andere werd weggerukt uit de zonnige dagdromen waarin hij zich had lopen verlustigen en voelde dat zijn gekoesterde status als hoofdman werd uitgehold door de reputatie van een ander. Een vrouw nog wel. Dit ging niet aan! 'Een dag en een nacht en nog een hele dag heb ik in afzondering contact gezocht met de geesten. Onbevreesd. Dat weet iedereen! En terwijl ik weg was van de grote rivier heb ook ik Noordenwind aangeroepen! Ja! Vele malen heb ik mijn stem verheven naar de geesten van de Oerouden en hun gevraagd allen in dit grote kamp te beschermen tegen Wildvuur. Door mij, Avataut, Veelvraat, Hoofdman van het Ware Volk, heeft geen enkele Ware Man reden macht te zoeken bij een ander!'


    Hij zweeg even, buiten adem door zijn eigen zelfingenomenheid- Armik stond hem met grote ogen en opengevallen mond aan te staren- Hij zag aan de uitdrukking van zijn jachtbroeder dat hij beslist indruk had gemaakt op hem. En hij had niet eens gelogen. Nee! Elk ^oord was de waarheid. Een man van het Ware Volk zou geen Ware Man zijn als hij niet zou weten dat liegen niet verstandig was in kwesties betreffende de geesten. Dat was hetzelfde als bij een dode blijven talmen. Gevaarlijk! Hij had contact gezocht met de geesten. Ja! Hij was alleen gegaan. Ja! Hij was niét bang geweest om het plan uit te voeren dat het doel van zijn tocht was geweest. En hij had de Oerouden gevraagd zijn groep te beschermen tegen Wildvuur. Maar toch kreeg hij het nu benauwd omdat hij maar al te goed wist dat deze waarheden een andere waarheid maskeerden, een waarheid die hij nooit aan iemand zou toegeven: dat het geen gril van de krachten der schepping was geweest maar hij, Avataut, Veelvraat, Hoofdman van het Ware Volk, die opzettelijk het leven van iedereen en alles, man, hond, vrouw en kind bij de Grote Samenkomst in gevaar had gebracht door uit paniek om de droom van de sjamaan over de komst van een witte beer Wildvuur los te laten op het weiland in de hoop die 'beer' te doden en met hem zijn vrees voor hem. Vrees.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. En balde zijn vuisten. Sinds die dag bij het weiland had hij zijn vrees voor Tórnarssuks terugkeer achter een muur van zijn eigen hoogmoed weggesloten. Niemand hoefde dat te weten. Niemand! Vooral Armik niet, wiens onvermoeibare trouw en bewondering hij was gaan beschouwen als een weerspiegeling van zijn eigen voortreffelijkheid. Tórnarssuk was waarschijnlijk dood. Zo niet, dan zou de man worden gemeden als hij terugkeerde naar de Grote Rivier van de Witte Walvissen. Daar had Avataut wel voor gezorgd! En zo hij en Witte Beer door onvoorziene omstandigheden ooit weer oog in oog kwamen te staan: nu, de veelvraat in Avatauts geest was zo stoutmoedig geworden dat hij zichzelf inmiddels zag als veel machtiger en listiger dan welke beer ook. Tenslotte, dacht hij, had alleen de beste van alle mannen Tórnarssuks plaats kunnen innemen en zijn reputatie bij de Grote Samenkomst overschaduwen! Als Witte Beer terugkwam, zou Veelvraat hem verjagen of doden. Hij verheugde zich bijna op die dag! En dus voor het geval wie dan ook zou denken dat hij ooit bang was geweest - en derhalve zwak - schonk hij Armik een nijdige blik en herhaalde zijn bewering, met meer klem dan eerder. 'Ik héb Wind en Wildvuur mijn wil opgelegd! Niemand kan beweren dat dit niet zo is! Zolang ik hoofdman van het Ware Volk ben, Armik, heeft geen enkele Ware Man reden om bij een ander macht te zoeken!' Armik slikte hoorbaar en leek nog dieper weg te zinken in zijn vachten. 'Maar, Avataut, jij bent hoofdman, niet sjamaan, niet tunraq, niet angatkok. En ik heb deze laatste dagen en nachten bedacht dat misschien zelfs Ware Mannen vóór een jacht op witte walvissen op de grote rivier behoefte hebben aan magiemakers en sjamanen om hun angst weg te nemen voor wat er wel of niet zou kunnen gebeuren. Zo was het toch altijd toen we liepen met hem wiens naam we niet langer uitspreken? Weet je niet meer hoe het was voordat kwade geesten hem hebben verzwakt? Ben je vergeten hoe hij zijn ravenmasker opzette en de huid van de grote witte beer aantrok en de geestliederen van onze Voorouders voor ons zong en ons voorging in geestdansen? Ah, Avataut, hij was alles voor ons: hoofdman en tunraq en angatkok en...'


    Avataut werd zo overweldigd door een golf van verontwaardiging dat zijn ogen uitpuilden alsof ze uit zijn hoofd zouden schieten. Even was hij sprakeloos. Het moment ging voorbij. 'Na alle manen en zonnen die zijn opgekomen en ondergegaan sinds wij zijn ongeluksgroep hebben verlaten en onze eigen weg zijn gegaan! Na al die afstanden die wij als jachtbroeders hebben afgelegd! Na alle kampen en feestmalen en vrouwen die wij hebben gedeeld! En nadat ik met succes heb gevochten voor de beste kampplekken op deze oever bij deze Grote Samenkomst voor mezelf en alle andere Ware Mannen, hoe kun jij - de eerste man die zei dat ik hoofdman zou moeten zijn in zijn plaats - nog steeds over hem spreken en zijn naam hoger prijzen dan de mijne?'


    Armik dook nog dieper in zijn vachten weg. 'Nee, Avataut, nee! Ik prijs hem niet! Ik vrees hem! Vanaf het moment dat de sjamaan op de steile oever de komst van een witte beer heeft voorspeld, heb ik nare dromen gehad. Ellendige dromen. Over jou. Over mij. Over de komende jacht. Over de grote rivier op gaan in boten. Alleen tegen een ware sjamaan durft een man spreken over zulke dromen. En dus heb ik bedacht dat als we haar geschenken zouden brengen zoals anderen dat ook doen, zij misschien haar magie voor ons zal  aanwenden. Ach, Avataut, als de witte beer terugkeert zal hij zijn kwade geesten meebrengen en die zullen net zomin als hij gelukkig zijn met alles wat we in zijn afwezigheid over hem hebben gezegd Hij zal zijn kampplek opeisen. En, Avataut, ik geloof dat een witte beer zal nemen wat een witte beer wil hebben, zelfs van een veelvraat.


    'Jij denkt te veel. En niet genoeg! Waar vlees is, zijn ook beren. Zwarte. Bruine. Sommige zelfs met de kleur van de zon. En soms, als de winters zo lang en koud zijn als de vorige, beren zo bleek als het zeeijs waarover ze zuidwaarts reizen. Jij en ik weten dit! We hebben geen sjamaan nodig om ons dit te vertellen! Nu reeds zijn zwarte beren begonnen met ons te wedijveren voor de vis in de zijrivieren. Was dat niet zo deze ochtend toen we zalm gingen vangen in de visweer? Ja! En ik zal je dit vertellen, Armik: als die witte beer met wie we eens als broeders hebben gelopen terugkeert om mij af te nemen wat ik voor mezelf heb gewonnen, zal ik hem verjagen of doden. Dit heb ik gezworen! Voor mijn vrouw en zoon en allen die mij tot Hoofdman hebben benoemd in zijn plaats! En als jij, man van het Ware Volk, bent gaan twijfelen aan mij en geen vertrouwen meer hebt in mijn macht, dan zeg ik je nu dat je de laatste dagen te veel tijd hebt doorgebracht bij de handelsgroepen en kookvuren van vreemdelingen en dat je niet langer geschikt bent om de twee messen van een Ware Man te dragen. De Volkeren van het Woud, het Land van gras, het Land van de dageraad, de Meren: hun gebruiken zijn niet onze gebruiken. Hun gedachten zijn niet onze gedachten. En hun sjamanen zijn niet onze sjamanen. Zij kunnen niet voor ons spreken!' Armiks zongebruinde gezicht liep rood aan. Altijd hebben wij naast elkaar gestaan, Avataut. Altijd hebben wij onze vrouwen en ons vlees gedeeld. Dit zal altijd zo zijn. Maar, Avataut, toch zeg ik: sjamaan ben jij niet en een man heeft behoefte aan het inzicht en de zegen van een sjamaan alvorens zijn geest tot de jacht aan te zetten. En ik moet vragen: ben je zelfs niet een beetje nieuwsgierig? Zou je niet willen zien waarom iedereen van de sjamaan op de steile oever zegt dat ze meer is dan gewoon een vrouw... dat haar geest in de nacht haar lichaam verlaat om met nachtzwaluwen langs de hemel te vliegen, om met vissen en zeehonden en walvissen in de grote rivier te zwemmen, en te dwalen door het woud en het kamp, en veel dingen ziet... geheime dingen... wetend wat er omgaat in het hart van zowel mannen als dieren.'


    Een rilling kroop langs Avatauts ruggengraat. De zon was juist ondergegaan achter de steile oever. Opeens, bijna pijnlijk, was hij zich bewust van de afwezigheid van zijn warmte. De laatste lange, kille, grijze schaduwen van de stervende dag gleden langs de oever en zijn gedachten gingen terug naar de nacht van de onweersbui. Hij zag weer voor zich hoe hij naakt in de regen had gestaan. Hij hoorde weer de donder rommelen. Hij zag weer de bliksem opflitsen en de nagloed en hij verstarde bij de herinnering aan de honende woorden en het gelach van de vrouw die Inau heette. Voor de tweede keer sinds hij op weg was naar het Mannenhuis zag hij voor zijn geestesoog hoe haar bleke gedaante over het doorweekte pad omhoogklauterde naar de beboste hoge oever. Opeens had hij het gevoel dat hij werd gadegeslagen en hij draaide zich om en keek terug langs de oever. Daar stond zij.


    Armik draaide zich met een ruk om en volgde de blik van zijn jachtbroeder. Met stokkende adem sprak hij de naam van de sjamaan uit: 'Inau!'


    Avataut wierp een nijdige blik naar de gedaante op de hoge oever. Daar stond ze inderdaad, roerloos in het donker, een lange, bleke gedaante amper zichtbaar tegen de donkere bomen. Zonder de heldere witte gloed van haar cape van wintervachten en veren zou ze niet zichtbaar zijn geweest. Zijn maag verkrampte. Hij wist zeker, zoals hij in de nacht van de storm ook had geweten, dat het de vrouw was geweest en beslist geen geest die hij had gezien en gehoord, rondsluipend bij zijn tent in de stromende regen. Waarom was ze gekomen? Wat had ze gezien? Wat wist ze van alles wat hij die dag bij het weiland had gedaan om een eind te maken aan zijn vrees voor de terugkeer naar het grote kamp van een man die zijn zo moeizaam verworven positie als hoofdman van zijn volk zou kunnen ondermijnen? Niets, hield hij zichzelf voor. Ze kan niets weten! 'Ho, Avataut!' riep Inau hem toe in zijn eigen taal. 'Nadat je de vrouw hebt gewonnen en de opschepper van de stam uit het Land van de meren hebt vernederd, Veelvraat, heb ik amuletten voor jou en je jachtbroeder! En waarschuwingen! Veel waarschuwingen!' 'Vrouw?' vroeg Armik, totaal verbijsterd. 'Welke vrouw, Avataut? En hoe weet ze van de uitdaging van die driftkop van de stam uit het Land van de meren? Ah!' Zijn stem piepte bijna toen hij die dempte en fluisterde: 'Zie je nu wel! Zie je nu! Zij is anders! Zij is sjamaan, Avataut! Echt! En ze heeft macht! Hoe kan ze anders je naam als Ware Man kennen en de naam die je is gegeven door de mannen van de mindere stammen?'


    Van streek zei Avataut het eerste wat in zijn hoofd opkwam: 'Ik ben hoofdman van de Noorderlingen. Iedere jager in dit kamp kent mijn namen!'


    'Maar hoe kan zij die kennen? Zij die nooit afdaalt van de steile oever tenzij in de geest om...'


    'Zij daalt wel af van de steile oever. Met mijn eigen ogen heb ik haar gezien. En jij weet net zo goed als ik dat ze door velen wordt bezocht in haar hut van beenderen. Mannen van de mindere stammen moeten over mij gesproken hebben en me haar hebben aangewezen als hoofdman van het Ware Volk. En jij hebt me zelf verteld dat Itqilik en Noatak gisteravond bij haar zijn geweest op de steile oever.'


    'In het donker. Ze konden je niet aanwijzen in het donker, Avataut!' 'Er was een maan gisteravond!' 'Ja, Avataut, maar...'


    'Kom de komende nacht in het licht van de maan naar mij toe!' Beide mannen krompen ineen bij de geschreeuwde uitnodiging van de sjamaan.


    Maar de woorden van Inau troffen Avataut als de slag van een strijdknots. Zijn blik was dreigend. Zijn houding was strijdlustig. Hoewel de rand van de lange beboste hoge steile oever waarop de vrouw stond minstens vijftig passen van hen verwijderd was, hadden hij en Armik op gedempte toon gesproken. Toch had ze elk woord gehoord. Dat kon niet anders! Hoe had ze anders kunnen weten waar ze in moest vallen in het gesprek? Hoe? Hij slikte, zowel uit ongeloof als ergernis. En hoe had ze kunnen weten dat hij van plan was de driftkop zo ver te drijven om zijn vrouw in te zetten? Het was onmogelijk! Een gelukkige gok. Puur toeval. Armik gaf hem een veelzeggende por met zijn elleboog. 'Zie je nou? Daar staat ze, ver weg, maar haar geest is hier... hier naast ons, luisterend... onze gedachten opvangend!'


    En op dat moment, alsof ze die gedachte opving en wilde bevestigen, sprak de sjamaan opnieuw: 'Kom vannacht gerust met je jachtbroeder mee naar mijn hut van beenderen, Armik. Breng mij vlees in ruil voor wijsheid van de geesten. Een verse hertenbout vraag ik jou. Ach, misschien vraag ik te veel? Het is nog veel te vroeg om dat te zeggen. De hinde is ontsnapt en gevlucht, nietwaar, Avataut? Triest. Heel erg triest. Voor haar. Voor haar jong. Ook voor ons beiden, misschien. Maar aangezien je bent ontkomen aan de vlamkinderen van je instrument Wildvuur zal ik elke offergave van vlees aanvaarden die jij en je jachtbroeder deze nacht met mij willen delen. Waarom sta je me nu met open mond aan te staren, Avataut? Ben je alweer een vuursteen kwijtgeraakt?' Avataut won de vrouw van de driftkop. Met gemak.


    Maar het plezier in de wedstrijd was bedorven en het vernederen van de opschepper schonk hem weinig voldoening. De woorden van de sjamaan hadden zich in zijn hoofd genesteld. Ze prikkelden zijn bewustzijn nog meer dan de rokerige atmosfeer in het niet-geventileerde Mannenhuis zijn ogen en bijholtes. Hij kreeg behoefte aan frisse lucht en liep naar buiten, zoog diepe teugen koele avondlucht in zijn longen, maar noch dit noch het normaal zo geruststellende geruis van de rivier volstond om de woorden van Inau uit zijn hoofd te verdrijven.


    Hoe wist ze van die hinde? Hoe? En wat bracht haar ertoe Wildvuur mijn instrument te noemen? Een vleermuis schoot vlak over zijn hoofd voorbij, insecten vangend, even trefzeker en geruisloos Avatauts gedachten doorklievend als de onzichtbare substantie van de nacht. Achter zijn rug in het Mannenhuis liepen de activiteiten van die avond op hun eind. Hij hoorde het aanzwellen en afnemen van stemmen en rook de bijtende, vette rook van het avondfeestvuur door de kieren in de slordig genaaide naden van de vele huiden die het dak van het grote huis bedekten. Opnieuw scheerde een vleermuis over zijn hoofd, een licht gefladder van bijna onzichtbare vleugels, vluchtig, maar toch wekte dit in Avataut een diepe afkeer op. Hij sloeg in het niets, draaide zich instinctief om en keek in de richting waarin het diertje was weggevlogen. Hij stond met zijn gezicht naar de hoge steile oever en staarde in de door sterren verlichte duisternis. Daarboven zat Inau, zwijgend in haar hut van beenderen. Later zou zij zingen. Veel later. In het holst van de nacht als iedereen in het grote kamp lag te slapen in de donkerste uren voor de dageraad, als de maan was ondergegaan en damp uit de grote rivier opsteeg en in de lucht verdichtte en alles behalve de helderste sterren verhulde, zou zij naar buiten komen, zoals haar gewoonte was, en boven de rivier gaan staan om de walvissen te roepen.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij voelde zich nooit helemaal op zijn gemak in het donker. En hij wilde niet aan de vrouw denken. De duisternis mocht haar houden! Spoedig zou de volle maan weer rijzen en zou haar licht de nacht transformeren en de wereld verhelderen en opnieuw vormgeven. Misschien zou hij zich dan beter voelen. Hij betwijfelde dit. De woorden van Inau zouden waarschijnlijk in zijn brein gegrift blijven. Die woorden hadden hem even koppig vergezeld toen hij vanuit het Mannenhuis naar buiten ging als toen hij dat had betreden. Wat hij ook deed, hij raakte ze niet kwijt. Zelfs nu werd hij erdoor belaagd als een mergbeen door een meute honden. Ze trokken zijn gedachten van links naar rechts en beroofden hem van elk greintje vreugde over zijn zege over de driftkop, zoals ze hem ook zijn eetlust hadden ontnomen toen hij zich met de jagers van de andere stammen aan het avondmaal had gezet.


    Hoe wist zij dat ik de driftkop door middel van een list zo ver wilde brengen om zijn vrouw in te zetten? En hoe wist ze dat ik haar zou winnen?


    Avataut fronste zijn wenkbrauwen. Hij schudde zijn hoofd. Nijdig. Als een van de honden in zijn verbeelding schudde hij zijn hoofd heen en weer, hard en snel, zijn gedachten over de sjamaan even heftig martelend als haar woorden hem hadden gekweld, tot hij er eindelijk in slaagde ze uiteen te rukken.


    'Ha!' riep hij. Hij vond het opeens gemakkelijker om adem te halen , was blij dat hij buiten stond onder de open hemel en niet meer in het Mannenhuis was. En toen voor de derde keer vlak over zijn hoofd, en met het gefladder van de vleugels gingen zijn gedachten terug naar de grote gewelfde ruimte. Enorm. Donker. Waarin de lucht was doortrokken met de geur van zweet en vette huid en vlees dat werd gekookt en geroosterd. Een ruimte waarin zo veel rook hing afkomstig van het grote kookvuur zonder rookgat erboven dat de lucht haast korrelig leek en de ogen dermate irriteerde dat die pijn gingen doen en begonnen te tranen en elke hap van het voedsel dat zij aten kruidde.


    En trek of geen trek, Avataut had zich volgepropt! Hij had veel te veel gegeten. Zelfs voor een man die Veelvraat werd genoemd. Hij liet een boer. Dat gaf weinig opluchting. Zijn maag bleef zwaar Zijn keel werd dichtgeknepen door het zuur en hij had het gevoel dat hij moest braken. De gedachte alleen aan het voedsel van mindere stammen was genoeg om een man van het Ware Volk zijn maag te doen omkeren en deze avond, nadat hij zijn zalm op de gemeenschappelijke voedselberg had gelegd, had hij zich gedwongen meer te eten dan zijn deel van het feestmaal. Hoe had hij anders kunnen doen? De hoeveelheid voedsel die een man bij een maal naar binnen kon werken was een krachtmeting als elke andere. En het feestmaal van deze avond, voornamelijk verzorgd door de pas aangekomen handelsgroep van de opschepper en een aantal even onbelangrijke groepen met groots vertoon van hartelijkheid als welkom voor hun lang verwachte inlandse neven, was ontegenzeglijk een krachtmeting geweest.


    Hij werd al misselijk als hij eraan dacht. Hij had schrokkerig gegeten van het vlees van hert en konijn en vis en gevogelte, dat bijna allemaal was bereid op de manier van het volk van de Meren: sommige soorten aan het spit geroosterd tot het buitenste vlees zwart en hard was en een dikke korst had gekregen, andere soorten gaar gesudderd in door stenen verhitte kookzakken waaraan noten en wortels en bessen en verscheidene groene planten waren toegevoegd, weer andere in bladeren gewikkeld, vervolgens met modder bedekt en diep tussen de kolen ingegraven om tijdens het maal gaar te worden. Behalve vlees had hij ook andere dingen gegeten, onbeschrijflijke dingen, waarvan sommige echt smerig waren: zure koeken van aangestampt vet en verpulverde zaadjes die tussen zijn tanden bleven steken, porties zacht mergachtig graan, dat leek op larven, maar hun smaak en knapperigheid miste, gedroogde stukjes van een of andere bittere oranje vrucht, en een donkere, vreemd smakende drank getrokken uit geraspte vezelige wortels. Met uitzondering van de brokjes steenhard zoet sap die aan iedereen werden uitgedeeld was er niets bij geweest naar de smaak van een Ware Man, die de voorkeur gaf aan verse bessen en rauw vlees, amper dichtgeschroeid of, als het houdbaar gemaakt moest worden, in de wind gedroogd of gefermenteerd door het lange tijd te begraven in speciaal voor dat doel gegraven voorraadkuilen. Maar om niet al te kieskeurig over te komen had Avataut, als een ware hoofdman van het Ware Volk, alles opgegeten dat hem was voorgezet totdat de opschepper zelf hem een licht geroosterde hertenbout aanbood. 'Helaas kruipen er geen ongeboren kinderen van vleesetende vliegen in het vlees van deze hinde rond, Hoofdman van Noorderlingen. Naar verluidt smaakt zulk insectenvoedsel even zoet voor jouw volk als het sap van de a nina'tig-boom voor mijn volk. Wel hebben wij erop toegezien dat behalve het verkolen van de haren het vlees van deze bout rauw is gebleven. Is het werkelijk waar dat jagers van de noordelijke barre gronden het graag zo eten? Word je hier dan niet misselijk van?'


    De woorden van de jongeman bleven hangen in Avatauts hoofd. Waren die als belediging bedoeld? Of als een poging tot het scheppen van een band? Hij had geen flauw idee. Na bijna een leven lang plunderen onder de inlandse stammen begreep hij wel hun woorden, maar hun gebruiken bleven hem een raadsel. Starend naar de bout waren andere woorden opgeflitst achter in zijn geest. De woorden van de sjamaan. Inau had gevraagd om een hertenbout. 'Wat voor streek is dit?' had hij de opschepper toegesnauwd. Overtuigd van een samenzwering tussen de krankzinnige vrouw op de steile oever en de opschepper in het Mannenhuis, had hij het enige smakelijke stuk vlees geweigerd.


    'Wat mankeert jou, Noorderling?' vroeg de driftkop, bijna genoeglijk spinnend om het feit dat hij zijn tegenstander op stang had gejaagd. 'Komt je maag in opstand bij de gedachte aan nog meer voedsel? Heb ik het dan niet goed begrepen wanneer wordt beweerd dat de maag van een Eter van Rauw Vlees bodemloos is? Of wil je misselijkheid voorwenden als een manier om zonder eerverlies onder mijn laatste uitdaging uit te komen? Ha! Dat zal ik onder geen enkele voorwaarde toestaan, Vriend. Die oorring die je van mij hebt gewonnen is de oorring van een opperhoofd en die zal ik terugwinnen. Dus al wil je niet eten, je zult toch moeten kiezen welke krachtmeting wij zullen aangaan, zoals je gisteravond hebt toegezegd. Tenzij Avataut van het Verre Noorden bang is om met een betere man de strijd aan te gaan.'


    'Avataut van het Verre Noorden is voor geen enkele man bang!' verklaarde hij nu even vurig als op dat moment toen hij was opgestaan en de krachtmeting en de voorwaarden had genoemd. En nu, net als toen, brak het koude zweet hem uit. Hij had gelogen. Hij Was wel degelijk bang. Voor één man. Voor Tornarssuk. Nee, dacht hij Niet meer! Die angst had hij overwonnen. Lange tijd terug. Hij fronste zijn voorhoofd. Hij had een vage herinnering aan de stambroeders van de opschepper, die nijdig protesteerden tegen de hardheid van het spel, terwijl Armik en de kajakmannen en de leden van zijn eigen groep verrast begonnen te lachen en in hun handen klapten om uiting te geven aan hun goedkeuring voor het kiezen van 'een Ware-Mannensport'. Weddenschappen werden afgesloten. Op hem. Op de opschepper. Avatauts frons verdiepte zich maar hij kon zich niet herinneren waar om werd gewed. Hij herinnerde zich alleen dat toen hij de benen dobbelstenen uit de buidel van alkenvel pakte en ze tussen zijn handen schudde, zijn gedachten niet bij de wedstrijd waren geweest, maar bij de sjamaan, bij de hertenbout, bij de in het hart getroffen hinde die van het weiland was weggevlucht, bij het vuur dat hij had gemaakt en bevolen alsof dat zijn dienaar was, en bij de vuursteen die hij had gevonden en weggeslingerd in de nacht van de storm. De volgende ochtend had hij de steen gezocht, maar hem niet gevonden. Eveneens miste hij een van zijn eigen vuurstenen. Hoe wist ze van die vuursteen af? Of het moest zijn dat zij die buiten mijn tent heeft gelegd zodat ik er op zou trappen! Maar waarom zou ze dat doen? Waarom? Of het moest zijn dat... 'Werp de dobbelstenen, Noorderling!'


    Zijn voorhoofd rimpelde toen hij zich het scherpe bevel herinnerde. Wie had gesproken om hem aan te sporen? Avataut had niet het flauwste idee. Geërgerd streek hij met zijn vingers door zijn haar, probeerde het zich te herinneren, maar het enige wat hij daarmee bereikte was dat de pijn weer oplaaide in de door de klauwen van Raaf opengehaalde hoofdhuid waarop zich een korst had gevormd. Hoe hard hij ook piekerde, hij kon zich niets meer herinneren van het werpen van de dobbelstenen. Hij wist alleen dat hij maar één keer had gegooid. Een roekeloze worp. De gedachte daaraan zat hem dwars, want hij wist dat het slecht voor hem had kunnen aflopen. Erg slecht. Een laag aantal eerste slagen had daaruit kunnen voortkomen en onbelangrijke plekken op het lichaam waarop geslagen mocht worden hadden aangewezen kunnen worden: voet of dijbeen, teen of vinger, of zelfs één bil. Als dat was gebeurd zou de driftkop de slagen gemakkelijk hebben kunnen incasseren, zich verkneukelend over de volgende worp die hij zou mogen doen. Als de opschepper dan hoge ogen zou hebben gegooid voor een reeks slagen op het hoofd of in de buik, zou Avataut niet meer zeker zijn geweest van de overwinning. Hij was sterk, hij was moedig en hij was ouder en meer ervaren in de strijd van man-tot-man, maar zelfs de beste onder de mannen verdroeg niet meer dan een bepaald aantal slagen op het lichaam en gezicht alvorens bewusteloos te raken of de strijd op te geven. Maar de dobbelstenen waren gunstig gevallen. Puur geluk. Zijn gedachten waren de hele tijd bij Inau geweest, zoals nu ook. Wat weet zij? Wat kan zij weten? En wat zouden de mannen bij deze samenkomst zeggen - of doen - als zij tegen hen zou zeggen dat de kariboes dit jaar misschien niet naar de rivieroversteekplaats zouden komen omdat de kans bestond dat ik de toorn van de Machtige Geest van Alle Herten had opgeroepen door mijn weigering een in het hart getroffen hinde het woud in te volgen? En wat zouden zij zeggen — of doen — als zij tegen hen zei dat ik het was die Wildvuur tot leven heb gebracht en iedereen in gevaar had gebracht omdat ik bang was Tórnarssuk het hoofd te bieden? Hoe lang zouden zij mij dan nog Hoofdman noemen?


    'De dobbelstenen hebben gesproken! Vijf slagen! Twee in de buik. Drie op het hoofd. Blijf je staan of draai je je af?' Hij herinnerde zich de woorden. Wie had het aantal ogen van de dobbelstenen hardop uitgesproken opdat het vertaald kon worden in de vele dialecten van de mannen in de grote rokerige ruimte? Armik. Ja. Dat wist hij nog. 'Ik blijf staan!'


    De woorden van de opschepper weergalmden nog in zijn hoofd. Evenals het luide en meedogenloze gehoon van de mannen die de jonge uitdager hadden geplaagd en getergd om iedereen te laten zien wat voor man hij nu eigenlijk was. En dat had hij. Zonder aarzeling. Zonder de minste argwaan dat hier sprake was van arglist had hij zonder een kik te geven Avatauts slagen geïncasseerd. En terwijl zijn landgenoten hem toeriepen zich over te geven, bleef hij tot de laatste slag overeind en zakte toen in elkaar. Mmm,' mompelde Avataut. Afwezig wreef hij over de pijnlijke knokkels van zijn rechterhand terwijl hij voor zichzelf moest toegeven dat de driftkop zijn moed had getoond. Misschien had ik hem niet zo hard moeten slaan. Misschien...


    Het geluid van voetstappen drong zijn gedachten binnen. 'Noorderling!'


    Avataut draaide zich om en schrok toen hij zag dat de voorhang van walvishuid voor de ingang van het Mannenhuis was weggeschoven. Het licht stroomde naar buiten. Zachte gele banen vielen op de oever en verlichtten een kleine groep mannen die op hem toeliepen. Hij herkende de handelaren uit het Land van de meren. Slanke mannen, licht gebouwd, even lichtvoetig als vossen, wier koperen armbanden en koperen kralen aan de franje van hun beenkappen verleidelijk rinkelden onder het lopen. Toen ze voor hem bleven staan, keek hij begerig naar hun versierselen en als reactie op een steek pure boosaardige afgunst kon hij het niet laten met zijn tong te klakken bij het zien van de bewusteloze opschepper, die tussen twee van zijn landgenoten in hing, terwijl zijn hoofd slap naar voren bungelde en zijn in mocassins gestoken voeten over de grond sleepten.


    'Hij is dus nog steeds niet bij zinnen gekomen, zo hij die al heeft,' merkte Avataut op, die op een lijzige toon, in zijn eigen slordige versie van de taal van de handelaren, uiting gaf aan zijn minachting voor de jongeman. 'Hij zal zich in het vervolg tweemaal bedenken alvorens een Ware Man uit te dagen.'


    Ze reageerden eendrachtig, verstijfden bij de belediging, maar slechts één man sprak voor de andere vijf, langzaam, nadrukkelijk, omdat hij wilde dat elk woord werd begrepen. 'Wij zullen deze avond niet vergeten, Noorderling. En hoewel we de schuld van onze broeder aan jou zullen nakomen, zullen we niet vergeten op welke oneerbare manier die is ontstaan.' Avataut bekeek de man van top tot teen. Ze waren even groot, maar terwijl hij als man van het verre noorden even stevig en breed van borst en gespierd was als Kwakwaje'sh, de veelvraat, was de handelaar slank, pezig, even lang van rug en ledematen als een vos uit het inlandse woud. En bepaald geen jonge vos. Hij leek zijn middelbare jaren achter zich te hebben, was misschien wel een seizoen of twee over de dertig, maar was nog altijd indrukwekkend voor een man van de mindere stammen. Hoewel hij de lelijke hoge neusbrug en uitpuilende ogen van zijn ras bezat, was zijn gezicht fraai beschilderd in verticale donkerblauwe banen, een zeldzaam en waardevol pigment. Zijn lange, dikke vlechten waren omwikkeld met de weelderige pelzen van jonge rivierotters en versierd met veren, schelpen en koperen kralen. Om zijn linkeroor hing een oorring identiek aan de ring die de opschepper had ingezet en verloren. En zijn fraaie met franjes omzoomde hertenleren jachthemd, beenkappen en kniehoge mocassins waren versierd en beschilderd in overeenstemming met zijn gezicht en haar. Op een ander tijdstip zou de handelaar en plunderaar in Avatauts geest de man hebben aangewezen als een toekomstig slachtoffer, maar nu, afgeleid door de manier waarop hij zojuist was aangesproken, snoof hij geërgerd en waarschuwde: 'Bedreig mij niet.'


    'In het Land van de meren van Sebec, mijn vader, opperhoofd van het Kopervolk, worden "spelletjes" zoals jij en jouw soort deze avond hebben gekozen niet "gespeeld" als tijdverdrijf of om bezoekers te vermaken. Zij betekenen oorlog.'


    'Oorlog?' Avataut proefde het woord. Hij was ingesloten door de mannen uit het Land van de meren, die hem met half dichtgeknepen ogen en op elkaar geperste lippen, de beschilderde kin vooruitgestoken, woedend aankeken, even hooghartig als roofvogels die langs hun haviksneus neerkeken op een potentiële prooi. De brutaliteit! Zij waren eveneens indrukwekkend gekleed, maar aangezien ze zojuist uit het Mannenhuis kwamen, waarbinnen volgens de wetten van de Grote Samenkomst geen man van het volk een wapen mocht dragen, had geen van hen ook maar een dolk bij zich. Avataut deed geen moeite zijn minachting te verhullen toen hij, denkend aan de twee strijddolken die verborgen lagen onder zijn hemd volgens gebruik van Ware Mannen, zei: 'Waarom zou ik oorlog willen met mannen zoals jullie? Jullie groep is klein. Jullie volk is niet van het Ware Volk. Alles wat ik van jullie wil zou ik kunnen nemen, met geweld, wanneer ik maar wil. Maar dat heb ik niet gedaan. Geen man van de mindere stammen kan zeggen dat Avataut de wetten van dit grote kamp niet eerbiedigt. Als ik jullie deze avond heb gegriefd, het zij zo. Jullie begrijpen toch niets van de handelwijze van een Ware Man.'


    Je vergist je, Avataut van het Verre Noorden,' zei de woordvoerder van de handelaren. 'Geen enkele man kan leven buiten de val van zijn schaduw. Jouw reputatie als plunderaar en dief snelt je vooruit. En dus zeg ik jou nu dat als jij in vrede wilt leven onder de vele groepen van het volk die hebben gejaagd en handel hebben gedreven op de oevers van de Grote Rivier van de Witte Walvissen sinds de tijd voor het begin, jij er verstandig aan zou doen om onze gebruiken te leren begrijpen, want hoewel jij en je Noorderlingen hebben overwinterd op deze oever en anderen van jouw soort hier komen om jacht te maken op de witte walvissen, zullen jullie altijd vreemdelingen zijn in dit land... een ras apart.' Avataut wist dat de laatste drie woorden beledigend waren bedoeld. Hij beschouwde ze als een compliment. Een ras apart. Ja! Alsof een Ware Man ooit anders zou willen worden beschouwd! Maar toch was hij geërgerd. De man was even hooghartig en zijn respect onwaardig als de opschepper. Dus vroeg hij: 'Wie ben jij om zo tot mij te spreken? Is iemand van hoge status onder de vele groepen van de mindere stammen gestorven en ben jij benoemd als Opperhoofd over allen? Zo ja, mij is dat niet ter ore gekomen! Onder vele manen heeft mijn volk zijn kamp ingericht op deze oever. Onder vele zonnen hebben wij gejaagd met mannen van vele groepen en stammen. Wij hebben geleerd in vele talen te spreken. Wij hebben vlees gedeeld. Wij hebben vrouwen gedeeld. Jij, Nieuwkomer, bent hier een vreemdeling!'


    Een openlijk nijdig en verontwaardigd gemompel steeg op uit het groepje handelaren. Toen de gewonde driftkop kreunde, richtte de woordvoerder een ijzige blik op Avataut. 'Ik ben Tawoda, oudste zoon van Sebec, broeder van de man die jij deze avond hebt vernederd,' zei hij. 'Mijn broeder, Nak'w, is jong. Zoals iedere jongeling is hij vol van zichzelf. Zoals iedere jongeling heeft hij zijn krachten willen meten met iemand wiens kracht en vaardigheid in de strijd hij is gaan bewonderen. En met de hoogmoed van een jongeling geloofde hij werkelijk dat hij jou zou kunnen verslaan! Jij zou kunnen hebben volstaan met hem aan te sporen en hem door het "spel' waarin hij jou wilde verslaan een lesje te leren, hem te confronteren met de beperkingen die hoogmoed het vermogen van een man oplegt om zijn doel te bereiken. Maar nee. Dit was niet genoeg voor jou. Je hebt hem aangespoord, dat zeker, en toen hij daarop inging, heb jij verkozen niet alleen zijn hoogmoed te breken, maar de man zelf. Je hebt behalve zijn trots zijn kaak en neus verbrijzeld. Hij zal lange tijd nodig hebben om te herstellen. Zoals mijn herinneringen aan jou en de gebruiken van jouw soort lange tijd een open wond in mijn geest zullen zijn.'


    Avataut kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Jouw broeder heeft mij uitgedaagd. Ik heb zijn uitdaging aangenomen. Probeer dus niet op mijn gemoed te werken. Met gejammer kom je niet onder zijn schuld aan mij uit. Ik zal mijn prijs hebben.'


    Tawoda's roofvogelachtige gelaatstrekken verstrakten als een pas gerekt vel van een trom. 'Zoals ik al zei, Noorderling, de zonen van Sebec betalen hun schulden. De vrouw die mijn broeder heeft ingezet en verloren aan jou zal deze avond nodig zijn om zijn wonden te verzorgen. Ik zal haar bij het opkomen van de zon naar jouw kamp brengen. Daarna zullen geen woorden meer tussen ons gewisseld worden.'


    'Jij bent een even slecht verliezer als hij.'


    'Ja.' Terwijl de oudste zoon van Sebec verderliep, voegde hij er duister aan toe: 'Je doet er goed aan dat niet te vergeten.' Avataut begreep de waarschuwing. Hij verkoos om die zonder commentaar te negeren. Aangezien de waarschuwing kwam van een man van een mindere stam, was die voor een Ware Man het overdenken niet waard. Maar terwijl hij de handelaren uit het Land van de meren nakeek die wegliepen over de oever, dacht hij wel degelijk over hen na. Wat waren ze toch ondankbaar! Geen enkele waardering voor zijn welwillendheid jegens hen! Hij had er op kunnen staan dat Tawoda de vrouw van de opschepper onmiddellijk bij hem bracht. Dat was zijn goed recht. Ze was nu van hem, net als de koperen oorring van de driftkop en de pakketjes van berkenbast met zoet sap. Maar eerlijk gezegd deed zijn rechterhand nog altijd pijn en hij was nog veel te vol van al dat eten om zelfs maar te kunnen denken aan het nemen van een nieuwe vrouw. Hij liet nog een boer en maakte een holle rug terwijl hij over zijn gestrekte zijden en maag wreef. Hij kon de handelaren nu niet meer zien. Ze waren al opgeslokt door de duisternis voordat zij de oever hadden verlaten en het woud in waren gelopen, de opschepper meedragend naar het verre deel van het kamp waar zij onder de bomen hun tenten hadden opgezet. Een passend kamp voor een ras van mannen die te minderwaardig zijn om onder de open hemel te leven.


    Een hond blafte. Toen een tweede. En een derde.


    De geluiden kwamen van ver tussen de bomen. Een mannenstem maande de dieren tot stilte. Toen, na een scherp gejank was alles weer stil, afgezien van het zachte geruis van de rivier, een sporadische zucht van de avondwind in de bomen, af en toe het gezoem van een insect en het zachte aanzwellen en afnemen van stemmen in het Mannenhuis. Totdat een vrouw een hoge bedroefde jammerklacht slaakte. Avataut glimlachte. Het geluid stemde hem blij. De kreet was afkomstig van de vrouw van de driftkop. Daarvan was hij overtuigd. De handelaren moesten hun kamp hebben bereikt en na hun meelijwekkend kleine en overdreven kefferige meute honden tot zwijgen te hebben gebracht de vrouw van de opschepper hebben verteld dat haar man haar had vergokt aan een 'vreemdeling'. Stomme vrouw, dacht hij. Je zou van vreugde moeten jubelen in plaats van te jammeren. Morgen met de dageraad zul je een betere man hebben, een Ware Man!


    'Ha! Moet je dat horen! De volgende keer dat die vrouw een kreet slaakt, zal dat van genot zijn, onder het gewicht van een echte man, nietwaar, Avataut?'

  


  
    Hij knipperde met zijn ogen, verrast door Armiks vraag en voor de tweede keer sinds hij het Mannenhuis had verlaten, draaide hij zich om toen hij de knerpende voetstappen op de stenige oever hoorde. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Zijn jachtbroeder kwam op hem toelopen. In het licht dat vanuit de ingang van het Mannenhuis naar buiten viel, zag hij Armiks korte, stevig gebouwde gestalte doelbewust op zich af stevenen, op de voet gevolgd door een aantal langere, even potige mannen. Avataut herkende de mannen als Graslanders. Een ruw, ordeloos volkje. Bijna even ruw en ordeloos als zijn eigen Noorderlingen. Hun hoofd was kaalgeschoren met uitzondering van een enkele gevlochten voorlok versierd met de slagveer van een steenarend. Alsof dit niet opvallend genoeg was, leek hun gezicht bedekt te zijn met bloedende wonden, want hun inkervingsmethode was zeer ongewoon. En indrukwekkend. In plaats van de gebruikelijke manier van tatoeëren, waarbij de huid glad bleef na het oppervlakkig prikken en impregneren met kleuren gemaakt van as en verscheidene plantensappen, werden de littekens van de mannen uit het Land van gras zo agressief aangebracht dat de resulterende opvallende ingewikkelde 'tatoeage' hoog en glanzend op de huid bleef liggen onder het dikke lichtgevende pigment van vers vet en bloedrode klei waarmee die elke dag werd beschilderd. Avataut moest toegeven dat ze meer dreiging uitstraalden dan welke mannen ook die hij ooit had ontmoet. Het waren evenwel geen plunderaars maar handelaren en bovendien geen Ware Mannen, ze hadden hem op generlei wijze bedreigd, en ze dwongen hem te weinig respect af om hun individuele namen of hun specifieke groepsbanden te willen onthouden. Toch rechtte hij onwillekeurig zijn rug en zette een hoge borst op toen ze hem naderden, en hij was opgelucht te zien dat ze hem welwillend aankeken toen zij hem in hun eigen taal goedkeurend toespraken, een dialect dat zo veel leek op dat van de groepen die in het woud leefden met wie hij jaren lang handel had gedreven dat hij geen moeite had hen te verstaan.


    'Goed gedaan, Noorderling!'


    'Die had een afstraffing verdiend, en niet zo'n beetje!' 'Heb je ooit zo'n aanmatigende jongeling gezien?' 'Je hebt hem iets gegeven om over na te denken terwijl hij geneest.' 'De afstraffing die jij hem hebt gegeven zal een betere man van hem maken. Daar durf ik mijn vrouw op in te zetten!' 'Kom, Veelvraat, kom met ons mee terwijl de anderen gaan slapen in het Mannenhuis. De avond is nog jong. Wij hebben besloten om de restjes van het feestmaal naar de sjamaan op de hoge oever te brengen. En zout uit de heilige bronnen van onze Voorouders en ook een zak kostbare rode klei, waarvan allen weten dat het heilige bloed van de aarde, die het leven heeft geschonken aan het volk daarin zit. Dit zijn kostbare geschenken. Passend voor een sjamaan. En sinds wij in dit kamp zijn hebben we veel gehoord over haar macht. Dus nu zoeken wij die macht voor onszelf, voor succes bij het handelen en voor een goede terugreis naar onze verre families. Dus zeg ik nogmaals, kom mee, Veelvraat. Jouw jachtbroeder heeft ons verteld dat jij nog nooit de heilige hut van de heilige vrouw op de steile oever hebt bezocht.'


    'Ik heb geen behoefte aan de raad van vrouwen,' antwoordde Avataut koeltjes, ingehouden, en met een wellevendheid die hij Armik eerder niet had betoond. De Graslanders torenden boven hem uit, zes man in totaal, ieder zo groot als een woudbizon en met de afgeronde schouders van dat dier. Hij bezag hen bedachtzaam. Hij mocht dan een veelvraat zijn en een betere man dan welke man ook die niet tot het Ware Volk behoorde, maar in tegenstelling tot de aanmatigende handelaren uit het Land van de meren met hun blauwe gezicht, waren deze mannen uit het Land van gras niet alleen groot en stoutmoedig, maar stonden ze bovendien ondanks hun minzame manieren bekend als opvliegende vechtersbazen. Hij wilde hen niet tegen de haren in strijken. Hun goedkeuring en bereidheid om met hem te lopen alsof zij tot dezelfde groep en stam behoorden, zouden zijn status in de ogen van anderen alleen maar verhogen. Bovendien, met het oog op zijn pijnlijke knokkels en volle maag, bedacht hij, was dit geen goed tijdstip om hen te prikkelen ondanks het feit dat zij geen wapens droegen en hij twee messen op zijn lichaam onder zijn jachthemd droeg. 'Inau is meer dan een vrouw, Avataut van het Noorden!' 'Is dat zo, Graslander? Dat houdt mijn jachtbroeder mij ook voortdurend voor. Nietwaar, Losse Tong?'


    'Het is waar, Avataut!' Armik kromp ineen bij het horen van de naam waarmee zijn hoofdman hem aansprak en zag de woorden zoals ze waren bedoeld: als berisping omdat hij tegen mannen van een andere stam over een groepsgenoot had gesproken. Maar Armik was van nature een vasthoudend man en maakte gebruik van deze gelegenheid om zijn eerdere houding te bekrachtigen. 'Ik heb de Graslanders verteld dat alles precies zo is als de sjamaan had gezegd dat het zou zijn. Alles! Avataut, wij moeten haar ook vragen haar magie voor ons aan te wenden. Zij beschikt werkelijk over macht van de geesten! Hoe had ze anders kunnen weten dat jij van plan was deze avond de opschepper uit te dagen in het Mannenhuis?'


    'Nadat hij mij daar gisteravond om had verzocht, was dat algemeen bekend in het hele kamp.'


    'Maar zelfs ik wist niet dat jij zou inzetten wat je eerder van hem had gewonnen en hem zou vragen zijn vrouw in te zetten!' Avatauts wenkbrauwen schoten omhoog. 'Ik heb die vrouw openlijk bewonderd. Velen hebben dit gezien. En wat velen met hun ogen hebben gezien, daarover zal door velen worden gesproken met hun tong. De vrouw die jij sjamaan noemt, zal praatjes hebben opgevangen.'


    'En die hertenbout dan, Avataut? Hoe kon ze weten dat jou dit vlees zou worden aangeboden tijdens het feestmaal in het Mannenhuis?'


    'Vele dingen zijn mij aangeboden tijdens het feestmaal van deze avond in het Mannenhuis, Armik. En in dit kamp wordt vaak hertenvlees gegeten.' Avataut begon zich minder zenuwachtig te voelen als hij aan de sjamaan dacht. Hij was Armik dankbaar voor al zijn vragen. Zijn antwoorden over haar zogenaamde macht kwamen hem logisch voor.


    Maar Armik liet zich niet overtuigen. 'Maar toch, Avataut, heb jij niet de vrouw van de opschepper gewonnen precies zoals zij zei? En kijk hier, over mijn schouder hangt de hertenbout waar zij om heeft gevraagd! Is dat niet wonderbaarlijk? Toen jij die weigerde tijdens het feestmaal werd hij doorgegeven naar de Graslanders en nadat jij naar buiten bent gegaan, werd erover gesproken dat hij zou worden toegevoegd aan de geschenken die naar de sjamaan op de hoge oever zouden worden gebracht. Dus heb ik mezelf ertoe gezet om hem voor jou in een spel stokkenwerpen terug te winnen van deze goede mannen.'


    'Waarom?' De vraag werd zuur in zijn mond en zijn gevoel van onbehagen nam weer toe.


    'Om die haar uit jouw naam te brengen, Avataut, zoals zij heeft gevraagd. Een hertenbout in ruil voor magische rook en liederen en woorden van wijsheid en waarschuwing en de amuletten van kracht die zij voor ons heeft gemaakt om de gunst van de geesten te waarborgen tijdens de komende jacht.' Ah!' zeiden de Graslanders in koor.


    Toen deed een van hen een stap naar voren en sloeg met een vaderlijk gebaar een lange krachtige arm om Avatauts brede schouders. 'Dan móét jij met ons meegaan, Avataut van het Noorden! Als een sjamaan talismans van macht voor jou heeft gemaakt, kun je de magie daarvan niet verwerpen! Dit zou een belediging zijn jegens de krachten der schepping. Een gevaarlijk iets! Als dit anderen ter ore zou komen, zou men aarzelen om met jou handel te drijven en zou de jacht slecht kunnen aflopen voor allen die dit kamp met jou delen. Dus kom, Noorderling! Je móét met ons lopen. Ik, Clnaksa, kan niet toestaan dat jij dit weigert. Kom! Samen zullen wij de macht van Inau ontdekken.'


    Ze wachtte op hen.


    In de duisternis bij het licht van haar vuur spon de sjamaan haar magie.


    Hoog op de steile oever in een heilige met beenderen en hout gestutte holte uitgegraven in de flank van een oeroude rivierduin had ze het verblijf ingericht waar ze haar talismans maakte en haar vuur en heilige rook stookte. Daarheen waren zij nu op weg zoals zij hun had gevraagd.


    Onbewust nam Avataut onderweg de leiding. Onder de sterren ging hij de anderen voor onder het flakkerende licht van de Grote Hemelrivier langs een smal pad dat werd aangegeven door rijen geraamtes van walvisruggengraten en gladgesleten door de mocassins van de vele mannen van vele stammen die hun waren voorgegaan om de macht van Inau te raadplegen. Voor hen uit gloeide het licht van een enkele fakkel fel op. Avataut hield opeens halt.


    Armik en de Graslanders bleven vlak achter hem staan. Zwijgend stonden ze bij elkaar.


    Avatauts hoofd ging omhoog. De eerste gloed van de opkomende maan deed de rivier glanzen en wierp zilveren banen tussen de bomen door. Vlak voor hem ging de vlakke aangestampte aarde van het pad boven op de steile oever over in een breed, stenig halfrond terrein bezaaid met langwerpige met gras begroeide heuveltjes. Zijn hartslag versnelde. Er was iets vreemds hier. Iets onverwachts. Een vage geur en sfeer van zijn verre geboortegrond. Van het verre noorden. Een land dat pas kortgeleden was blootgelegd onder de hemel en toch op de een of andere manier oud was, ouder dan de tijd zelf. Hij begreep niet wat zijn zintuigen hem vertelden. Hoe had hij dat ook kunnen begrijpen? Als man van zijn eigen tijdperk kon hij niet weten dat de met heuveltjes bedekte vlakte eens op de bodem van een grote inlandse zee had gelegen en dat die, evenals de steile rotswanden zelf, deel uitmaakten van een uitgestrekt primordiaal verdronken land als gevolg van tumultueuze smeltwaterstromen van dezelfde continent-overspannende ijskap die het land van zijn voorouders tot de kern hadden afgesleten, een ijskap waarvan de meest oostelijke rand vijftienhonderd meter hoog was geweest voordat die was gesmolten en weggestroomd in de grote rivier en de oceaan daarachter.


    'Kijk Noorderling. Daar ligt de hut van de sjamaan, daar voor ons, waar de fakkel brandt boven op de grootste heuvel.' Avataut fronste zijn voorhoofd. Clnaksa had gelijk. En ook ongelijk. De geur van brandende pollen duingras en met vet geïmpregneerde huid was sterker dan de meer subtiele, vluchtige geur van het verleden. Hij was blij voor de afleiding; die andere geur had hem nerveus gemaakt. Maar hij zag geen fakkel. Het licht dat als baken had gediend kwam uit een ronde opening in de afgeronde top van het heuveltje, een rustig, diffuus licht dat naar buiten straalde en over de grazige hellingen omlaag viel en de deklaag van wat witachtige steen leek te zijn aan de voorkant van het heuveltje verlichtte. Opnieuw kwam een herinnering bij hem naar boven, want vaak was hij op de weg terug naar huis over de besneeuwde barre gronden van de jachtgronden van zijn voorouders geleid door de gloed van olielampen door de halftransparante afdekkingen van zeehondendarm voor de openingen boven in de afgeronde met sneeuw bedekte ondergrondse winterverblijven van zijn eigen volk. 'Kijk, Avataut!' zei Armik, ademloos van enthousiasme. 'Het is zoals Noatak en Itqilik zeiden. Ze maakt haar verblijf in de buik van Moeder Beneden... precies zoals ons eigen Ware Volk 's winters doet. Zie je dat? Wij zijn niet zo verschillend. Ze kan dus toch voor ons spreken!'


    Avataut zei niets. De geestdrift van zijn jachtbroer deelde hij niet, maar hij wist dat op zijn minst een deel van wat de man zei waar was. Een goedgebouwd ondergronds verblijf, gestut tegen en diep ingegraven in de beschutte zijkant van een heuvel of duin was een warm toevluchtsoord in winterse winden en stormen. De lange toegangstunnel, waarvan de wanden met stenen waren versterkt, werkte als een val voor de koude en in de verhoogde binnenvertrekken met wanden en plafonds van hout en beenderen bedekt met een dikke laag mos en plaggen was het goed toeven in de warmte en het licht van de olielampen tijdens het slechte weer in de periode van lange duisternis. Maar in voorjaar en zomer gedurende aanhoudende periodes van regen en smeltende sneeuw veranderden de ruime, vaak uit meerdere vertrekken bestaande woningen, zo warm en knus onder de isolerende winterse lagen sneeuw en bevroren aarde, in druipende verblijven geschikt voor niets anders dan schimmel en Wormen en holengravende knaagdieren die de smeltende wanden in- en uitkropen. Hij bedacht dat zijn mening over de sjamaan zelfs nog negatiever was geworden, want alleen een krankzinnige vrouw zou het hele jaar in een ondergronds winterverblijf willen wonen. 'Kijk, Avataut, kijk!' Armiks uitroep werd getemperd door ontzag. Een licht werd zichtbaar op de flank van de grote centrale heuvel. Klein. Flakkerend. Het werd langzaam groter en helderder. Op het moment dat Avataut het herkende als de brandende kop van een fakkel die vanuit achter in de toegangstunnel van de hut van de sjamaan naar buiten werd gebracht, kwam een bleke gedaante op handen en knieën de gang uit gekropen, de fakkel voor zich uit gestoken. Eenmaal buiten kwam de gedaante overeind en gebaarde dat ze door moesten lopen.


    'Kom!' De lage, hese, eigenaardig holle stem van de sjamaan Inau galmde in de taal van het volk uit het Land van gras toen ze hen begroette. 'Ik verwelkom jullie!' De Graslanders mompelden in verwondering. 'Zie je nu wel,' zei Clnaksa tegen Avataut. 'Je jachtbroeder en de anderen hebben gelijk. Haar macht is groot. Hoe kan ze anders de taal van mijn voorouders kennen en ons daarin aanspreken, in het donker, niet wetend wie haar bezoekt en van welke stam?' Avataut zweeg. Tegenspreken had geen zin aangezien Clnaksa en de overige Graslanders al snel doorliepen. Ze geloofden wat ze verkozen te geloven... misschien wat zij wel moesten geloven? Hij fronste. De hele steile oevertop baadde nu in zilveren maanlicht. Samen met de flakkerende gloed van de fakkel van de sjamaan kreeg alles daardoor een griezelige, onaardse gloed. De plek stond hem tegen. Nog minder beviel hem de manier waarop hij was gedwongen hierheen te komen, hoe gemoedelijk dat ook was gegaan. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Terwijl de Graslanders bij hem vandaan liepen in de richting van de heuvel van de sjamaan, zag hij hoe de kale hoofden glansden in het maanlicht, bleek en glad als eieren.


    Avataut schudde zijn hoofd. Er was geen magie voor nodig om te zien tot welke stam Clnaksa en zijn mannen behoorden. Hij had nog nooit een ander volk gezien dat de hele schedel kaal schoor en evenmin ooit over een dergelijk volk gehoord. En aangezien Inau al sinds mensenheugenis naar de Grote Samenkomst kwam zou het hem hebben verbaasd als zij, als zogezegd sjamaan, zich niet had ingespannen om zich op zijn minst een elementaire kennis eigen te maken van de talen van hen die haar wijsheid zochten. Het was een nuttige vaardigheid, een vaardigheid die Törnarssuk al zijn volgelingen had aangespoord zich aan te leren. Een van zijn favoriete tactieken behelsde voor te wenden geen enkele taal buiten zijn eigen taal te verstaan wanneer hij handeldreef met mindere stammen. Hij en zijn volgelingen hadden veel plezier beleefd aan dat spel! Een spel dat even stimulerend was en even veel voldoening schonk aan de geest als de krachtmeting waartoe Avataut de opschepper uit het Land van de meren deze avond had gelokt! Ze hadden intens genoten van het binnendringen van de jachtgronden van andere groepen, zogenaamd om handel te drijven, terwijl ze voorwendden de taal van hun gastheer niet te kennen, goedwillendheid veinzend, vertrouwen winnend, en terwijl ze al die tijd gesprekken afluisterden die onherroepelijk leidden naar de ontdekking van geheimen en zwakheden van de groep. Hoeveel verborgen voorraden vlees en vachten en stenen waarvan speer- en pijlpunten konden worden gemaakt hadden zij niet gestolen als de handelslist was afgewerkt? Hoe veel jonge meisjes hadden zij niet verkracht na het vinden van de schuilplaatsen in het woud waarheen de meisjes waren gestuurd met voorzichtige ouderen tot de handelaren weer waren vertrokken? Veel te veel om te kunnen tellen, want dat waren de voordelen die werden behaald door hen die meeliepen in de schaduw van de wijsheid van Witte Beer in de dagen en nachten toen hij werd gevreesd als Windigo, Grote Geest Kannibaal van het Noorden, en zijn naam en de reputatie van zijn volgelingen angst bracht in het hart van de vredige woud- en kuststammen... voordat kwade geesten zich in zijn hoofd hadden genesteld om zich daar te voeden en de moed uit zijn aderen te zuigen. 'Kom, Avataut, we moeten de Graslanders volgen!' Avataut kromp ineen, geschrokken door de scherpte van Armiks toon. 'Moeten?' De klank van dat woord stond hem niet aan. Geen man had Witte Beer ooit gezegd wat hij wel of niet moest doen. Geen man zou dat hebben gewaagd.


    'Deze hertenbout wordt zwaar, Avataut.' Armik deed geen moeite zijn ongeduld te verhullen. 'We moeten hem naar Inau brengen. Ze wacht op ons. We kunnen niet weigeren haar vlees te brengen, Avataut. De Graslanders hebben gelijk, denk ik. We mogen een sjamaan niet beledigen door haar talismans te weigeren! Het succes van de jacht kan daarvan afhangen. Kom, zeg ik! Nu zullen we met eigen ogen kennisnemen van haar macht! Nu zullen wij te weten komen wat zij weet over onze hoop en dromen, onze toekomst en ons verleden! Je moet niet bang zijn voor haar macht, Avataut. Jij...' 'Bang? Is dat wat jij denkt?' viel Avataut woedend uit, op zo luide toon dat zijn stem over de steile rotswand raasde alsof hij voortkwam uit een donderwolk. 'Ik vrees geen vrouwen, in deze wereld noch in de wereld hierna!'


    'Kom dan, Avataut, Hoofdman van Noorderlingen, als je niet bang bent.' Inau gebaarde naar hem. Brutaal. Tergend. Haar stem was even koel en sprankelend als het zilveren licht van de maan, even zacht en zoetvloeiend als de ruisende zucht van de grote rivier. En toen, alsof dat pas later bij haar opkwam, voegde ze er luchthartig aan toe: 'En jij ook, Armik, jachtbroeder van Veelvraat. Ja! Waarom aarzel je? Kom naar de hut van Inau. Waar je magie zult vinden!' Armiks adem stokte. Hij was in haar ban. Zonder nog een woord tegen Avataut zette hij zich schrap onder het gewicht van de hertenbout en liep in de richting van de heuveltjes. Een ogenblik later had hij de Graslanders ingehaald, gretig als een hongerige hond om zijn deel te vangen van eventuele restjes die zijn meute zouden worden toegeworpen tijdens een jachtfeestmaal.


    Avataut versomberde toen opnieuw een vleermuis over zijn hoofd scheerde. Hij voelde een windvlaag, kromp ineen toen het dier met zijn vleugel over de bovenkant van zijn hoofd streek en pijn opwekte in de met een korst overtrokken wond die de raaf hem had bezorgd op de dag dat hij Wildvuur had losgelaten op het weiland. Maar waarom moest hij daar nu aan denken? Hij sloeg nijdig naar de vleermuis. Te Iaat. Zijn hand sloeg in het niets. De vleermuis was al weggevlogen. Hij zag het dier duidelijk in het maanlicht toen het wegvloog in het spoor van de zoekers van Inaus magie. Hij kreeg een wee gevoel in zijn maag. Hij probeerde zich te herinneren wat hij mensen uit het Land van de dageraad over vleermuizen had horen zegen. Dat zij een samensmelting waren van vogel en muis, levend bewijs van de dualiteit van vlees en geest. Licht en donker. Aarde en hemel. Mannelijk en vrouwelijk. Net als Tatqeq in de verhalen van zijn eigen volk over de maan, waren vleermuizen een samensmelting van contrasten, ongrijpbaar, het ene moment waren ze er, het volgende weer weg, zich geruisloos verplaatsend zoals de donkere, mysterieuze getijden die het water van de grote oceaan in beroering brachten, eb en vloed, een eeuwige bron van wonder en kracht en magie.


    'Magie, het zou wat!' siste Avataut uit frustratie. Zijn humeur ging van een ongedefinieerd onbehagen over in een intense behoefte om deze avond zo snel mogelijk achter de rug te hebben en strijdlustig liep hij verder in het maanlicht Armik, de Graslanders en de vleermuis achterna in de richting van het door de fakkel verlichte heuveltje waar Inau hen opwachtte. 'Nu zullen we erachter komen!' mompelde hij in zichzelf. 'En nu zal ik weten! Wat zij weet. Wat zij niet weet. Ja! Nu! Ik zal met eigen ogen zien wat deze Inau voorstelt!'


    Zij liepen voor hem uit. De duisternis in. De stilte in.


    De gapende bek van een grote walvis binnen. Avataut bleef even staan. Hij keek naar links en toen naar rechts en boog daarna zijn hoofd achterover. De door de zon en door weer en wind uitgebleekte schedels van twee reusachtige zeebeesten waren rechtop neergezet met de voorkanten naar elkaar toe aan elke kant van de ingang in de heuvel van de sjamaan. De onderkaak van elke walvis was open en lag plat op de grond en vormde een lange, getande drempel. De tanden waren enorm. De omvang van de schedels was ongelooflijk. Een walvis van een dergelijk formaat had hij nooit gezien of gezocht of er zelfs maar over gedroomd. Hij slikte. Moeizaam. En stapte tussen de schedels een gang van beenderen binnen. Een rilling kroop langs Avatauts ruggengraat. Weer bleef hij staan en keek hij omhoog en om zich heen. De schedels van het tweetal grote potvissen torenden boven hem uit, hielden het licht tegen van de sterren en maan en maakten dat hij zich klein en kwetsbaar voelde, ondanks zijn beide messen. Ergens achter zijn rug bewoog zich iets.


    Avataut draaide zich met een ruk om, half verwachtend te zien dat de kaken van de doodskoppen met een klap achter hem zouden dichtvallen. Toen dat niet gebeurde, haalde hij opgelucht adem. Hij rolde met zijn ogen om de hopeloosheid van zijn wat al te levendige verbeelding en draaide zich weer om. Hij was ervan overtuigd dat wat hij had gehoord niets meer was dan een windvlaag of de vleugelslag van een vleermuis of het gescharrel van een klein dier of insect in het duingras. De schedels van de walvissen waren niets anders dan onbezielde beenderen! En verschrikkelijk oude beenderen, gladgeschuurd door talloze stormachtige seizoenen en met de wind meegevoerd zand. Knaagdieren hadden de scherpe randjes allang weggeknaagd. Mos groeide in plukken op de delen van de schedels die naar het noorden waren gericht en lange strengen korstmos hingen vanaf de oogkassen naar beneden. Een windvlaag blies over de rotswand.


    Avatauts adem stokte. De slierten korstmos in de oogkassen van de grote schedels zwaaiden heen en weer alsof ze tot leven waren gekomen. Was het mogelijk, vroeg hij zich af, dat de geesten van grote walvissen bleven rondhangen bij hun beenderen terwijl de karkassen uiteen waren gerukt en ver van het water waren neergelegd waarin zij bij leven hadden gezwommen? Als dit zo was, dan zou, zelfs als de sjamaan in deze heuvel geen macht bezat, de levenskracht in deze geraamtes die wel bezitten. En dus zei hij, denkend aan de komende jacht en hoe het zou zijn om op het water te drijven in een klein bootje van huiden tussen walvissen zo groot als deze: 'Hoor mij aan, Grote Beenderen. Ik, Avataut van de Barre gronden, Veelvraat, nu hoofdman van alle Noorderlingen, bewijs jou en je kinderen en de voorouders van alle walvissen eer.' De wind ging liggen.


    Hadden de walvissen hem gehoord en zijn eerbiedige woorden geaccepteerd... of afgewezen?


    Een golf van ongeduld doorvoer Avataut. Een man was nooit zeker van zulke dingen. Het was het beste om daar maar niet over na te denken.


    Vier korte, resolute passen brachten hem bij de ingang van de oeroude duin van leem waarin Inau haar verblijf had ingericht. Weer bleef hij staan. Er hing hier een sterke, benauwde geur van kalkhoudend zand en klei en rottende steen evenals de geuren van mos en schimmelig duingras. Avataut fronste. Hij vond de geuren niet prettig maar lang niet zo benauwend als de aanblik van de gewelfde door walvisbeenderen gestutte opening tot het inwendige van de heuvel. De opening was breed genoeg voor een forse man maar zo laag, dat hij zich op zijn knieën zou moeten laten zakken en zich voorover zou moeten buigen tot zijn kin bijna de grond raakte om naar binnen te gaan.


    Dat vooruitzicht stuitte hem tegen de borst. Achterdochtig bedacht hij dat een vrouw die sterk genoeg was om de schedels van grote walvissen van het strand te slepen en ze recht overeind te zetten boven op de steile rotswand zeker sterk genoeg zou zijn om een behoorlijke ingangstunnel naar haar ondergronds verblijf uit te graven. Hij snoof verontwaardigd toen zijn achterdocht overging in inzicht. Deze kruipruimte was niet alleen bedoeld om de koude wind buiten te houden en natte kledingstukken te bewaren bij stormachtig weer. Deze doorgang was met opzet zo gemaakt om nederigheid af te dwingen! Ieder die het rijk van de sjamaan wilde betreden, moest zich eerst op de knieën werpen en het hoofd buigen uit respect voor Inau.


    'Ha!' riep Avataut uit. Het was geen lach, maar een uitroep van onvervalste verontwaardiging. Hij zou nog liever de uitwerpselen van de kamphonden eten dan zich buigen voor een vrouw! Zijn handen balden zich tot vuisten. De anderen waren haar al naar binnen gevolgd. Het was te laat voor hem om terug te gaan. Als hij dat deed, zou Armik denken dat hij bang was. En de Graslanders zouden hem later voor de voeten kunnen gooien dat hij de krachten der schepping had beledigd.


    En dus knielde hij. Opstandig. Hij boog zijn hoofd. Strijdlustig. Hij was Avataut van de Barre gronden, Hoofdman van Alle Noorderlingen, en wat hij nu deed, deed hij voor zichzelf en niet voor de vrouwelijke sjamaan. Zo ze inderdaad al sjamaan was! En grommend in ongeloof over haar macht bracht hij zichzelf in herinnering wie hij was: Kwakwaje'sh, Veelvraat, en in de geest van dat strijdlustige dier wurmde hij zich door de ingang van Inaus woning, even vrijpostig als hij in een geheime voorraadkuil zou hebben ingebroken. Duisternis begroette hem. Volslagen pikzwarte duisternis.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. De anderen waren al doorgelopen waardoor hij zich genoodzaakt zag in het donker zijn weg te vinden terwijl zij het licht van de fakkel van de sjamaan konden volgen naar de hoofdruimte van het verblijf. Hij kon niet eens het puntje van zijn neus zien, laat staan de contouren onderscheiden van de gang die zich voor hem uitstrekte, maar uit ervaring wist hij dat als dit winterhuis ook maar iets leek op de hem vertrouwde onderkomens, de kruipruimte niet al te lang zou zijn en dat hij aan het eind een ladder of grote stapsteen zou aantreffen die toegang gaf tot het hoofdgedeelte van het verblijf.


    Hij slaakte een diepe zucht. Het was afschuwelijk donker! De sjamaan moest de anderen hebben verzocht het houten luik dat toegang gaf tot haar woonruimte achter zich te sluiten. Maar waarom zou ze dat doen? Dit was niet hartje winter en ze hoefde dus niet bang te zijn dat uitgehongerde roofdieren of plunderende roversbenden met geweld haar verblijf binnendrongen op zoek naar haar voorraad vlees en vet en kostbaar aanmaakgras. En zelfs met normaal inzicht moest ze toch weten of op zijn minst vermoeden dat hij achter de anderen aankwam. Op haar eigen uitnodiging! Ze had toch minstens de beleefdheid kunnen opbrengen om het luik open te laten zodat er een beetje licht in de kruipruimte zou vallen en hij zich daarop zou kunnen richten.


    Avataut tuurde recht voor zich uit. In het donker. Dat vervloekte donker! Geen maan of sterrenlicht of de zachte gloed van wolken zou de duisternis verjagen waarin hij zich bevond. Hij had het pikzwarte rijk van mollen en wormen betreden. De duisternis die hem omhulde was even dik en olieachtig als de vloeistof in een oog en drukte op hem alsof het substantie had. Hij verdrong een oude angst om alleen te zijn, opgesloten in totale duisternis. Een dwaasheid uit zijn kinderjaren! Een irrationele angst waaraan een volwassen man niet toe zou mogen geven, vooral een man die werd aangesproken als Hoofdman en Veelvraat!


    Voor de tweede keer werd hij achterdochtig. Had de sjamaan hem met opzet de duisternis in geleid? Kon ze weten dat hij daar bang voor was? Nee! Dat was onmogelijk. Dat wilde hij niet geloven. Niemand kende zijn gevoelens. Hoe zouden ze dat kunnen weten? Hij was die zelf bijna vergeten, maar toch was daar die oude angst, bijna even intens als op die donkere winterse dag toen hij in een zeehondenvel was gewikkeld, dat vervolgens was dichtgenaaid, waarna hij levend was begraven onder de sneeuw en achtergelaten om te sterven.


    Zo lang geleden! De herinnering van een kind! Een verschrikking uit zijn jeugd die hij nooit zou hebben begrepen of te boven zou zijn gekomen als de gerimpelde oude zuster van zijn vader hem niet had uitgelegd wat daaraan vooraf was gegaan als hij snikkend wakker schrok van nachtmerries waarin hij zichzelf zag als een diep onder de wintersneeuw begraven larve, hulpeloos en koud en alleen, zich verpoppend in de duisternis, armen en benen stevig vastgebonden, zonder een mogelijkheid licht en lucht te bereiken. Totdat Oude Tante hem had gered, totdat Oude Tante hem had opgegraven en de aasetende vogels en dieren had verjaagd die waren gekomen om hem uit te graven en zich aan hem te goed te doen. Avatauts mond verstrakte bij de herinnering. Er was een ruzie geweest. Een moordende ruzie tussen zijn verwanten van moeders- en vaderszijde. Oude Tante had hem alles verteld wat zij daarvan wist. Veel was dat niet. Ze wist niet precies wat de reden was van de onmin tussen de beide clans, maar wel dat er sprake was van een gedode hond en het stelen van een vrouw en dat door deze dingen de vijandschap hoog was opgelaaid tussen de stammen van zijn vader en moeder.


    En zo, had Oude Tante gezegd, had zijn moeder in de periode van lange duisternis vlak na de geboorte van Avataut met een harde blik het kind bezien dat ze had geschonken aan een man van een gehate clan en besloten het te doden om te voorkomen dat het op zou groeien als vijand van haar eigen volk. Maar Oude Tante, die wijs was op de manier van de vrouwen van haar eigen clan, had geraden wat de kersverse moeder wilde doen en was haar gevolgd toen ze het kamp uit was gelopen. Ze had met haar gevochten in de winterse duisternis om het kind te redden dat ze levend in de sneeuw had begraven. En wat een gevecht was dat geweest, had Oude Tante gezegd. Er werd aan haren getrokken! Gezichten werden opengekrabd! Ogen werden uitgestoken! Krijsend als een stel lynxen waren ze elkaar te lijf gegaan totdat iedereen in de groep op het lawaai was afgekomen. Oude Tante had verteld wat er aan de hand was. En hoewel Avatauts moeder hem had opgegraven en hem uit het zeehondenvel had gehaald dat zijn gehuil had gesmoord, had Avatauts vader niets willen horen van haar beweringen dat zij onschuldig was. En hij had de beschuldigingen tegen Oude Tante niet willen geloven. Alsof zijn eigen zuster zijn kind kwaad zou willen berokkenen! Niemand zou zoiets geloven!


    En zo, had Oude Tante gezegd, had zij haar broeder in het licht van een groen poollicht geholpen de sneeuwkuil te graven waarin hij zijn vrouw begroef. Met haar eigen voeten had Oude Tante gedanst en de sneeuw aangestampt waaronder de vrouw, gebonden aan handen en voeten was achtergelaten om te sterven, maar niet voordat Oude Tante een snee in haar eigen duim had gemaakt en de sneeuw had besproeid met bloedspetters om de vleeseters van het verre noorden te lokken en zich aan haar te goed te doen zoals ze zich anders beslist aan haar zoon te goed hadden gedaan. Later die nacht, had Oude Tante gezegd, had Avatauts vader als straf de clan van zijn dode vrouw overvallen. Dat was heel goed geweest, had Oude Tante hem bezworen, want toen alle bloedverwanten van de vrouw die bijna haar eigen kind had vermoord dood waren, betekende dat het einde van de bloedvete en bezat Avatauts stam opeens een overvloed aan vlees en vachten en gevangenen en honden en vele andere goede dingen die het leven veraangenamen. En later was Oude Tante beloond, want zij, een onvruchtbare vrouw die door geen man werd begeerd, die door haar broer na zijn huwelijk, na haar leven lang voor hem te hebben gezorgd naar een ondergeschikte positie in zijn huishouden was verwezen, kreeg weer een eervolle plek toegewezen aan zijn kampvuur. En die status behield ze. Ze beulde vrolijk haar slaven af, zorgde met tegenzin voor Avataut, en overleefde de volgende vrouw van haar broer toen de jonge vrouw door onbekende oorzaak een pijnlijke dood stierf binnen een maan nadat zij Oude Tantes plaats bij het vuur had ingenomen.


    Avatauts voorhoofd rimpelde. De herinneringen waren even drukkend als de duisternis in de kruipruimte. Oude Tante was nooit aardig tegen hem geweest. Helemaal nooit. Ze had prachtige kleren en mocassins voor hem gemaakt, maar de kleren waren zo gesneden dat ze zijn huid open haalden en in de mocassins kreeg hij grote blaren, zo erg dat zijn voeten gingen bloeden. Ze zette speciale lapjes vlees en vet voor hem opzij en iedereen moest horen hoe goed zij was voor de zoon van haar broer, maar als door de hapjes zijn maag en darmen van streek raakten, verscheen er een zelfgenoegzame grijns op haar gezicht.


    Hij klaagde nooit. Nooit. Hij was een ziekelijk kind dat door Oude Tante werd verzorgd. Ze maakte hem heel duidelijk dat hij haar alle reden gaf om hem te tergen zoals dat haar goed dunkte, de afgemaakte clan van zijn moeder te beledigen wanneer zij maar wilde en hem de mond te snoeren, vast te binden en levend te begraven in de sneeuw als voedsel voor de aaseters als hij ooit ook maar een woord van kritiek over haar zou uiten tegen zijn vader. Uiteindelijk maakten haar kleingeestige wreedheden hem sterk, werd hij handig in het vermijden ervan en vastbesloten om zich te bewijzen tegenover zijn vader, groep en clan. Hij leerde op jongere leeftijd dan de meesten voor zichzelf te jagen, bereidde zijn eigen vlees en zou zijn eigen kleren hebben gemaakt als dat niet werd gezien als vrouwenwerk. En toen, laat in zijn vierde herfst, spoedig nadat zijn vader een nieuwe vrouw had genomen en Oude Tante werd gesnapt toen ze het vlees voor de bruid volstopte met strak opgerolde gedroogde beensplinters, die beslist in haar maag zouden zijn ontkruld en haar ingewanden zouden hebben doorboord met als gevolg een langzame, martelende dood, was het Avatauts beurt geweest om zelfgenoegzaam te grijnzen.


    Zijn lippen trokken strak tegen zijn tanden. Hij grijnsde nog steeds toen zijn vader Oude Tante had gedwongen zelf het vlees door te slikken dat ze van plan was geweest als Dood aan zijn bruid voor te zetten. En hij grijnsde nog steeds toen hij achter zijn vader aanliep terwijl Oude Tante schoppend en krijsend bij haar dunner wordende haar uit het kamp werd gesleurd om aan handen en voeten gebonden levend te worden begraven in de toen nog niet bevroren bovenste laag van de permafrost. Met zijn eigen handen hielp Avataut zijn vader de ondiepe kuil te graven waarin Oude Tante werd gegooid. Met zijn eigen voeten danste hij op het graf. Met een van zijn dolken maakte hij een snee in zijn duim en liet hij het bloed druppelen op het turfachtige heuveltje waaronder Oude Tante lag. En hoewel hij jong was en klein en bang in het donker, sloop hij die nacht het kamp uit en installeerde zich op een helling in de buurt en keek grijnzend toe hoe aaseters Oude Tante opgroeven en verslonden.


    Niemand rouwde om Oude Tante. Toen de periode van lange duisternis weer aanbrak op de Barre gronden, werd Avataut weer herhaaldelijk geplaagd door de oude nachtmerrie waarin hij zichzelf levend begraven zag, stikkend in de duisternis onder de sneeuw, maar toen de aarde eindelijk haar besneeuwde gezicht naar het voorjaar wendde en de zon weer opkwam om het land te verlichten, kwamen zijn kwade dromen tot een eind.


    Het leven werd beter voor hem. De bruid van zijn vader werd dik van het kind dat ze droeg. Ze bekommerde zich maar weinig om de spruit van de voormalige vrouw van haar man, maar de kleren en mocassins die ze voor hem maakte, haalden zijn huid niet open en veroorzaakten geen blaren meer en hij werd niet ziek van het eten dat ze hem voorzette. Maar in zijn vijfde herfst, toen grote kudden kariboes over de jachtgronden trokken en de stammen uiteengingen na de laatste grote gemeenschappelijke jacht, was ze verdwenen in de nevel van de dageraad, Avataut en haar man en dochtertje in de steek latend om weg te lopen met een van Avatauts ooms. Dit was het begin van een nieuwe vete, nog bloediger en heftiger dan de eerste. Zijn vader had het dochtertje van zijn trouweloze echtgenote gewurgd en tijdens de voorbereidingen van een rooftocht waarvan hij niet terug zou keren, gaf hij zijn zoon een raad die hem altijd bij zou blijven: 'Vertrouw nooit een vrouw, Avataut. Gebruik hun soort zoals een man dat moet, maar vertrouw hen nooit! Nooit!'


    'Ben je daar, Avataut?'


    Geschrokken kromp Avataut ineen. Aan het eind van de kruipruimte was een licht heel even opgeflakkerd en meteen weer verdwenen. Armiks roep was vanuit het licht gekomen en ermee verdwenen. Zijn woorden leken de duisternis te blijven beroeren, leken die iets minder zwaar te maken. Avatauts gedachten aan het verleden werden daardoor ook minder zwaar en hij was blij dat ze vervaagden. 'Ik ben hier,' riep hij terug, en op handen en knieën naar voren kruipend bedacht hij dat hij nog altijd niet graag alleen was in het donker, hoewel hij er altijd veilig en wel doorheen was gekomen. Hij mocht de herinneringen die daardoor in hem opkwamen dan niet prettig vinden, maar terwijl hij nu verder de duisternis in kroop, was hij niet bang.


    Hij hoorde stemmen. Mannenstemmen. Een vrouwenstem. Zacht. Doelbewust. Hij kroop verder. En nog verder.


    De stemmen gingen over in een diep klaaglijk eentonig geneurie. En toen botste hij opeens ergens tegenaan en wist hij dat hij het


    eind van de kruipruimte had bereikt. Zijn handen tastten omhoog over twee staande gladde houten palen. Hij hoefde ze niet te zien om ze te herkennen: de zijkanten van een ladder. Hij betastte de lengte en de breedte langs de constructie van hout met verbindingen van pezen, zette toen zijn voet op de onderste sport en begon te klimmen totdat hij de onderkant van het houten luik had bereikt. Waarom is het gesloten? Waarom moest ik in mijn eentje in het donker mijn weg zoeken?


    Zijn vragen wekten zijn woede. Hij dacht aan Oude Tante... wreed, manipulatief, slim, maar zoals alle vrouwen niet slim genoeg! Hij duwde met al zijn kracht tegen het gesloten luik, dat met een klap tegen de houten vloer viel en klom vanuit de duisternis de schemerig verlichte leefruimte van de sjamaan Inau in.


    Voor hem lag een grote ruimte.


    Hij kon amper iets onderscheiden. Een rooksluier in alle kleuren van de regenboog hing in de lucht. De rook dreef omhoog uit een aantal grote stenen olielampen die verspreid door het vertrek op de vloer stonden.


    Later zou Avataut zich dit moment herinneren. Later zou hij het vermoeden krijgen dat er iets in de rook had gezeten, iets krachtigs, een verraderlijke verslindende essence uit brandende kruiden en oliën en zwammen die door de sjamaan tot een toverbrouwsel waren gemengd. Magie?


    Later zouden Armik en de anderen hem verzekeren dat dit inderdaad zo was.


    Nu, terwijl zijn ogen prikten en zijn keel werd dichtgeknepen door de invasie van irriterende stoffen die brandden in zijn longen, wist Avataut niets anders dan dat zijn hoofd duizelde. Om te voorkomen dat hij zo duizelig zou worden dat hij plat op zijn gezicht viel, ging hij snel op zijn hurken zitten en hield hij zich met zijn handen in evenwicht.


    Hij tuurde in de rooksluier. De rook was zelfs nog dichter dan die in het Mannenhuis, waarvan zijn ogen waren gaan tranen en die zijn eten had gekruid. En het stonk. Hij wist niet waarnaar. Met moeite onderscheidde hij de gestalten van Armik en Clnaksa en de andere Graslanders, die in kleermakerszit in een kring zaten, een eind uit elkaar, de handen rustend op gebogen knieën, met een uitdrukking van geestvervoering op het omhooggeheven gezicht. Ze begroetten hem niet. Ze keken niet naar hem. Ze reageerden totaal niet op zijn lawaaierige binnenkomst. Ze waren diep in trance. En Avataut zag waarom. Inau danste in de kring. En ze was waarachtig meer dan een vrouw. Ze had het hoofd van een witte walvis! Hij staarde. Inau wervelde rond. Zijn hoofd wervelde met haar mee.


    Ze draaide in de richting van de rijzende zon, ze draaide en draaide. Met omhoog gestoken armen, haar walvishoofd in de nek, haar zwarte vlechten wijd uitzwierend, terwijl alle witte strengen van vacht en schelpen en veren waaruit haar gewaad bestond zich openden en weer sloten en een vluchtige glimp van het lichaam daaronder onthulden, danste de sjamaan.


    Avataut leunde naar voren en probeerde ingespannen turend een verklaring te vinden voor wat hij zag. Het was onmogelijk. Er was geen verklaring. Een vrouw kon niet het hoofd van een walvis hebben! Toch zag hij door de rooksluier en het flakkerende lamplicht het langwerpige afgeronde voorhoofd, de walvisachtige trekken, de bekvormige snuit, de brede liploze mond en de ronde, schitterende ogen. Zijn eigen ogen werden groot. Inau mocht dan het hoofd van een walvis hebben, maar het lichaam waarvan hij af en toe een glimp opving was wel degelijk dat van een mens. En dat lichaam was beeldschoon! Zijn lust werd gewekt door de aanblik van dat vrouwenlichaam, omhuld door rook, in het zachte lamplicht... de lange benen... de gladde strakke buik... de smalle heupen... de fraaie borsten, even stevig en pront als van een jong meisje... en de welving van haar schaambeen, zo licht behaard dat de haren amper te zien waren boven haar kinderlijke penis en... Penis? Borsten?


    'Onmogelijk!' schreeuwde hij verbijsterd. Inau danste door.


    Avatauts hoofd bonsde. Wat voor wezen danste daar in de regenboogkleurige rook? Vrouw? Man? Of iets anders, iets niet geheel


    menselijks, iets tweeslachtigs, een legendarisch schepsel geboren uit Tatqeq de maan, een samensmelting van seksen, man en vrouw versmolten tot één wezen? De vooronderstelling schokte hem. Hij wilde het niet geloven. Geen moment. En toch kon hij niet ontkennen dat ze het hoofd had van een walvis! Hoe was dit mogelijk? Hoe! Het eentonige geneurie dat hij in de kruipruimte al had opgevangen kwam uit de open walviskaken van de dansende sjamaan. Uit de rook. Uit het zachte regenbooglicht van de olielampen. Uit de opengesperde mond van Avatauts jachtbroeder en Clnaksa en de andere Graslanders. En op de een of andere manier drong het geluid zijn lichaam binnen, vulde hem, zwol aan in zijn hoofd totdat het ook uit zijn eigen mond naar buiten stroomde en zijn geest meevoerde.


    Hij werd meegetrokken in een werveling. Tolde mee in een draaikolk.


    Hij werd uit zijn lichaam gezogen en weggeslingerd door weidse ongedefinieerde en veelkleurige ruimten, onmetelijk en onbeschrijflijk... totdat hij met een ruk terugkwam naar het heden, naar de plek waar hij de hele tijd roerloos op zijn hurken had gezeten. Knipperend met zijn ogen, misselijk, met een wazig hoofd, proefde Avataut de nasmaak van hallucinogenen zonder te weten wat dat waren of waar die hem hadden heengevoerd en of dat wat hij zojuist had gezien en beleefd echt was geweest of een droom. Gedesoriënteerd blikte hij om zich heen. De rook was vervlogen. De anderen waren weg.


    De sjamaan zat midden in het vertrek op haar knieën met naast zich een mand van geweven zeegras en al haar olielampen in een kring om zich heen. De grootste lamp, een brede, donkere, uitgeholde steen stond voor haar. In de holte van de donkere steen brandde een vlam. Niet een nietig met olie gevoed flakkerend vlammetje aan het eind van een lont van mos zoals in de andere lampen. Nee. In de donkere steen brandde een echt vuur, een dansende bron van warmte en licht dat gulzig de stukjes hout en bot en gras dat de sjamaan uit de mand naast zich trok verslond. Een misselijk makend, onbehaaglijk gevoel bezorgde Avataut kippenvel. Het vuur in de donkere steen zwaaide met de vlammende armen alsof het uit de steen wilde springen om elders een nieuw leven te beginnen. De aanblik verontruste hem al wist hij niet precies waarom. Misschien was het de helderheid van het licht? Wat het ook was, hij kreeg een brandende hoofdpijn achter zijn ogen. Hij deed zijn ogen dicht, kneep ze stevig dicht om de pijn te verzachten en toen hij ze weer opende, zag hij tot zijn schrik dat hij weer terug was in het weiland. Een raaf kraste.


    Hij kromp ineen en toen hij vervolgens het geluid opving van over elkaar schurende vuurstenen, keek hij omlaag en zag hij tot zijn verbazing dat zijn eigen handen bezig waren met zijn vuurmakende stenen.


    Hij zag felle vonken in het gele gras.


    Hij voelde Noordenwind in zijn rug en keek toe hoe die heet nieuw leven blies in het tondel.


    En toen Wildvuur hoog opsprong in het verdorde gras en weg danste over de brandende wei in de richting van de hoge groene muur van het zomers dorre woud, zag hij hoe een gewonde hinde tussen de bomen naar hem keek terwijl een grote witte beer op hem afkwam stormen.


    'Aiyah!' schreeuwde Avataut. Hij draaide zich met een ruk om op de bal van zijn in mocassins gestoken voeten en zou als waanzinnig de trap naar de donkere kruipruimte zijn afgeklauterd als hij niet was tegengehouden door het geluid van lachen. Hij draaide zich om naar het geluid.


    Hij was weer terug in de hut van de sjamaan! Zijn handen waren leeg. Er was geen hinde. Er was geen beer. Er was geen brandend weiland. Het enige vuur dat brandde zat binnen in de stenen lampen van de sjamaan. Alles wat hij had gezien zat in zijn hoofd, niet meer dan door vermoeidheid opgewekte herinneringen, zoals de herinneringen aan Oude Tante. Een goede nachtrust zou die gedachten uit zijn hoofd verdrijven. Hij knipperde met zijn ogen, zijn hoofd deed nog altijd pijn, maar nu hij in het vertrek rondkeek, was zijn zicht bijna pijnlijk helder. De sjamaan staarde hem aan.


    Ze keken elkaar recht in de ogen. Hielden elkaars blik vast. 'Wat heb jij gezien in de rook van de vuren van Inau, Avataut van de Barre gronden?' vroeg de vrouw met het walvishoofd, wier blik hem, terwijl ze een klein glimmend cilindrisch gevormd stukje bot


    in de holte van de donkere steen legde, niet losliet en hem voortdurend bleef aanstaren uit de ronde openingen van... Opluchting overspoelde hem. 'Een masker!' riep hij, en hij maakte zichzelf uit voor Dwaas toen hij besefte dat dit het was wat hij de hele tijd had gezien. Door de wazige rook en het rondzwierende gewaad moest hij zich hebben verbeeld een penis te zien waar geen penis zat. En Inau had helemaal niet het hoofd van een walvis! Ze droeg een masker, een grotesk en doorwrocht uitgehouwen walvishoofd, maar hoe dan ook een masker.


    'Weet je zeker dat dit het enige is wat je hebt gezien?' drong ze aan, op een toon even zacht en golvend als de rook van haar lampen. Voordat hij kon antwoorden ging haar hand naar een koordje dat aan het masker hing en ze gaf daar een harde ruk aan. Voor de tweede maal in enkele seconden slaakte Avataut een kreet van schrik. De gescharnierde kaken van het masker van de sjamaan waren opengeklapt en hij zag rijen scherpe witte tanden die bloedrood waren geverfd. In de gapende mond zag hij een tweede, veel kleiner masker. Hij deinsde ontzet achteruit. Het masker leek op een vleermuis en op het moment dat de kaken van het grotere masker openvielen, leek die met flapperende vleugels uit de mond van de walvis te komen vliegen terwijl zijn eigen kaken vol bloederige tanden venijnig open en dicht klapten. En de hele tijd stond de draagster achter beide maskers te krijsen alsof ze zelf tot de aanval wilde overgaan.


    Avataut kromp ineen. 'Wat zijn dit voor trucs?' Inau lachte diep in haar keel. Het geluid was even onaangenaam als de maskers die ze droeg en even complex. Een ingewikkeld en subtiel geluid van in elkaar gevlochten contrasten, tegelijkertijd mannelijk en vrouwelijk, dierlijk en menselijk, zacht en melodieus als het geruis van de grote rivier en verraderlijk als de diepste en gevaarlijkste onderstromen van diezelfde rivier.


    Avataut liet zijn hoofd hangen. De ruimte leek te draaien. Hij was moe. De dag was lang geweest. De nacht nog langer. Vermoeidheid drukte zwaar op zijn geest. Maar toch voelde hij dat hier gevaar dreigde. Dat voelde hij in het merg van zijn beenderen. 'Kom dichterbij,' zei de sjamaan uitnodigend. 'Wees niet bang, Avataut van de Barre gronden. Inau heeft op jou gewacht. Ik wist dat je zou komen.' 'Is dat zo?' Zijn toon was even korzelig en afwerend als zijn humeur. 'En daarom heb je me stuntelend in het donker mijn eigen weg laten zoeken terwijl je mindere mannen met rook en trucs hebt begroet!'


    'Jij - die eens als jachtbroeder met Tórnarssuk hebt gelopen, als trouwe volgeling van Windigo, Grote Geest Kannibaal, Tunraq en Witte Beer van het Noorden - hebt het toch zeker niet nodig dat iemand de weg door de duisternis voor jou verlicht? Het licht van jouw hebzucht en hoogmoed werpt een gloed over de weg die jij hebt verkozen te gaan, Veelvraat, Stoutmoedig Jager Die Kampen Plundert en Kampplaatsen van Anderen Steelt.' Verontwaardigd sprong Avataut overeind, beverig, maar sterker nu, zijn zintuigen op scherp door een golf van woede. 'Ik ben hier gekomen op jouw uitnodiging, sjamaan, zo je dat al bent. Om een stambroeder en jagers uit het verre Land van gras te plezieren ben ik gekomen. Voor beloofde amuletten, voor woorden van wijsheid, niet voor rook en trucs en niet voor beledigingen!' 'Rook en trucs? Is dit dan niet wat Man van sjamaan verwacht? En waarmee heeft Inau jou beledigd, Kwakwaje'sh? Ik heb niet meer dan de naam genoemd die jij je in dit kamp hebt aangemeten, Veelvraat. Zijn de eigenschappen van dat dier niet ook de jouwe? Ben jij niet stoutmoedig? Ben jij niet sterk? Ben jij niet geslepen in je hebzucht naar het beste vlees, de fraaiste vachten en vrouwen en versierselen? Heb je je in dit leven niet alles wat je voor jezelf begeerde met geweld en arglist toegeëigend? En hebben mindere mannen niet het hoofd gebogen en deze eigenschappen in jou geprezen sinds de dag dat je voor jezelf hebt durven opeisen alles wat hij die eens hoofdman werd genoemd, in de zorg van anderen heeft achtergelaten op de oevers van de grote rivier tot zijn terugkeer?' Avatauts liep rood aan van woede. De vragen van de sjamaan waren even scherp als vishaken en gesteld op een toon die zijn ijdelheid zou moeten strelen. Maar de spottende ondertoon was hem niet ontgaan. Hij liet zich er niet door in de luren leggen! Hij zou niet riskeren vast te lopen op dezelfde waarheden waarop hij zo trots was en waarvan hij de noodzaak niet inzag zich daartegen te moeten verdedigen, zeker niet tegenover het afkeurende gebrabbel van een vrouw.


    'In tegenstelling tot jou, Inau, draag ik geen masker. Evenmin verberg ik mij achter een rookgordijn of sluip ik 's nachts door het grote kamp, verhuld in duisternis. Ik sta voor jou zoals ik ben. Stoutmoedig en openlijk ben ik gekomen! Alleen bij het aantrekken van het krijgshemd van een rover verkiest Avataut zijn gezicht achter een krijgsmasker te verbergen om degenen die voor zijn wil moeten buigen of die hij op de vlucht wil drijven angst aan te jagen. Denk dus maar niet dat jij in je cirkel van rokende lampen kunt zitten en mij manipuleren met je vrouwenstreken! Ik ben niet een man van de mindere stammen! Voor jou staat Avataut van de Barre gronden, Hoofdman van Alle Noorderlingen, Kwakwaje'sh, Veelvraat, een man van het Ware Volk! Ik heb mij op de Grote rivier van het noorden gewaagd om op witte walvissen te jagen zonder jouw zegen. Ik ben niet bang om dat weer te doen! De geesten van mijn Voorouders staan mij bij. De Oerouden zullen mij beschermen. Ik laat mij niet intimideren door de maskers die jij draagt! In jouw mond is de eer van mijn naam verdraaid en omgezet in oneer. Ik weiger verdere beledigingen van jou aan te horen.'


    'Man zal horen wat Man wil horen. Man zal zien wat Man wil zien. Ga zo je wilt, Veelvraat. Keer terug naar de duisternis. Of blijf en aanvaard de wijsheid van Inau. In beide gevallen zal hetgeen jij vreest jou vinden.' Avataut verstijfde. 'Wat zeg jij?'


    'Kom. Betreed de cirkel van licht. Kniel voor het heilige vuur van Inau. Een talisman zul je ontvangen. En een waarschuwing.' 'Waarvoor?' vroeg hij op zijn hoede, zonder te wijken van de plek waar hij stond op het ruwe oppervlak van de houten vloer, niet zeker of die of hijzelf trilde.


    'Een Veelvraat begeeft zich niet op het water, Avataut van de Barre gronden.'


    Avatauts hart sloeg over. De richting waarin dit ging beviel hem niet, stond hem allerminst aan. 'Deze veelvraat gaat daarheen waarheen hij wil,' zei hij. 'Dat is de aard van zijn soort.' Het gemaskerde hoofd van de sjamaan ging omhoog. 'Pas op, Avataut van de Barre gronden. Morgen als de zon opkomt moet je vasten. Je moet zweten in de zweethut van je groep. Je moet je lichaam en geest reinigen van de hebzuchtige aard van Kwakwaje'sh, want als de tijd daar is om het water van de grote rivier op te gaan, zul je geen stoutmoedigheid en hoogmoed nodig hebben, maar nederigheid en behoedzaamheid om de slag van je peddel en de vlucht van je speren te leiden. En in de dagen en nachten die komen, voor en na de jacht, zul je ervoor moeten waken iets te doen waardoor de geesten van de walvissen of de waardigheid van welke man ook die zich voedt met hun leven te beledigen.'


    'Voorzichtig zijn tijdens de jacht? Vasten en zweten? Niets doen om de geesten van het prooi te beledigen?' Opnieuw werd hij overspoeld door opluchting. 'Ik heb geen sjamaan nodig om me dat te vertellen! Dit zijn dingen die iedere man weet. Ha! Het is precies zoals ik mijn jachtbroeder Armik heb gezegd. Het was inderdaad een verspilling van goed vlees om jou die hertenbout te brengen. Vrouwen hebben geen macht!'


    'Vrouw?' Weer lachte Inau. Dezelfde lach als eerder. Diep. Spottend. Tegelijkertijd mannelijk en vrouwelijk, dierlijk en menselijk, zacht en melodieus als het geruis van de grote rivier en gevaarlijk als de diepste en verraderlijkste onderstromen van diezelfde rivier. 'Twijfelt Avataut dan nog steeds aan wat zijn ogen hebben gezien in de hut van Inau?'


    'Duisternis en rook en maskers! Trucs! Bedrog! Dat is wat ik heb gezien!'


    'Iedereen moet door de duisternis om het levenslicht te ontdekken. Iedereen moet leren zien door de rook en nevel die de gevaren verhullen op het levenspad. En iedereen weet dat de maskers van deze sjamaan het ware gezicht van Inau onthullen, die is geboren uit Duisternis en Licht, uit Water en Lucht, uit Aarde en Hemel, uit Vlees en Geest. Inau is Man. Inau is Vrouw. Inau is twee helften die een Geheel vormen. Inau is Compleet. Inau is een geschenk voor het volk van de Vier Winden en de krachten der schepping. In deze wereld is er geen ander als Inau, want alleen ik bezit het vermogen om mij te verenigen met de geest van alles en iedereen voor het welzijn van alles en iedereen in het volle besef van de behoeften van alles en iedereen. En ik zeg jou nu, Avataut van de Barre gronden, dat mijn geest terwijl anderen slapen de diepe wateren van de rivier doordringt en zingt met grote walvissen en tegelijkertijd in het hart en de dromen ziet van mensen, even duidelijk als een vleermuis die zijn weg in de duistere, altijd verschuivende kanalen van de nacht vindt.'


    De woorden schokten hem. Diep in zijn binnenste sprong iets omhoog, stortte neer, greep toen zijn ingewanden en draaide die tot een harde, afwerende knoop. Het was een bal van puur dierlijk instinct, een oerwantrouwen tegen alles wat niet direct als natuurlijk begrepen of onvoorwaardelijk aanvaard kon worden binnen de grenzen die zijn wereld altijd hadden ingeperkt... die daarom, puur door de aard ervan, louter als een bedreiging konden worden gezien voor zijn positie in die wereld. Wat had hij zien dansen in de regenboogkleurige rook in de hut van de sjamaan? Een heuse nakomeling van Tatqeq de maan, een mystiek wezen dat door magie was geboren aan onwaardige stammen, of gewoon een slinkse vrouw zoals Oude Tante, die de geest van mannen manipuleerde om voor zichzelf vlees en onderdak te verwerven in een wereld waarin onbegeerde vrouwen voortdurend vreesden de bescherming van groep en stam te verliezen?


    'Inau heeft jou gadegeslagen, Veelvraat.'


    Zijn ogen fonkelden. De vuist in zijn maag trok nog verder samen.


    'En wat denk je dan gezien te hebben?'


    'Wildvuur dat danste op bevel van Man.'


    Hij was verbijsterd.


    Stilte daalde neer, zwaar, voelbaar.


    Inau zat roerloos in die stilte.


    Het zweet brak Avataut uit. Zijn hart bonsde in zijn keel. Zijn bloed raasde door zijn aderen, klopte in de wond die raaf in zijn schedel had aangebracht, die ochtend in het weiland toen hij inderdaad Wildvuur had losgelaten om zijn bevel uit te voeren. 'Ja,' zei Inau met een zucht, en ze reikte naar een vertakte stok om het vuur op te rakelen die naast de mand van zeegras lag. 'De waarheid is te zien in jouw ogen en spreekt in de stilte waarin je jezelf niet ertoe kunt brengen te ontkennen. En dus, Avataut van de Barre gronden, zeg ik jou nogmaals dat je de waarschuwingen van Inau in acht moet nemen, want als je dat niet doet, zal de hebzucht van Veelvraat zijn ondergang worden als hij doorgaat de kracht van een veel grotere geest te ondermijnen en voor zichzelf op te eisen.' Avataut trilde. 'Waar beschuldig jij mij van? Over welke "geest" spreek jij?'


    'Ik spreek van hetgeen jij vreest.'


    Je spreekt in cirkels! In raadsels! In gissingen en veronderstellingen!'


    Ze verstijfde bij de scherpte van zijn toon en met de vuurpook viste ze iets uit de vlammen, die nu afstierven in de donkere steen, en zei bedaard: 'Van alle dieren die jagen op de heilige huid van Moeder Beneden is er maar één waarvoor de veelvraat vrees koestert. En van alle geesten die de dromen van Avataut bewandelen is er maar één die hem wakker doet schrikken en hem in naakte paniek de regen en duisternis in drijft.'


    Avataut had geen tijd om op die opmerking te reageren, want op dat moment, zonder waarschuwing, slingerde ze het voorwerp aan het eind van haar vuurpook door het vertrek. Recht op hem af. Hij deed een stap opzij. Te laat. Verrast door de duizeligheid die nog steeds niet verdwenen was verloor hij zijn evenwicht en kwam hard op zijn ene knie terecht toen het voorwerp hem in de borst trof en vervolgens op de grond viel en als een steen voor hem landde. 'Raap het op!' commandeerde Inau. 'Sjamaan heeft dit gemaakt uit rook en dromen en bloed en beenderen voor Avataut van de Barre gronden. Het is gesneden tot de beeltenis van wat jij vreest. Vuur heeft dat niet vernietigd. Wind en Storm hebben dat niet bedwongen. Vloed heeft dat niet meegevoerd. En de woorden van Veelvraat hebben dat niet verzwakt. Pak het op. Erken de macht... en de macht van Inau.'


    Avataut staarde op het voorwerp neer. Een verkoold stukje gepolijst bot niet veel groter dan zijn duim. Zijn bloed stolde. Hij kon zich er niet toe brengen het aan te raken. Het was een fetisj, zoals hij al had verwacht, en hoewel het zwart was, was de vorm onmiskenbaar. Het was een volmaakte voorstelling van een grote witte beer op rooftocht.


    'Hij komt,' bezwoer Inau.


    De naam van Tórnarssuk brandde achter in Avatauts hoofd. Langzaam, vechtend tegen verontwaardiging, strekte hij zijn hand uit en pakte de fetisj op, om die meteen weer te laten vallen toen hij zijn hand brandde.


    'Pas op, Veelvraat. De grote witte beer van het noorden verslindt alles en iedereen die weigert hem het respect te betonen die zijn soort toekomt.'


    Avataut had genoeg gehoord. De olielampen begonnen over te stromen, de lucht was doortrokken van de geur van verbrand vet en kruiden. Schaduwen vulden de ruimte. Blauw. Paars. Zwaar door de rookresten. Met een woeste blik op de sjamaan sprak Avataut nu een waarschuwing en tegelijkertijd een verdediging uit. Als Witte geer terugkeert naar de Grote rivier van het noorden zal dat zijn zoals ik heb gezegd: hij zal kwade geesten meebrengen en Tegenspoed zal naast hem lopen.'


    'Voor wie? Jou? Of voor hem in jouw persoon?' 'Voor allen die zo dom zijn op hem te blijven vertrouwen en hem in mijn plaats Hoofdman noemen!' verklaarde hij. Niet in staat haar gestook nog langer aan te horen stond hij op, draaide zich om en daalde de trap af naar de duisternis.
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    Zij volgden Törnarssuk noordwaarts.


    Ernstig en vastberaden, terwijl Kinap nieuwe stoutmoedige liederen zong, geboren uit trots om de heldhaftigheid waarmee vijanden van de Oude Stam waren overwonnen, volgden ze hun hoofdman vanuit het Dal van de Geestmaan naar de hoge dichtbeboste bergen die voor hen lagen. Niemand keek achterom. Behalve Ne'gauni.


    'Wat is er, Wis en Waarachtig sjamaan?' vroeg oude Ko'ram, gebogen en hijgend onder het gewicht van zijn rugbepakking toen hij naast de jongeman bleef staan en diens blik volgde naar het laagland dat zij zojuist hadden verlaten. 'Wat zie je?' Ne'gauni antwoordde niet. Vanaf dit punt kon hij de waterval en de steile rotswanden van het uitkijkpunt zien, waarvandaan zij de rook van Wildvuur hadden kunnen zien en het getrompetter van slagtanddragers en het geknetter van bliksem in de verte hadden gehoord. Futen riepen op Groot Meer, bij dag een even triest en eenzaam geluid als bij avond de weetgalmende kreten van wolven en beesten en mammoets terwijl het meer bloedrood opgloeide in het licht van de Geestmaan. Hij verstijfde. Hij had de dreiging van Wildvuur voorzien. Misschien was hij werkelijk sjamaan. Misschien had oude Ko'ram gelijk toen hij zei dat hij Regen had ontboden, want het had er inderdaad alle schijn van dat Regen op zijn bevel was gekomen om Vuur te verdrijven, en de beesten die hij langs het pad had gedacht te zien waren ook echt gebleken. Maar de dreiging die zij voor Mowea'qua vormden had hij niet voorzien. En als hij werkelijk Dromer was, Wis en Waarachtig sjamaan, had hij die moeten zien! Hij had het moeten weten! Hij had haar moeten waarschuwen! 'Waarom blijf je achter?'


    Ne'gauni draaide zich om toen zijn dagdroom werd verscheurd door Tórnarssuks ongeduldige uitroep. Hij fronste. De woorden van de hoofdman waren eerder een beschuldiging dan een vraag geweest en de man keek allerminst vrolijk terwijl hij zich geërgerd met zijn ellebogen een weg baande door de groep in de richting van Ne'gauni.


    'Wat betekent dit, Ne'gauni?' vroeg Törnarssuk, die gebiedend voor de kreupele jongeman en de oude man bleef staan. 'Kom! Je kunt hier niet achterom staan kijken! We hebben nog een lange weg te gaan. Wat de groep deze dag nodig heeft, is een Dromer die vol vertrouwen voortstapt en een Wijze Man die zijn stem verheft en meezingt met de anderen. De Grote rivier van het noorden wacht op ons. Zeg het hem, oude man. Hij moet zijn blik op de toekomst richten en niet op het verleden. De rook en vlammen en fantomen van zijn dromen liggen nu achter ons.'


    'Ja, ja,' beaamde Ko'ram uitbundig. 'Kom, Ne'gauni, laten we ons nu bij de anderen voegen. Wat onze hoofdman zegt, zal ongetwijfeld zo zijn.'


    Ne'gauni verroerde zich niet. Hij richtte een zorgelijke blik op Törnarssuk. 'Is dat zo?'


    Törnarssuk kneep zijn ogen tot spleetjes. Om zijn mond vormde zich een uitdrukking van grimmige spot. 'Men beweert dat jij sjamaan bent. Zeg jij het maar.' 'Dat kan ik niet.'


    'En dus blijf je staan als een steen zonder te weten welke richting je in moet slaan! Wat is er met je aan de hand, Ne'gauni? Wijzen je dromen je niet langer de weg? Lopen er geen denkbeeldige spinnen en muizen meer door je hoofd die je steken en aan je geest knagen met gefluisterde waarschuwingen? Of ben je na alles wat er is gebeurd na het opkomen van de Geestmaan bang om je uit te spreken en als man de verantwoording te nemen voor je zogenaamde voorspellingen?'


    Ne'gauni kreeg een hoogrode kleur van verlegenheid en afweer. 'Ik heb bij dag noch bij nacht meer gedroomd sinds je met je spoorzoekers het woud in bent gegaan en weer bent teruggekeerd. Ik heb zelfs helemaal niet meer kunnen slapen, maar bang ben ik niet, Törnarssuk, om jou te zeggen dat ik aarzel om jou noordwaarts te volgen. Daar voorvoel ik nog altijd gevaar voor ons.' 'Nog altijd?' vroeg oude Ko'ram ontsteld.


    'Goed!' antwoordde de hoofdman. 'Een man die geen gevaar voorvoelt is een gevaar voor zichzelf en allen die als broeders en zusters meelopen met zijn groep. De aanwezigheid van gevaar op de paden van het leven zijn even gewis als de nacht die de dag opvolgt. Uitgerekend jij, Ne'gauni, zou dit toch moeten weten en daar al lang in berust moeten hebben. Dus kom, Man Die Voorop Loopt in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien, stap voort vol vertrouwen en vergeet nooit wat door de Wijze Mannen van jouw stam wordt gezegd, namelijk dat de Cirkel van het Leven voorwaarts draait, nooit terug. Een man kan niet stil blijven staan. Het leven staat dat niet toe. Wat voorbij is, is voorbij. Wat komt, komt. Wat is, is! Hoe wij ons voornemen de gevaren die ons in de toekomst wachten het hoofd te bieden zal bepalend zijn voor wat onvermijdelijk ons verleden zal worden. Was dat niet zo voor ons op de oevers van Groot meer in het dal van de geestmaan? Gevaar verwacht. Gevaar getrotseerd. Gevaar overwonnen. Ja! Dus zing, Dromer! Meng je in het lied van de reus dat de tred van mijn groep verlicht en eer betoont aan de stoutmoedige harten van de jagers die met deze Witte Beer op weg gingen om oude vijanden te verslaan en de zoon van een dode sjamaan terug te halen. De zon staat hoog aan de hemel! Jij bent Jong! Dit moment is goed voor ons allen! Dus geniet van het moment, Ne'gauni! Waar wij ook heen gaan zal ons gevaar wachten. Mijn volk heeft daar een naam voor. Wij noemen het Sila. En uiteindelijk zal die ons verslinden en uitspuwen op de Vier Winden om herboren te worden!'


    Ne'gauni huiverde. De zon was warm op zijn rug, maar toch huiverde hij, niet in staat ook maar iets in het moment te ontdekken waarvan hij kon genieten, toen de hoofdman zich omdraaide en wegliep, terwijl zijn woorden onzichtbaar in de lucht achter hem bleven hangen, bitter als gal, koud als de noordenwind. 'Niet iedereen zal herboren worden,' mompelde de jongeman bij zichzelf 'Niet zij wier geest jij tegelijk met hun lichaam hebt verscheurd en achtergelaten om bloedend en rottend met...' 'Genoeg!' Oude Ko'ram stak zijn rammelaar in Ne'gauni's gezicht en schudde die heftig heen en weer. 'Herinner onze hoofdman daar niet aan! Hij is niet dezelfde sinds zijn terugkeer naar de groep met het wilde meisje. Anderen zingen maar hij zingt niet. Kijk naar hem, Ne'gauni! Luister naar de manier waarop hij zijn woorden verdraait! Een blinde kan zien dat zijn geest zorgelijker is dan in de nacht van de rode maan toen Mowea'qua meehuilde met de wolven en de wil van de groep trotseerde door in de duisternis weg te lopen!


    Die verklaring riep een onverwachte reactie in Ne'gauni op. Zijn adem stokte en toen riep hij de hoofdman na: 'Törnarssuk... wacht!'


    Törnarssuk bleef staan, draaide zich om en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    'Ik heb je niet bedankt,' zei Ne'gauni. 'Waarvoor?' vroeg de hoofdman.


    'Dat je Mowea'qua vergiffenis hebt geschonken, dat je haar hebt teruggebracht naar de groep, dat je haar de bescherming biedt van je eigen vuurkring... en dat je tegelijk met de rest van de beesten Moraq hebt gedood.'


    Törnarssuk verstijfde. 'Ik heb haar geen vergiffenis geschonken. De geest van Raaf sprak tot mij en weerhield mij ervan haar te doden. Ik zal voor haar zorgen totdat wij de Grote Samenkomst van Vele Stammen hebben bereikt en zal haar, mocht zij dan nog leven, verhandelen met de eerste man die interesse in haar toont en bereid is op haar te bieden. En wat de man betreft van wie jij spreekt, hij was geen beest. Hij was een Ware Man! Hij was een broeder van mijn groep en mijn hart. Zijn dood laat de zoveelste koude donkere leemte achter in mijn geest die nooit meer zal worden gevuld. Dus spreek niet oneervol over hem. En noem nooit weer zijn naam. Dat is verboden!'


    'Bij de krachten der schepping, Ne'gauni,' bracht Ko'ram hijgend uit toen de hoofdman zich moeizaam zijn woede beheersend met een ruk omdraaide en wegbeende om zijn plaats aan het hoofd van de groep weer in te nemen. 'Ben je tegelijk met je been ook je verstand verloren? De naam van een dode uit te spreken! Ah! Wil je die geest ontbieden uit de wereld na deze wereld en zijn wraak over ons afroepen? Heb je dan niet gehoord hoe de hoofdman hem zijn keel van oor tot oor heeft doorgesneden en hem van kruis tot strot heeft opengelegd alvorens zijn lichaam achter te laten bij die van die beesten van de Oude Stam? Een gruwelijke dood! Een ontering! En als nu die geest door jouw losse tong zijn naam heeft gehoord en aan jouw aanroep gehoor geeft door terug te komen naar deze wereld om Tórnarssuks volgelingen kwaad te doen, zal de hoofdman de verantwoordelijkheid hiervoor op jouw schouders kunnen leggen. Je moet oppassen met wat je zegt, Ne'gauni, als je niet de kans wilt lopen als straf voor jouw indiscretie hetzelfde lot te ondergaan als die dode man! En wie zou dan Wis en Waarachtig sjamaan voor deze groep kunnen zijn? En wie moet Leermeester dan onderrichten na een leven lang gezocht te hebben naar een leerling?' Ne'gauni onderdrukte een antwoord. Hij was nog altijd zo teleurgesteld over het feit dat hij geen deel had gehad aan Moraqs dood dat die gedachte alleen hem al deed trillen. Wat zou hij ervan hebben genoten om de Noorderling in zijn boosaardige ogen te kijken op het moment dat de hoofdman hem doodde. Het zou hem oneindig veel genoegen hebben gedaan om zijn eigen dolk diep in 's mans keel te drijven, het lemmet om te draaien, die hatelijke tong tot zwijgen te brengen en voor altijd een eind te maken aan de bedreiging die hij voor Mowea'qua had gevormd. Maar oude Ko'ram had gelijk om hem terecht te wijzen voor het feit dat hij het oeroude taboe had geschonden door het uitspreken van de naam van de dode. Hoe had hij dat kunnen doen? Slaapgebrek? Zorgen over de weglopers? Een combinatie van beide? Het maakte niets uit. Er was geen excuus voor zijn verspreking. Moraqs naam was niet meer genoemd sinds de speurders waren teruggekeerd naar het kamp aan het meer en hadden verteld hoe hij was gedood als straf voor het tarten van de hoofdman en de verwerpelijke daad op een vrouw van wie ze op dat moment hadden gedacht dat ze dood was. Niemand zou rouwen om een dergelijke man. Volgens gebruik van de Noorderlingen had men zijn wapens verzameld en gebroken, zijn honden doodgeknuppeld en al zijn spullen op een stapel gegooid en verbrand om te voorkomen dat Moraqs geest via zijn bezittingen terug zou kunnen komen naar de wereld van de levenden om zich te wreken op de man die hem had gedood en op de mannen die hadden staan toekijken hoe hij stierf.


    'Kom!' drong oude Ko'ram krachtig aan, en hij gaf Ne'gauni een arm en begon hem mee te trekken achter de anderen aan. 'Törnarssuk heeft gelijk. We kunnen hier niet blijven! Het is gevaarlijk om te talmen in het land van de doden. We moeten verderreizen naar de Grote rivier van het noorden. En we mogen niet omkijken.'


    Ne'gauni liet zich meetrekken totdat hij opeens de uiteinden van zijn krukken stevig op de grond plantte en de man met een ruk die hem deed wankelen tot staan bracht. 'Wacht! Wat bedoelde hij met "mocht zij dan nog leven"?'


    Ko'ram keek hem verbaasd aan. 'Precies dat. Mocht ze dan nog leven. Hebben de dochters van Ogeh'ma en Sequb'um je zo afgeleid met hun geschenken en domme gegiechel dat je niet hebt gezien hoe het met Mowea'qua is gesteld?'


    Ne'gauni voelde het bloed naar zijn hoofd stijgen. 'Die betekenen niets voor mij. Is het mijn schuld dat zij het op zich hebben genomen mij vlees en drinken te brengen nu ik niet langer welkom ben bij het vuur van de reus? Als ik ze liet gaan, zouden ze me schaduwen, precies zoals Mowea'qua altijd heeft gedaan! En Hasu'u heeft me verzekerd dat ze spoedig hersteld zal zijn en weer net als vroeger niet van mijn zijde zal wijken.'


    De oude man schudde meewarig het hoofd. 'Hasu'u is zo goed van hart dat ze louter ziet wat ze wil zien, maar hoe kun jij, Wis en Waarachtig sjamaan, niet zien dat Mowea'qua als een lijk op het sleepraam van de hoofdman ligt? Ze eet niet. Ze drinkt niet. Arm kind, zo beestachtig verkracht, zo beschadigd. Geen woord heeft ze gesproken sinds haar terugkeer. Geen enkel woord. Zelfs niet tegen de jongen. Eigenlijk zou het beter zijn geweest voor dat wilde, koppige meisje als ze daar ook was gestorven bij haar eigen soort onder de Geestmaan.'


    Ne'gauni was ontsteld. 'Hoe kun je dit zeggen?' De oude man keek schichtig om zich heen en pas toen hij ervan overtuigd was dat niemand - zelfs geen vogel of eekhoorn of insect - binnen gehoorsafstand was, boog hij zich dicht naar de jongeman over en fluisterde hij: 'Een man en twee voortreffelijke honden zijn gestorven, door haar, Ne'gauni. En door haar terug te brengen naar de groep is de hoofdman teruggekomen op zijn woord en heeft hij het besluit van de raad genegeerd. Dit is niet goed. Helemaal niet goed.'


    'Hij gehoorzaamt een teken dat hem door de geest van Raaf is gegeven,' bracht Ne'gauni hem in herinnering. 'Hij is Hoofdman. De Noorderlingen zeggen dat hij veel namen heeft, waaronder Tunraq, want hij is een man die heeft bewezen veel waarde te hechten aan de macht van de totems en Voorouders van zijn stam. Hij kan de tekens die deze geesten hem schenken niet negeren, oude man.' 'Mmm. Ja. De veer van Raaf. Een geschenk aan Mowea'qua en een teken voor Tórnarssuk van de donkere geest. Bedrieger voor ons volk.'


    Ne'gauni fronste. 'Voor het volk van de Barre gronden is Raaf De Overlever.'


    'En voor iedereen is Raaf Eter van de Doden!' snauwde oude Ko'ram. 'Denk na, Dromer! Denk na, Wis en Waarachtig sjamaan! Denk na en weet dat Raaf de stammen als een schaduw volgt om zich te goed te doen aan de restjes van onze jacht en in tijden van hongersnood zich te goed te doen aan ons als wij worden gedwongen onze overledenen achter te laten. Wat voor teken is deze veer', afkomstig van de donkere geest Raaf, voor Mowea'qua en Tórnarssuk? Dood is daarop gevolgd. En wat kan een dergelijk teken nu, in deze groep waar onze hoofdman zelf het masker van Roof draagt als hij eropuit trekt om zijn vele vijanden te plunderen en af te slachten, betekenen voor ons, vreedzame bewoners van het woud en het Land van de dageraad?'


    'Dat zijn vijanden niet langer een bedreiging voor ons zijn,' zei Ne'gauni overtuigd, want dat was voor hem overduidelijk en zou dat voor de oude man ook moeten zijn geweest. Maar ondanks de troost die uitging van dit moment vol zelfvertrouwen rimpelde zijn voorhoofd boven de gehavende brug van zijn neus. Ko'ram bleef maar doorratelen over de veer, maar Ne'gauni hoorde zijn woorden niet meer. Hij was in gedachten verzonken, naar binnen gekeerd, en hij zag Mowea'qua zoals ze was geweest op die dag voordat ze het uitkijkpunt hadden bereikt, het ene moment strijdlustig voor hem uit stappend met haar neus in de lucht en het volgende op haar knieën terwijl ze de vluchtpen van een raaf opraapte en hem opgetogen aan hem liet zien. Wat had ze gezegd? De woorden vlogen zijn hoofd binnen.


    'Kijk, Ne'gauni. Een teken dit is van de kami! Een geschenk van de woudgeesten van de Oude Stam! Een omen, denk ik. Een sjamaan zou kunnen ons zeggen of dit is goed of slecht.' Sjamaan! Het woord geselde zijn zintuigen. Ook nu, net als toen veranderde iets diep in de kern van Ne'gauni's hersenen, verduisterde, en werd toen helder licht. De felheid van het licht verschroeide hem. Berokkende hem pijn. Hij deed zijn ogen dicht, schudde zijn hoofd, probeerde het te verdrijven en slaagde daar slechts gedeeltelijk in. Hij deed zijn ogen open en staarde verbijsterd naar wat hij zag.


    Oude Ko'ram stond niet meer naast hem. Mowea'qua was er niet meer.


    Een andere vrouw knielde op de plek waar zij had gezeten. Een zwangere vrouw. Hij werd ijskoud terwijl hij naar haar keek. Haar hoofd was gebogen. Hij kon haar gezicht niet zien door het voorover hangende haar. En toch kende hij haar. Hij had haar eerder gezien. In een andere dagdroom. Hij herkende haar kleren, de versleten beenkappen, de hoge mocassins, de jurk van hertenleer met de dichte franjerand om de bloedzuigende insectenlegers van Mici'cak, Meester van Zwarte Steekvliegen, af te schrikken en het prachtige handwerk van de ingewikkelde kruiselings opgenaaide rand van blauwe slagpennen over de zijkant van haar mouwen en beenkappen. Ook nu, net als de eerste keer dat hij haar had gezien, draaide ze haar gezicht omhoog.


    Zijn adem stokte. Hij wilde niet zien wat hij wist te zullen zien. Hij probeerde zijn blik af te wenden. Te laat. Ze staarde hem aan. Maar hoe kon dat? Ze had geen gezicht! Geen ogen. Geen neus. En waar de mond had moeten zitten zag hij een gapende wond waar bloed en vuur en waarschuwende woorden uit gutsten. 'Mijn volk is naar het noorden getrokken. Jullie moeten niet naar het noorden reizen.'


    'Ah!' zei hij naar lucht happend terwijl hij wanhopig probeerde logica te vinden waar die niet bestond. Zijn gezonde verstand was sterker dan zijn verwarring in zijn poging logica te zien waar die volgens hem moest zijn. Het visioen vervaagde. De details werden wazig. Alleen het gezicht bleef duidelijk zichtbaar. En dat had nu gelaatstrekken. Hij had het gelaatstrekken gegeven, die van Mowea'qua! Niet zoals die waren geweest op de dag onderweg toen ze de veer van raaf had gevonden, of zoals die waren geweest toen ze naakt en mooi en uitdagend voor de groep had gestaan in de bloedrode gloed van de rode maan, maar zoals die nu waren. Opgezet! Toegetakeld! Onherkenbaar! 'Ne'gauni?'


    Hij gaf Ko'ram geen antwoord. Hij voelde zich misselijk. De oude man hield zijn krukken tegen toen hij wankelde bij het besef dat hij het visioen de eerste keer had moeten herkennen. 'Als ik werkelijk sjamaan was, zou ik dat hebben gezien.'


    'Wat zou je dan hebben gezien, Ne'gauni?'


    'Dan had ik het geweten!'


    'Wat had je dan geweten, Ne'gauni?'


    'Dat het gevaar dat ik heb voorvoeld Mowea'qua betrof. Ik had moeten voorzien dat ze weg zou lopen. Ik had haar moeten waarschuwen voor wat haar te wachten stond in het woud onder de Geestmaan. Ik had haar moeten...'


    'Wat?' onderbrak de oude man, duidelijk ongeduldig. 'Ik zeg jou, Dromer, dat je nog heel wat moet leren voordat Leermeester je alles heeft bijgebracht over de moeilijke weg van de sjamaan. Er zijn veel kronkels. Veel bochten. De weg is maar zelden duidelijk te overzien. Dus laat ons de hoofdman gehoorzamen en de groep volgen en ons geen zorgen maken over Mowea'qua.' 'Zij heeft mijn leven gered, oude man.'


    'En je je been afgenomen!' Ko'ram zwaaide waarschuwend met zijn knokige wijsvinger voor Ne'gauni's neus. 'Pas op, Wis en Waarachtig sjamaan, dat meisje heeft misschien krachten waarvan wij niets weten. Haar gezicht en gestalte lijken op dat van een vrouw van het volk, maar laat je daardoor niet misleiden. Haar ogen en manier van doen verraden wat zij werkelijk is. Ogen in de kleur van het woud gezien door de mist. Onnatuurlijk! Eigenzinnig en wild als een wolf. Onduldbaar!'


    Ne'gauni kromp ineen. Hij voelde zich ontzettend schuldig. Hoe vaak had hij niet precies hetzelfde gedacht? Veel te vaak. Maar toch dacht hij nu aan de manier waarop ze het voor hem opgenomen had aan het riviertje bij de waterval. Opstandig had ze daar gestaan met de wind in haar rug terwijl het zonlicht door haar zwarte warrige haarbos gleed en haar toen nog ongeschonden gezicht bescheen, en de woeste blik in haar ogen een bevestiging was van haar oeroude ras en onverbiddelijke geest. De oude man had gelijk. Hij had nog nooit iemand ontmoet met ogen zoals die van Mowea'qua. Niemand! Ogen van de Oude Stam? Blijkbaar. Manitoeogen? Ko'ram mocht geloven wat hij wilde. Wat Ne'gauni betrof, hij kon slechts hopen dat de woeste blik die hij de oude man schonk in de buurt kwam van de onverbiddelijkheid van het meisje toen hij zei: 'Wild en eigenzinnig mag ze dan zijn, maar het feit blijft dat Movvea'qua mijn leven heeft gered en het voor mij heeft opgenomen tegenover de hoofdman toen de anderen er het zwijgen toe deden en jij niets anders kon bedenken dan met je rammelaar in je hand stinkende winden te laten! Geloof wat je wilt, oude man, maar ik zal haar nooit meer afvallen.'


    'Wijze woorden, jonge Dromer, want of je nu wilt horen of niet, zij is wel degelijk een van hen — Oude Stam — niet een van ons, nooit een van ons, en ik heb horen zeggen dat de mogelijkheid bestaat dat ze haar manitoemacht heeft aangewend om de krijgszuchtige geesten van de rode maan aan te roepen om de man te doden die zich op de avond dat ze is weggelopen tegen haar had gekeerd. En ik heb horen zeggen dat zij de magie van de Oude Stam heeft aangewend om de hoofdman op andere gedachten over haar te brengen. En ik heb horen zeggen dat zij, als zij in leven blijft, wellicht toch nog Geestzuiger ontbiedt om zich aan ons te goed te doen.' 'Wie waagt het zo te spreken?'


    Ko'ram zoog zijn lippen naar binnen, kauwde daar zorgelijk op terwijl hij weer schichtig om zich heen keek, waarna hij tegelijk met een wind die zacht fluitend tussen zijn samengeknepen billen ontsnapte, schaapachtig toegaf: 'Ik, Ne'gauni. Ik waag het zo te spreken! Ik ben dan misschien geen sjamaan, maar ik ben wel Wijze Man. En ik zeg jou nu dat hoewel de groep vandaag voortloopt met pas gevonden trots en vertrouwen, zingend van vreugde over het succes van Tórnarssuks aanval op oude vijanden, het voor ons allen beter zou zijn geweest als de speurders alleen de jongen mee terug hadden genomen naar het kamp, beter als het wilde meisje en het dorp van de Oude Stam niet waren gevonden en misschien nog beter als Mowea'qua nooit was geboren. Zij zal de aanleiding zijn tot nog meer problemen. Dat voel ik in mijn botten!'


    Zon. Schaduw. Licht. Duisternis.


    Het bewustzijn van het meisje zweefde hiertussen totdat ze uiteindelijk knipperend haar gezwollen ogen opendeed en omhoogstaarde naar de wazige, bewegende overkapping van boomtoppen. Alweer een dageraad? Alweer een dag? Alweer een schemering?


    Mowea'qua sloot haar ogen. Wat zou dat?


    Ze was te moe om daar iets om te geven. Kwam er dan nooit een eind aan het woud? Ze wilde het niet meer zien. Ze wilde helemaal nooit meer iets zien. Of het gezang van de groep horen.


    Maar toch bleef het lied dat haar had teruggehaald van ze wist niet waar weerklinken, even oneindig als het woud. Couplet na couplet. Refrein na refrein. Zelfs de kinderen zongen en zo af en toe hief een hond zijn kop om te blaffen of te janken, deed uitbundig zijn recht gelden om te delen in de uitgelatenheid van zijn menselijke meute terwijl de reizigers voortsjokten, zich verheugend in het succes van de speurders met jubelende gezongen verhalen over heldhaftigheid en de roemrijke slachtpartij waartoe hun hoofdman hen had geleid. Mowea'qua kromp ineen.


    Kinap sloeg zo onstuimig en krachtig op zijn trom dat zowel haar hart als haar geest erdoor werden gekwetst. Onen'ia's fluit krijste als een krankzinnig geworden adelaar en zweefde op de wilde wind van de geïmproviseerde melodie van de groepsleden uit het Land van de dageraad. En heftiger dan ooit tevoren liet oude Ko'ram krassend zijn rammelaar van schildpadschild ratelen en zijn enkelrammelaars van hertenhoef rinkelen.


    Mowea'qua wenste dat de oude Wijze Man zijn kattengejank zou staken. Ze wenste dat de trom en fluit zouden zwijgen. En ze wenste dat het zingen zou ophouden. De woorden rakelden herinneringen op in haar geest. Te veel herinneringen. Veel te veel. Grijze ogen die haar aanstaarden vanuit het mistige moeras en tussen de bomen en in het dal. Ga weg!


    Ze was omsingeld door beesten. Blijf bij mij uit de buurt!


    Een spookverschijning die door de wazig blauwe schemering op haar afkwam met een berenjong aan een lijn. Ik ken jou niet!


    Een spookachtig gezicht dat zich over haar heen boog, met een baard, met slagtanden, en haar met de ogen verslond. 'Sterk moet jij zijn. En gewillig. Ons bloed is één bloed. Jij bent nu een van ons.' 'Nee!' snikte ze. 'Niet een van jullie ben ik. Niet Oude Stam! Niet een beest! Niet een van jullie! Nooit een van jullie! Nooit!' 'Mowea'qua? Droom je, Mowea'qua, of ben je eindelijk wakker?' 'Ah...' Een kreun ontsnapte aan de meisjeslippen toen de trillende piepstem van Musquash met zijn vraag haar gedachten wegtrok van die gruwelijke bloederige plek waar haar geest door het gezang van de groep was heengevoerd. Daar was ze blij om. Haar herinneringen waren te gruwelijk om aan te denken. Toch deed ze geen poging de vraag van het kind te beantwoorden. Spreken was te pijnlijk, zelfs ademhalen was een marteling en de uitroepen die zij onwillekeurig had geslaakt hadden haar keel in brand gezet. Hoe kon het anders nadat die bijna door iemand was verbrijzeld? Kinap!


    Ze snikte. De pijn die daarvan het gevolg was, was bijna ondraaglijk, maar niet ondraaglijker dan de herinnering van haar geliefde reus die zich over haar heen boog en haar wurgde, met de bedoeling haar de levensadem te benemen terwijl hij zwoer dat hij dat meteen had moeten doen op de dag van haar geboorte. Hij had natuurlijk gelijk. Zoals Moraq gelijk had gehad in de nacht van de Geestmaan. Alles wat hij had gezegd over haar afstamming was waar. Dat wist ze nu. Hoe graag ze het ook zou ontkennen, ze had gezien wat zij was en begreep waarom haar vader haar niet had opgezocht na haar terugkeer in de groep. Kinap had gemeend wat hij zei in het dorp van die beesten. Hij wenste haar dood. Ze kon hem dat niet kwalijk nemen.


    'Niet huilen, Mowea'qua. Alsjeblieft. Mijn hart doet pijn als ik jou zie huilen.'


    Ze begon te beven na de woorden van de jongen. Huil ik dan? Waarschijnlijk wel. Ze voelde hoe hij met zijn vingertoppen zachtjes warme vochtigheid van haar wangen veegde. Tranen? Het puntje van haar tong proefde zout toen het de hoeken van haar halfgeopende lippen aftastte. Ja. Beslist tranen.


    Mowea'qua bleef roerloos liggen en likte de tranen weg. Ze verzette zich niet tegen de troostende nabijheid van het kind terwijl ze op het grote sleepraam werd meegevoerd dat werd getrokken door een paar van de sterkste honden van de hoofdman. Toen de jongen zijn hand van haar gezicht trok, hoefde ze niet op te kijken om te weten dat hij nog steeds op haar neer staarde, terwijl hij naast haar liep en haar in de gaten hield, vol zorgen om haar, een volslagen andere jongen dan het stierlijk vervelende kind dat zo dapper was geweest om haar kant te kiezen toen zij de hoofdman en de hele groep had getart. Hij was niet langer een stoutmoedige kleine Moerasrat of een brutale Steekvlieg of een aanmatigende Blaaskaak. Hij was veranderd in een schaduw van zijn vroegere zelf, met een trieste blik in de ogen en opeengeklemde lippen, niet langer Muskusrat, maar Paddestoel, een bleke, broze, sprietige scheut zoals de broze kleine zwammen, het geschenk van de onweersbui toen ze samen door het moeras hadden gelopen.


    'Je moet me vergeven, Mowea'qua,' zei hij. 'Ik heb iets vreselijks gedaan. Ik heb de mand laten kantelen. Niet met opzet, maar ik heb het toch gedaan, en door mijn schuld zijn wij er allebei bijna uit gevallen in de Grote Hemelrivier. Maar misschien zijn de krachten der schepping toch niet zo erg boos op mij. We zijn nog steeds samen! En degenen die jou van mij hebben afgenomen zijn dood en kunnen je nooit meer kwaad doen. Ik zal voor je zorgen. Je zult genezen en sterk worden. En ik zal jou niet verlaten, Mowea'qua, nooit meer! Op mijn leven en op de heilige steen van de Voorouders van mijn vader beloof ik jou dit! Dit zweer ik!' Weer beefde ze. De mand laten kantelen? Wat bedoelde hij? En wat kon hij hebben gedaan dat zo verschrikkelijk was, behalve haar kant kiezen? Ze had geen flauw idee. En ze had te veel pijn om zich daar druk om te maken. De last van het besef dat zijn gevoelens van trouw jegens haar onveranderd waren gebleven was genoeg. Ze begreep niet waarom en het liet haar beslist koud of hij bij haar bleef of zijn eigen weg ging en haar nooit meer wilde aankijken. Het enige wat er voor haar toe deed was dat hij veilig terug was in de groep, dat hij nog leefde, geen vlees was geworden tussen de kaken van het watermonster Waktcexi, niet was vertrapt onder de verpletterende poten van mammoets, niet was verdronken in de stinkende poel van Reuzenbever, niet levend was geroosterd en verslonden door beesten, en niet was gedood door de strijdknots van Törnarssuk als straf voor het feit dat hij haar was gevolgd in de bloedrode gloed van de Geestmaan. Weer doorvoer een snik haar lichaam, ze verwelkomde de pijn. Die kwam haar toe. Ze aanvaardde die en wist terwijl ze dacht aan alles wat de jonge Musquash door haar schuld had kunnen overkomen dat ze die meer dan verdiende. De jongen sprak weer, zacht, ernstig. 'Mowea'qua, kun je me horen? Je moet naar me luisteren! Ik heb Suda'li tegen de reus horen fluisteren dat jij ondanks het feit dat de hoofdman je terug heeft gebracht naar de groep spoedig zult sterven en dat we dan van je bevrijd zullen zijn. Maar dat wil ik niet geloven! Je moet haar in het ongelijk stellen, Mowea'qua. Denk aan de mammoets! Denk aan het teken dat ze voor ons hebben achtergelaten in het woud in de nacht dat ze samen met de donder in het donkere woud hebben gerommeld. Dat mag je niet vergeten, Mowea'qua. Groot Opperhoofd is daar ergens met zijn kudde. Dat weet ik! En ook al zijn Reuzenbever en zijn soort voor altijd uitgestorven, zo lang er ook maar één grote slagtanddrager in het woud loopt, zul jij genezen en zal het de groep en de wereld goed gaan. Dat is wat jij zelf hebt gezegd. Je hebt gezworen dat het de waarheid was. Ach, Mowea'qua, zeg alsjeblieft iets.'


    Mowea'qua balde haar vuisten naast haar lichaam. Ze weigerde te spreken. Ze weigerde te luisteren. Ze wilde niet aan mammoets denken. Of aan de rommelende donder in het donkere woud. Of aan de oevers van de beverpoel waar zij gevangen was genomen en door beesten verkracht. Maar toch brachten zijn woorden alles weer boven. Haar hoofd duizelde. Zwakheid overspoelde haar als een golf die haar genadig wegvoerde van het moment. Weg van het sleepraam. Weg van de starende ogen van het kind. Weg van de pijn van haar toegetakelde lichaam. Weg naar het duistere en stille toevluchtsoord dat haar geest hoe langer hoe meer werd, naar een zachte, beschuttende, beschaduwde veilige haven waar geen heden, geen toekomst en geen verleden, vooral geen verleden bestond. Totdat...


    'Verdwaal niet in de Duisternis, Mowea'qua. Ik heb dat nooit een goede plek gevonden om te vertoeven. Kom terug.' Haar oogleden trilden. Zo zwaar. Ze had de kracht noch de wens om haar ogen open te doen toen ze zich wazig afvroeg: wie spreekt nu tegen mij?


    'Ik zou met de anderen zijn meegegaan als ze dat hadden toegestaan. Ik wil dat je dat weet, Mowea'qua. Ik wil dat je weet dat ik voor jou zou hebben gevochten als ik de kans had gehad.' Ne'gauni!


    'De Grote rivier van het noorden ligt nog altijd voor ons, Mowea'qua. En we moeten de walvissen zien! Veelkleurige walvissen. Walvissen zo groot als mammoets. Walvissen die de zon en de maan en de sterren toezingen! Wij zullen die samen zien, jij en ik. Dat zal zo zijn. Je zult het zien!'


    Ze begon weer te beven. Heftig. Pijn brandde in elk zenuweinde van haar lichaam en het was alsof haar geest bloedde. 'Kom mee, Hij Die Voorop Loopt in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien. Je moet jezelf niet de schuld geven van wat dit ongehoorzame meisje is overkomen. Jij bent sjamaan, niet Krijger. Zij zal tot bezinning komen of niet. Laat haar rusten. Loop een poosje met mij en mijn zusters. Wij hebben nieuwe zachte kussentjes van konijnenvel gemaakt voor de armsteun van je krukken. Je moet ze uitproberen. Wellicht bevallen ze veel beter dan de kussentjes die zij voor je heeft gemaakt.'


    'Nee, dank je, Nee'nah. Ik blijf liever bij Mowea'qua. Tot ze beter is. Zoals ze eens bij mij is gebleven.'


    'Het is al goed, Broeder van Mijn Hart. Kijk. Musquash ligt opgerold als een pup naast Mowea'qua te slapen. Ik zal op beiden letten totdat zij wakker wordt. Ga. Loop met mijn zusters zo je dat wilt.' 'Ik blijf liever bij Mowea'qua, Hasu'u. En bij jou. Ik loop altijd graag met jou.'


    Mowea'qua bleef doodstil liggen. Ze voelde dat Musquash naast haar lag. Zo klein. Zo warm. Hij ademde diep in zijn slaap. Maar haar gedachten waren niet bij de jongen. Een onverwacht gevoel roerde zich in haar borst. Jaloezie? Verontwaardiging? Ne'gauni was haar Gewonde Man, niet die van Hasu'u, niet die van Nee'nah! De stemmen vervaagden.


    Mowea'qua's bewustzijn vervaagde ook totdat ze zich geleidelijk aan bewust werd dat ze niet meer bewoog. Het sleepraam was neergezet. Honden blaften en kinderen lachten. Ze hoorde de tweelingzoontjes van Suda'li kibbelen en overspoeld door een gevoel van koelte en schaduw deed ze knipperend haar ogen open en staarde op in de bezorgde ogen van Hasu'u.


    'Ah! Je bent wakker, Mowea'qua! Dit is goed. Erg goed! Regenwolken pakken zich samen. Spoedig zal het nacht zijn. We zetten de tenten op waarin we tijdens de duisternis kunnen schuilen. Mijn moeder bereidt nog wat elzenextract voor je ogen. Heb je behoefte aan wilgentakjes om de pijn te verlichten? Denk je dat je daarop kunt kauwen? Musquash en Ne'gauni zijn naar de kreek om verse scheuten te plukken. Als je mond en keel te gevoelig zijn, zullen we die in water fijnstampen en er een drankje van maken. Ik heb stekels van een stekelvarken waardoor je dat kunt opzuigen. Probeer nu overeind te gaan zitten. Dan zul je je veel prettiger voelen.' Mowea'qua staarde naar de oudere vrouw. Naar Tórnarssuks mooie, meelevende vrouw uit het Land van de dageraad. Ze wilde niet naar haar kijken. Haar aanblik deed haar aan hem denken. En de gedachte aan hem bracht de gruwelijke droom weer naar boven, de grote witte beer van het noorden die boven haar uit torende, de honden die haar verscheurden, de grommende zwarte wolf die haar vader was en die haar aanviel om haar het leven te benemen. Haar adem stokte in haar keel. Pijn vlamde op. Een kreun ontsnapte aan haar lippen toen ze haar ogen dichtdeed en ze zichzelf met een van pijn vertrokken gezicht probeerde terug te brengen naar een toestand van bewusteloosheid. Ze wilde niet denken! Ze wilde zich niet herinneren wat haar allemaal was overkomen. Ze wilde dood zijn... terug zijn in het dorp van de Oude Stam bij Moraq en de beesten... waar ze thuishoorde.


    'Nee! Dit sta ik niet toe. Jij zult mij niet trotseren! Of wie dan ook. Nooit weer!'


    Mowea'qua deed geschrokken haar ogen open, verrast door de woede in Hasu'u's stem, terwijl ze aan haar schouders overeind werd getrokken en zo hard door elkaar werd geschud dat haar blik verhelderde.


    'Je zult naar mij luisteren, Mowea'qua, want ik zeg je nu dat jij en niet ik Dwaze Vrouw bent!' Hasu'u's getatoeëerde gezicht droeg een resolute uitdrukking. Haar ogen fonkelden. 'Ik ben vrouw van een hoofdman en dochter van een opperhoofd en je doet er verstandig aan naar mij te luisteren want je bent aan mijn zorg toevertrouwd. Je hebt lang genoeg zwelgend in zelfmedelijden op dit sleepraam gelegen. Ik weet dat je pijn hebt. Ik weet dat je geest is gekwetst. En als ik ook maar even dacht dat het jou of wie dan ook in deze groep zou helpen, zou ik je vader met mijn eigen hand een klap toedienen voor de pijn die hij jou met zijn verraad heeft aangedaan. Maar jij hebt je dit verraad zelf op de hals gehaald, Mowea'qua! Denk je soms dat jij de eerste vrouw bent om verworpen te worden door iemand die je lief is of mishandeld en tegen je wil verkracht? Vraag het Tsi'le'ni, Ningao's vrouw, als je behoefte hebt aan een triest verhaal! Vraag het mij, want ook ik ben gevangene geweest en in de steek gelaten door een man die mij dierbaarder was dan welke man ook die ik heb gekend voor Tórnarssuk. Maar dat ligt nu achter mij. Jij zult eroverheen komen, Mowea'qua. Zoals ook ik eroverheen ben gekomen. Zoals Tsi'le'ni eroverheen is gekomen. Dus luister naar mij, nieuwe zuster van mijn vuurkring. Tórnarssuk heeft je het leven gered. Je zult dit geschenk dat hij jou heeft gegeven en dat hem duurder zal komen te staan dan hij wellicht beseft, niet terugslingeren in zijn gezicht. Een man van het Ware Volk is gestorven als gevolg van de onenigheid die is ontstaan tussen hem en zijn hoofdman. Jij zult niet kreunen! Jij zult niet klagen! Jij zult mijn wil en die van de groep gehoorzamen. Er zal een eind komen aan de twijfels die fluisterend worden geuit over het oordeel van mijn man met betrekking tot jou. En als het waar is dat jij, zoals je uitroept in je dromen, "niet een van hen bent, niet Oude Stam, niet een beest", dan is dit je kans om dat te bewijzen, niet alleen omwille van jezelf, Mowea'qua, maar omwille van hem!'
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    Die nacht regende het.


    Een zachte, gestage zomerregen uit grote, grijze met vocht beladen wolken die vanaf de verre zee inlands waren gevoerd en die nu hun inhoud uitstortten over het woud. Bliksem flitste op in de duisternis, een matte vluchtige gloed. Donder rommelde hoog in de wolkenmassa, een diep onrustig geluid als van een oude man die in zijn slaap lag te mopperen, waarin geen echte dreiging lag. Maar terwijl oude Ko'ram snurkend en winden latend zijn rammelaar tegen zijn magere borst klemde in de tent die hij deelde met Onen'ia en Goh'beet, terwijl de kinderen van de groep droomden van moedig bloedvergieten, terwijl de honden met de neus onder de staart dicht tegen elkaar aan waren gekropen in één grote doorweekte harige kluit, konden toch niet alle reizigers de slaap vatten. Sommigen lagen wakker in hun tent, luisterend naar de regen, zachtjes met elkaar pratend, even onrustig mompelend als de donder.


    Over de aanval op het dorp van de Oude Stam.


    En over hoe het zou zijn als Törnarssuk hen eindelijk naar de Grote rivier van het noorden bracht.


    'Het zal alles en nog meer zijn dan we ons ooit hebben voorgesteld,' zei Kanio'te enthousiast tegen Pwaumó terwijl ze knus bij elkaar lagen in hun kleine tent met tussen hen in hun in een onrustige slaap verzonken kleintje bij wie de tandjes doorkwamen. 'Zoals Törnarssuk heeft bewezen alles en nog meer te zijn dan we ooit over hem hebben gehoord!'


    'Vele lange manen lang heb ik hem beschouwd als een bekwaam leider,' beaamde Pwaumó. 'Voor een Noorderling dan.' 'Je had hem moeten zien tijdens de overval, vrouw! De man is even meedogenloos als de grote witte beer uit het noorden naar wie hij is genoemd, en even begerig naar het bloed van zijn vijanden als Raaf. Je had ons moeten zien toen we het dorp binnenstormden! De Noorderlingen met hun krijgsmasker, de reus brullend van razernij, de vliegende speren en pijlen en zwaaiende krijgsknotsen waarmee we de hersens insloegen van degenen die probeerden te vluchten en voor ons neervielen! Ach, Pwaumó, nooit eerder is mijn bloed zo verhit geweest als op het moment dat we tussen de bomen uit sprongen en hun toeschreeuwden dat we waren gekomen om hen af te slachten. We waren niet te stuiten! We waren onoverwinnelijk! Vooral de reus! Waarachtig, Törnarssuk is Hij Die Kracht Schenkt!' 'En levens neemt naar eigen goeddunken. Zonder enig overleg. Hij heeft een van zijn eigen mannen vermoord, Kanio'te, zijn lichaam daar achtergelaten, onbeweend en...'


    'Die man heeft om zijn dood gevraagd! Dat hebben we allemaal gezien! Iedereen was het erover eens dat de hoofdman gelijk had hem te doden, want met zijn voortdurende getart en zijn houding jegens het meisje heeft hij bewezen onwaardig te zijn om tussen ons te leven. Ach, Pwaumó, als we de Grote Samenkomst bereiken, zullen andere groepen voor ons opzijgaan en het hoofd voor ons buigen omdat wij met Törnarssuk lopen. Zij zullen ons vrezen, vrouw! Stel je voor! Volk van het woud en van het Land van gras en van de Meren die het volk van het Land van de dageraad vreest! En louter omdat wij het wijze besluit hebben genomen ons aan te sluiten bij een man wiens faam als krijger en plunderaar hem welverdiend vooruitsnelt. Geen man bij de samenkomst zal niet met ons op jacht willen gaan en handel met ons willen drijven, vrijgeviger dan hij ooit zou hebben gedaan als we naar de grote rivier waren gekomen als gewoon een der vele groepen van de kust.'


    Ze lag doodstil. 'Is dit goed, mijn man?'


    'Natuurlijk is dit goed! Nu zul je misschien in het bezit kunnen komen van een koperen kraal, misschien zelfs twee, om toe te voegen aan de schelpen van je danskraag! Is dat niet wat je altijd hebt willen hebben en wat ik mij niet kon veroorloven? Misschien zal ik de hand kunnen leggen op een mooi brok zeldzame grijze hoornsteen waaruit ik een nieuwe speerpunt kan maken. En als we niet te laat zijn in het seizoen, is er misschien nog zoet sap te vinden. Zou het niet fijn zijn om een streng eendensnavels te hebben, gevuld met zoetigheid waarop onze kleine kan bijten om haar het tandjes krijgen te vergemakkelijken?'


    'Jawel, mijn man, maar ik heb het niet over eendenzuigstokjes of zeldzame stenen of kostbare koperen kralen. Ik vraag je of het goed is dat anderen ons vrezen.'


    'Het is beter dat anderen ons vrezen dan dat wij moeten toezien terwijl stoutmoediger mannen voor zichzelf en hun familie de beste jachtgronden en handelswaar opeisen.'


    Ze liet een zacht pufje van afkeuring horen. 'Jij gaat met de dag meer op een Noorderling lijken, mijn man.'


    'We hebben lang genoeg samen gereisd om in mij het respect te doen groeien voor hun gebruiken.'


    'Maar jij en Onen'ia zijn zonen van opperhoofd Ogeh'ma. Jullie zijn mannen uit het Land van de dageraad, Kanio'te. Je hebt altijd de woorden van je vader aangehaald, wijze woorden die waarschuwen tegen de gebruiken van mannen die andere mannen of groepen of stammen onnodig bedreigen.'


    'Onnodig? Als mijn vader de wijsheid had gehad om een bondgenootschap te sluiten met de andere opperhoofden uit het Land van de dageraad en een paar "onnodige" dreigementen te uiten tegen de sjamanen van het Verre Eiland, zouden we nooit zijn gedwongen hun hulde te brengen in de vorm van vlees en huiden en vrouwen om de eeuwige dreiging van hun vervloekingen te vermijden! En zij die in dat smerige dorp van de Oude Stam zijn gestorven, waren geen mannen. Geen vrouwen. Geen kinderen. Het waren beesten, Pwaumó. Walgelijke, roofzuchtige onnatuurlijke wezens. Hen doden was noodzakelijk. Je zou dankbaar moeten zijn dat ze dood zijn en niet langer een bedreiging voor ons vormen.' 'En toch heeft de hoofdman het juist geacht om minstens een van hen terug te brengen naar de groep.'


    'Het wilde meisje? Ja. Hij zal haar verhandelen op de Grote Samenkomst. De winst die hij maakt zal worden gedeeld met de mannen die hebben deelgenomen aan de slachting. Dit heeft hij gezworen. Dat zal goed voor ons zijn, Pwaumó, een geschenk van Raaf en de grootmoedige geest van Witte Beer!'


    'De reus zal niet protesteren als zijn dochter wordt verhandeld?' 'Hij wilde haar eigenhandig doden in het dorp. Zoals iedere man dat had gedaan. Als Törnarssuk daar om had verzocht.'


    'En de jongen? Men zegt dat ook bij hem het bloed van de Oude Stam door de aderen vloeit.'


    'Dat gelooft niemand behalve het kind zelf.'


    'Maar toch, mijn man, als de hoofdman het zou vragen, zou jij je speer heffen tegen hem? Tegen een kind?' Kanio'te slaakte een lange, oppervlakkige, onrustige zucht. 'Ik ben de zoon van mijn vader, Pwaumó, en een man uit het Land van de dageraad, maar tijdens de overval heb ik ontdekt wat ik misschien in mijn hart altijd heb geweten. Ik ben nooit iets anders geweest dan een Ware Man. Als Ogeh'ma zijn buik heeft volgegeten met witte walvis- en kariboevlees op de oevers van de Grote rivier van het noorden en met onze groep wil terugkeren naar het Land van de dageraad, zullen wij hem niet volgen, mijn vrouw. Ik zal lopen en strijden naast Törnarssuk, met zijn welbevinden. En wat Witte Beer ook van mij zal vragen, zal ik doen.'


    'Ik ben bang,' fluisterde Musquash. Op zijn knieën in de tent die hij en Ne'gauni hadden opgezet en die zij nu deelden, stak hij zijn hoofd naar buiten de regen in, wierp een sombere blik op de met tussenpozen opgloeiende onderbuik van de wolken en vervolgens een nijdige blik door het in nachtelijk duister gehulde kamp op de tent van de hoofdman.


    'Kom binnen, jongen. De nacht wordt koud en het tocht door de tentopening,' zei Ne'gauni geeuwend vanuit de diepte van de schuilplaats. 'En waarvoor precies ben je bang, jij die altijd loopt op te scheppen dat je voor niets en niemand bang bent?' Musquash verroerde zich niet. 'Mijn angst betreft niet mezelf. Mijn angst betreft Mowea'qua.'


    'Mmm. Natuurlijk. Het is goed te weten dat sommige dingen in deze groep niet veranderen.'


    'De laatste keer dat het onweerde en regende in het woud was ik bij haar om haar te beschermen en warm te houden. Ik zou nu ook bij haar moeten zijn.'


    'Kom binnen,' zei de jongeman nogmaals, een geeuw onderdrukkend. 'Als Törnarssuk had gewild dat je in zijn tent bleef rondhangen zou hij je niet hebben weggestuurd om de nacht bij mij door te brengen. Hasu'u zal voor Mowea'qua zorgen. Daarvan kun je zeker zijn. En Mowea'qua is veiliger bij de hoofdman dan ze was bij jou, Musquash. Dus kom naast me liggen en probeer wat te slapen. Het is een lange dag geweest.'


    'Ik had beloofd dat ik voor haar zou zorgen.'


    'Je hebt je best gedaan.'


    'Mijn best was niet genoeg,' zei de jongen, met haperende stem, terwijl hij de tentflap sloot. 'Als ik haar niet alleen had achtergelaten op de oever van de poel van Reuzenbever, dan had ik mijn speer en mijn dolk kunnen grijpen en...' 'Dan zou je zelf zijn gedood of gevangengenomen.' 'Nou en? Ik zou bij haar zijn geweest! Ik had haar kunnen redden van...'


    'Ze had haar eigen speer. En haar eigen dolk. En mijn boog. Alles dankzij jou. Als ze dat had gekund zou ze met die dingen zichzelf hebben kunnen redden.'


    'Het spijt me dat ik je boog heb gestolen, Ne'gauni.' 'O ja? Dat weet ik nog zo net niet. Ik zal een andere maken, maar gemakkelijk zal dat niet zijn. Ik moet het juiste hout zoeken en als ik dat vind, zal het in deze tijd van het jaar vol sap zijn, dus zal ik het langzaam in rook moeten drogen en de insecten eruit drijven voordat ik kan beginnen het in de juiste vorm te buigen. Ach, jongen, je hebt me een uitstekend wapen gekost.' 'Ik had het mee terug willen nemen na de overval, maar alles wat door de dieven van de Oude Stam was aangeraakt is achtergelaten bij de doden... behalve Mowea'qua.'


    'Ja. En dus heb je haar toch gered. Als je de speurgroep niet het dorp van de beesten in was gevolgd en je niet omwille van Mowea'qua als een onbesuisde kleine fret midden in het strijdgewoel had gewaagd, zou Kinap een eind hebben gemaakt aan Mowea'qua's leven voordat Törnarssuk de kans had gehad om het teken van Raaf te ontcijferen.'


    'Spreek niet over de reus. Hij is erger dan welk "beest" ook. Hij heeft kinderen vermoord, Ne'gauni! Dat heb ik zelf gezien!' 'Ben je daar wel zo zeker van, jongen, nu je met eigen ogen hebt gezien wat de volwassenen onder die "kinderen" met Mowea'qua hebben gedaan?'


    'Zij waren smerig en harig en ze stonken, en ik ben blij dat de monsters die haar hebben gepijnigd dood zijn. Maar ik geloof niet dat het beesten waren, Ne'gauni. Het waren mensen. Volk van de Oude Stam. En hun kinderen gilden toen ze stierven.' 'Vijanden... roofzuchtige, verkrachtende vijanden. Denk je nu heus dat zij jou en de kinderen van deze groep niet hadden doen gillen als zij het in hun hoofd hadden gekregen om ons aan te vallen? Genoeg gepraat, jongen. Tórnarssuk heeft jou en Mowea'qua levend teruggebracht naar de groep. Wees daar dankbaar voor. Ga slapen. En geniet een poosje van je rust.'


    'Ik zeg je dat Tórnarssuk is herboren, en met hem deze groep!' verklaarde Ningao terwijl hij een lach van pure vreugde voelde opborrelen. Hij was moe. Zijn ogen brandden van de slaap. Zijn linkerhiel was gekneusd. Maar hij was in vervoering. Hij lag naast zijn vrouw in de tent die hij deelde met haar en zijn lievelingshond, die hij over zijn kop aaide en toesprak alsof het dier evengoed in staat was zijn woorden te begrijpen als zijn vrouw. 'Het was goed om onze hoofdman weer als krijger te zien, Scharminkel! Weet je nog hoe het was in de dagen en nachten toen we met onze roversbende als een roedel wolven het land doorkruisten en onze prooi zochten onder de zwakkeren en dwazen? Ach! Nee. Jij bent pas later gekomen. Maar jij zou genoten hebben van dat leven, Scharminkel! Het was een goed leven. Gevaarlijk. Nooit was er een dag of nacht waarin ons hart niet bonsde en ons bloed niet raasde van opwinding!' Tsi'le'ni stak haar hand uit om de overeind staande hondenoren te strelen. 'Het is goed dat onze man zo blij is met zijn terugkeer naar de vroegere praktijken van zijn groep,' zei ze tegen het dier. 'Maar vind jij het niet spijtig dat twee honden van jouw meute zijn gedood, Scharminkel?'


    'Ach, welnee, vrouw,' sprak Ningao voor de hond. 'Scharminkel begrijpt dat dat niet anders kon.'


    'O ja?' Tsi'le'ni's vraag was een zacht verwijt. 'Deze vrouw komt het als een schande voor om zonder protest toe te kijken terwijl het leven van twee gezonde dieren wordt beëindigd, een van die honden nog wel een fokdier met pups in haar buik.'


    'Het waren zijn honden, mijn vrouw,' bracht Ningao haar met gedempte stem in herinnering. 'Het zou een schande zijn geweest om ze in leven te laten en het risico te lopen dat de geest van de man bezit zou nemen van de honden die hij zijn eigendom noemde. Zulke honden zouden een gevaar voor de meute en voor onze groep hebben betekend.'


    'Geloof je werkelijk dat een vermoorde man in zijn honden kan voortleven, Ningao? En betreur jij niet de dood van een man die zo lang jouw jachtbroeder was?'


    'Ach, nee, Tsi'le'ni. Als je had kunnen zien hoe hij zich gedroeg tijdens de overval - snauwend tegen de hoofdman wiens gezag hij tartte en zich boven op het wilde meisje stortend toen het bloedbad voorbij was — zou je kunnen zeggen dat hij al een hond was. Al zou geen van mijn honden zich zo misdragen, wat jij, Scharminkel?'


    Tsi'le'ni's hand gleed van de hand naar het gezicht van de man en bleef daar liefdevol liggen. Duisternis verhulde haar zorgelijk gerimpelde smalle voorhoofd, maar niet de zorgelijkheid in haar stem toen ze vroeg: 'Wat is het verschil tussen ongehoorzame honden en plunderende wolven... of mannen, mijn man?' Nu was het Ningao's beurt om te zuchten, van ongeduld om de vraag, maar teder in zijn reactie tegen de vrouw: 'Jij bent niet van het Ware Volk, Tsi'le'ni. Ik kan van jou niet verwachten dat je het begrijpt. Maar ik zeg je nu dat ik de wilde dochter van de reus dankbaar ben dat zij is weggelopen en de grote witte beer in Tórnarssuks geest heeft gewekt, want daaruit heeft de rest van ons de inspiratie geput om te bedenken dat wij Ware Mannen zijn. Zelfs de jager uit het Land van de dageraad, Kanio'te, genoot van de aanval toen we het dorp van de Oude Stam binnenvielen. Ja! Dat zag ik in zijn ogen en aan het gemak en de opwinding waarmee hij zich bij ons voegde. En dan de reus uit het Land van gras! Ik lieg niet, mijn vrouw, als ik zeg dat ik nog nooit een man van de Barre gronden heb meegemaakt die zo bezeten was van de behoefte om te doden!'


    'Even bezeten om te doden als op de dag dat jouw groep het nodig vond mijn vader met pijlen te doorboren en mij en mijn moeder en deze grote magere hond gevangen te nemen?' 'Ah!' Hij hapte naar lucht, geschrokken en op slag schuldbewust. 'Vergeef me, Tsi'le'ni, ik heb niet aan die dag gedacht. Ik...' Uit leedvermaak grinnikte ze zachtjes achter in haar keel. 'Je hoeft je niet direct zo van streek te maken. Het is je vergeven, Ningao. Lang geleden al. Het speet me niet hem te zien sterven. Ik was er blij om. Hij was even wreed als die hond-van-een-man die Törnarssuk terecht heeft: gedood in het Dal van de Geestmaan. Het enige wat mij spijt is dat ik op de dag dat mijn vader stierf toen ik werd gedwongen mee te lopen met jouw groep, eerst door Avataut ben genomen en niet door jou.'


    Ach! Avataut! Een stoutmoedig jager. Een moedig jager. Maar niet mans genoeg om het hart te winnen van mijn mooie Tsi'le'ni!' 'Ik ben verre van mooi, Ningao.'


    'In mijn ogen bestaat er geen mooiere vrouw, zelfs onder de mooiste vrouwen van het Ware Volk. Jouw huid is glad en zacht. Jouw lichaam is sterk en lenig en rond op alle plekken die een man doen glimlachen! Jouw haar glanst in het zonlicht met de bruine schittering van de staartveren van een korhoen. Jouw...' 'Mijn oren zijn te groot. Mijn neus is te breed. Mijn lippen zijn te klein. Mijn wenkbrauwen raken elkaar in het midden van mijn gezicht. En het kuiltje in mijn kin is zo diep dat een forel haar eitjes daarin zou kunnen leggen. Zelfs onder het volk van het Woud wordt het gezicht van deze hond waarschijnlijk als mooier beschouwd dan dat van mij!' 'Een man paart niet met zijn hond, Tsi'le'ni!' 'Avataut misschien wel.' 'Ha! Wat zijn dit nu weer voor woorden?' 'Ware woorden!'


    'Nee, vrouw. Avataut mag ons dan hebben verlaten, maar eens was hij jachtbroeder van iedere Ware Man in deze groep. Eens zal hij dat weer zijn. Je kunt hem niet kwalijk nemen dat hij jou heeft begeerd. Dat deden we allemaal in die eerste dagen van je gevangenschap. Ik meer dan wie dan ook. Jij was een nieuwe vrouw, een vrouw die nog nooit had gepaard en dat is opwindend voor iedere man.' 'Törnarssuk heeft me niet aangeraakt. Jij deed je best om niet alleen jezelf maar ook mij genot te schenken. De anderen hebben alleen maar hun mannelijke behoefte bevredigd. Maar Avataut heeft me pijn gedaan, Ningao. Moedwillig. En me terwijl hij dat deed bespot.'


    'Ach, mijn vrouw, Avataut is altijd ruw en gulzig in het zoeken van genot. Zo is zijn aard. Maar ik zeg nogmaals dat wij eens jachtbroeders waren en ik zal blij zijn hem weer te zien en met hem op jacht te gaan als we de Grote Samenkomst bereiken.'


    Ze huiverde. 'Ik verheug me niet op die dag, Ningao.' 'Waarom niet? Hij heeft een eigen vrouw bij de grote rivier en Avataut kennende zal hij genieten van de vrouwen en zusters en dochters en gevangenen van iedere man die bereid is die met hem te delen. Maar jij bent nu mijn altijd-vrouw, Tsi'le'ni, en jou deel ik met niemand!'


    Ze slaakte een zucht, opgelucht en blij met zijn woorden, maar toch nog zo bezorgd om te vragen: 'Ben je vergeten dat Avataut op de dag dat hij afscheid nam van Tórnarssuk om met Armik noordwaarts te reizen ons geen blik meer waardig keurde na mijn weigering om met hem mee te gaan als zijn lastvrouw omdat ik verkoos bij jou te blijven?'


    'Tórnarssuk heeft je toegestaan die keus te maken.' 'Ja, Ningao, maar Avataut was verschrikkelijk kwaad. Diep beledigd! Sinds de dag dat Hasu'u hem tijdens die vloedgolf uit het water heeft getrokken, had ik niet meer zo'n haatdragende blik in zijn ogen gezien.'


    'Ach, domme vrouw, je moet je geen zorgen maken om dingen die zo lang geleden en zo ver weg zijn gebeurd. Avataut is dat alles waarschijnlijk allang vergeten. Ik ook bijna.' Na die woorden sloeg hij een arm om haar heen en terwijl de hond zich tussen hen in nestelde, deed hij zijn ogen dicht en zei zijn vrouw dat ook te doen. 'We moeten slapen, mijn vrouw. De Grote rivier van het noorden ligt voor ons. Wind en Storm en Wildvuur en vrouwrovende dieven van de Oude Stam hebben ons tevergeefs bedreigd. Wij lopen met Tórnarssuk. Onthoud dit, Tsi'le'ni. En verheug je daarom. Alles zal goed voor ons verlopen. Dat voel ik in mijn hart! De witte beer in de geest van onze hoofdman is herboren en, geloof me, hij is Hij Die Kracht Schenkt.'


    'Ze zeggen dat Tórnarssuk jou de leiding heeft laten nemen tijdens de slachting.' Suda'li's stem was een schor gebrom van trots terwijl ze, steunend op haar elleboog, naakt naast de reus lag en de huid van zijn brede borst streelde, haar blik gericht op het gezicht met de afschrikwekkende littekens van brandwonden die genadig werden verhuld door de duisternis in hun tent. 'Ach, mijn reus, de verhalende liederen van jouw kracht hebben mij in vuur en vlam gezet. Is het waar? Zou jij in je eentje alle beesten van de Oude Stam hebben gedood als de hoofdman en de anderen niet hadden aangedrongen op een aandeel in de pret?'


    'Pret?' herhaalde Kinap, die roerloos op zijn rug lag. Hij proefde het woord en even later gaf hij toe, bijna ongelovig: 'Ja. Dat was het.' 'Wat ben je toch sterk, mijn reus, van lichaam en daden en wil.' Haar hand gleed naar beneden, streelde en masseerde zijn buik en heupen en dijen. 'Ik was dwaas in mijn angst om jou. Ik was dwaas om te denken dat je misschien niet terug zou komen om mij en mijn zoons te beschermen op de lange donkere weg die nog voor ons ligt. Maar jij bent een overlever, een man die de gunst geniet van de krachten der schepping. In heel dit woud is er niemand die Kinap evenaart. Zelfs Törnarssuk is minder groot en sterk.' 'Als hij mij niet had tegengehouden, zou ik haar gedood hebben.' Zijn stem was even duister als de nacht, even diep en rommelend en vol sluimerende kracht als de donder. 'Mijn eigen dochter...' 'Zoals je had moeten doen als hij dat had gewild.' Ze boog zich over hem heen, kuste zijn gezicht, liet haar borsten heen en weer zwaaien tegen zijn lichaam totdat ze wist dat hij de harde tepels tegen zijn huid moest voelen. 'Alleen de moedigste van alle mannen zou in staat zijn geweest te doen wat mijn reus heeft willen doen voor het welzijn van de groep.' 'Ja... voor het welzijn van de groep.'


    Buiten in de regen begon in een van de andere tenten een zuigeling te huilen.


    'Pwaumó's dochtertje. Die is altijd lastig.' Suda'li schoof dichter naar de reus toe. 'Mijn zoontjes slapen. Die zijn niet lastig... meestal. We hoeven ze niet wakker te maken, Kinap.' Haar zoekende hand vond, omvatte en streelde zijn mannenbeen. 'Hierin, in jouw vrouwenbehager, sluimeren ongeboren zonen. Mm... zo warm... zo groot... waarlijk een reus. Als jou iets zou overkomen voordat we de Grote rivier van het noorden hebben bereikt, wie op deze wereld zou mij dan ooit kunnen vullen zoals jij mij vult, mijn reus?' Hij bleef roerloos liggen, reageerde niet. 'Als de jongen niet tussenbeide was gekomen, zou ik de keel van mijn enige kind hebben verbrijzeld, Suda'li.'


    'Ik zal je andere kinderen schenken. Zoons! Maak je niet druk over wat er met Mowea'qua had kunnen gebeuren. De hoofdman heeft gezworen dat hij, als zij in leven blijft, een man voor haar zal zoeken bij de Grote Samenkomst van Vele Stammen en omdat jij haar vader bent, zullen wij het grootste deel opeisen van wat Grote Beer voor haar in ruil krijgt. Spoedig zal zij uit ons leven verdwijnen... zal zij een ander tot last zijn... het probleem van een ander worden.'
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    De hemel klaarde op.


    De groep stond op bij het krieken van de dag, brak het druipende kamp af en trok verder, maar niet voordat Törnarssuk even de tijd had genomen om Mowea'qua van top tot teen te bekijken terwijl Hasu'u het meisje hielp om zich op het sleepraam te installeren. 'Haar kleur is beter deze ochtend,' merkte de vrouw van de hoofdman glimlachend op. Ze kwam overeind en zette de kleine Tiguak op haar heup. 'Ze heeft vleesnat gedronken. Ze haalt het wel. Dat weet ik zeker. Ah en kijk! Daar heb je Musquash alweer. Heeft Ne'gauni jouw hulp niet nodig, jongen?'


    'Ik heb hem geholpen de tent af te breken en zijn spullen in te pakken. Hij komt eraan zodra je zusters er genoeg van krijgen hem te betuttelen.'


    'Een beetje beleefd als je spreekt over mijn zusters, kind. Dankzij hen en mijn moeder heb jij weer iets om aan te trekken sinds je eigen kleren - plus al het andere wat je zonder toestemming van de hoofdman stiekem hebt meegenomen - weg zijn en jij weigert afdankertjes van de tweeling van de weduwe Suda'li te dragen.' 'Ik loop nog liever naakt!'


    Törnarssuk negeerde de jongen. Al zijn aandacht was gericht op Mowea'qua en terwijl hij fronsend op haar neerkeek, zei hij tegen zijn vrouw: 'Ik zie dat de veer van Raaf nog steeds in dat rattennest van haar haren zit.'


    'Ik heb haar lichaam gewassen en ingewreven met olie, man van mijn hart, maar ze had het al zo moeilijk dat ik haar niet nog meer pijn wilde doen door haar haren te ontwarren.' De frons verdween niet van zijn gezicht. Als je daaraan toekomt, zorg dan dat de veer blijft zitten waar die zit, zichtbaar voor iedereen, zodat niemand zal vergeten waarom ze nog leeft.'


    Hasu'u wreef over het ruggetje van de kleine Tiguak en keek haar man liefdevol aan. 'Ik ben blij dat Raaf tegen jou heeft gesproken, man van mijn hart, en nog blijer dat hij Mowea'qua heeft aangewezen als een van zijn volgelingen en dat hij jou ertoe heeft gebracht haar bij ons terug te brengen.'


    'Was de rest van de groep maar even blij als jij, Hasu'u,' zei hij kortaf. 'Jouw Volk uit het Land van de dageraad heeft gelijk. Raaf is Bedrieger. En ik ben geheel niet ingenomen met zijn laatste grap. Kijk naar haar. De mannen die haar hebben opgespoord, verwachten beloond te worden voor het feit dat ze haar het leven hebben gered, maar geen enkele Ware Man bij de Grote Samenkomst zal iets over hebben voor iets wat zo wild is en zo gehavend.' 'Ik wel,' zei Musquash.


    'Jij bent geen man!' Törnarssuk wees de jongen scherp terecht. 'En al was je dat wel, je hebt niets meer dat je zou kunnen ruilen.' De jongen kromp ineen in zijn veel te grote hemd. De hoofdman negeerde verder het kind en vervolgde het gesprek met zijn vrouw alsof de onderbreking niet had plaatsgevonden. 'Ik betwijfel zelfs of een man van de mindere stammen afstand zal willen doen van ook maar het minst waardevolle tussen zijn handelswaar in ruil voor een vrouw als deze, en zodra men ontdekt dat zij van de Oude Stam is, zal ik waarschijnlijk vele malen haar waarde in huiden moeten betalen om van het beest af te komen!' Mowea'qua kromp ineen en ging met een ruk overeind zitten tussen de vachten die Hasu'u over haar had uitgespreid tegen de kille ochtendlucht. Ze opende haar ogen en zei half snikkend: 'Niet een van hen! Nee! Niet een beest! Niet zoals zij! Nee, zeg ik! Nee!' Het gezicht van de hoofdman vertrok van woede. 'Nee? Wat heeft je van gedachten doen veranderen? Je was nog wel zo trots op je afstamming op de oevers van Groot Meer in het licht van de Geestmaan! Zo trots dat je al je kleren hebt uitgetrokken en spiernaakt huilend als een wolf bent weggerend om ons te bewijzen dat je werkelijk een van hen was!'


    Het venijn van zijn sarcasme deed het meisje pijn. Een uitdrukking van verdriet gleed over haar gehavende gezicht. Haar onderlip trilde. Terwijl tranen in haar ogen opwelden, trok ze een van de bedvachten over haar gezicht zodat niemand zou zien dat ze huilde.


    'Zo mag je niet spreken tegen mijn Mowea'qua!' protesteerde Musquash. 'Zij is niet een beest! Zij...'


    'Zij is niet jouw Mowea'qua,' onderbrak de hoofdman, die de kleine jongen het zwijgen oplegde met de hardheid van zijn toon. 'En als zij niet een beest is, zal ze mij dat moeten bewijzen!' Na deze woorden en een korte ademstoot om uiting te geven aan zijn ergernis, boog de hoofdman zich voorover om een kus op het hoofdje van zijn zoontje te drukken en vervolgens op het voorhoofd van zijn vrouw. 'Wij moeten onze reis vervolgen, Hasu'u. Zodra je de vermoeidheid voelt opkomen, laat me dit dan weten, dan zal ik een rustpauze inlassen. En haal de huid van de grote witte beer van het noorden van het sleepraam! Dat was een geschenk aan jou van mijn hart en geest. Een voorwerp van macht om jou te beschermen. Hoe kun je die door haar aanraking laten bezoedelen? Betekent die dan zo weinig voor jou?'


    Hasu'u was zichtbaar van streek. 'Ik... ik heb deze ochtend alle grote vachten op het sleepraam gelegd, man van mijn hart. Omdat ze zo gemakkelijker te vervoeren zijn, uitgespreid onder het meisje en als dekens voor haar, terwijl de honden het gewicht meetrekken.' Zijn gezicht was een masker, strak als het gespannen vel van een trom, maar achter zijn ogen kolkte de woede toen hij de grote witte vacht van het sleepraam trok en om zijn schouders sloeg. De vacht was zo groot dat hij met gemak zijn rugbepakking bedekte en de lange voorpoten en reusachtige witte klauwen van de grote beer hingen over zijn borst. Hij wierp een nijdige blik op Mowea'qua. Toen ze ineenkromp op het sleepraam en diep ellendig de dichtstbijzijnde vachten over zich heen trok om haar naaktheid te bedekken, vertrok zijn gezicht. In zijn blik lag nu geen boosheid, louter ironie. En misschien afkeer. 'Wolfsvachten! Zie je dat, Hasu'u? In plaats van lynx of boskat of bizon grijpt zij naar wolfsvachten. Die zijn haar huid. Laat die haar verwarmen. En zo lang zij deel uitmaakt van de groep is het misschien beter dat ik de huid van deze grote witte beer draag om mij eraan te herinneren wie ik ben en wat ik moet zijn in de dagen en nachten die voor ons liggen!' Zonder te beseffen dat hij niet alleen het meisje maar ook zijn vrouw tot tranen had gebracht, draaide hij zich om en liep weg, met ongeduldige gebaren en woorden tegen iedereen die hij passeerde. 'Kom! Ningao! Kamak! Arnartark! Inaksak en Itiitoq! En jij, Reus en mannen en vrouwen en kinderen van het Land van de dageraad, laten wij vertrekken. Het grote kamp is nog ver. En de witte walvissen blijven niet eeuwig op ons wachten.'


    De dageraad ging over in een mistige ochtend, die weer overging in een warme dag met de zucht van een zachte bries, krachtig genoeg om de insectenlegers van Mici'cak, Meester van Zwarte Steekvliegen weg te houden. Hij voerde koelte mee en het geluid van zangvogels en eekhoorns, en af en toe het gehamer van een specht en de kreet van een havik in het hoge bladerdak van de bomen. De bodem van het woud, dat nu voor het grootste deel vlak was, maakte de reis betrekkelijk gemakkelijk en de groep trok door een wereld van met zonlicht gevlekte zilverberken en schaduw van altijdgroene bomen. Hier en daar moest een kreek worden overgestoken en hielden zij halt om hun waterzakken te vullen en te eten van de reisrantsoenen die ieder voor zich had meegenomen. Eenmaal in een poel naast een stroompje, toen Sequb'um en haar dochters hun netten hadden uitgezet, hadden ze genoeg gevangen om iedereen te laten meegenieten. En later, toen de groep de reis hervatte na de geesten van de vissen te hebben bedankt en hun beenderen te hebben teruggegeven aan het water opdat ze herboren konden worden, was Hasu'u hun, om te voorkomen dat de reizigers de tijd kregen om het kille onuitgesproken besef tot zich te laten doordringen dat de laatste keer dat zij hadden gevist in een poel naast een stroompje Moraq nog bij hen was geweest, voorgegaan in een luchtig vrolijk lied.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay, ya, ya!


    De dag is zoet en onze buik is gevuld!


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    De hoofdman trok een wenkbrauw op en met waardering voor de wijsheid van zijn vrouw zong hij mee met het couplet en voegde er zijn eigen bemoedigende woorden aan toe.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    De grote rivier wacht.


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Ningao viel in.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Sterke honden en Ware Mannen van het Land van de dageraad en de Barre gronden.


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Tsi'le'ni keek haar man die zo dol was op honden tersluiks aan, klakte met haar tong en zong met liefdevolle maar duidelijk geforceerde toegeeflijkheid:


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Niet alleen honden maar ook vrouwen en kleintjes!


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Kamak lachte en wees vrolijk naar Ningao terwijl hij zong:


    'Samen gaan wij voort! Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Met de man die spoedig alleen met zijn honden zal slapen!


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Het was een onverwachte maar eerlijke en rake steek. Zelfs Törnarssuk verwaardigde zich een glimlach terwijl de vrouwen giechelden en elkaar veelbetekenend met de elleboog aanstootten, en N'av en Ka'wo'ni, die de grap eigenlijk niet eens begrepen, joelend van de pret rondhuppelden.


    Ningao de hondenliefhebber, die met een verontschuldigend schouderophalen zijn vrouw aankeek, voelde zich gedwongen er een regel aan toe te voegen in de hoop op vergiffenis voor zijn onachtzaamheid.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Deze man met een vrouw die van niemand de mindere is!


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Tsi'le'ni bloosde en boog het hoofd om haar kleur van verlegenheid en trots te verbergen.


    De vrouwen putten zich uit in kreten uit waardering voor het compliment. Een aantal mannen deed hetzelfde en ze wisselden geamuseerde blikken toen Kamak opnieuw naar Ningao wees, ditmaal alsof hij wilde zeggen: Goed gesproken! Nu zal ze ongetwijfeld weer met jou willen slapen!


    Oude Ko'ram, die besefte dat het merendeel van de spontane woorden die de anderen tussen de refreinen door zongen hem door zijn doofheid ontgingen, keek verward en een beetje nijdig om zich heen. Als compensatie voor zijn tekortkoming mengde hij zich met extra geestdrift in het lied. Overdreven hoog de knieën optrekkend schudde hij zijn rammelaar naar de boomtoppen en danste al winden latend voor Ne'gauni uit in een enkelrinkelende huppelpas onder het galmen van een op zichzelf slaand couplet om te voorkomen dat de anderen zouden gaan twijfelen aan zijn macht en belangrijkheid voor de groep.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Met Wijze Man en Leermeester stapt iedereen stoutmoedig voort!


    Samen gaan wij voort! Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!'


    Ne'gauni, die zwaar op zijn krukken leunde en geïrriteerd was door de manier waarop de door Nee'nah pas gemaakte kussentjes van konijnenvel tot een prop onder zijn oksels opkropen, ergerde zich meer aan de stank van Ko'rams winderigheid dan aan de arrogantie van de hoogdravende woorden van de oude man. Met een van afkeer vertrokken gezicht kon hij het niet laten een onvriendelijk refrein en couplet aan het lied toe te voegen.


    'Samen gaan wij voort!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Omhuld door hoge wind en lage!


    Ga ik eindeloos door! Ga ik eindeloos door!


    Hay ya, ya! Hay ya, ya!


    Ga ik eindeloos door!'


    Een doodse stilte viel.


    Iedereen bleef staan. Geschrokken blikken werden uitgewisseld. Sommigen onderdrukten een lachje om de bondige en onverwachte humor in het couplet van de jongeman. Gegeneerd durfde niemand de oude man aan te zien.


    Ko'ram, die alleen het einde van het refrein had gehoord, bleef staan, begreep niet waarom de groep er opeens het zwijgen toe deed, volslagen verbijsterd door de manier waarop zijn tweelingkleinzoons schaterend van het lachen tussen de bomen heen en weer dansten in navolging van de huppelende danspasjes van de oude man, terwijl ze met hun mond luide winden nabootsten. Hij fronste terwijl het hem begon te dagen wat hij zag en het eigenlijk niet wilde geloven.


    'Suda'li, let op je zoons,' zei de hoofdman streng, niet in het minst geamuseerd door hun capriolen.


    Datzelfde gold voor Hasu'u. Verstijfd bleef ze vlak naast Moweaqua's sleepraam staan met Musquash aan haar zij. Haar hoofd ging omhoog toen haar blik Ne'gauni zocht en uit haar uitdrukking sprak openlijke afkeuring voor wat zij aanzag voor harteloze oneerbiedigheid jegens een oudere.


    Ne'gauni liet zijn hoofd hangen en minder uit wroeging over zijn daad dan over het feit dat hij de vrouw van de hoofdman had mishaagd, mompelde hij: 'Het spijt me.'


    Oude Ko'ram fronste nog steeds. Duidelijk verbijsterd keek hij toe terwijl de anderen weer in beweging kwamen. In volslagen onbegrip over wat er was gebeurd draaide hij zich om naar Ne'gauni, schudde zijn rammelaar voor het gezicht van de jongeman en zei berispend: 'Schande! Dromer kan niet toelaten tot voorwerp van  spot gemaakt te worden! En heb je de blik gezien waarmee de vrouw van de hoofdman jou aankeek? Zij is misnoegd over jou. Heb je dan niets van mij geleerd? Je moet de refreinen zingen zoals ze zijn, Wis en Waarachtig sjamaan! Dit lied waarin Hasu'u ons voorgaat is al heel erg oud. Oeroud. Iedereen kent de woorden. Dit is het "Samen gaan wij voort"-lied en niet het "Ga ik eindeloos door"-lied. Wat zijn dat nu voor woorden? Er bestaat geen lied met "ga ik eindeloos door"! Niets wat daarop lijkt! Hoe kom je erbij om dat te verzinnen? Het suggereert dat jij nooit het eind van het pad zult bereiken. Een vreselijke gedachte! Mijn oude botten worden al moe bij de gedachte alleen. Werkelijk, Man Die Voorop Loopt in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien, zelfs Mowea'qua weet wel beter dan een refrein te veranderen dat ons door de Voorouders is doorgegeven.'


    'Ja, Ko'ram,' zei Ne'gauni gelaten terwijl hij zich weer in beweging zette en zijn krukken naar voren zwaaide en wenste dat hij niet zo overhaast de oude met mos gevulde kussentjes van konijnenvellen die Mowea'qua voor hem had gemaakt had weggegooid. Die had hij kunnen aanpassen aan zijn wensen en eenmaal vastgebonden waren ze niet opgestroopt tot schurende randen die alleen maar ongerief toevoegden aan het onvermijdelijke ongemak van zijn gewicht op de krukken.


    Fronsend, de blik vastberaden recht vooruit, versnelde hij zijn pas en hij ergerde zich toen hij zag dat Nee'nah en haar zusters, Chi'copee en Ane'pemin'an, de pas inhielden en naast hem kwamen lopen, en met al te gretige glimlachjes vroegen of ze iets voor hem konden doen. Hij gromde een ontkenning en negeerde hen. Hij dacht aan een andere reis, een ander deel van het woud, een woeste wirwar van van de bomen gewaaide takken en met mos bedekte rotsen en hier en daar een stuk met bladeren bedekte grond, toen Mowea'qua naast hem had voortgelopen, koppig als de Noordenwind, en hem de juiste manier vertelde om de liederen te zingen. Alsof zij de wijsheid in pacht had! Alsof ze nergens bang voor was! Gewetenswroeging deed hem huiveren. Net als toen was ook nu de lucht bezwangerd van de doordringende geur van het oeroude arctische woud, niet langer ongewoon droog voor het seizoen maar vochtig door de pas gevallen regen en doordrongen van de geur van balsem en een broze, veel subtielere en zoetere geur die hem vertelde dat wintergroen nog altijd bloeide. De mengeling van geuren was bedwelmend en kalmerend. Hij ademde ze in alsof ze voedsel voor hem waren, balsem voor zijn zorgelijke geest. Terwijl hij toekeek hoe de groep zijn weg vervolgde door de door zonlicht gestreepte schaduw tussen de bomen, bleef zijn blik rusten op het sleepraam. Hij werd overspoeld door medelijden met het meisje dat roerloos daarop lag uitgestrekt, zo anders dan het meisje dat zij was geweest voordat zij de waterval hadden bereikt, voordat de Geestmaan was opgekomen, een mensenleven geleden.

  


  
    Ze liepen door totdat de schaduwen die zij wierpen op de vloer van het woud lang en breed werden. Toen de zon uit het zicht weggleed achter de bergtoppen ver in het westen, kwam op een open plek voor hen een hertenbok tussen de bomen vandaan. Met een enkel schot van zijn boog velde de hoofdman het dier voordat de anderen het zelfs maar gezien hadden.


    Op de open plek zetten de mannen zich aan de taak om de hertenbok te slachten, ervoor wakend dat vrouwenhanden en messen zijn soort zouden onteren in de tijd dat zijn geest nog dwaalde in de wereld van de levenden. Voordat de eerste snede werd gemaakt gingen de jagers van de Barre gronden en het Land van gras en het Land van de dageraad in een kring om het lichaam van de hertenbok staan, het gezicht naar de hemel gericht zodat de geest van het hert en de krachten der schepping zouden weten dat zij de dankbaarheid van de hoofdman deelden terwijl hij de traditionele litanie van dank uitsprak.


    'Machtige Vader van Woudherten, jouw gewei is als de bomen met vele takken. Veeltallig zijn de kalveren die daaronder beschutting moeten hebben gezocht. Jouw flanken zijn hoog en jouw poten zijn lang en glanzend als de dunne witte wolken die voortsnellen over het weidse gezicht van de hemel om niet te worden gevangen door volgende stormen. Deze flanken en poten moeten je hebben ondersteund tijdens het bestijgen van ontelbare hinden en je snel hebben weggevoerd van de kaken van je vijanden. Wij danken jou dat je naar ons bent gekomen. Wij danken jou voor het afstand doen van het maken van kalveren, het paren met hinden en de stoutmoedige vlucht van je vijanden. Wij danken jou dat je hebt verkozen om jouw leven te schenken aan deze groep. Wij danken jou voor je overgave aan de pijl van deze man.'


    Terwijl het hert werd gevild, van de ingewanden werd ontdaan en in porties werd verdeeld, gingen de vrouwen op zoek naar dood hout om een vuur te maken. En spoedig, nog voordat de duisternis zich over het woud had verspreid, laaiden de vlammen hoog op en was de lucht doordrongen van de geur van roosterend vlees en vielen Törnarssuk en zijn volgelingen aan op het feestmaal. Het orgaanvlees werd verdeeld, mooie lappen vlees werden afgesneden, de beenderen werden opengebroken en met mergspatels werd de heerlijke vettige merg uit de gewrichten geschraapt. 'Wij danken de krachten der schepping voor hun bescherming op deze reis naar de Grote Rivier van Witte Walvissen met een hoofdman wiens schot werd aanvaard door het edelmoedige hart van deze hertenbok, waarvan bloed en vlees en hart ons nu kracht schenken voor de reis die voor ons ligt!' zei opperhoofd Ogeh'ma, die goedkeurend knikte bij de overdadigheid van zijn maal. 'Moge het zo zijn dat iedere man uit het Land van de dageraad op een dag de fijne kunst zal leren van de mannen uit het noorden van het afschieten van kleine speren met gebogen takken! Hoe vaak ik het ook probeer, ik krijg het maar niet onder de knie.' 'En mogen wij mannen van de Barre gronden leren de lange knevelharpoen te gebruiken die we jullie neven uit het Land van de dageraad onder de zeehond- en walrus- en walvisjagers bij de grote rivier hebben zien hanteren,' zei de hoofdman.


    Kanio'te rechtte zijn rug. 'Het is goed voor mannen van het Land van de dageraad en de Barre gronden om samen te lopen en te jagen.'


    'En niet te vergeten mannen uit het Land van gras,' voegde Suda'li eraan toe vanaf de vrouwenkant van het vuur. 'Kinap zou je kunnen leren omgaan met de boog en pijl, Ogeh'ma. Hij heeft het prima geleerd tijdens zijn vele reizen tussen andere groepen Noorderlingen.' 'Goed genoeg,' bromde de reus.


    'Jouw vaardigheid met onze wapens doet niet onder voor die van ons,' zei Inaksak. 'Dat zeggen wij allemaal, Verhalenverteller. En je vaardigheid als krijgsman... geen enkele Noorderling twijfelt daaraan na...'


    'Spreek niet daarover!' onderbrak de reus hem met een snauw terwijl hij het stukje mergbeen waarop hij had zitten knagen in het vuur slingerde. 'Dat is voorbij! Dat ligt achter ons! Afgedaan!' 'Het zij zo,' beaamde Kanio'te gretig. 'Ware Mannen van de Barre gronden, Ware Mannen van het Land van de dageraad en van het Land van gras, samen hebben wij bewezen dat wij zijn als de boog van de reus: twee soorten hout met pezen aan elkaar verbonden, gedrieën sterker dan allemaal afzonderlijk.'


    'In de tijd voor het begin was het volk van één en dezelfde stam,' bracht Musquash hun nadrukkelijk in herinnering vanaf zijn zitplaats aan het voeteneind van Mowea'qua's sleepraam, een eindje van het vuur vandaan, ver uit de buurt van de andere jongens. 'Niet iedereen,' zei N'av met een spottende grijns en terwijl zijn tweelingbroer gnuivend zijn instemming uitte, maakte hij met zijn hoofd een beweging in de richting van Mowea'qua. 'Zij hoort niet bij het volk,' meesmuilde Ka'wo'ni. 'Zij is Oude Stam. Zij is...'


    'Mowea'qua is Uitverkoren Zuster van Raaf!' Hasu'u was overeind gesprongen met een dermate woeste blik dat het leek alsof ze de tweeling met haar ogen in vlammen wilde doen uitbarsten. 'Spreken tegen haar is spreken tegen de wil van Törnarssuk. Is dat wat jullie willen, kleinzoons van Ko'ram, zoons van de man die is verslonden door een witte beer?'
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    Die nacht droomde Mowea'qua weer dat ze een wolf was. Een zwarte wolf. Wild. Vrij. Stoutmoedig en onbevreesd als de wolven van eertijds, waaruit grootmoeder Kelet had gezworen dat zij en haar soort waren voortgekomen in de lang vervlogen tijd voor het begin toen Volk en Dieren van een en dezelfde stam waren. Stemmen drongen de droom binnen.


    Man. Gedempt. Korzelig van ongenoegen. 'Ik zeg jou, vrouw van mijn hart, het was aan mij om de zoons van Suda'li terecht te wijzen. Jij mag niet meer voor mij spreken zoals je deed. Nooit meer! Dit vernedert mij in de ogen van mijn mannen. Ik ben Witte Beer! Ik ben Raaf! Ik ben Windigo, Grote Geest Kannibaal van het Noorden, en Tunraq, Hij Die Kracht Schenkt aan allen die mij volgen! Iedereen weet dit!'


    Vrouw. Gedempt. Liefelijk. Smekend. 'Vergeef mij, man van mijn hart. Ik heb het niet beledigend bedoeld, maar dit was niet de eerste keer dat ik zo over het meisje heb horen spreken sinds je haar mee terug hebt gebracht, en in waarheid ben ik zelfs gaan vrezen...' 'Waarheid? Heb je ooit minder dat de waarheid gesproken tegen mij of om het even welke andere man of vrouw of kind van deze groep, Hasu'u? En wat heeft jouw trouw aan de waarheid jou gebracht, vrouw? Of wie dan ook? Vrees wat je wilt! Het meisje zal leven of sterven. Mij maakt het niets uit. Kijk naar haar. Ze huivert en jammert in haar slaap als een dier.' 'Ze heeft pijn, man van mijn hart.'


    'Zij is pijn! Ik had haar nooit mee terug moeten brengen. Nooit.' 'Maar, man van mijn hart, hoe kon je haar niet meebrengen na het teken van Raaf...'


    'Ach. Ja. Dat was ik bijna vergeten. De veer. Een teken.' Mowea'qua schudde de stemmen van zich af en rende weg, dieper haar droom binnen, huilend zoals ze had gehuild op de oever van Groot Meer onder de bloedrode gloed van de Geestmaan, terwijl ze over haar schouder tegen Kinap riep: 'Volg mij, mijn vader! Kom! Samen zullen wij voor eeuwig voortrennen. Ja! Geen anderen nodig hebben wij! Volg mij, zeg ik, kom!'


    En in deze droom, precies als in die andere, gaf hij gehoor aan haar verzoek. Hij was geen man, maar wolf, een reusachtige wolf overdekt met littekens, grijs van ouderdom, maar even snelvoetig als een jong dier, en vele malen sterker. Maar in deze droom zag Mowea'qua dat hij niet alleen was. Een hond rende naast hem voort, een magere, lenige teef met een fretachtig gezicht, de oren plat naar achteren en roze tepels waar melk uit droop. Een stel slungelige pups renden aan haar zij. De tweelingpups met dezelfde fretachtige gezichten als hun moeder liepen te keffen en te grommen en hieven hun bloederige snuit en ontblootten hun messcherpe melktanden toen ze vooruit renden om naar Mowea'qua's hielen te happen en haar vlees tot aan het bot open te scheuren.


    'Yah!' schreeuwde ze uit. Tot staan gebracht draaide ze zich in de droom om en gaf de pups zo'n harde trap dat ze wegvlogen. Hun gejank van pijn bracht een glimlach op haar gezicht. Ze had ze pijn gedaan. Ze was blij! Ze draaide zich om en rende verder, wierp een vluchtige blik over haar schouder, ervan overtuigd dat ze Kinap zou zien die haar achternakwam. Haar glimlach stierf weg. Hij was bij de teef blijven staan en samen besnuffelden ze haar pups om te zien of ze gewond waren. De glimlach kwam terug op Mowea'qua's gezicht toen de hoop even oplaaide dat Kinap door de geur van de pups misschien tot bezinning zou komen. Dat hij zich misschien opeens zou herinneren waar zijn bloedtrouw lag en de boosaardige kleine valseriken zou verslinden als straf voor de aanval op zijn dochter in plaats van zich druk te maken over het kroost van een andere man. Waarna Kinap zou beseffen dat hun hondenmoeder geen waardige gezellin was voor zo'n schitterende wolf als hij en hij zich tegen de teef zou keren en haar ook verslinden. Dat kon hij immers zo goed: zich keren tegen degenen die hem liefhadden en vertrouwden!


    Mowea'qua huiverde toen ze werd overspoeld door teleurstelling. Het mocht niet zo zijn. Zelfs in dromen liep het niet zoals zij het graag zou zien. De pups waren overeind gesprongen en hadden de achtervolging weer ingezet, gevolgd door Kinap en zijn teef. Alle hoop vervloog. De uitdrukking op hun gezicht bevestigde wat zij al wist: haar vader had gekozen met wie hij wilde rennen en dat was niet met haar. Hij was geen wolf! Hij was niet eens een man van het volk! Hij was een hond en Mowea'qua wist dat als hij en zijn teef met het fretachtige gezicht en haar tweelingpups haar hadden ingehaald, zij degene zou zijn die werd verslonden. Woedend en gekwetst door zijn verraad richtte ze haar blik recht voor zich uit en versnelde haar pas. Laat hem maar volgen! Laat hem maar proberen haar te vangen! Zij zou dat niet laten gebeuren! Zij was een wilde wolf, niet een afgerichte hond die moest buigen voor de wil van een man. En dus rende ze op volle kracht verder, dieper naar de donkere schaduwen van het bloedrode droomwoud, vreugde scheppend in haar wildheid, onverschillig voor de duivelse in zekere zin wellustige blik van de Geestmaan. Zich met grote sprongen en soms kruipend een weg banend over en onder en door het struikgewas rende ze steeds verder totdat ze ten slotte het woud achter zich had gelaten en abrupt tot stilstand kwam. Ademloos, hijgend, stond Mowea'qua als aan de grond genageld door het oogverschroeiende felle daglicht afkomstig van het uitgestrekte grijze droombeeld dat voor haar lag. Het woud stond zwijgzaam achter haar rug. De Geestmaan was verdwenen van de hemel. Het was alsof ze door magie een onzichtbare barrière had doorbroken. Ze stond alleen op een heuveltop met haar gezicht in een zachte bries, en een nieuwe wereld strekte zich voor haar uit. En hoewel ze nooit een voet in deze wereld had gezet, herkende Mowea'qua die onmiddellijk.


    Dit was de wereld van de tijd voor het begin. Dit was de wereld uit de verhalen van grootmoeder Kelet. Dit was de wereld van dromen uit het verleden, van een weids met rotsblokken bezaaid eeuwig bevroren landschap, vreemd gevormde bomen en uitgestrekte velden nooit-smeltende sneeuw die wit lag te schitteren onder een heldere hemel waar nu een enkele raaf rondcirkelde - een spikkeltje voor de zon -, die kraste en haar gebaarde te volgen. 'Mowea'qua!'


    Ze huiverde bij het geluid van haar naam. 'Ja!' schreeuwde ze en ze liet alle voorzichtigheid varen, tilde haar poten op en sprong voorwaarts, gretig gevolggevend aan de roep van Raaf. Hoe mooi was de wereld in de tijd voor het begin! Hoe verwelkomend! Een uitgestrekte, onbegrensde, glooiende toendra, waar Kinap en zijn teef en pups haar nooit zouden kunnen inhalen. Mowea'qua was jong. Dat waren zij niet. Mowea'qua was vrij. Zij hadden de zorg voor de pups en voor elkaar. Mowea'qua zou hun met gemak voor kunnen blijven. Die zekerheid bracht haar ertoe haar hoofd naar achteren te gooien en te huilen. Maar vreemd genoeg hoorde ze louter droefheid in het geluid en een eenzaamheid die zo naargeestig was dat al haar vreugde teniet werd gedaan. Aan de horizon pakten regenwolken zich samen. Mowea'qua aarzelde, staarde huiverend voor zich uit, want de lucht was opeens koud geworden. En nu voor het eerst voelde ze het trillen van voetstappen in de permafrost en zag ze dat ze niet alleen was op de weidse grijze vlakte.


    Iets sleepte zich met zware tred voort in de richting van de wolken. Iets.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes en probeerde het duidelijker te onderscheiden.


    Wat het ook was, het was enorm groot. Het maakte geen geluid. Er lag iets ontzagwekkends en tegelijkertijd angstaanjagends in de ivoren witheid van zijn torenende hoogte en omvang en de lengte en opwaartse krul van zijn reusachtige slagtanden. 'De witte mammoet!' riep ze stomverbaasd uit. 'Ja, Mowea'qua, hij is het echt. Het is goed dat je van hem droomt. Ik heb hem gezien! Ik weet dat ik hem heb gezien.' Ze kromp ineen, in de war door de inbreuk van een heldere, bekende stem in haar droom.


    Iemand anders sprak, mompelde zachtjes, ongeduldig. 'Ga terug naar je slaapplaats naast onze Dromer, jongen. Je hebt hier niets te zoeken.'


    'Maar ze huilt, Tórnarssuk.' 'Ga weg, jongen.'


    'Maar de zusters van jouw vrouw hebben hun slaapvachten naast Ne'gauni uitgespreid. Ik geloof niet dat ze me daar willen hebben. 'Ga dan naar de reus. Je hoort thuis bij zijn vuur.' 'Niet meer!'


    'Ga dan liggen bij de oude Wijze Man. Hij slaapt alleen deze nacht.' 'Hij stinkt, Hoofdman.'


    'Zoek dan zelf een plek, jongen, voordat je mijn zoon wakker maakt! In de buurt als je dat zo graag wilt, maar val mij en mijn vrouw niet meer lastig!'


    'Ja. Dank je. Maar ik zal niet slapen, Hoofdman. Als Mowea'qua me nodig heeft, ben ik in de buurt. Daar. Bij die grote steen. Ik laat haar niet alleen. Kun je me horen, Wolfvrouw? Muskusrat laat je nooit meer alleen!'


    'Ik verbied je haar zo te noemen in deze groep!'


    'Goed, Vrouw van Hoofdman, ik zal het nooit meer doen... als jij dat wilt.'


    De stemmen stierven weg.


    Mowea'qua lag onrustig te draaien onder de wolfsvachten waaronder zij sliep. Ze leken haar nu zwaarder te zijn dan eerst, alsof iemand er eentje bovenop had gelegd. De extra warmte was welkom. Ze kroop wat dieper onder de vachten en was zich vaag bewust van een brandende pijn in haar onderbuik. Het gevoel vervaagde. Een droommuskusrat had zich op haar schouder genesteld. Hij besnuffelde haar wang, zijn snorharen kriebelden. Ze duwde hem weg en voelde hoe hij langs haar arm naar beneden krabbelde. Toen was ze opeens weer terug in haar droom. Maar daarin was iets veranderd. De mammoet was weg.


    De zon was verdwenen achter de regenwolken. Of misschien was de mammoet veranderd in een wolk? Dat kon ze niet met zekerheid zeggen, maar de wolken waren nu veel dichterbij. Donderkoppen nu, de hemel was er vol mee, dreigend met vlakke onderbuiken zo donker als de nacht en kolkende witte kronen, zo helder dat het pijn deed aan de ogen. En in de verte, aan de voet van een lage, besneeuwde, boomloze heuvelketen, zag Mowea'qua een jachtkamp: een enkele tent, niet meer dan een primitieve kuilhut. Voor de tent zaten een man en een vrouw, ieder omhuld door vachten vol sneeuwkorsten. Ze zaten ineengedoken tegenover elkaar met tussen hen in een met stenen omringd vuur. Ze waren iets aan het koken. Ze rook het. Mowea'qua's hartslag versnelde. Haar neusvleugels sperden zich open. Ze inhaleerde een heerlijke geur. Berenvlees! Heilig vlees! Het beste vlees dat er bestond!

  


  
    Het paar had haar gezien.


    Achter de lage heuvels flitste de bliksem.


    Het paar leek in gesprek gewikkeld te zijn. Toen stond een van hen op en wenkte.


    Mowea'qua voelde een sprankje hoop. Zij boden haar beschutting tegen de naderende storm en ze zouden hun feestmaal met haar delen. Daarvan was ze overtuigd. Haar maag knorde als reactie op de rijke vette geur van het berenvlees en in haar droom herinnerde ze zich dat ze had geweigerd ook maar een hap van de hertenbok te eten bij het feestvuur van Törnarssuks groep. Nu zou ze eten, in haar droom. Op haar eigen voorwaarden. Bij het vuur van Eerste Man en Eerste Vrouw zou zij eten en zich vereerd voelen daartoe uitgenodigd te zijn! Iets beroerde haar voorhoofd. Regendruppels?


    Zo voelde het wel terwijl Mowea'qua in het vooruitzicht op een heerlijk maal gretig verderliep in haar droom met in haar wolven-neusvleugels de bedwelmende geur van geroosterd vlees en de bitterzoete koelte van een wind ontstaan uit de voortdurende getijden-golven van vrieskoude lucht die volgens Kelets verhalen de aarde en hemel van de tijd voor het begin voortdurend overspoelden. Ah.' Met een zucht liet ze zich dieper wegglijden in haar droom, de wereld van eeuwig oorlogvoerende stammen en strijdende groepen achter zich latend. Ze betrad nogmaals de oeroude jachtgronden van de Voorouders. En ditmaal wachtten Eerste Man en Eerste Vrouw op haar, boden haar een schuilplaats en de warmte van hun vuur aan op deze boomloze vlakte die zo veilig verborgen lag in het hart van de Oneindige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven. 'Veilig? Natuurlijk zijn we niet veilig! Ga slapen, vrouw van mijn hart. Maak je niet zo druk over het meisje. En hoe kun je mij na al deze vele manen dat je mijn leven deelt een dergelijke vraag stellen, terwijl ik je keer op keer heb gezegd dat wij ongeacht waar we heen gaan of wat we doen, altijd en eeuwig in de schaduw van Sila zullen lopen!'


    Mowea'qua kromp ineen bij de woede in de gefluisterde woorden, die haar droom wreed hadden verstoord. Ze herkende de bron. Het waren Törnarssuks woorden. De woorden van Witte Beer. De woorden van Raaf. Ze wilde ze niet horen. Ze wilde niet aan hem denken. Ze wilde zich niet herinneren waar ze was of waarom ze de slaapruimte van de hoofdman en zijn vrouw met hen deelde. Ze wilde terug naar de droom voordat de herinnering in haar bovenkwam van de nacht van de Geestmaan en de storm en de gruwelijke dingen die haar daarna waren overkomen. Het was te laat.


    Ze was weer terug in haar droom, maar weer was alles veranderd. Het land van de Oerouden bewoog onder haar voeten, helde schuin omhoog in de richting van de regenwolken boven een horizon van hoge grillige bergen van ijs. Die bergen waren prachtig! Zo prachtig dat de hele wereld van de Voorouders aangetrokken leek te worden door die schoonheid en in die richting schoof en haar achterliet terwijl het kleine jachtkamp en het vuur en het wenkende paar werd meegevoerd... bij haar vandaan.


    'Nee!' riep ze uit. 'Wacht! Honger heb ik. Reizen met jullie voor altijd wil ik! Wacht! Alsjeblieft, wacht!'


    En toen opeens, als in een andere droom, rende ze tegen de zijkant van een reusachtige zandduin op. Maar dit keer kostte elke stap haar veel moeite. Het zand gleed als water onder haar voeten vandaan. Ze worstelde om vooruit te komen, viel, stond weer op en rende verder, keer op keer viel ze en stond ze weer op en rende ze verder, totdat ze uiteindelijk de top bereikte en over de hard samengepakte smeltwaterrug verdersprong. Ze keek niet achterom. Haar instinct vertelde haar dat ze haar vader en zijn teef en pups ver achter zich had gelaten. Ze konden haar nu geen kwaad meer doen. Spoedig zou ze bij Eerste Man en Eerste Vrouw zijn en dan zou niemand haar ooit nog kwaad kunnen doen, want hun rijk was het rijk van de geesten en geen levende man of hond of wolf werd daarbinnen toegelaten.


    'Mowea'qua? Kun je me horen, meisje?'


    Ze hield halt, werd tegengehouden door de zachte stem van een bezorgde vrouw en door een opeens opkomend gevoel van intens bijna ondraaglijk verdriet. 'Niet een meisje... een wolf,' mompelde ze vanuit haar droom. Heel even had ze kunnen zweren dat ze Hasu'u hoorde zeggen dat dit niet waar was. Het moment ging voorbij en tegelijkertijd verdween ook het verdrietige gevoel. Voor haar lag een groot rotsblok.

  


  
    Mowea'qua sprong omhoog en zocht met haar vier sterke droom-wolfpoten houvast op de rots en hees zich naar boven, waar ze ge heel alleen op de gladde met korstmos bedekte top ging staan en om zich heen keek, zich verlustigend in de koude witte grootsheid van een nieuw moment.


    Ze zag nu wat ze in andere dromen al eerder had gezien, niet alleen het land dat zo oud was als de tijd maar ook alle dieren die er ooit doorheen waren getrokken: enorme kudden kariboes en langhoornbizons, bruine beren met hoge schouders en een stompe snuit, machtige mammoets en grote gevlekte katten en leeuwen met slagtanden en lange manen, allerlei hertensoorten, sommige met een lange nek en grote bulten op hun rug en geweistompjes, andere kleiner, hoger van flank, zonder gewei, met zwiepende manen en staarten en een gratie en snelheid en schoonheid die haar altijd weer ontroerde, zodat ze bijna begon te huilen bij de gedachte dat deze dieren ook door het volk tot de laatste van hun soort waren verjaagd van onder de hemel.


    Toen op het moment dat ze een reuzenbever zag voortsjokken, zo te zien oud, en even groot als een bruine beer, stokte haar adem toen ze door de kracht van rommelende donder van het rotsblok werd geschud.


    Hevig geschrokken merkte Mowea'qua dat ze op haar handen en knieën zat, nog altijd in haar droom maar niet langer een wolf, niet langer aan de voet van de monoliet, evenmin onder aan de grote zandheuvel. Ze was weer zichzelf, terug in het donkere woud onder de bloedrode gloed van de Geestmaan. Ergens vlakbij hoorde ze het dreunen van een trom. Nee, het was geen trom. Het was het bonzen van haar hart. Ze keek om zich heen en zag dat ze zich op een open plek bevond, omringd door donkere bomen. Voor haar stond de tent van het jachtkamp van Eerste Man en Eerste Vrouw. Daar zaten zij, ineengedoken voor hun met stenen omringde vuur, prikkend in het vlees dat werd geroosterd, even onbekommerd alsof ze de Barre gronden nooit hadden verlaten. Mowea'qua kwam bibberig overeind.


    Eerste Man en Eerste Vrouw legden hun vuurpook neer en gingen aan weerszijden van het vuur staan met het gezicht naar haar toe, bewegingloos, volkomen verborgen binnen hun besneeuwde vachten.


    Mowea'qua hield haar hoofd schuin. Wat wilde ze graag hun gezicht zien. Het leek haar zelfs belangrijk om hun gezicht te zien. Haar maag verkrampte, maar niet van de honger. Er was hier iets bekends, iets wat hoewel ze het niet precies kon plaatsen haar de haren te berge deed rijzen, een gevoel van dreigend gevaar. Iets om te vrezen. Maar wat?


    Weer hield ze haar hoofd schuin. De geur van geroosterd vlees was sterk. Erg sterk. Niet langer aangenaam. Hij was vermengd met de stank van brandend haar en ingewanden. En iets begon nu te huilen, het hoge, meelijwekkende gepiep van een klein dier. Mowea'qua fronste haar voorhoofd. Haar keel deed pijn. Toen haar handen omhoog kwamen naar haar hals, kreeg ze het vermoeden dat zij het misschien zelf was die zo hartverscheurend jammerde, maar zodra de gedachte in haar opkwam, was die meteen weer weg. Haar blik bleef rusten op het vuur. Haar ogen werden groot. Ze zag dat het gejammer vanuit de kring van stenen kwam, van een ongelukkig zwart geblakerd ding dat aan een spit was gebonden en levend werd geroosterd boven de vlammen. Ze kreeg het ijskoud. En toen ze het ding herkende, kreeg ze het verschrikkelijk heet. 'Musquash!' snikte ze.


    'Je moet stil zijn, Mowea'qua. Het kind is eindelijk in slaap gevallen. Wil je het hele kamp wakker maken?' Wie spreekt tegen mij?


    Het maakte niet uit. De mannenstem was al weggestorven in de chaos van haar geest toen Mowea'qua in het toenemende afgrijzen van haar droom zag hoe de stenen rondom het vuur begonnen te bewegen.


    Haar mond viel open.


    De stenen waren geen stenen. Het waren levende wezens die ontwaakten uit een bewegingloze sluimering, zich uitrekten en overeind kwamen, harige beesten met slagtanden, Oude Stam, die haar met wellustige blikken, druipend van wreedheid en seksuele begeerte opnamen terwijl de grijsrug vorm aannam en overeind ging staan om zijn mannelijkheid te tonen en grommend tegen haar zei: 'Jij bent een van ons.'


    'Nee!' Mowea'qua onderdrukte een kreet. 'Een beest ik ben niet! Paren met mij zul jij niet! Nee! Nooit meer! Nee!' De beesten stonden haar bewegingloos met de ogen te verslinden, leidden haar af terwijl de grijsrug ongezien achter haar had weten te komen. Ze voelde zijn adem op hetzelfde moment dat hij haar van achteren beetgreep en zijn arm om haar heen sloeg om haar mond met een verstikkende poot te bedekken. 'Jij zult niet schreeuwen.' Ze bracht haar hand omhoog, begroef haar vingers in de grote hand en probeerde die los te trekken, zonder succes. Hij hield haar zo stevig vast dat ze amper adem kon halen toen ze voor zich keek en krankzinnig van angst Eerste Vrouw op zich af zag komen lopen. Langzaam. Zeker.


    Stap na afgemeten stap kwam Eerste Vrouw door de kring van beesten op haar af. Ze schudde haar kleren van zich af alsof het haar bovenhuid was. Lichtvoetig, met een lichaam zo lenig en harig als van een wolf. Niet geheel dierlijk, niet geheel menselijk, een wezen uit een andere tijd en een andere wereld, die Mowea'qua's starende blik beantwoordde met ogen in de kleur van het woud, gezien door mist. Ze hield een dood berenjong tegen een harige borst geklemd. En toen bleef ze staan en hield het berenjong voor zich uit zodat Mowea'qua kon zien dat dit hetzelfde dikke, lieve jonkie was dat haar die ene seconde van troost had geschonken toen ze als gevangene in het dorp van de beesten had gezeten. Eerste Vrouw lachte de gruwelijke onmenselijke beestachtige lach van Grootmoeder van Allen en sprak met een gezicht dat een bleek langwerpig ovaal was binnen de wilde chaos van ravenveren van haar zwarte haar. 'Ken je me dan niet, Mowea'qua?'


    'Nee!' snikte het meisje tegen Eerste Vrouw, maar haar kreet werd gesmoord door de hand van het beest terwijl ze woest met haar hoofd schuddend het droomwezen dat zijzelf was loochende. Afzichtelijk! Onnatuurlijk! Tegelijkertijd wolf en vrouw! Alles wat Moraq had gezegd over haar soort en meer!


    'Je moet niet tegenstribbelen, meisje,' fluisterde het beest. Ze voelde zijn warme adem in haar nek terwijl hij haar omarmde en haar met zijn ene poot bijna verstikte en met zijn andere naar beneden trok en haar tegen zich aandrukte, en fluisterde: 'Je hoeft niet te huilen, niet hier, niet nu, niet bij mij.'


    Mowea'qua huilde niet zomaar. Haar tranen stroomden onstuitbaar. Krampachtige snikken schokten door haar lichaam. Het beest had haar weer in zijn macht! Ze voelde de naakte kracht van zijn warme lijf tegen haar lichaam drukken. Hoe was dit mo gelijk? Haar hoofd duizelde. Ze kreeg geen lucht. Ze kon niet denken. De grijsrug was dood! Tórnarssuk had hem gedood. Zoals hij ook Moraq had gedood, en Kinap en zijn volgelingen was voorgegaan in de slachting van alle beesten in het dorp van de Oude Stam. Maar toch was zij weer hier en waren de beesten ook weer tot leven gekomen om haar nog meer pijn te doen.


    'Behandel haar met zachtheid, man van mijn hart, zoals jij mij ook altijd met zachtheid behandelt, anders zal zij voor altijd de angst behouden om zich voor een man te openen en zal zij als vrouw niets opbrengen!'


    Mowea'qua kromp ineen bij de intensiteit van Hasu'u's gefluisterde waarschuwing en nog eens bij het even intense en woedend gefluisterde antwoord van de hoofdman.


    'Dacht je nu heus dat ik haar wilde bestijgen, vrouw? Nu? Zo spoedig nadat anderen haar hebben mishandeld?' 'Ik bedoelde het niet kwaad, man van mijn hart. Ik wilde alleen...' 'Kijk mij aan, Mowea'qua!'


    De droom viel in duigen. Van het ene moment op het andere. Mowea'qua deed knipperend de ogen open en ontdekte dat ze in de armen lag van... niet de grijsrug, niet van welk ander beest ook, maar een man die haar koesterde in de warmte van zijn omhelzing terwijl ze samen onder de wolfsvachten en de huid van de grote witte beer van het noorden lagen.


    'Verzet je niet tegen mij, meisje,' zei Tórnarssuk. 'Raaf heeft jou aan mijn zorg toevertrouwd. Ondanks het feit dat je van de Oude Stam bent, heb ik gezworen jou Zuster te noemen zo lang je met mijn groep loopt.'


    Haar kin bibberde. Tranen welden op in haar ogen, gleden langs haar wangen, warm, zo warm.


    Hij trok zijn hand van haar mond, veegde met zijn vingers haar tranen weg zoals Musquash eerder had gedaan, streek toen zachtjes niet zijn vingers over haar gezicht, een gebaar van tederheid als van een liefhebbende vader die een verdwaald angstig kind troost, zoals Kinap had gedaan zo lang geleden, in wat wel een andere wereld leek. 'Je hoeft mij niet te vrezen, Mowea'qua. Je hebt jezelf genoeg pijn aangedaan. Daar zal ik niets aan toevoegen.' Ze werd overspoeld door opluchting en dankbaarheid en een dieper, subtieler, veel intenser en complexer gevoel, een gevoel dat ze niet zou herkennen voor de dageraad en misschien zelfs dan niet 'Niet een van hen ben ik,' jammerde ze, wensend dat dat waar was Ze wilde dat hij dat geloofde, wilde dat zo vurig dat ze haar armen uitstrekte en ze om zijn hals sloeg en hem dicht tegen zich aan trok 'Blij ben ik dat jij ze allemaal hebt gedood! Niet Oude Stam ben ik! Niet! Leugens mijn grootmoeder mij heeft verteld! Allemaal leugens, zeg ik! Weglopen had ik niet moeten doen! Niet van jou. Niet van Witte Beer die weer is gekomen om mij te redden van de beesten in mijn dromen. Vergeef mij, Hoofdman. Alsjeblieft! Alsjeblieft! Gehoorzaam ik zal zijn aan jou! Altijd en voor eeuwig!' Hij zuchtte. Hield haar vast. Streelde haar. 'Je kunt gerust zijn, Mowea'qua. Ga slapen in mijn armen en weet dat deze oude Witte Beer alles zal doen wat in zijn macht ligt om de beesten uit jouw dromen te weren.'


    Trillend kroop ze dichter tegen hem aan en deed haar ogen dicht. De slaap kwam. Op slag. Droomloos. Gehoorzaam.


    Een windvlaag vloog zachtjes over de open plek.


    Een sintel knetterde in de vuurkuil waarboven de hertenbok was geroosterd.


    En in de toenemende koelte van de nacht in het woud, terwijl de maan boven de bomen uit rees, terwijl Mowea'qua sliep, eindelijk rustig in de armen van de grote witte beer van het noorden, fluisterde Hasu'u met het zoontje van de hoofdman aan haar borst zachtjes tegen Tórnarssuk: 'Je moet niet zeggen dat je oud bent, man van mijn hart.'


    'Nee? Wil je opnieuw woorden in mijn mond leggen, vrouw?' 'Nee, man van mijn hart, nee! Maar...' 'Ik ben niet langer jong, Hasu'u.'


    'Een jonge man zou niet kunnen zijn wat jij nu bent, Tórnarssuk. 'En wat ben ik dan, vrouw?'


    Alles wat mannen ooit over jou hebben gezegd en meer.' 'En?'


    Ach, man van mijn hart, jij bent Windigo, Grote Geest Kannibaal, wiens naam vrees brengt in het hart van ieder die zo dwaas is zich tegen jou te keren of probeert de integriteit van deze groep te bezoedelen. Jij bent Tunraq en Angatkok en Raaf, Leidsman en Beschermer en Hij Die Overleeft en in de gunsten van de geesten loopt langs de vele wegen van het leven. Jij bent Tórnarssuk, Grote Beer van het Noorden, die kracht schenkt aan ieder die in jouw voetsporen loopt en jou volgt waarheen dat spoor ook mag leiden.' 'Ik weet hoe ik word genoemd, Hasu'u.'


    'Ja, maar weet je ook dat boven al deze namen, in mijn hart, jij boven alles Ware Man bent... sterk en wijs en moedig genoeg om de wil van Raaf te volgen en mededogen te tonen voor zo'n arm geknakt ding als de dochter van de reus, terwijl anderen misschien de wijsheid hiervan zouden kunnen betwijfelen?' 'Mededogen?' Hij proefde het woord, moeizaam, vragend. De anderen hadden gelijk om aan hem te twijfelen, want twijfelde hij niet nog steeds aan zichzelf? Hij vroeg zich af wat zijn vrouw zou zeggen als ze wist dat zijn vriendelijkheid jegens Mowea'qua niets te maken had met zijn bereidheid om de wil van een totemgeest te volgen. Hij vroeg zich af wat zij zou zeggen als hij haar vertelde dat de veer van Raaf helemaal niet tot hem had gesproken, dat hij die niet als een teken had gezien maar als excuus had gebruikt om zijn zwakheid te maskeren en zijn onvermogen om te doen wat hij wist dat hij had moeten doen.


    Hij deed zijn ogen dicht. En kromp ineen. Bloed. Dood. Hij zag ze nog steeds voor zich. En rook hun warme, ranzig zoete stank. De aanval op het dorp van de Oude Stam was geen roemrijke strijd geweest zoals Kanio'te en zijn landgenoten uit het Noorden aan de vrouwen en kinderen van de groep hadden verteld. De aanval had voor geen van hen gevaar ingehouden. Zoals de meeste aanvallen van vroeger was het een bloedbad geweest. Niets meer. Niets minder. De groep smerige, verwilderde mannen, vrouwen en kinderen van de Oude Stam in dat stinkende dorp was niet voorbereid geweest op de strijd. Als ze de kans hadden gehad, zouden ze zijn gevlucht, maar de moordpartij had zijn mannen nieuwe kracht gegeven en de geest van een krijger gewekt in Kanio'te en misschien zelfs in de jongen Musquash. Maar voor het eerst in zijn leven had de grote witte beer in Törnarssuks geest geen plezier beleefd aan het moorden. Toen zijn verontwaardiging was bevredigd en hij zijn speer en pijlen had afgeschoten, bleef hij staan toekijken terwijl Moraq, de reus en de anderen zich uitleefden. Hij had opwinding noch bevrediging gevoeld en niet het kleinste beetje rechtvaardiging. Hij had simpelweg staan toekijken en zich afgevraagd waarom hij zich zo moe voelde, zo bedrukt alsof hij door een onzichtbare en onverklaarbaar verpletterende last werd verzwaard, overweldigd door een misselijkmakend gevoel van afkeer zoals een man soms ervaart nadat hij zich heeft volgepropt bij een jachtfeestmaal en weet dat hij als hij nog één hap neemt, alles zal uitkotsen. Moraq had dit gezien. Moraq had dit geweten. Moraq had hem getart. Eens te vaak.


    Toen pas was de oude beer in Törnarssuks geest ontwaakt. Ter verdediging van het verkrachte meisje? Of ter verdediging van zijn eigen trots en positie als leider van de groep? Vreemd genoeg had hij niet het flauwste idee. Hij wist alleen dat Moraq was gestorven onder zijn hand als straf voor het feit dat hij hem verkeerd had beoordeeld. Daarna was het gevoel van uitputting en afkeer teruggekomen en had hij zich er niet toe kunnen brengen het meisje te doden. Hij begreep nog steeds niet waarom. Ze had niets gedaan om hem ervan te overtuigen dat ze het recht had verdiend in leven te blijven, maar misschien had hij, met het warme bloed van Moraq op zijn gezicht en Moraqs ingewanden blootgelegd en stinkend in de open lucht, gewoon niet genoeg fut om zich te herinneren dat hij een Ware Man was en af te maken waarmee de beesten van de Oude Stam waren begonnen.


    Een rilling trok door zijn lichaam. Hij hoorde Hasu'u's zachte gelijkmatige ademhaling terwijl Tiguak sabbelend en zuchtend tegen haar borst lag. Een teder geluid. Een liefdevol geluid. Waardoor hij zich opeens weer uitgeput voelde, bijna ondraaglijk gebukt onder verantwoordelijkheid en tegelijkertijd vervuld van een diepe liefde voor het kind en voor de vrouw die zijn ziel deed wankelen. Hoog boven de open plek flitste een vallende ster wit op in de nacht en was weer snel verdwenen. Törnarssuks blik werd omhoog getrokken door een opening in de slaapvachten die hem en zijn gezin en het wilde meisje bedekten. Had de ster geluid gemaakt terwijl hij viel? Een licht gesis? Hij had kunnen zweren dat het zo was. Alsof ergens, verborgen in het hemelgewelf tussen de sterren en de duisternis boven zijn hoofd, een reusachtige onzichtbare en mogelijk onheilbrengende geest tussen zijn tanden door lucht had ingezogen, overweldigd door het heldere, vluchtige spoor van de meteoor.


    Sila.


    Tórnarssuk huiverde in erkenning van zijn aanwezigheid en kroop dieper weg in de warme zwaarte van de huid van de grote witte beer. De vallende ster had een flauwe streep achtergelaten, een langzaam vervagende blauwe gloed. Zijn ogen volgden hem westwaarts waar de maan, nu een bleek silhouet, wegzakte in de boomtoppen aan de overkant van de open plek. De Geestmaan die in de nacht van de storm was opgekomen was weg, verdwenen bij de gratie van regen, tegelijk met de dreiging van Wildvuur. Hij hoopte nooit meer dat rode opgeblazen gezicht te zien, maar hij wist dat de herinnering eraan hem door het hoofd zou blijven spoken in de dagen en nachten die voor hem lagen, want spoedig zou de groep het door brand verwoeste land bereiken en zou hij zijn volgelingen daar dwars doorheen moeten leiden naar de Grote rivier van het noorden of anders een grote omweg moeten maken om dat te vermijden. Niemand zou bereid zijn dat oponthoud te accepteren. Hijzelf incluis! De witte walvissen zouden niet wachten tot zijn groep was gearriveerd. De beste handelswaar was waarschijnlijk al verhandeld en iedereen keek gretig uit naar de ontmoeting met oude vrienden en verwanten. Maar de aanblik van de gevolgen van de verwoestende dans van Wildvuurs vlammende kinderen in de bloedrode gloed van de Geestmaan zou niet prettig zijn.


    Daarvan was Kinap een levend bewijs. En Tórnarssuk had al eerder door brand verwoest land gezien, lang geleden toen hij als kind met zijn familiegroep de barre gronden had doorkruist op weg naar het binnenland na een zomer aan de kust, op zoek naar kariboes, evenwel zonder die te vinden omdat het land waar zij hun voedsel zochten zo ver als het oog reikte verkoold en zwart geblakerd was. Geen boom stond nog overeind. Geen sliertje korstmos om soep van te koken. En alle levende dingen die niet hadden kunnen wegrennen of -vliegen, lagen verast of tot het bot verbrand in doodlopende greppels en onder stenen en tussen struiken, waar ze tevergeefs een schuilplaats hadden gezocht.


    Opnieuw huiverde hij. De nachtlucht werd kouder. Opmerkelijk kouder. Als de wind ging liggen, zou het best kunnen gaan vriezen. Tórnarssuk vond dat niet erg. Het gevoel van de koude lucht op zijn gezicht terwijl zijn blik heen en weer gleed over de ronde plek open lucht vond hij aangenaam.


    Het was fijn om de hemel weer te zien! Zelfs toen hij de groep was voorgegaan vanaf het uitkijkpunt het dal in om het kamp op te zetten op de oever van Groot Meer, bedreigd door Wildvuur terwijl Geestmaan boosaardig op hen neerkeek, had hij uitgekeken over het door sterren verlichte water en zich verheugd over de tijdelijke afwezigheid van bomen die boven hem uittorenden en de hemel aan het oog onttrokken. Bij alle geestkrachten van deze wereld en de wereld na deze wereld, wat had hij een gruwelijke afkeer gekregen van de benauwende beslotenheid van het woud! Avataut had toch gelijk gehad. Een man van het Ware Volk moest de hemel kunnen zien teneinde levenskracht uit de lucht te putten. Dat deed hij nu. Hij vulde zijn longen met een teug koude nachtlucht en hield die vast om hem even later langzaam te laten ontsnappen. Voor het eerst in langer dan hij zich kon herinneren voelde hij dat zijn hoofd verhelderde en zijn geest begon te zingen.


    Alle sporen van de vallende ster waren nu verdwenen. Hij had hem kunnen volgen langs de golvende ronding van de Grote Hemelrivier die eeuwig voortstroomde over het donkere hemelgewelf, glinsterend als ontelbare nietige stukjes door de zon beschenen ijs die hoog de lucht in waren geslingerd tegen het gezicht van de nacht. Sila bevond zich daar ergens, omhuld door duisternis, zich verschuilend achter de sterren, slapend misschien, de Ongeziene en Onkenbare Macht, de Eeuwige Vijand, wachtend. Tórnarssuk haalde nog eens diep adem, berustend in het besef dat zij elkaar ergens langs de weg van het leven weer zouden tegenkomen, hij en Sila, zoals ze elkaar al zo vaak waren tegengekomen. En op zekere dag of nacht zou Sila, in welke gedaante ook waarin de Eeuwige zich verkoos te vertonen, hem verslaan en hem uitspuwen op de Vier Winden. Maar nu, warm onder de huid van de grote beer die hem zo veel winters geleden zijn geest had geschonken, met zijn vrouw en zoontje dicht tegen zich aan en zijn buik en bloed verrijkt door het vlees van de hertenbok die hij deze dag met een enkel schot had gedood, keek Tórnarssuk naar de heldere sterren die het lichaam afbakenden van Grote Beer Die Eeuwig Over de Hemel Loopt en Kleine Beer Die Volgt, en vlak bij dat tot in het oneindige dolende paar Hij Die Stil Staat.


    Hij glimlachte. Het was fijn om oude vrienden weer te zien! Een man van de Barre gronden die onder dat vervloekte bladerdak van bomen vandaan was en naar de nachtelijke hemel keek, putte troost uit de wetenschap dat hij het pad van de Grote en Kleine Beer kon volgen naar Hij Die Stil Staat en door de onveranderlijkheid van die ene nooit-bewegende ster de weg kon vinden naar het land van zijn Voorouders ver in het noorden.


    Hij ademde nog eens diep in, genoot van de koude nachtlucht en terwijl zijn geest nu was afgedwaald van gedachten aan Sila en vredig tussen de sterren wandelde, hield hij zich voor dat hij deze nacht dichter bij de barre gronden was dan de nacht tevoren of de nacht daarvoor. Spoedig zou de groep de Grote rivier van het noorden bereiken en als de jacht voorbij was en de mensen uit het Land van de dageraad en het Land van gras en de eenbenige jonge dromer uit het inlandse woud weer tevreden en wel bij hun eigen volk terug waren, zouden hij en zijn landgenoten uit het Noorden hun honden en sleepramen bepakken en met hun vrouwen en kleintjes over het grote water trekken en dan was de tijd voor de laatste reis naar huis eindelijk aangebroken.


    Tórnarssuks hartslag versnelde bij de gedachte alleen. Vroegere metgezellen zouden zich bij hem voegen. Armik! En Avataut! Stoutmoedige, dappere Avataut, vertrouweling en jachtbroeder uit zijn jeugd! 's Mans geest was altijd even rusteloos en verlangend naar avontuur geweest als die van hem. Maar ze waren nu ouder. Wijzer. Hij verheugde zich op het moment dat ze weer tegenover elkaar zouden staan op het strand bij de steile rotswanden boven de rivier. Hij zou zijn met ravenveren versierde, schitterend bewerkte staf van berenbot uit de grond trekken en de plek op de oever opeisen waar hij de laatste keer zijn tent had opgericht en dan zouden hij en Avataut elkaar als mannen omhelzen. Zij zouden de warme levende gevoelens van vertrouwen en kameraadschap en genegenheid inademen die zij altijd voor elkaar hadden gekoesterd en zij zouden verhalen uitwisselen over alles wat zij hadden beleefd sinds de dag dat zij uit elkaar waren gegaan na de vloedgolf. En over niet al te lange tijd, na de jacht en nadat zij het vlees van witte walvissen hadden gedeeld en zij zich eindelijk op de overstaande oever van de Grote rivier van het noorden bevonden, zou Tórnarssuk Avataut en Armik en iedere andere Noorderling die zich bij zijn groep wilde voegen naar het hart van het inland leiden. Hij zou groepen van zijn vaders volk zoeken bij wie zij welkom zouden zijn en bij wie zij hun tenten zouden oprichten om met elkaar in harmonie te leven, vreedzaam, niet langer als rovers of zelfs handelaren die zich zo vaak en onnodig de toorn van Sila op de hals haalden. Zij zouden leven zoals hun voorvaderen, als jagers en vergaarders, de seizoenen volgend en de oeroude trek van het wild onder zomerse hemelen die nooit de zon zagen ondergaan en in winterkampen waar de kinderen zouden spelen en zijn mooie vrouw uit het Land van de dageraad anderen zou voorgaan in liederen van vreugde onder de eeuwig met sterren bezaaide hemelen en welwillende manen en dansende rivieren van veelkleurig licht. En spoedig zou dan de dag aanbreken dat, volgens de traditie van vaders en zoons van het noorden sinds de tijd voor het begin, Tórnarssuk en Tiguak samen op weg zouden gaan over de barre gronden, zoals Grote Beer Die Eeuwig Over de Hemel Loopt en Kleine Beer Die Volgt over de nachtelijke hemel wandelen. Hij zou zijn zoon alles leren wat hij wist en hem meenemen naar alle jachtgronden die hij als jongen had gekend. Het door vuur verwoeste land dat hij als kind had gezien zou zich beslist hersteld hebben en korstmos en struiken en kleine groepjes geurige bomen niet groter dan een vrouw zouden zich weer hebben verspreid over de toendra, evenals de kariboes.


    Hij bleef roerloos liggen, sloot zijn ogen, overweldigd door een gevoel van heimwee zo intens dat de Barre gronden van zijn jeugd opeens verder weg leken dan ooit. Waarom was hij daar ooit weggegaan? Wat had hij daarmee bereikt? Als hij niet had gezien hoe zijn pijl was weggevlogen om de hertenbok het leven te benemen, dan zou hij ervan overtuigd zijn geweest dat, in weerwil van de geslaagde slachtpartij in het dorp van de Oude Stam, de geestnamen en magische amuletten die hij had meegebracht van de jachtgronden van zijn Voorouders alle kracht hadden verloren in dit land van eindeloze bomen. Velen waren gestorven tijdens het roversbestaan. Heel veel mannen! En nu was Moraq ook dood, gestorven onder zijn eigen hand. Hij raakte nog steeds van streek ais hij daaraan dacht.


    Het meisje in zijn armen bewoog even, nestelde zich als een kind dieper in de warmte in de kromming van zijn arm. Hij was blij dat ze zich had bewogen zodat zijn gedachten werden afgeleid. Wat was ze mager, even lang als een man, maar tenger, en zo diep gekwetst door haar beproeving. Hasu'u had haar wonden gewassen en met olie ingewreven, maar hij rook de subtiele geur van verscheurd weefsel, de sterke medicinale geur van fijngestampte balsem vermengd met een dierlijk vet, en de nog niet geheel verdwenen stank van verkrachting. Hij trok het meisje dichter tegen zich aan toen het mededogen dat zij in hem had opgeroepen in de nacht dat ze gehurkt op de zandbak tevergeefs had zitten wachten tot de reus haar kwam halen weer in hem opwelde. Evenals de herinnering van haar naakte lichaam toen ze met gespreide benen, woedend en uitdagend in de bloedrode gloed van de Geestmaan had gestaan. In dat enkele vertoon van gerechtvaardigde verontwaardiging had Mowea'qua de onwaarheid aangetoond van alles wat Moraq en Ningao over haar afstamming hadden gezegd. Wat een lichaam had het meisje! Op en top een vrouw! De gedachte alleen bracht zijn mannenbeen tot leven en tot zijn verbazing voelde hij hoe ook de vraatzuchtige geest van de grote beer zich verroerde toen hij, terwijl het lustgevoel in zijn lendenen groeide, zijn hand toestond haar zij en heup te strelen. Ze mompelde in haar slaap, kroop dichter tegen hem aan, zo kinderlijk, zo vol vertrouwen, dat bij de gedachte aan de wreedheid die zij had moeten ondergaan zijn lustgevoelens afnamen en hij zijn hand van haar lichaam trok. Overmand door mededogen bracht hij zijn hand omhoog en streelde haar haar. Op dat moment kwam Tórnarssuks hand in aanraking met de veer van Raaf en met een schok besefte hij dat de totemgeest van Hij Die Overleeft toch tegen hem sprak. Hij bleef bijna bewegingloos liggen, betastte de lange dunne schacht van de geknakte veer, trok hem recht, streek hem glad, vroeg om begrip. Als het meisje zoals ze nu was, afgetuigd, gebroken en meelijwekkend, nog altijd in staat was de geest van de grote witte beer in hem tot leven te wekken, zou hij haar moeten bedanken in plaats van haar woedend af te snauwen of zich te ergeren aan het feit dat hij haar leven had gered! Alles wat Mowea'qua had gedaan in de nacht van de Geestmaan had geleid tot de herleving van de kracht van de geest van de grote witte beer in hem. Zijn volgelingen hadden het verschil in hem opgemerkt. Dat had zijn mannen geïnspireerd tot een geslaagde overval, had hun tred verlicht tijdens de tocht vanuit het Dal van de Rode Maan en had hen aan het zingen gebracht toen de reis naar de Grote rivier van het noorden werd voortgezet.


    Tórnarssuk glimlachte weer. Zijn vrije hand gleed naar de talismans die hij om zijn hals droeg. De heilige amulet die de angatkok hem had geschonken toen hij het leven van de heilige man had gered en de grote witte beer had geveld, was er nog steeds, te midden van de fetisjbotjes en strengen zeehondenvel en berenhuid en de gekoesterde smalle haarvlecht van zijn beminde Hasu'u. Er lag dus toch kracht in de heilige steen! Hij voelde die nu zoals hij die ook had gevoeld op die dag lang geleden nadat hij de eerste manifestatie van Sila had gezien die op hem afkwam in de gedaante van een beer en hij die het hoofd had geboden. Helemaal alleen op verblindend witte sneeuw. Helemaal alleen onder een verblindend heldere hemel. Alleen, een jongeman die de proeve van mannelijkheid nog niet had afgelegd, die zichzelf voorhield dat hij niet bang was. 'Ik daag je uit, Beer! Zo jij mij verslindt, ik zal jouw ziel opeten!' Had hij Sila die woorden toegeschreeuwd? Ja! Het leek pas gisteren. En toch lag er een mensenleven tussen dat kardinale moment en deze donkere, stille, doezelige nacht waarin hij nu lag, zo veilig en tevreden als een man ooit mocht hopen te zijn, met zijn vrouw en zoontje en het wilde meisje warm onder de vacht van de grote witte beer die hij die dag had verslonden en wiens ziel nog in hem huisde.


    Hij opende zijn ogen en staarde naar de sterren. Grote Beer Die Eeuwig Over de Hemel Loopt en Kleine Beer Die Volgt dwaalden nog steeds met hun langzame, slepende, onbezorgde tred langs het oneindige pad over de duistere hemel. De Grote Hemelrivier vloeide nog steeds eindeloos door over het donkere nachtelijke hemelgewelf. En zo Sila zich nog steeds verschuilde tussen de sterren, dan kon Tórnarssuk hem niet langer zien of zelfs zijn aanwezigheid voelen. Maar daar in het noorden zag hij Hij Die Stil Staat, en een tikkeltje beverig bedacht hij dat hij door de onveranderlijkheid van die ene ster spoedig zijn weg zou weten te vinden naar het land van zijn Voorouders.


    En nog altijd glimlachend trok Tórnarssuk zijn vrouw en zoontje in dezelfde beschermende omarming waarin hij het slapende meisje had omvat naar zich toe. Hasu'u had gelijk, dacht hij, toen hij voelde hoe zijn mooie geliefde zich dicht tegen zijn hart nestelde. Hij was Windigo, Grote Geest Kannibaal, wiens naam vrees bracht in het hart van ieder die zo dwaas was zich tegen hem te keren of probeerde de integriteit van deze groep te bezoedelen! Hij was Tunraq en Angatkok en Raaf, Leidsman en Beschermer en Hij Die Overleeft! Hij was Tórnarssuk, Grote Witte Beer van het Noorden, Hij Die Kracht Schenkt aan ieder die verkoos in zijn voetsporen te lopen en hem te volgen waarheen dat spoor ook mocht leiden. En bovenal was hij een man van het Ware Volk, sterk en wijs en moedig genoeg om aardig te durven zijn!


    Hij deed zijn ogen dicht en toen hij voor het eerst in meer manen dan hij zich kon herinneren wegdreef in een rustige slaap, leek de Grote rivier van het noorden dichterbij te zijn en Sila verder weg dan ooit.
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    Alles was veranderd.


    Ten goede gekeerd. Ne'gauni wist het zeker, nog voor hij zijn slaapvachten had teruggeslagen. Hij voelde zich sterker en beter uitgerust sinds langer dan hij zich kon herinneren en schreef zijn gevoel van welbehagen toe aan het vlees van de hertenbok waaraan hij zich de avond tevoren te goed had gedaan in de kameraadschappelijke sfeer van de groep. Verdwenen was zijn somberheid, het voorgevoel van duister gevaar dat op de loer lag en hen opwachtte. Hij had niet kunnen zeggen waarom, maar hij glimlachte zelfs... totdat hij, bibberend in de onverwacht koude ochtendlucht, om zich heen keek en zijn gevoel van welbehagen verdween.


    Er was inderdaad iets veranderd, dat was zeker, maar of dat een verandering ten goede was bleef nog te bezien. Het woud was verkleurd door een laag rijp. Met een ontmoedigend gevoel in zijn maag keek hij in het weemoedig glimlachende gezicht van Nee'nah. 'Is het niet erg vroeg voor de eerste witte adem van winter, Dromer?' vroeg zij. Zuchtend ging ze vlak voor hem op haar hurken zitten.


    Hij zag geen reden om te antwoorden. Vroege vorst? Late vorst? Wat maakte dat uit? De wind moest de avond tevoren laat zijn gaan liggen toen de temperatuur van de lucht was gedaald. Dit verbaasde hem niet. Hij begon te begrijpen dat de weergeesten zo ver in het noorden zich gedroegen volgens hun eigen impulsieve en vaak kwaadaardige grillen, volgens onbestemde en altijd verschuivende patronen die een man met geen mogelijkheid kon begrijpen, zelfs niet een zogenaamde sjamaan.


    'Heb je goed geslapen?' vroeg Nee'nah, opnieuw zuchtend. Ne'gauni glimlachte niet, niet tegen Nee'nah en evenmin tegen haar zusters, Ane'pemin'an en Chi'co'pee, die naast haar gehurkt zaten. Hij vond de gezichten die zich voor hem op een rijtje hadden opgesteld net drie opdringerige kleine manen, elk rond en glad, elk vaag gelijkend op Hasu'u, maar niet een ervan ook maar half zo mooi. Hij slaakte zijn eigen weemoedige zucht. Geen vrouw kon de schoonheid evenaren van de eerstgeboren dochter van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um. Niet in deze wereld noch in de wereld na deze! Hij zuchtte nog eens en wist dat zijn gedachten een hardheid van gevoel bevatten die grensde aan agressiviteit toen hij langs het drietal naar de plek keek waar de hoofdman en zijn gezin had geslapen, waar de lieftallige, slanke vrouw met ogen als van een hinde die zijn hart had gestolen druk in de weer was de beddenvachten van haar gezin uit te kloppen en met een borsteltje van sparrennaalden de rijp ervan afveegde. Musquash hielp haar. En verrast en ongelooflijk opgelucht zag hij dat ook Mowea'qua overeind was gekomen en meehielp.


    'De hoofdman had ons gisteravond onze tenten op moeten laten zetten,' zei Chi'co'pee, die zijn blik had gevolgd en haar neus afkeurend optrok voor het onverzorgde meisje. 'Dan hadden haar kreten ons niet gestoord.'


    'Je kunt haar niet kwalijk nemen dat ze kwade dromen heeft, zuster,' zei Nee'nah.


    'Als zij een gehoorzame dochter was, zoals wij, zou ze geen last hebben van slaapgebrek. Bovendien mag ze van geluk spreken dat ze nog leeft.'


    'Ik heb weinig behoefte aan slaap gehad vannacht.' Ane'pemin'ans opmerking had een zelfgenoegzame klank. 'En warm onder deze gedeelde vachten had ik geen tent nodig om me te beschermen tegen de vrieskou.'


    'De zon zal weldra zijn gezicht laten zien en het land verwarmen, en ook de groep,' verzekerde Ne'gauni hen, lichtelijk geërgerd, zich amper ervan bewust dat hij had gesproken toen zijn ogen zich verlustigden aan de welkome aanblik van Mowea'qua die van het sleepraam was opgestaan.


    'Ach, hoor nu, onze sjamaan voorspelt de zonsopgang en zijn voorspelling is... alleen voor onze oren bedoeld!' zei Chi'co'pee dweperig;


    Hij rolde met zijn ogen. Voorspelling? De lucht was helder. Tenzij deze dag zou verlopen als geen andere dag in de hele Schepping, zou alleen de jongste zuigeling in de groep niet in staat zijn te raden dat de zon beslist de dageraad zou volgen en weldra zijn gezicht in de hemel zou vertonen. Geërgerd reikte hij naar zijn krukken, wees minachtend de hulp van de zusters van Hasu'u van de hand en werkte zich overeind, zijn slaapvacht mee omhoog trekkend. Hij sloeg de vacht om zijn schouders en liet zijn blik over de open plek gaan.


    Iedereen was al op en was bezig met de voorbereidingen voor de reis, opgewekt met elkaar kwebbelend terwijl ze zich kweten van hun taak, versterkt zoals ook hij, zo leek het, door het vlees van de hertenbok, de fijne gesprekken de avond tevoren en een goede nachtrust en de vorderingen die ze de dag tevoren hadden gemaakt. Maar hoewel Ne'gauni zich bewust was van het feit dat anderen hem aankeken, kon hij maar naar één ding kijken. Mowea'qua.


    Hij was zo blij te zien dat zij weer op de been was dat om de een of andere onverklaarbare reden opeens tranen in zijn ogen brandden en een groot brok zich vormde achter in zijn keel. Hij slikte dat weg en kon het niet laten haar met een flauwe glimlach om zijn mond met bijna gulzige blikken te verslinden. Hasu'u had het meisje kennelijk een paar mocassins van de hoofdman gegeven en een van zijn jachthemden om aan te trekken. Haar eigen kleren, op maat gemaakt voor haar veel kleinere gestalte, zouden de dochter van de reus niet hebben gepast. De veel te grote mocassins en het brede, rechte model van het hemd gaven Mowea'qua het aanzien van een slungelig kind dat verkleedpartijtje speelt in de kleren van een ouder. Zijn glimlach verdween en een onverwacht gevoel van tederheid beroerde zijn hart toen hij zag hoe bleek en vermoeid en broos ze leek toen ze rondschuifelde op haar grote schoenen, haar gehavende gezicht omlijst door de ongekamde wilde warrige bos haar waarin nog altijd de ravenveer verstrengeld zat. 'Ik zal water halen uit de kreek om mijn Dromer op te frissen,' zei Nee'nah.


    'Nee! Dat doe ik!' drong Ane'pemin'an aan.


    'Nee, ik!' snauwde Chi'co'pee. 'Onze Wis en Waarachtig sjamaan mag geen dorst lijden.'


    Ne'gauni liet hen zwijgend begaan. Alsof hij hen had kunnen tegenhouden! De drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um kwamen en gingen naar believen en wilden hem zo graag van dienst zijn dat zij snel hun kleren aantrokken en struikelend over de ongestrikte veters van hun mocassins onder een hoop gegiechel wegrenden, gevolgd door de verbaasde blikken van broers en ouders en de waarderende blikken van de Noorderlingen en alle anderen in de groep.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. Hij had een hoogrode kleur gekregen en dat wist hij. Hij had hun niet gevraagd om hem op zijn wenken te bedienen in alles waarvan zij dachten dat hij daar behoefte aan had. Hij had hen niet uitgenodigd om hun slaapvachten zo dicht naast de zijne uit te spreiden. En hij had beslist hun onbeschaamde aanbod van extra lichaamswarmte onder de slaapvachten niet uitgelokt toen hij tegen de dageraad was wakker geworden en tot de ontdekking was gekomen dat ze naakt naast hem lagen. Zijn blos verdiepte zich. Hij nam een verdedigende houding aan en rechtte zijn rug, trok zijn slaapvacht dichter om zich heen en sloeg zijn armen om zijn borst. Hij had met een van hen gepaard. Hij had geen idee met wie. Alles was een waas, een bijzonder gênant waas. Een onderdeel van het ontwaken uit een droom van seksuele ontlading en tot de ontdekking te komen dat het geen droom was en dat zijn mannenbeen tot aan de wortel in een vochtig, warm, samentrekkend vrouwenlichaam was begraven. Hij had zich natuurlijk onmiddellijk teruggetrokken en de drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um weggeduwd van onder zijn slaapvachten, maar toen was het al te laat geweest om dat deel van zichzelf dat hij niet van plan was geweest met hen te delen terug te roepen.


    Hij trok een lelijk gezicht. Hoe kon Chi'co'pee zich beklagen over Mowea'qua's nachtelijke kreten terwijl zij en haar zusters de hele nacht met elkaar giebelend dicht tegen hem aan hadden gelegen tot zij uiteindelijk allemaal weer in slaap waren gevallen? Nu, zich bewust van de nieuwsgierige blikken van de groep terwijl de zusters onder een hoop gegiechel op weg gingen naar de kreek, werd zijn blos nog dieper toen hij een zijwaartse blik op Sequb'um en Ogeh'ma wierp, die hun slaapvachten stonden uit te schudden en elkaar toegrijnsden op een manier die hun eerdere opmerking bevestigde dat zij vereerd zouden zijn als de nieuwe sjamaan bevrediging zou zoeken bij een van hun dochters of zelfs bij al hun dochters.


    Zijn grimas ging over in een nijdige frons. Ze hadden niet 'al hun dochters' bedoeld. Dat was voor hem even zeker als het feit dat van hun vier dochters er maar één was met wie hij zijn slaapvachten en zijn mannelijkheid en zelfs zijn leven tot het einde van zijn dagen zou willen delen. En zij kwam nu op hem toelopen. 'Het is goed,' zei Hasu'u. 'Wat is goed?'


    'Nu ben je werkelijk mijn Kleine Broeder.' Hij vervloekte de bloedgolf die naar zijn gezicht steeg. 'Het is goed, Ne'gauni,' verzekerde Hasu'u hem nog eens, ditmaal met een vrolijke liefdevolle glimlach. 'Welke van mijn zusters je ook kiest, je zult in haar een trouwe vrouw treffen. En als jij wanneer wij de Grote Samenkomst hebben bereikt een andere vrouw boven hen verkiest, zullen Nee'nah, Ane'pemin'an en Chi'co'pee hogelijk worden gerespecteerd en door iedere man uit het Land van de dageraad worden beschouwd als vrouwen die een hoge waarde hebben omdat zij, hoe kortstondig ook, ieder eerst hebben gelopen met een sjamaan.'


    Ne'gauni stoorde zich aan haar woordkeus. Haar zusters hadden niet direct met hem 'gelopen' toen zij gisteravond hadden besloten spiernaakt onder zijn slaapvachten te kruipen, maar hij kon zich er niet toe brengen dat te zeggen om te voorkomen dat zij daaraan aanstoot zou nemen en zijn woorden zou opvatten als beledigend voor haar zusters. Dus haalde hij zijn schouders op en zei: 'Ik voel me nog steeds niet een echte sjamaan, Hasu'u.' Ze lachte schalks. 'Uit wat ik van hun gefluister heb opgevangen toen mijn zusters mij voorbijsnelden in hun haast om jou alweer te behagen, geloof ik niet dat zij het met je eens zijn. Alleen een waarlijk magische man is in staat drie gulzige nieuwe vrouwen in één nacht te bevredigen!'


    Zijn mond viel open als was hij een verblufte vis. Hij vervloekte zich daarom, want zijn uitdrukking bracht opnieuw een lach naar de lippen van de vrouw van de hoofdman, even welluidend en liefdevol als de eerste. Ach, Ne'gauni, na alles wat wij samen hebben meegemaakt vergeet ik soms dat we allebei nog jong zijn! En ik denk dat jij, die amper meer dan drie handen nodig hebt om het aantal aan te geven van de winters die jij hebt gezien, vóór afgelopen nacht nooit eerder de hitte van hartstocht in een vrouw hebt uitgestort. Ach, Kleine Broeder, geneer je niet om vrijelijk en zonder remmingen genot van lichaam en hart te geven of te nemen tot de dag dat je iemand vindt met wie je de diepe liefde zult delen die ik voel voor de man van mijn hart... Tórnarssuk.' Alsof zij een plens ijswater in zijn gezicht had gegooid, werd hij overspoeld door de maar al te vertrouwde kille pijn van teleurstelling die hem altijd overviel wanneer hij eraan werd herinnerd dat zij nooit de zijne kon zijn. Maar nadat zij hem een kus op de wang had gedrukt en zich had omgedraaid om terug te lopen naar de plek waar ze de kleine Tiguak had achtergelaten in de zorg van Mowea'qua en Musquash, werd het ijskoude gevoel nog intenser. Een plotse en totaal onverwachte kilte. Het oude, sombere gevoel was terug, en daarmee het onwelkome voorgevoel van duister gevaar dat op de loer lag en hen opwachtte.


    Tórnarssuk zat op zijn knieën tussen de bepakkingen van zijn familie en bond de zijbepakkingen op de rug van zijn honden. Hij glimlachte! Mowea'qua stond naast hem en keek naar hem met een uitdrukking van aanbidding op haar gezicht. En tot Ne'gauni's stomme verbazing zag hij dat ze haar haren kamde. 'Kijk,' bromde oude Ko'ram, die vlak naast hem kwam staan en zijn rammelaar heen en weer schudde op de zachte langzame geniepig waarschuwende manier van een samenzweerder die gevaar heeft zien opdoemen in het verschiet, 'wat heb ik je gezegd? Hier kan niets goeds uit voortkomen. Helemaal niets! Hij had haar achter moeten laten bij de beesten waar ze thuishoort. En als je me niet wilt geloven, Wis en Waarachtig sjamaan, pas dan op, want weldra zal de donkere maan aanbreken en wie weet welke duistere krachten dan op ons zullen worden losgelaten of wat ons dan wacht, allemaal door haar, als we eindelijk de Grote rivier van het noorden bereiken!'

  


  
     

  


  
    

  


  
    DEEL IV


    


    Rivier van de Witte Walvissen


    Wie heeft de Stem van de Dageraad gehoord?


    De Sterren hebben die gehoord.


    En de Machtige die verrijst uit de Diepte.


    Ook ik heb die nu gehoord


    De Weg is gebaand voor mij!


    Ik strek mijn Handen uit.


    Ik ga in de richting van de Dageraad!


    Ik ben niet bang.


    


  


  
    


    


    1

  


  
    In de rivier stroomde bloed.


    Het bloed van witte walvissen! Avataut lachte, verheugd door de aanblik.


    De hemel krioelde van de roofvogels, die verwachtingsvol krijsten bij het vooruitzicht op het jachtafval waaraan zij zich te goed zouden doen. De witte walvissen waren eindelijk teruggekeerd naar de Grote rivier van het noorden, grote scholen, meer dan geteld konden worden. Hij zag ze nu overal tussen de zandbanken. Als er niet zo veel opgewonden schreeuwende kinderen waren geweest of zo veel over en weer geroep van de mannen bij de Grote Samenkomst, dan had hij ze ook kunnen horen, want hij wist dat van alle walvissen die vanuit de oceaandiepte de rivier in zwommen, de witte walvissen de enige waren die zo luid en melodieus in zang hun stem verhieven.


    Avataut! Kom!' Armik kwam haastig over het strand vanaf de rivieroever op hem toe, drong zich met de ellebogen tussen anderen door die de andere kant op renden, hijgend en rood aangelopen van opwinding. 'Nuligak is al opgeroepen om de kajakmannen te leiden. En kijk! Zie je dat rode zeil? Umak is terug! Met zijn bemanning en zijn grote oemiak is hij de rivier met de dageraad overgestoken om zijn eerste prooi te doden! Zijn harpoenen vliegen al door de lucht. De drijvers dobberen al op het water. Kupuk heeft mij gevraagd jou te zeggen dat je je nu bij hen moet voegen op het water. En snel. De tijd van vasten en geestliederen maken en onze boten en walvisgerei klaarmaken is voorbij. Zij zullen zien waartoe jij, een man van de Barre gronden, deze dag in staat bent, Avataut! Eindelijk heb je nu de kans om je kajak op de proef te stellen!' 'En jij de jouwe!'


    'Ik... eh... ik heb het grootste deel van de nacht met de anderen op de uitkijk gestaan in afwachting van de walvissen, Avataut, en Irqi voelt zich deze ochtend niet zo goed. Ik denk dat ik maar een poosje bij haar blijf zitten. Maar jij moet gaan! Ik zal wachten. Ik zal toekijken. Ik zal...'


    'Jij zult niet bij jouw vrouw gaan zitten terwijl ik mijn leven waag op de rivier! Jij gaat mee! Ik duld niet dat een man van mijn groep zwakheid toont voor de jacht!'


    'Maar, Avataut, ik ben de enige man van jouw groep die net als jij een boot heeft gemaakt.'


    'En wat had dat voor zin als je bang bent om die te gebruiken en staat te bibberen in je mocassins bij de gedachte het water op te gaan? Wat heeft het voor nut gehad dat je mij onlangs hebt meegesleurd naar de top van de steile rotswand met mannen van mindere stammen als je niet het vertrouwen hebt gekregen dat Inau de gepaste magie heeft aangewend of jou het advies heeft gegeven waarvan jij hebt gemeend dat je dat nodig had om je het gevoel terug te geven een Ware Man te zijn?'


    Verlegenheid veegde de blos van opwinding van Armiks gezicht terwijl verontwaardiging zijn gelaatstrekken deed verstrakken. Nuutlaq was zojuist uit Avatauts tent gekomen, E'ya, de jonge vrouw die Avataut van de opschepper had gewonnen voor zich uit duwend. Hoewel E'ya geen woord verstond van de taal uit het noorden en om die reden, zoals viel op te maken uit haar blauwe oog en gezwollen mond, hardhandig door Nuutlaq werd aangepakt, merkte hij aan Nuutlaqs ontwijkende blik dat zij elk woord dat haar man had geuit had opgevangen. Om vernederd te worden binnen gehoorsafstand van een vrouw, en dan vooral van een onverbeterlijke roddelaarster als Nuutlaq, was ondraaglijk. Binnen de kortste keren zou iedere Noorderling op het strand ter ore komen bij monde van Avatauts vrouw hoe hij zijn jachtbroeder had beledigd. En dus zei Armik, vurig in zijn tegenspraak: 'Ik ben een Ware Man, Avataut. Keer op keer heb ik dit bewezen. En als de jachtbroeder die jou het meest na staat, heb ik geprobeerd jouw enthousiasme te delen om mij nieuwe gebruiken eigen te maken. Maar ik ben en blijf een man van de inlandse barre gronden en heb er geen geheim van gemaakt dat ik mij ongemakkelijk voel in een boot. Tórnarssuk zelf deelde mijn gevoel. Ook hij...'


    Avataut probeerde niet eens zich te beheersen en sloeg Armik met een gemene slag met de rug van zijn hand tegen de grond. 'Ben je dan bang, zoals hij ook bang was? Je zult zijn naam niet weer uitspreken, Armik! Ga! Zoek bij elkaar wat je nodig hebt! Ik zie je op het water en zo niet, dan zul jij niet meer lopen in mijn groep!'


    Avataut trilde van opwinding toen hij zonder nog een blik over zijn schouder om te zien of Armik weer op zijn benen stond en hem volgde, over het strand rende naar de plek waar zijn kajak lag te wachten.


    De meeste boten waren al van hun standaard getild en werden door hun eigenaar de rivier in gedragen. De ochtend was koud, ongewoon koud. Het strand was wit uitgeslagen van de rijp en de voetafdrukken van de kajakmannen waren zichtbaar op het kiezelstrand. Een dun laagje bevroren schuim brak langs de oever. De mannen die nog niet helemaal klaar waren om te vertrekken trokken hun waterdichte jachtmantels van darmen vel aan. Nuligak, die klaarstond om zijn voertuig op te tillen keek Avataut stralend aan, met een opgewekte maar ontegenzeglijk boosaardige glinstering in zijn ogen.


    'Nooit heb ik zo veel walvissen gezien!' zei de stevig gebouwde kleine man die Avataut vaker dan wie dan ook had geholpen bij de bouw van zijn kajak en hem had geleerd hoe hij daarmee om moest gaan. 'Blijf bij mij in de buurt. Als je dat durft. Doe wat ik doe. Als je dat kunt. Luister naar de grote rivier. Manoeuvreer je boot met evenveel respect als toen we onlangs samen zijn uitgevaren, en als de geesten van de walvissen gewillig zijn, zullen je vrouwen en zoon vanavond zingen van vreugde en trots. Kom! Nu zullen we zien of een jager van de barre gronden ook werkelijk het hart heeft van een Ware Man!'


    'Ja!' antwoordde Avataut, die de stralende blik van de man beantwoordde toen hij zijn arm uitstrekte om hem een vriendschappelijke maar gemeen harde klap op de rug te geven. 'Dat zullen we nu zien!' Het was dus een uitdaging! Des te beter. Hij was er klaar voor. Terwijl Nuligak zijn boot oppakte en met de anderen naar het water liep, draaide Avataut zich om naar zijn eigen kleine voertuig. Alles wat hij nodig had lag al in de kajak. De harpoenlijnen waren stevig vastgezet, de drijvers van blaashuid opgeblazen en op hun plek. Aan de houten harpoensteun die hij had uitgesneden in de vorm van een sluipende veelvraat alvorens hem aan de voorkant van zijn bootje te bevestigen, hing zijn hele verzameling speciale fetisjbuideltjes en veren en stukjes drijfhout, schelpen, botjes en kiezelsteentjes die hij had gevonden tijdens eenzame wandelingen langs de oever, elk met een opvallende vorm of kleur of structuur die zijn aandacht had getrokken en tot zijn geest had gesproken, met de belofte hem kracht of wijsheid te schenken of te leiden tijdens de jacht. Wat moest hij met de fetisjen van Inau; de rivier- en hemelgeesten spraken immers rechtstreeks tegen hem? Zijn lichtgewicht peddel, glad en vloeiend van lijn als de flanken van een vrouw, waarin hij net als in zijn harpoenen en de kajak zelf zijn merkteken had gekerfd — het symbool van een veelvraat — lag naast het voertuig op de blokken steen. Zijn beide houten harpoenen lagen in de steun, elk langer dan hij groot was, elk voorzien van kunstig uit walrusslagtanden gesneden punten met weerhaken, zo ontworpen om niet alleen de huid en de vetlaag te doorboren en zich vast te zetten in het walvisvlees, maar tevens om de daaraan bevestigde lijnen vrijelijk te laten draaien zonder dat ze braken of de jager of zijn positie tussen de andere kajaks in gevaar brachten.


    Avatauts hart bonsde van opwinding en verwachting toen hij zijn hand in het bootje stak en het jachthemd van darmenhuid met hoofdkap pakte, dat Nuutlaq volgens de instructies van Nuligak met zo veel zorg voor hem had gemaakt. Met draad van de fijnste, soepelste pezen en gras had ze met bijna onzichtbaar kleine steekjes de naden aan elkaar genaaid. Volgens de kajakman zouden de grassprieten in de naden opzwellen als zijn boot kapseisde en hij in het water terechtkwam, waardoor het hemd waterdicht zou zijn. 'We zullen zien,' zei hij. Hij haalde diep adem, een bedwelmende teug ochtendlucht en gaf zich over aan de jacht.


    Zij vingen walvissen. Veel walvissen!


    In ranke kajaks in vele kleuren en slingerende brede oemiaks met hun met patronen en kleuren beschilderde zeilen en zelfs in grote berkenstamkano's die beangstigend tussen de golven op en neer doken, vingen zij walvissen. Veel walvissen!


    De kinderen klauterden naar de top van de steile oever. De vrouwen en mannen van de diverse inlandse groepen en stammen volgden hen. Ze gingen in een groep bij elkaar staan maar niet te dicht bij het verblijf van de sjamaan Inau om haar niet te storen met hun gejoel en gespring. Zij hield zich afzijdig van de anderen. Haar taak als Ontbieder van Walvissen was volbracht. Maar zo nu en dan sprak iemand in dank haar naam uit omdat iedereen wist dat zij met haar magische liederen de walvissen had gelokt. Veel walvissen!


    De jacht verliep volgens traditie. De kajakmannen in een- of tweepersoonsvoertuigen peddelden uit alle macht en met elkaar vormden ze één grote vloot die met snelle gelijkmatige peddelstroken naar het diepe water achter de walvissen voer. Toen draaiden ze zich met zijn allen tegelijkertijd om en begonnen de kajakmannen te huilen als wolven en met hun peddel op het water te slaan en het in beroering te brengen om de walvissen samen te drijven en vervolgens de inmiddels uitzinnige dieren in de richting van de oever te drijven, door ondiepten die aan de jagers welbekend waren totdat de walvissen zich volledig verbijsterd en vertwijfeld op de zandbanken wierpen waar ze in het ondiepe water lagen te spartelen, omringd door de menselijke wolven van de rivier. En één veelvraat.


    Zij sloeg hem gade.


    Vanaf de plek waar zij haar verblijf had ingericht, boven op de hoge steile rotswand, sloeg Inau hem gade. Zij - die zowel vrouw als man was en de dualiteit van haar aard als vrouwelijk definieerde louter door de haar aangeboren gracieuze manier van bewegen die zelden bij mannen werd gezien - kon haar blik niet losrukken van de rivier.


    Haar hoofd ging omhoog. De wind vanaf het water was koud. IJzig koud. Onnatuurlijk koud voor het seizoen. Op de wind werd de geur meegevoerd van smeltend pakijs dat afbrak van verre landtongen, van zout water vermengd met zoet water. Van veel dichter bij de oever onderscheidde ze de rijke rode geur van walvisbloed en de geur van natte huiden en hout en bast van de boten en de ranzige stank van opgejaagde adrenaline van de jagers en van hun prooi. De sjamaan sperde haar neusvleugels open. Ze inhaleerde met diepe teugen het wezen van de wind en de rivier en de sterke geur van de jacht die steeds machtiger werd, zoog dat alles diep naar binnen door het open snijwerk van haar masker. Ze hunkerde naar de koele adem van de ochtend tegen haar naakte huid! Ze had behoefte aan verfrissing. Tot vlak voor de dageraad had ze de angsten van laatkomers in haar hut aangehoord, de magie aangewend die zij zochten in rook en zang en dans, en de oeroude jachtwijsheid uitgesproken die zij in hun hart al kenden. Met voorzichtig gekozen woorden had ze hun ingewortelde geloof in hun eigen vermogen tot slagen bevestigd en hun het vertrouwen geschonken dat zij bij de jacht van deze dag minder kwetsbaar zouden zijn voor de grillen van de krachten der schepping.


    Maar er waren nu anderen in de buurt. Zo veel anderen: mannen, vrouwen, kinderen, zelfs enkele honden stonden op de rand van de steile rotswand. Allen keken naar de jacht. Allen bewaarden een eerbiedige afstand, met uitzondering van een enkeling die op zijn of haar tenen voorzichtig naderbij kwam om een geschenk aan haar voeten te leggen onder een eerbiedig gefluisterd woord van dank voor het roepen van de walvissen. Dus durfde Inau het masker niet af te zetten. Ze droeg het voor hen, zoals ze het voor degenen had gedragen die de vorige nacht naar haar hut waren gekomen en elke nacht sinds haar terugkeer naar de Grote Samenkomst van Vele Stammen. Het masker was een noodzakelijk onderdeel van de magie.


    Haar hoofd ging omhoog. Ze mochten niet weten dat achter de veren en uitgebeitelde hout en walvisbeen, achter de fel gekleurde verf en spelonkachtige gapende kaken en gevaarlijk ogende rijen tanden, het gezicht van de sjamaan van de Grot van de Winden in tegenstelling tot haar lichaam in het geheel niet opmerkelijk was. Een van elke magie verstoken gezicht. Niet mooi maar ook niet lelijk. De onopvallende gelaatstrekken waren op zichzelf een soort masker want die verraadden geen enkel facet van haar karakter noch haar tweeslachtigheid. Ze moest opeens denken aan de nacht van de storm en hoe ze was geschrokken van de onverwachte weerspiegeling van haar gezicht in een plas regenwater in de vluchtige, witte flits van een bliksemschicht.


    Volledig verbijsterd was ze verdergelopen want hoewel ze haar dertigste zomer al ruimschoots was gepasseerd en volgens gangbare maatstaven een oude vrouw, was het gezicht dat Inau vanuit de plas had aangestaard dat van een kind geweest op de rand van de puberteit. Geen enkel rimpeltje in het voorhoofd of bij de slapen of naast de mond. Geen neerwaarts trekkende mondhoeken. Geen donkere schaduw of pafferige huid onder de ogen. Misschien, vroeg ze zich nu af, was ze door de eenzaamheid van het gedwongen bestaan door haar Anderszijn bestand tegen de emotionele spanningen waardoor het gezicht van anderen in de loop der tijd veranderde. Ze wist het niet. Ze had nooit honger geleden, of ondraaglijke fysieke pijn, of het verdriet ervaren van het verlies van iemand die haar dierbaar was: een moeder, een vader, een zuster of broeder, een man of vrouw, een kind, of zelfs een vriend.


    De moeder die haar had gebaard had geweigerd haar te zogen. De vader die haar had verwekt had ontkend dat zij zijn kind was. Als ze niet krijsend ter wereld was gekomen tijdens een Grote Samenkomst, op deze zelfde oever, te midden van de vele groepen en stammen die zich hier hadden verzameld in afwachting van de komst van de witte walvissen tijdens een zomer toen iedereen begon te denken dat ze nooit naar de rivier zouden terugkomen, zou ze met vlies en navelstreng en moederkoek en al met haar gezicht in het mos zijn gelegd dat het bloed van haar moeder had opgezogen en hadden ze haar laten stikken. Zodra hij haar zag, was haar vader gevlucht, van schaamte of vrees... dat wist niemand. Haar moeder was hem gevolgd, had de pasgeborene in de steek gelaten om hem vergiffenis te vragen voor het feit dat ze hem zo'n onmogelijk kind had geschonken. Ze werd enkele dagen later gevonden, opgehangen. Door zichzelf of de vader van haar kind, dat wist niemand. Niemand wist zelfs nog haar naam, of zijn naam, want zij waren laat bij de rivier aangekomen in de verwachting een tent te delen en te jagen met verwanten, die geen van allen waren gekomen. Maar alle aanwezigen bij de samenkomst die zomer waren overtuigd van één ding: de door ophanging overleden vrouw en de weggelopen man waren dom geweest om weg te vluchten van wat de stamoudsten onmiddellijk hadden herkend als een zegen van de krachten der schepping. Want met de eerste kreten van de boreling waren de witte walvissen eindelijk teruggekeerd naar de Grote rivier van het noorden om zich als vlees aan het volk aan te bieden.


    En zo werd het kind door het volk verwelkomd met eerbied en vreugde. Een raad werd bijeengeroepen. Een naam werd gekozen voor het kind: Inau. Het Geschenk. Een oeroude naam. Een onzijdige naam. Een zeldzame, magische naam die volgens overlevering was voortgekomen uit de droom van een sjamaan, een oerklank aan de rand van het menselijk bewustzijn, een echo van het verleden, een herinnering aan de tijd voor het begin, toen de Heilige Eenheid in een poging een einde te maken aan Zijn oneindige eenzaamheid de wereld boven en de wereld onder en alle magische krachten daarbinnen uit Zichzelf had geschapen.


    Duisternis en Licht. Zon en Maan. Aarde en Hemel. Water en IJs. Wind en Vuur. Lichaam en Geest. Man en Vrouw en elk Levend Ding boven of onder het land: dat alles werd geschapen in dat ene moment van Schepping, geboren uit de Volmaakte Eenheid, die zich, zij het iets minder eenzaam, terugtrok en bleef wat Hij altijd was geweest en altijd zou zijn, de Heilige Eenheid. En zoals de oeroude herinneringen bleven terugkomen in de dromen van sjamanen van het volk om te zorgen dat ze niet zouden vergeten hoe de wereld was geweest in de tijd voor het begin, kwam om de zoveel generaties een kind ter wereld als bewijs voor het volk voor de eeuwigdurende volmaaktheid van de Heilige Eenheid uit wie alles en iedereen was voortgekomen.


    En zo was Inau, geboren met een uitwendig mannelijk geslachtsorgaan en de genitale opening van een vrouw, niet verworpen en als onnatuurlijk verfoeid. Ze werd beschouwd als Compleet, als Twee Helften Gemaakt tot Een Geheel, als een Volmaakt Schepsel geschapen naar het beeld en de gelijkenis van de Heilige Eenheid, een Geschenk dat werd toevertrouwd aan de sjamanen van de Grot van de Winden, waar zij heen was gebracht om op te groeien en onderricht te krijgen totdat de tijd daar was om elke zomer terug te keren naar de Grote rivier van het noorden om de walvissen vanuit de zee op te roepen om zichzelf te offeren als voedsel voor het volk, en omwille van alles en iedereen zich volledig bewust van de behoeften van alles en iedereen met de geesten te communiceren. Terwijl Inau met diepe teugen de koude inademde, werd ze verfrist en gesust door de frisse ochtendlucht en de geur van het bloed van leven en dood dat vanaf de rivier naar haar toe dreef. Met of zonder haar masker, zij twijfelde niet dat zij was waarvoor zij ter wereld was gekomen. Ze hoefde alleen maar naar haar lichaam te kijken om de waarheid van haar Anderszijn te zien. En sinds de laatste van de oudsten in de Grot van de Winden hun geest uit hun lichaam hadden laten ontsnappen om voor eeuwig te worden meegevoerd op de wind, was zij even eenzaam in haar teruggetrokken bestaan als de Heilige Eenheid was geweest in de tijd voor het begin. Niettemin had ze lang geleden al geleerd dat haar lichaam ten spijt, niemand haar aan haar gezicht zou herkennen als het Geschenk of dat zou erkennen als de façade waarachter een zeldzame intelligentie huisde, een bergplaats voor de rijkdom aan vergaarde kennis en wijsheid die alleen mogelijk was na het verstrijken van vele jaren. En daarom droeg Inau zoals iedere sjamaan een masker, het grimmige, angstaanjagende masker van walvisbeen dat de bedrieglijke alledaagsheid van haar gezicht verhulde en zo listig het tweede en even vreesaanjagende vleermuismasker daaronder aan het oog onttrok. Elk dier deelde op zijn eigen manier haar dualiteit van aard: de behaarde vleermuis, die zijn jongen zoogde als elk warmbloedig schepsel dat op de grond leefde en toch als een vogel de nacht in vloog om te jagen, en de walvis, die leefde in het water maar met de vinnen van een vis naar de oppervlakte moest zwemmen om als een dier van het land adem te halen. Het masker karakteriseerde haar in de ogen van het volk. Net als de walvis en de vleermuis leefde zij in twee werelden, in geen van beide geheel thuis maar toch meester en meesteres over beide. Gekoppeld aan vluchtige glimpen van haar lichaam was het masker genoeg om angst en afkeer en verbijstering op te roepen in de dapperste mannen. Angst was belangrijk, daaruit werd respect geboren. Afkeer en verbijstering waren beide onmisbaar omdat die in gelijke hoeveelheid de afstand waarborgden die noodzakelijk was om de illusie van magie te creëren. En magie was alles.


    Magie was Inau. Magie was het Geschenk. Magie gaf betekenis aan haar leven door de moed die het volk putte uit elke illusie die zij schiep van een levende macht hoger dan zijzelf. Zij zou hun nooit kinderen kunnen schenken om hen te verrijken en hun aantal te doen toenemen bij de jacht. Ze kon hun evenmin vlees schenken omdat ze door het ter hand nemen van de wapens van een man met het vrouwelijke deel van haar dualiteit de wapens-van alle jagers zou onteren. En dus gaf ze het volk het enige geschenk dat zij kon geven, het geschenk dat niemand anders kon geven: het wonder van Zichzelf en van de Magie die zij bewerkstelligde, het geschenk van vertrouwen in een macht buiten deze wereld die kon worden aangeroepen om hun hoop en dromen te vervullen en daardoor een levende macht in hen zelf werd waardoor zij durfden geloven dat zij die macht misschien het hoofd zouden kunnen bieden en daarmee de onverbiddelijke aanslagen van de krachten der schepping waardoor hun leven werd bestookt, even meedogenloos als de walvissen door de jagers.


    Harde windvlagen kwamen vanaf de rivier. De geur van bloed was bijzonder sterk. Het bloed van walvissen. Vermengd met misschien meer dan een beetje bloed van mannen? Inau huiverde en trok de met vacht en veren versierde stroken van haar cape dicht om zich heen. Ze bleef kaarsrecht staan, als een strijder met het gezicht in de wind, wilde de schijn wekken ongevoelig te zijn voor de elementen opdat niemand die haar gadesloeg zou kunnen raden dat de sjamaan van de Grot van de Winden even kwetsbaar was voor de krachten der schepping als iedere man, vrouw of kind... of walvis. Ze staarde uit over het water. Wat waren de mannen toch dapper in hun lichte bootjes! Zo moedig zou zij nooit zijn! De walvissen die niet hulpeloos in het ondiepe water lagen en onder het slaken van meelijwekkende kreten met harpoenen werden doorboord, zwommen luid klagend rond in het woest kolkende water dat ze met hun enorme lichaam en staart heftig in beroering brachten. Inaus hart sprong op van ontzag en dankbaarheid om het grootse offer dat de walvissen brachten voor het volk en ze werd overspoeld door vreugde door het besef dat de in haar geest ingewortelde wijsheid de jagers moed had geschonken door middel van het geschenk van haar magie. Toch voelde ze haar geest nu als klein en terwijl haar ogen weer bleven rusten op de man in de kajak met de ongewoon hoge harpoensteun op de punt werd ze gegrepen door sterke emoties. Te sterk.


    Avataut. Kwakwaje'sh. Veelvraat.


    Zijn naam gleed over haar tong, ze wilde die niet uitspreken. Ze verafschuwde de man. Zo stoutmoedig! Zo onbezonnen! Zo bereid zijn leven op het spel te zetten om zich te bewijzen te midden van de woeste golven en de spartelende walvissen, boven de anderen uit schreeuwend, naar links en naar rechts kijkend om zich ervan te overtuigen of de anderen wel oog hadden voor zijn voortreffelijkheid.

  


  
    Zelfzuchtig. IJdel. Even vol van zichzelf als een van de drijvers van zeehondenblaas gevuld met hete lucht!


    Om Inaus mond vormde zich een trek van afkeuring om wat zij beschouwde als de slechtste eigenschappen in een man. Avataut had twee vrouwen en een zoon die afhankelijk waren van zijn veilige terugkeer. Zijn nieuwe vrouw was jong en zijn dikke zoontje werd al aardig bedreven in het stenigen van vogels; beiden zouden als bruikbaar worden beschouwd door elke groep en zouden een plek krijgen bij het vuur van anderen als Avataut tijdens de jacht om zou komen. Maar wat zijn zwaarlijvige ouder wordende vrouw betrof, met haar etterende tandvlees, haar rottende tanden, adem smerig genoeg om een meeuw uit de lucht te doen vallen, en een gemene, superieure houding tegenover andere vrouwen, zij zou van geluk mogen spreken als iemand bereid was haar genoeg restjes toe te steken om de winter door te komen. En dan was daar natuurlijk Armik, die deel uitmaakte van zijn groep, vlak bij Avataut op de rivier, een toonbeeld van trouw, die zich verzette tegen zijn watervrees en zo zijn best deed om zijn vriend en hoofdman te behagen dat hij zijn leven daarbij op het spel zette. Met welk doel?


    Bij mannen was het vaak als bij wolven, dacht ze. Een moet leiden, anderen moeten volgen. Voor het welzijn van de roedel. Maar toch geloofde Inau dat Armiks trouw misplaatst was want hoewel ze Avataut trots had zien rondstappen na een van zijn grootse gebaren jegens zijn volgelingen, werd zijn generositeit door zijn neiging om ermee te pronken in haar ogen zelfzuchtig. Sinds ze haar plek op de steile oever had ingenomen had ze hem geen enkele keer zien kijken naar het bootje van zijn jachtbroeder, dat schommelend door het water gleed, niet door een constructiefout of een verkeerde verdeling van jachtgerei maar door de angst en gespannen houding van de man in de boot. Als Armik in de rivier zou verdwijnen, betwijfelde ze of Avataut dat zelfs zou merken als hij daar niet op attent werd gemaakt of als later zou blijken dat de man vermist werd. En zelfs dan wist ze bijna zeker dat het nieuws van Armiks dood hem in overeenstemming met zijn aard koud zou laten, tenzij dat door anderen zou worden beschouwd als een slecht teken voor zijn eigen reputatie als leider.


    Inau kneep haar ogen tot spleetjes achter haar masker. De Noorderling met zijn geslepen blik, zijn gedrongen gestalte en vlezige lippen had vanaf het eerste moment dat ze hem had gezien, meer dan twee zomers geleden, haar weerzin opgewekt. Hij was aanmatigend, openlijk hebzuchtig, met een neiging tot humeurigheid als hij werd tegengewerkt. Toen al had ze de veelvraat in hem herkend. Hij hield zich altijd op de achtergrond als hij niet het middelpunt vormde van de aandacht van zijn hoofdman. Heimelijk sloeg hij de handelingen van anderen gade, op zoek naar zwakke punten, bedenkend hoe hij die zwakheden in zijn eigen voordeel kon gebruiken, en bij elke gelegenheid zijn kennis uitbuitend zonder zich ook maar iets aan te trekken van de gevolgen van zijn daden voor degenen van wie hij nam waar hij zijn zinnen op had gezet. Toch had Avataut net als zijn jachtbroeder Armik in die dagen lang geleden ook het hoofd gebogen voor een andere man. Een betere man. Allen die naar de Grote Samenkomst waren gekomen met de man die Witte Beer werd genoemd, hadden vol eerbied meegelopen in 's mans beheerste, respect afdwingende en overweldigende schaduw. Avataut zelfs nog meer dan de anderen. Ze vroeg zich vaak af waaraan het te wijten was dat Witte Beer niet was teruggekeerd naar de grote rivier. Kwade geesten, zoals Avataut beweerde? Misschien. Wat de oorzaak ook was, Veelvraat vreesde de terugkeer van Witte Beer. Maar waarom? Omdat hij, zoals hij zo vurig verzekerde, oprecht geloofde dat de man en de onheil brengende geesten die aan zijn zij liepen een gevaar betekenden voor allen bij de Grote Samenkomst? Of omdat hij in zijn valse, hebzuchtige, manipulatieve hart wist dat de status die hij voor zichzelf had verworven in afwezigheid van de ander zou worden overschaduwd door de terugkeer van die betere man?


    Welke reden hij ook had, Avatauts vrees was echt. Terwijl Inau zag dat hij zijn arm naar achteren bracht om een volgende harpoen te werpen, zonder zich druk te maken om de manier waarop zijn kleine bootje heen en weer werd geslingerd door de golven tussen de lichamen van opspringende en luid jammerende walvissen, kon ze haast niet geloven dat de man waar dan ook bang voor was. Maar dat was hij wel. Dat wist zij.

  


  
    Soms kon ze zijn angst ruiken als hij over het strand liep aan de voet van de steile rotswand of als hij in het holst van de nacht zijn tent uit kwam met in zijn hand een fakkel om de plek waar hij stond te verlichten alsof hij de nacht zelf vreesde. Dan stond hij zuidwaarts te staren in het donker, in zichzelf prevelend, zijn amuletten en fetisjen strelend, wensend dat Witte Beer dood was, verteerd door zijn doodsangst die haar steeds duidelijker was geworden na haar waarschuwing over de ijsschotsen die van de landtongen waren afgebrokkeld en die zij had gezien toen ze onderweg was naar de Grote Samenkomst vanaf de Grot van de Winden, en over een grote witte beer met jong die ze niet ver stroomafwaarts had gezien, zwemmend tussen de brokken ijs, zich te goed doend aan zeehonden langs de oever. Daarna had zij vaak gehoord hoe hij, terwijl hij ijverig werkte met de andere Noorderlingen aan zijn kajak, de hoofdman belasterde en de anderen waarschuwde voor zijn terugkeer. Ze was hem blijven volgen, gefascineerd en verwonderd over het feit dat anderen niet zagen dat hij dikker en sterker leek te worden elke keer dat hij de reputatie van de man die hij eens had beschouwd als een geliefde jachtbroeder, bezoedelde en waarschuwde tegen zijn dodelijke geestkracht. Geliefd.


    Inau onderdrukte een lach.


    Al is mijn bestaan even eenzaam en afgezonderd als dat van de Heilige Eenheid, ik hoop door geen enkele man of vrouw ooit bemind te worden zoals Veelvraat voorwendde Witte Beer lief te hebben! Zij wist maar al te goed wat hij had gedaan in zijn poging een eind te maken aan die gevoelens van liefde en voor altijd de dreiging af te wenden die de terugkeer van Witte Beer voor hem vormde. Geen man of vrouw of kind noemde nog de naam van Tórnarssuk. Avataut had gezorgd dat allen te bang waren om zijn naam uit te spreken. Als de man ooit terugkeerde om zijn plek op de oever van de Grote rivier van het noorden op te eisen, zou hij dankzij zijn jachtbroeder Avataut worden verjaagd of misschien zelfs gedood alsof hij echt een grote witte beer was en een gevaar voor het volk. Maar zelfs dit was niet genoeg geweest om de geest van de veelvraat in Avataut te bevredigen.


    Bij het krieken van de dag niet zo lang geleden had ze gezien hoe hij het kamp verliet met Noordenwind fel in de rug. Zo gespannen. Zo voorzichtig. Zo stiekem. In het geheel niet als een man die zogenaamd contact wilde zoeken met de geesten van jachtprooi. Hij was blijven staan om achterom te kijken, meer dan eens, met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht, een vastberaden blik in de ogen, totdat hij ten slotte tussen de bomen verdween op weg naar het zuiden. Waarom?


    Waarom moest hij die ochtend het kamp verlaten? Waarom zou hij zich hebben willen bekommeren om andere prooi dan de witte walvissen waarnaar de verkenners toen al stroomafwaarts op zoek waren? Rook had haar uiteindelijk haar antwoord gegeven. Ze had gezien hoe die zich in het zuiden ontwikkelde en had niet willen geloven dat het de rook van een wildvuur was. Geen man zou toch zo ver gaan het leven van iedere man, vrouw en ieder kind bij de Grote Samenkomst in gevaar te brengen - inclusief zijn eigen vrouw en zoon - en elk levend ding dat op het pad stond van die vlammen, enkel en alleen om zijn positie zeker te stellen als hoofdman van de Noorderlingen op de kampplek van zijn voormalige jachtbroeder en hoofdman die hij zich had toegeëigend.


    En dus had Inau een test bedacht: de vuursteen. De kleine, donkere steen waarmee een vuur kon worden gemaakt. Ze had het steentje uit haar eigen verzameling vuurstenen gepakt en voor de ingang van zijn tent neergelegd na zijn terugkeer in de storm. Ze had geduldig gewacht hoog op het pad naar de steile oever, waar ze een goed overzicht had van zijn kampplek en had tussen bliksemflitsen door, het struikgewas doen ritselen in het besef dat hij daardoor wakker zou worden - als hij al sliep - en naar buiten zou komen om te zien wie of wat bij zijn tent rondscharrelde. Ze werd niet teleurgesteld. Hij was in de regen om zijn tent gelopen. En de woorden die hij tegen de nacht had gesproken en zijn reactie op de vuursteen hadden haar verteld wat ze niet had willen weten. Haar gezicht vertrok van woede jegens hem.


    De krachten der schepping stond het vrij Wildvuur hun wil op te leggen en op het land los te laten. De mens niet! Hoeveel schepsels waren gestorven bij de uitvoering van zijn snode plan? Hoeveel andere mannen, vrouwen, kinderen en honden behalve Witte Beer en zijn groep hadden zich opgehouden in het voor de tijd van het jaar uitzonderlijk droge woud, in kleine afgezonderde jachtkampen of misschien zelfs onderweg naar de Grote rivier van het noorden? En zelfs als zij erin waren geslaagd heelhuids door het vuur te komen, veranderde dat niets aan het feit dat Wildvuur en haar vlammende kinderen overal waar zij dansten bomen verslonden en grassen, mossen, zwammen en alle groene planten die anders als voedsel hadden gediend voor de dieren die op hun beurt voedsel zouden zijn voor het volk. Iedereen, ook zonder het inzicht of de wijsheid van een sjamaan, wist dat het uitwaaierende effect van Wildvuurs verwoestende dans even groot was als van een steen die het oppervlak van een poel raakte, voor iedereen en alles wat op het omringende land leefde of daarmee in aanraking kwam. De dieren en mensen voor wie het door brand verwoeste land thuis had betekend zouden nu hun voorouderlijke voedsel en jachtgronden verlaten en de voedsel- en jachtgronden van anderen binnendringen. Inau huiverde, voelde zich dankbaar dat ze de storm die nacht had weten over te halen naar het binnenland te gaan. Ze vroeg zich af hoe lang het woud nodig zou hebben om te herstellen. Te lang, dacht ze, en ze nam zich voor Avataut te laten boeten voor wat hij had aangericht. Sinds de nacht van de storm had ze zich ertoe gezet hem te kwellen. Daar genoot zij van. Hoewel ze had overwogen de raad bijeen te roepen en hem formeel te beschuldigen van het opzettelijk ontstemmen van de krachten der schepping en de samenkomst in gevaar te hebben gebracht, had ze toch besloten dat niet te doen. Wat Avataut had gedaan was onvergeeflijk. Zijn groep zou moeten lijden voor zijn daden. En hoewel Inau sjamaan was en het recht had met opperhoofden en hoofdmannen een oordeel te vellen over boosdoeners, was het haar roeping als het Geschenk om de obstakels weg te nemen van het levenspad van het volk en niet om onmin te creëren.


    Ze rechtte haar rug, vol vertrouwen dat Avataut op een dag door anderen zou worden gezien zoals hij was. Tot die dag zou zij hem prikkelen. Tergen. Hem er misschien zelfs toe brengen de Grote Samenkomst de rug toe te keren als hij zich alles had toegeëigend wat hij voor ogen had gehad. Het was heel gemakkelijk gebleken zijn angst levend te houden met haar subtiele, voortdurende toespelingen dat zij alles wist van zijn verraderlijkheid. Ze moest bijna lachen bij de gedachte aan de manier waarop ze hem enkele avonden tevoren min of meer had gedwongen naar haar hut te komen met de Graslanders en hoe ze hem in verwarring had gebracht in duisternis en rook en met de magie van het aftreksel van de heilige zwammen die in staat waren de geest van een man te verslinden waardoor een sjamaan zijn gedachten kon leiden waarheen zij maar wilde.


    Hij had geweigerd de fetisj van de witte beer aan te nemen waaraan hij zijn hand had verbrand. Ze was nog zo grootmoedig van geest geweest om hem te waarschuwen ervoor te waken dat de hebzucht en hoogmoed van zijn aard een eigen leven gingen leiden en hem vanbinnen zouden wegvreten. Hij had verkozen niet te luisteren, of liever gezegd, hij had wel geluisterd maar geweigerd haar te geloven. Dus had ze hem nagekeken toen hij zich van haar had afgekeerd en was weggesneld in het donker dat hem zo van streek leek te brengen. Toen hij weg was, had zij de amulet opgepakt en was zij in de schemering voor zonsopgang, terwijl hij lag te slapen met zijn uit de mond stinkende vrouw en dikke zoontje, naar zijn tent geslopen. Ze had de amulet voor de tentingang gelegd waar ze de vuursteen had gelegd in de nacht van de storm. Zijn zoontje vond het de volgende ochtend en zou ermee hebben gespeeld als Avataut het niet uit zijn handen had gegrist. Zijn van woede vertrokken gezicht toen hij opkeek naar de steile rotswand en zijn vuist schudde in haar richting stond haar nog helder voor de geest. En toen had hij, gehurkt voor zijn tent, terwijl zij openlijk had toegekeken vanaf de hoge rotswand boven zijn kamp, zijn vrouw gevraagd hem zijn steenbewerkingsgerei te brengen, waarna hij de ogen van de fetisj had uitgestoken en met zijn els in het midden van de amulet een gat had geboord. Vervolgens had hij een splinter van de schacht van een van zijn speren getrokken en die in de fetisj gedreven, recht door het hart van het beeldje van de kleine witte beer. Daarna was hij overeind gekomen en had hij met zijn blik op haar gericht haar woedend toegeschreeuwd terwijl hij de nu blinde, in het hart gewonde amulet omhoog had gehouden zodat zij die goed had kunnen zien.


    'Ziehier! Ik ben niet bang voor jouw magie. Ik heb de beer waardoor jij mij wilt achtervolgd zien worden de ogen uitgestoken en zijn hart uit zijn lijf gesneden. Nu zal ik hem begraven!' En zij was blijven kijken hoe hij een kuiltje groef in de aangestampte bovenlaag van de leemduin vlak buiten zijn tent en de talisman daarin liet verdwijnen. Vervolgens had hij het kuiltje gevuld met grind en zand en het vervolgens met zijn hak de grond in gedreven, het begraven in dat nietige ondiepe graf zoals hij ongetwijfeld het


    liefst haar had begraven en natuurlijk de man die misschien toch nog naar het noorden kwam om Veelvraat eraan te herinneren dat van alle dieren in de wereld onder de hemel, Witte Beer de machtigste was. 'Sjamaan...?' Inau keek naar beneden.


    Voor haar stond een jong meisje. Ze schatte haar ongeveer elf zomers oud. Bleek. Verreisd. Bijna meelijwekkend verfomfaaid. Angst schitterde in haar ogen en klappertandend en met bibberende knieën vroeg ze, ademloos van ontzag: 'Ben jij vrouw of walvis?' 'Geen van beide. Ik ben Inau, sjamaan, een geschenk aan het volk.' De donkere ogen van het meisje keken haar recht in het gezicht. Die ogen waren het enige heldere en mooie aan haar, want haar haveloze jurk van hertenvel versierd met blauwe slagpennen was even roetzwart als haar gezicht en handen en ze rook alsof ze door een sluier van rook was gelopen. 'Mijn grootvader zegt dat jij zo groot en sterk bent door magie dat je ons allemaal zou kunnen laten verdwijnen, zo onbelangrijk zijn wij.'


    Inau voelde dat haar voorhoofd zich fronste. Het kind mocht dan bang zijn, maar verlegen was ze beslist niet. Het geluid dat vanaf de rivier opsteeg was inmiddels erg luid geworden, opgewonden. Rivierafwaarts, dicht bij de plek waar een aantal walvissen heen werden gesleept om geslacht te worden op het breedste strand langs de oever, stond een van de jagers uit het inlandse woud heftig met zijn armen en speer te zwaaien. Een ander, een man uit het Land van gras te oordelen naar zijn postuur en zijn glimmende bijna kale hoofd, stond te schreeuwen. Ze kon de woorden niet verstaan boven het stemgeluid van het meisje.


    'Mijn verwanten hebben geen geschenken om te geven in ruil voor magie en dus durven ze niet naar je toe, Inau sjamaan. Maar iemand moest gaan. Dus terwijl zij uitrusten tussen de bomen na onze lange reis ben ik gekomen. We hebben een heler nodig. We hebben een lange reis achter de rug, Inau sjamaan. Heel erg lang. Mijn moeder is ten prooi gevallen aan Wildvuur en het kind in haar buik ook. We hebben de honden losgemaakt maar zij zijn weggerend en niet teruggekomen. En mijn kleine broertje is zo erg verbrand dat hij zonder jouw magie zeker zal sterven.'


    'Verbrand...?' Inau proefde het woord en haar geest ging vluchtig


    terug naar haar gedachten aan Wildvuur en het door brand verwoeste land, maar terwijl ze sprak, zag ze hoe Avataut zijn drijvende lijnen aan Armik had overhandigd en nu als een krankzinnige wegpeddelde van de jacht, stroomafwaarts en in de richting van de oever, waar een groot aantal mannen zich nu verzamelde en alarm sloeg. 'Beer!'


    Ze zag het dier. In de donkere grijze stroming van een van de diepe kanalen. Zijn zwarte neus omhoog gestoken. Grote klauwen die het water doorkliefden. In de richting van de oever. De geur van bloed en vlees opsnuivend. Een beer. Een witte beer! 'Wacht!' schreeuwde Avataut terwijl hij zijn boot liet meedrijven op de stroom en zijn harpoen richtte. 'Deze prooi is van mij!'
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    De groep trok verder.


    Tot ieders verbazing ging Tórnarssuk hun voor in gezang. Liederen uit de Barre gronden: stoutmoedige, vrolijke liederen over een land dat de meesten van hen nooit hadden gezien. Liederen over rivieren van licht en vallende sterren en reusachtige kudden kariboes die een weids, glooiend jachtgebied doorkruisten dat zich tot in het oneindige onder de hemel uitstrekte. Zijn stem was even vol als de liederen die hij zong, in zijn eigen taal en in de taal van het volk opdat allen de woorden begrepen en konden meezingen terwijl Ningao en Kamak en Inaksak en de andere Noorderlingen de oeroude refreinen meegalmden, verrast en verheugd om te zien dat hun hoofdman ontspannen en gelukkig was, iets wat hij in lange tijd niet was geweest. Op verzoek van de hoofdman gaf Kinap het ritme aan op zijn trom. Onen'ia bespeelde zijn fluit op een manier waardoor het leek alsof een magische vogel met de reizigers meezong, en oude Ko'ram werd gevraagd zijn rammelaar te schudden en zijn enkelrammelaars van hertenhoef te laten rinkelen en te schreeuwen als een lynx telkens als hij zich daartoe geroepen voelde, en dat was vaak.


    Ne'gauni was verbijsterd. Niet door het gekrijs van de oude man: daar was hij inmiddels aan gewend. En niet door de liederen van de hoofdman, hoewel hij net als de anderen verrast was toen hij Tórnarssuk hoorde zingen, maar blij te kunnen constateren dat de man net als ieder ander vrolijk kon zijn en aangemoedigd werd door onstuimige, bezielende ritmes uit de Barre gronden. Nee, Ne'gauni was verbijsterd door de verandering in Mowea'qua. Ze liep weer op haar eigen benen, dicht bij Tórnarssuk, tussen hem en Hasu'u, rustig en gehoorzaam als de honden die gedwee voortsjokten en bepakt en bezakt het sleepraam van de hoofdman achter zich aan sleepten. Ze droeg nog steeds Törnarssuks jachthemd, maar iemand had haar een paar beenkappen en mocassins gegeven die haar pasten en ze had niet alleen haar wilde haarbos gekamd en er aarde door gewreven om haar haren te doen glanzen, maar ook de veer van Raaf gladgestreken, de geknakte schacht gespalkt met wat grassprieten en de veer weer in haar voorlok gevlochten. 'Zie je? Ze is bijna weer mooi,' zei Musquash met een zucht. Hij hield zijn pas in en kwam naast Ne'gauni lopen, die weer op de voet werd gevolgd door de drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um.


    'Zelfs als de blauwe plekken wegtrekken en haar gezicht weer zijn normale vorm krijgt, zal zij nooit mooi zijn,' zei Chi'co'pee ongevraagd, luchtig en als altijd genietend van de kans om Mowea'qua naar beneden te halen.


    'Zij is nu Uitverkoren Zuster van Raaf, mijn zuster, dus wees voorzichtig met wat je zegt over de vrouw die onze hoofdman onder zijn hoede heeft genomen,' waarschuwde Nee'nah. 'Bovendien, Chi'co'pee, hoewel je de helft kleiner bent dan zij, waren van alle mocassins van alle vrouwen in de groep alleen die van jou groot genoeg voor haar grote voeten!' zei Ane'pemin'an berispend.


    'Jullie zijn alle drie lelijk,' zei Musquash, met een vertrokken gezicht, niet alleen vanwege zijn afkeer voor de zusters maar tevens door het feit dat hij nu achter oude Ko'ram liep en hij werd omhuld door de stank van zijn laatste wind.


    'Wat zeg je?' vroeg de oude man hijgend, en gebruikmakend van het excuus dat hij deel wilde nemen aan het gesprek, vertraagde hij zijn pas om een beetje op adem te komen. 'Ik zei dat mijn Mowea'qua mooi is!'


    Ko'ram keek hoofdschuddend op de jongen neer om aan te geven dat hij het met die verklaring niet eens was, tuurde voor zich uit tot zijn blik bleef rusten op de dochter van de reus en zei met piepende stem: 'Hoe eerder we de grote rivier bereiken en haar verhandelen hoe beter.'


    'Dat zeg je nog steeds!' snauwde Ne'gauni, die zich mateloos ergerde, want hij begreep nu dat de oude man zich, wat Mowea'qua ook deed, tegen haar had gekeerd.


    'Onze Wijze Man is inderdaad een wijze man,' zei Chi'co'pee. 'De weduwe Suda'li zegt dat Mowea'qua misschien toch nog zal blijken...'


    'Die vrouw eet penissen!' vloog Musquash woedend op. 'Ik wil niet horen wat zij zegt!'


    Ne'gauni staarde naar de jongen, geschokt en niet-begrijpend waarom de jongen de weduwe opeens zo afviel. Musquash rende met een hoogrode kleur van woede terug naar de plek die hij zich had toegeëigend aan de kop van de groep, vlak bij de plek waar Mowea'qua liep tussen Tórnarssuk en zijn vrouw.


    Oude Ko'ram bleef staan. Na de drie zusters met een ongeduldig gebaar te hebben aangespoord om door te lopen, zette hij de handen op de heupen en leunde naar voren, een beetje blauw rond de mond en neusvleugels en piepend ademhalend en wees met zijn kin naar Mowea'qua. 'Zie je dat?' vroeg hij Ne'gauni. 'Zie je hoe ze zich tussen hen in heeft gedrongen?' Ne'gauni was verbijsterd. 'Wat?'


    'Ben je behalve blind dan ook doof? Ze kan haar haren kammen of proberen haar houding te veranderen en zich voordoen als een gehoorzame vrouw van het volk, maar Mowea'qua kan niet helpen dat ze is wat ze is. Te veel bloed van de Oude Stam stroomt door haar aderen. Haar ogen spreken de waarheid. In haar geest sluipt een wolf. Zo lang ze bij ons is zal ze een gevaar betekenen voor de groep. Nu al zorgt ze voor een nieuw probleem door zich tussen de hoofdman en zijn vrouw te dringen. Kijk, Dromer, kijk en luister! Je hoeft niet de ogen of oren van een sjamaan te hebben om te zien of te horen wat er gebeurt! Na slechts één nacht met Mowea'qua onder zijn slaapvachten te hebben gelegen zingt Tórnarssuk als een herboren man! De vrouw die jouw hart heeft gestolen kan daar niet gelukkig mee zijn! Hasu'u zal zich vast wel schamen na zo veel manen tevergeefs haar best te hebben gedaan om een lied naar zijn lippen te brengen.'


    'Niemand heeft mijn hart gestolen!' De leugen kwam ongevraagd over Ne'gauni's lippen. De blos die opvlamde in zijn gehavende gezicht merkte hem als Leugenaar. 'De hoofdman zingt om dezelfde redenen als wij! Hij weet dat hij een goed leider is geweest. De Grote rivier van het noorden is niet ver meer, we hebben in het woud vijanden verslagen, en...'


    De oude man snoof afwijzend. 'Je moet nog heel veel leren, Dromer, ongelooflijk veel! Ik vraag me soms af of ik nog genoeg leven en adem in mij heb om je alles te onderwijzen!'


    Hasu'u voelde zich bedrukt.


    De ijzig koude ochtend was overgegaan in een milde dag. Tórnarssuk liep te zingen. De groep zong mee. In de draagwieg op haar rug deinde Tiguak mee op het ongewone ritme van zijn vaders gezang en met vrolijk kirrende babygeluidjes en kreten nam hij op zijn manier deel aan de muziek die zijn medereizigers maakten. Toch voelde ze zich bedrukt.


    Naast haar liep Mowea'qua stug door, het hoofd gebogen, zwijgzaam, licht voorovergebogen onder de last van de pakrol die zij per se had willen dragen, verloren in gedachten. Ze liep zo dicht naast de hoofdman dat ze een deel van hem leek te zijn. Hasu'u had zoveel medelijden met het meisje dat ze haar tranen moest onderdrukken elke keer dat ze naar haar keek, maar ze was blij dat Mowea'qua weer op de been was en dat haar angst voor Tórnarssuk waarvan ze die nacht blijk had gegeven verdwenen was. Ze slaakte een zucht en leunde in het gewicht van de draagwieg terwijl haar hart opzwol van liefde voor Tórnarssuk. Alleen een bijzondere man zou het op kunnen brengen om aardig tegen Mowea'qua te zijn na alles wat zij had gezegd en gedaan en had aangericht in de nacht van de Geestmaan. Maar hij was een bijzondere man. Dat wist zij. Dat had zij altijd geweten. En daarom voelde zij zich nu bedrukt, niet alleen omdat ze wist dat er ondanks de vrolijke stemming in de groep nog steeds mensen waren die twijfelden aan zijn beslissing om het meisje mee terug te brengen na de overval, maar ook omdat ook zij in een vlaag van vlammende jaloezie aan hem had getwijfeld.


    Toen ze die nacht met haar rug naar hem toe zijn kind lag te zogen en hem had voelen bewegen en zijn onrustige ademhaling had gehoord toen hij het snikkende meisje in de warmte van zijn omhelzing naar zich toe had getrokken, werd Hasu'u overweldigd door de afschuwelijke zekerheid dat hij Mowea'qua niet uit goedheid had gered maar uit begeerte. Ze wist maar al te goed dat hij het recht had een andere vrouw te nemen wanneer hij maar wilde, en als dochter van een jachtopperhoofd en vrouw van een hoofdman zou zij hem, of zichzelf, nooit de schande aandoen hem dat recht te betwisten. Dus was ze doodstil blijven liggen, zich pijnlijk bewust dat hij met een ander lag en niet met haar, zich afvragend waarom hij er niet naar zou verlangen met Mowea'qua te paren. Het meisje was jong. Ze had schaamteloos met haar lichaam lopen pronken toen ze was weggerend naar de zandbank, een weelderig vrouwenlichaam, jeugdig glad en strak. Iedere man in de groep had haar die avond willen overweldigen om met geweld in haar binnen te dringen. Dat had ze in hun ogen gezien. Zelfs in de ogen van de oude Ko'ram, en in de ogen van haar vader, en in de ogen van Ne'gauni toen hij haar met open mond en kwijlend had aangestaard. Waarom Tórnarssuk dan niet? Hij was toch ook een man en hij was heel wat jaren plunderaar geweest voordat hij haar tot vrouw had genomen. De ervaring van verkrachting was hem niet onbekend. Misschien was, na zo veel manen te hebben geleefd met niet meer dan de aanbidding van een enkele rustige, trouwe, zogende vrouw, de roofzuchtige mannelijke geest van de grote witte beer waardoor hij eens tot daden was gebracht waaraan zij liever niet dacht, weer in hem ontwaakt en was de behoefte aangewakkerd om zijn lusten te bevredigen met een nieuwe vrouw, een opwindender en veel jongere vrouw, om Mowea'qua te penetreren en te straffen zoals Moraq haar had willen straffen en zich had willen verlustigen in haar pijn. Hasu'u leunde zwaarder in het gewicht van de draagwieg, moedwillig pijn opwekkend in de huid van haar voorhoofd waar de band hard tegenaan drukte. Hoe had ze hem en zichzelf met dergelijke gedachten kunnen verlagen? Hoe? Ze hadden elkaar trouw beloofd, altijd en voor eeuwig, onvoorwaardelijk. Hoe had ze ook maar een ogenblik kunnen twijfelen dat hij de belofte zou breken die hij haar had gedaan in die nacht lang geleden toen hij haar in zijn armen had genomen en zich voor het eerst met haar had verenigd, haar plechtig had beloofd haar man te zullen zijn en haar en haar alleen lief te hebben gedurende alle dagen en nachten tot het eind van hun leven? En hoe had ze ooit kunnen denken dat hij in staat zou zijn om Mowea'qua nog meer pijn te doen terwijl het meisje zo was toegetakeld, zo was gekwetst en verscheurd, dat het niet waarschijnlijk was dat ze zich ooit gewillig zou kunnen openen voor een man, tenzij de krachten der schepping haar zouden begunstigen met een man die het geduld zou kunnen opbrengen om haar te leren genieten van datgene dat haar niets dan pijn had bezorgd?


    Hasu'u zuchtte opnieuw, bedrukt. De onbezonnen woorden waarmee zij Tórnarssuk had gewaarschuwd voor verkrachting hadden zijn woede opgewekt. En terecht. Ze leunde nog zwaarder in het gewicht van de draagwieg, zorgelijk, zich afvragend of hij haar zou vergeven.


    'Weet je zeker dat je niet liever op een sleepraam meegedragen wilt worden, meisje? Ik weet dat je nog veel pijn moet hebben.' Hasu'u keek naar Tórnarssuk, uit haar ongelukkige mijmering gerukt door zijn vraag aan Mowea'qua.


    Het meisje keek op, haar gezicht was nu gewassen en schoon, haar haren glansden, de veer van Raaf een zwarte schittering in de donkere schaduw van de keurig gevlochten voorlok die naar voren over haar schouder viel en vandaar over de welving van haar met hertenleer bedekte borsten. 'Uitverkoren Zuster van Raaf wordt krachtiger in de schaduw van haar hoofdman,' antwoordde Mowea'qua. Met een zachte blik in haar ogen keek ze Tórnarssuk aan toen ze eraan toevoegde: 'De groep vertragen wil ik niet. Rusten zal ik als mijn hoofdman rust. Altijd en voor eeuwig.' Hasu'u's wenkbrauwen schoten omhoog. Haar humeur veranderde op slag. Wat was dit? Gehoorzaamheid? Of aanbidding? Mowea'qua had kennelijk de strenge vermaning ter harte genomen die zij haar deze ochtend toen de groep zich klaarmaakte voor vertrek had toegevoegd.


    'Kijk toch eens naar jezelf,' had Hasu'u tegen het meisje gezegd terwijl de jonge Musquash vlakbij heen en weer had gedrenteld. 'Dit gaat niet aan, Mowea'qua! Is het een wonder dat sommige leden van de groep zich zorgen maken over het gezonde verstand van de hoofdman nu hij jou het leven heeft gered en onder zijn hoede heeft genomen? Er zal op de Grote Samenkomst geen man zijn die een schepsel als jij zal willen hebben. Als je niet aangezien wilt worden voor een beest moet je zorgen dat je daar niet meer op lijkt. Dus voordat we nog één stap verderreizen naar de Grote rivier van het noorden moeten we beginnen jou te "ontbeesten". Ik zal doen wat ik kan om kleren voor je te vinden. Musquash, pak jij die kleine buidel van hertenleer aan de zijkant van mijn rugbepakking. Daarin zit mijn kam. Ik zal Mowea'qua's haar ontwarren en de nieuwe zuster van de kring van onze hoofdman een beetje toonbaar maken voordat we verder reizen.' 'Mowea'qua houdt niet van haren kammen,' had de jongen nors gezegd.


    Hasu'u had toen gezegd zonder een poging haar ergernis te verhullen: 'Is dat zo? Nou! Zij hoeft het niet te kammen. Ik zal dat voor haar doen. En vanaf deze dag, kleine jongen, als je inderdaad zo veel geeft om dit arme toegetakelde meisje als je beweert, moet je haar helpen begrijpen dat ze gehoorzaamheid moet leren en moet doen wat haar wordt gezegd... niet alleen voor haar eigen bestwil maar voor die van de hele groep.'


    'Niemand mij dit hoeft te zeggen,' had Mowea'qua zacht geantwoord. 'Uitverkoren Zuster van Raaf ben ik. Wat hij zegt, ik zal doen... met plezier. Geef mij de kam.'


    Hasu'u kwam weer met een schokje uit haar gemijmer terug naar de werkelijkheid en zag dat Musquash weer naast Mowea'qua liep en probeerde haar hand te pakken. Zonder succes. Het meisje rukte haar vingers uit zijn greep en keek met een vernietigende blik op hem neer.


    'Weg, kleine jongen. Niet langer met jou wil ik lopen.' 'Ik ben niet een kleine jongen!' protesteerde het kind, gekwetst door haar onverwachte afwijzing. 'Ik ben Muskusrat. Ik heb Reuzenbever voor jou gedood! Ik heb gevochten voor mijn Mowea'qua! Precies zoals in het verhaal. Nou ja, bijna zoals in het verhaal. Dapper heb ik gevochten. Tegen Tórnarssuk zelf!' Het gezicht van het meisje vertrok van afkeer. 'In jou is het bloed van beesten van Oude Stam! Ga weg! Van het volk ben ik. Ja! Uitverkoren Zuster van Raaf ben ik! Ja! Van Tórnarssuks groep ben ik! Altijd en voor eeuwig!'


    'Nee, Mowea'qua,' wees Hasu'u haar meewarig terecht, misschien met een ietsje meer nadruk dan strikt noodzakelijk was. Alleen maar tot een man voor jou is gevonden bij de Grote rivier van het noorden.'


    De meisjesogen werden groot van angst. 'Uitverkoren Zuster van Raaf ben ik. Paren zal zij niet! Nee! Nooit meer! Nooit!' 'Zeg het haar, man van mijn hart,' zei Hasu'u dwingend. 'Zeg haar dat Uitverkoren Zuster van Raaf ook Gehoorzame Zuster van Raaf moet zijn. Zeg haar dat wanneer wij de Grote rivier van het noorden bereiken, zij de vrouw van een ander zal worden.' Maar Tórnarssuk zei haar niets.


    Hij keek fronsend voor zich uit, zijn gezicht in de wind. Ze hadden het door vuur verwoeste land eindelijk bereikt.


    'Nu zullen we zien wat Wildvuur heeft aangericht,' bromde Kinap. En zo was het.


    Ze liepen verder. Betraden een ontstellend verwoest landschap. Het was zoals Tórnarssuk zich herinnerde. Alleen erger. Wildvuur had in dit land door het woud gedanst, niet over barre gronden, en de oeroude bomen waren zwartgeblakerd en stil, hun takken staken uit als de verbrande armen van verslagen mannen, als verstard in een wrede en groteske dansbeweging. Verkoold als de aarde en na de laatste regen de geur van zijn eigen dood verspreidend. 'Ik denk dat we misschien moeten teruggaan en in een boog om dit land trekken,' zei Goh'beet. Ze bleef huiverend staan, haar kleintje dicht tegen zich aan gedrukt.


    'Teruggaan? Teruggaan?' Opperhoofd Ogeh'ma was duidelijk verontwaardigd door de opmerking van de vrouw. 'Hoe kunnen we weten hoever we zouden moeten gaan? En wat we dan weer tegen zouden komen? Ben ik de enige die verlangt naar het vlees van witte walvissen?'


    'Vind ik ook,' zei Kamak. 'Ik zeg dat we verderreizen. De rivier kan nu niet meer zo ver weg zijn. Wat zeg jij, Tórnarssuk?' 'Nog een paar dagen... als we doorlopen,' antwoordde de hoofdman. Met een grimmige, vastberaden uitdrukking op zijn gezicht zette hij zich zonder nog een woord weer op weg.


    Het gekras van raven klonk voor hen op. Twistziek. Schor. Het geluid van gulzige vogels die krijsend vochten om vlees. 'Kijk!' Ka'wo'ni wees. 'Daar zijn ze! Minstens zo veel als de vingers van een volle hand!'


    'Kom! Schiet op!' riep N'av. 'Waarvan zitten ze te eten? Wat het ook is, het ziet er groot uit! Laten we kijken!' Hij vloog achter zijn broertje aan in de richting van een groepje zwartgeblakerde dode bomen naast een langgerekte verkoolde heuvel waar een of ander ongelukkig dier misschien beschutting had kunnen vinden in het heetst van het vuur.


    De jongens renden door. Wild met de armen zwaaiend, krijsend en joelend verjoegen ze de raven van hun maal. De vogels vlogen op met een woest geklapper van zwarte vleugels en toen het feestmaal van de aaseters werd onthuld, bleef de tweeling abrupt staan om vervolgens voorzichtig verder te lopen.


    'Staan blijven!' commandeerde Tórnarssuk.


    De jongens gehoorzaamden, onmiddellijk en zonder protest.


    Evenals de rest van de groep.


    'Ah!' riep oude Ko'ram verwonderd, zijn ogen tot spleetjes knijpend. 'Wat kan zo groot zijn geweest toen het over het land liep? Of houden deze oude ogen mij voor de gek?'


    'We zullen zien.' Tórnarssuk leidde de groep langzaam voorwaarts, maar bleef opeens weer staan. Hij kon zijn ogen niet geloven. 'Mammoets!' riep Musquash uit.


    Er was geen man, vrouw of kind in de hele groep die niet zijn of haar adem inhield van ontzag en verbijstering toen ze voor de verbrande en zwartgeblakerde slagtanden en geraamten van drie mammoets stonden, een grote berg boven op een kalf dat ze kennelijk hadden willen beschermen toen ze samen de dood hadden gevonden.


    'Aan de onderkant van de flanken en ribben zit nog wat onverbrand haar en huid en vlees,' merkte Kanio'te op. Zijn magere gezicht was vertrokken van walging van de stank van rottend vlees en het horen en zien van de insecten die zich aan het kadaver te goed deden. Een raaf vloog op uit een spelonkachtige ribbenkast. 'Je had het mis, Hoofdman!' zei Ka'wo'ni.


    'Ja!' beaamde N'av. 'Je had het mis, Tórnarssuk. Er zijn mammoets in het woud!'


    'Waren,' corrigeerde Ka'wo'ni. 'Misschien zijn deze de laatste van hun soort in dit hele woud.'


    'Er is geen woud meer,' zei N'av. 'Alles is verbrand!'


    'Er is nog wel woud, stomkop,' zei Ka'wo'ni. 'Achter ons. Voor ons.


    Alleen...'


    'Zwijg!' bromde Kinap tegen de tweeling.


    Suda'li, die naast de reus stond, keek naar hem op. 'Ze bedoelden het niet kwaad!' zei ze, op een toon waarin amper verhuld verwijt doorklonk in verdediging van haar kinderen. 'Ze spreken alleen uit wat voor iedereen duidelijk is.' 'Ze praten te veel en te vrij,' zei Kinap nors.


    Van Tórnarssuks gezicht waren geen emoties af te lezen. Hij staarde naar de mammoets. Zijn gedachten tolden door zijn hoofd. Hij dacht aan Moraq. Hij had het gevoel dat de man die hij had gedood als straf voor het feit dat hij hem eens te vaak had getart naast hem stond. Grijnzend. Zijn kille adem in Tórnarssuks nek terwijl hij bijtende woorden in zijn oor fluisterde.


    Je had het mis. Alweer. En nu hebben allen die jou zijn gevolgd en hun leven aan jou hebben toevertrouwd gezien dat je het mis had. Hij huiverde. Was die spookachtige stem echt of verbeelding? Hij wist het niet. Maar die stem had hoe dan ook gelijk. Grote slagtanddragers bestonden nog steeds! En niet alleen in de dromen van het volk, zoals hij had gezworen in de nacht van de Geestmaan waarbij hij Mowea'qua Leugenaarster had genoemd en zo de oorzaak was geweest van alle pijn en vernedering die zij nadien had geleden. Had hij het in meer dingen mis gehad? Hij schudde de vraag van zich af. Dit was niet de tijd om zich dat af te vragen. Niet hier. Niet nu. Niet in dit door vuur verwoeste dode land terwijl de grote rivier nog een heel eind weg was en alle vreugde en blijde verwachting die hij had gevoeld verdwenen waren. Weer huiverde hij toen hij zich verbeeldde dat zijn eigen beenderen naast die van de mammoets op de grond lagen en hij vroeg zich af of hij in de beenderen van de reuzen een visioen van zijn eigen dood zag.


    Mowea'qua drukte zich rillend tegen de hoofdman aan. 'Na'v en Ka'wo'ni kunnen gelijk hebben, zeg ik. Misschien is de hele wereld nu als dit verbrande woud... een dood oord dat zich uitstrekt tot in het oneindige... als dat de Machtige is, zoals Hasu'u heeft gewenst onder de Geestmaan.' Alle kleur trok weg uit Hasu'u's gezicht.


    Ne'gauni deed een stap naar voren en zichtbaar van streek zei hij tegen de groep: 'Wij hebben allen vanaf het uitkijkpunt gezien dat de dansgrond van Wildvuur begrensd was. Er waren wel degelijk grenzen. Achter dit stuk door vuur verwoest land zullen wij weer woud vinden en achter het woud de grote rivier. De hele wereld is niet gestorven.'


    'Kun je daar zeker van zijn, Dromer?' vroeg Nee'nah, die met haar zusters naast hem kwam staan.


    'Hebben jullie allen mij niet Wis en Waarachtig sjamaan genoemd?'


    'Ja!' zeiden de drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um zwijmelend.


    'Dat is zo!' beaamde Ko'ram, die zijn opmerking benadrukte door met zijn rammelaar te schudden. 'Kijk! Hier!'


    De kreet kwam van Musquash, die tot ieders verbazing ongemerkt naar voren was geslopen en in de grootste van de gewelfde ribbenkasten naar binnen was gekropen. Hij was het die de raaf had opgeschrikt en hij stak nu zijn hoofd naar buiten. Glimlachend en zijn neus dichtknijpend zei hij: 'Het stinkt hier verschrikkelijk binnen in deze mammoets! Poe! Het vlees en de huid zijn geroosterd door de hitte van Wildvuur, maar alles is stinkend zacht geworden en zit vol wriemelende vliegbaby's. Maar onder het vlees zit nog huid en haar! Veel haar!' Hij stak een handvol lange strengen omhoog. 'Kijk. Hier heb ik wat! En het is niet verschroeid. Het is allemaal bruin, net als dit, de kleur van balsembast. Nergens is het wit! Machtig Opperhoofd van Alle Mammoets is niet hier. Hij loopt in een ander deel van het woud!' 'Hoe weet jij dat nou, jongen?' vroeg Hasu'u. 'Omdat ik hem heb gezien in de nacht dat Wildvuur danste onder de Geestmaan,' onthulde Musquash trots, en hij sprong uit de ribbenkast en slingerde het mammoethaar de lucht in. 'Toen Mowea'qua en ik samen in het donkere woud waren, hebben we overal sporen van Machtig Opperhoofd gevonden. Veel kleverig sap op onze mocassins. Gehavende bomen waar hij met zijn grote lange tanden de bast afhad gerukt. En toen, tijdens de grote storm, toen de bliksem wit opflitste in de bomen en de donder bulderde, bulderde hij ook, en ik zag hem, zo groot als een berg, zo wit als de bliksem. Zeg het ze, Mowea'qua! Zeg het ze!'


    Tot Tórnarssuks schrik pakte het meisje zijn hand en rechtte haar rug. Ze haalde diep adem en met hoog geheven hoofd terwijl het licht van de zon op de ravenveer in haar voorlok viel, sprak zij vastbesloten: 'Te zeggen is er niets. Angstige kleine jongens kunnen vele dingen denken te zien in een donker stormachtig woud terwijl, zeg ik, daar niets is behalve zijzelf en de bomen en de beesten die volgen om hen te overvallen en pijn te doen en te doden als zij dat kunnen. Wij hadden moeten weglopen niet die nacht, zeg ik. Spijt heb ik over dit, meer dan ooit ik kan zeggen. Maar zeggen wil ik dit.


    Fout was ik om tegen te spreken de woorden van onze hoofdman en van Hasu'u ook. Gelijk heeft zij om te vrezen de macht van Machtig Opperhoofd. Groot is hij. Klein zijn wij. En wijs is Tórnarssuk. En gelijk had hij. Geen mammoets waren daar in het Dal van de Geestmaan. Geen spoor van mammoets, zeg ik. En als deze mammoets die hier dood liggen in de wereld de laatste van hun soort zijn, dan weer Tórnarssuk heeft gelijk. Het maakt niet uit! Staan wij hier samen. Levend. Met een goed kamp en goede jacht wachtend op de oevers van de Grote rivier van het noorden. De heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven draait verder. Daarbinnen zijn wij nog steeds, zelfs als deze mammoets dat niet zijn!'


    Een doodse stilte viel.


    Tórnarssuk hoorde een gemompel door de groep gaan. Zag hoe blikken van verwondering en goedkeuring werden uitgewisseld. Het meisje had het voor hem opgenomen, in welsprekende bewoordingen. In het geheel niet als een beest van de Oude Stam. Het was duidelijk dat degenen die luttele ogenblikken geleden nog hun twijfels hadden gehad aangaande zijn besluit om haar terug te brengen in de groep, hun mening herzagen. Alleen Ko'ram staarde naar haar met de onbuigzaamheid in zijn starre blik van een oude man die gelooft dat alleen hij de Waarheid kent en zich daar niet van af wil laten brengen, al wordt hem keer op keer het tegendeel bewezen. Ko'ram voelde antipathie jegens Mowea'qua. Tórnarssuk betwijfelde of de man haar ooit haar handelwijze tijdens de nacht van de Geestmaan zou kunnen vergeven of zou kunnen vergeten dat het bloed van de Oude Stam door haar aderen stroomde. En toch konden Ko'ram en alle anderen dit wel in de jongen negeren, omdat het kind het uiterlijk van het volk had geërfd en niets van de kenmerken van zijn deels Oude-Stamafkomst. Zouden ze het hem ook zo gemakkelijk hebben gemaakt als hij grijze ogen had gehad zoals het meisje of als hij niet de zoon van een sjamaan was geweest? Dat betwijfelde hij.


    Hij fronste. Musquash zag er verloren uit, gekwetst, verraden door de onverwachte ontkenning van zijn bewering. Hij stond daar in zijn geleende kleren en mocassins en zijn mondhoeken gingen omlaag, een trillend krampachtig trekken, dat verraadde dat hij zijn best deed niet in tranen uit te barsten.


    Tórnarssuk had medelijden met hem. Hij bewonderde het kind. Musquash had in zijn jonge leven veel ellende doorstaan en was daar sterker en niet zwakker door geworden. Iedere man zou zo'n jongen met trots Zoon noemen.


    Het gekras van de raven trok zijn aandacht. Hij keek omhoog en zag dat de vogels terugkwamen en boven hun hoofd rondcirkelden, ongeduldig om hun feestmaal voort te zetten. Hij slaakte een gedecideerde zucht. Raaf had hem toegesproken met betrekking tot Mowea'qua. Hij had geluisterd. Dus kon hij nu ook net zo goed luisteren. De gevleugelde broeders en zusters van Raaf vertelden hem duidelijk dat het tijd was om verder te trekken. Dit speet hem niet. In dit oord wilde hij niet blijven.


    'De grote rivier komt niet naar ons toe,' zei hij, en hij zette de pas erin en gebaarde dat zijn mensen hem moesten volgen. Hij voelde zich verkild. Hij verschoof het gewicht van zijn bepakking over zijn bovenrug en dacht aan de huid van de grote witte beer die hij had opgerold en boven op het raamwerk van het gewei had gelegd. Als de geest van de grote witte beer nu in hem zat, bespeurde hij die niet. Hij voelde zich moe. Ouder dan Ko'ram zich moest voelen. In weerwil van Mowea'qua's woorden van vertrouwen in hem en de goedkeurende blikken die zijn volgelingen hem hadden geschonken, kon hij het besef dat hij het wat de mammoets betreft bij het verkeerde eind had gehad niet van zich afschudden. Mowea'qua mocht zijn woorden verdraaien zoals ze wilde en anderen mochten dan bereid zijn die verdraaiing te accepteren, maar hij had het wel degelijk mis gehad, en hoewel zijn gezonde verstand hem vertelde dat dit niets uit zou moeten maken voor hemzelf of voor degenen die al zo lang voorspoed hadden gekend onder zijn leiderschap, hij wist dat dit wel zo was. Hij had de laatste tijd te vaak de dingen verkeerd beoordeeld. Belangrijke dingen. Anderen waren misschien bereid dit over het hoofd te zien, maar Tórnarssuk was dat niet. Die nacht werd het weer koud. En helder. Onder de sterren richtten de reizigers hun tenten op en rolden zich dik in de slaapvachten om te gaan slapen.


    Geruime tijd voor de dageraad werd Mowea'qua wakker, bezweet en ademloos van haar dromen. Ze had zichzelf weer als wolf gezien. Wild. Rennend over dat eindeloze land terwijl ze wist dat ze de beesten zou tegenkomen en weer een van hen zou worden.


    'Nee!' Haar adem stokte en ze dwong zichzelf wakker te worden. Ze voelde zich opgesloten in de warme duisternis in de tent van de hoofdman, sloeg haar slaapvachten terug en kroop de duisternis in. Bibberend en snakkend naar adem hurkte ze voor de kleine tent, gekleed in niets meer dan haar jachthemd. Ze voelde de koude grond van het door vuur verwoeste land onder haar blote voeten en ze ademde diep in en weer uit en nog eens en nog eens totdat haar hartslag kalmeerde en ze rillend van de koude wist dat ze echt wakker was, een vrouw, niet een wolf. De sterren boven haar hoofd waren helder. Zo helder!


    Mowea'qua draaide haar gezicht omhoog en zocht de maan, maar die had zich of ter ruste begeven of haar gezicht afgewend van de aarde, en ze kon haar niet vinden in een van haar eeuwig veranderende fasen. Binnen in de tent lag de kleine Tiguak zachtjes te drenzen. Ongetwijfeld van de honger. De zoon van de hoofdman had bijna altijd honger. Hij zou een grote man worden, even sterk als zijn vader, had ze de andere vrouwen van de groep horen zeggen. Ze hoorde hoe Hasu'u de kleine suste en begon te neuriën, zoals altijd als het kleintje getroost moest worden. Ze luisterde naar Vrouw Die Altijd Zingt en hield haar hoofd schuin. Ze begreep hoe Hasu'u aan die naam was gekomen maar wist eigenlijk niet of ze het eeuwige geneurie en gezang van de vrouw prettig of irritant vond. Tórnarssuk of de anderen leken zich er nooit aan te ergeren, en ooit had zij er ook van genoten, maar sinds Witte Beer haar onder zijn hoede had genomen was er niet veel aan Hasu'u dat haar niet tegen de borst stuitte. Ze vroeg zich nu af hoe de hoofdman kon slapen naast een vrouw die constant tegen zijn zoontje lag te neuriën. Ze slaakte een zucht, rilde. Wat was het koud! Haar tanden klapperden. Ze wenste dat Hasu'u zou ophouden met dat geneurie. Als ze niet ophield, zou Mowea'qua nooit in slaap kunnen komen. Opnieuw zuchtte ze. Haar blaas en darmen waren zwaar en vol. Ze had zich niet geleegd na het koude maal van die avond en ze had flink gegeten. Ze kwam overeind en liep bij de tent vandaan, zocht een plekje voor de wind en een eindje van de andere tenten waar ze zich kon ontlasten alvorens weer te gaan slapen. Misschien zou Hasu'u haar geneurie hebben gestaakt tegen de tijd dat zij klaar was. Ze ging niet al te ver.


    Ze ging op haar hurken zitten en spreidde de randen van het jachthemd van de hoofdman uit om dit niet te bevuilen en ontspande haar sluitspier. De zalfjes die Hasu'u en Sequb'um haar hadden gegeven om op en in haar vrouwenplekje te smeren waren even goed als de medicijnen die zij en oude Kelet vroeger hadden gemaakt. De pijn en het branderige gevoel als ze urineerde waren weg. Terwijl ze nu omhoogkeek naar de sterren, voelde ze zich veel beter dan ze die ochtend voor mogelijk had gehouden en ze vroeg zich af waarom de Noorderlingen die zo graag wilden zien. Door de naakte takken van verbrande bomen leken ze heel ver weg, koud en eenzaam zonder maan om hen gezelschap te houden in dat hoge zwarte hemelruim. Ze schrok op. Een wolf huilde!


    Ze verstarde, luisterde naar het lied van het dier dat aanzwol en wegstierf in de nacht.


    Haar ingewanden verkrampten. Haar hoofd duizelde. Droomde ze weer? Die afgrijselijke droom? Ze stak haar handen uit, staarde ernaar in het licht van de sterren. Haar opluchting was groot toen ze zag dat haar handen inderdaad handen waren en geen poten. Ze was nog steeds Mowea'qua. Niet een wolf. Niet een beest! Ze kwam overeind, haar darmen en blaas waren leeg. Nu zou ze teruggaan naar de tent. Zelfs als Hasu'u nog steeds lag te neuriën, leek die plek haar veiliger: warm en knus bij Tórnarssuk. Maar ze zou niet slapen, ze zou wakker blijven liggen om niet weer in een wolf te veranderen, want misschien zou ze ditmaal niet wakker kunnen worden uit de droom. Ze hield de adem in.


    Andere wolven huilden nu mee met de eenling. De haren op haar rug gingen overeind staan en een rilling kroop over haar nek naar haar schedel en langs haar armen naar beneden. Ze draaide zich om, bang... voor de wolven of zichzelf, dat wist ze niet. Droomde ze? Dat wist ze niet! De tenten leken opeens zo ver weg en het aanzwellende gehuil van de wolven dat opklonk in de nacht leek van alle kanten op haar af te komen. Ze zongen. Ze riepen.


    Ze kwamen dichterbij, sloten haar in.


    En in dat ogenblik van opkomende doodsangst en paniek zag zij hem.


    De grote witte beer. Zoals in haar dromen.


    Hij stond rechtop als een man boven op een heuveltje aan de rand van het kamp, met zijn rug naar haar toe onder het weidse hemelgewelf.


    Een snik van opluchting ontsnapte aan haar keel. 'Witte Beer!' riep Mowea'qua en ze rende op hem toe, de armen uitgestrekt, de veters van haar jachthemd los en open, haar haar wild opvliegend onder de donkere maan. Hij zou haar van de wolven redden. En hij zou voorkomen dat zij een wolf werd. Dat deed hij altijd.


    Geschrokken draaide hij zich om. Het meisje rende snel op hem toe.


    En toen bleef ze abrupt staan. Starend. Ze hield haar hoofd schuin. 'Tórnarssuk?'


    'Ja,' zei hij, verward door de aanblik die zij bood, haar jachthemd wijd open, haar lichaam en borsten opglanzend in het licht van de sterren, bezweet door het harde lopen, de geur van angst en vrouw uitwasemend. 'Wie dacht je dan hier te treffen?'


    'Witte Beer.'


    'Je hebt mij gevonden.'


    Ze stond hevig te trillen. 'Ze mogen me niet te pakken krijgen!' 'Wie?'


    'Wolven... beesten... bescherm mij tegen hen... zoals eerder, Witte Beer, zoals eerder. Met hen wil ik niet rennen. Nooit weer! Niet een wolf ben ik, niet een beest, niet Oude Stam! Niet!' Hij fronste zijn voorhoofd. Ze bibberde zo hevig van kou en angst dat hij instinctief de huid van de grote witte beer open sloeg die hij om zijn naakte lichaam had geslagen toen hij zijn slaapplaats naast Hasu'u had verlaten om de koude donkere eenzaamheid van de nacht op te zoeken. Gekweld door het gevoel van tekortkoming dat hij niet van zich af had kunnen schudden nadat de groep op de mammoets was gestuit, had hij de slaap niet kunnen vatten. Misschien zouden de sterren hem iets te zeggen hebben! Misschien zou het zien van Grote Beer Die Eeuwig Over de Hemel Loopt en Kleine Beer Die Volgt hem troost schenken. Misschien zou hij Sila zien, die zich schuilhield in de heldere sterrenstroom van de Hemelrivier en die kunnen vragen hem, al was het maar even, met rust te laten. Terwijl hij nu de berenhuid om het meisje sloeg en haar dicht tegen zich aan trok, kwam het hem voor alsof dit het was waarnaar hij op zoek was geweest, precies wat hij nodig had, want toen zij haar armen om hem sloeg en haar naakte trillende lichaam tegen het zijne drukte, ontdekte hij dat hij door Mowea'qua de troost te geven die zij bij hem zocht zelf ook troost vond.


    Hij hield haar vast en stak zijn handen onder haar jachthemd om haar zachtjes, liefdevol te strelen. De wolven zwegen. Hun behoefte om tegen elkaar te huilen over het door vuur verwoeste land was voor deze nacht bevredigd. Hij was dankbaar. Het meisje merkte dat het geluid was opgehouden en terwijl hij het zweet van de zachte warme huid van haar rug en armen streek, begon zij zich te ontspannen. Ze mompelde woorden van dankbaarheid, zuchtte en leunde zwaar tegen hem aan, doezelig als reactie op zijn aanraking, onbewust leek het wel, geluidjes van tevredenheid makend toen hij haar omlaag trok en zij zich samen uitstrekten op het verbrande land in de huid van de grote witte beer.


    Ze kroop dicht tegen hem aan, vol vertrouwen. Het kwam niet in haar op dat hij andere bedoelingen kon hebben dan samen met haar te rusten, te slapen onder de sterren waaruit hij en zijn broeders uit het Noorden zo veel troost putten. 'Hier blijven zullen wij dan,' fluisterde zij. 'Mowea'qua met Witte Beer... veilig slapen zonder angst voor wolven... met jou.'


    Hij wist dat Mowea'qua hem niet probeerde te verleiden. Hij wist dat de paringsdaad voor haar zowel weerzinwekkend als beangstigend was geworden. Maar nu zij tegen hem aan lag, naakt en vast in slaap in de omarming van de huid van de grote witte beer, voelde Tórnarssuk hoe de geest van die beer in hem opleefde, hongerig, rusteloos, en zich nestelde in dat deel van hem waarvan hij wist dat hij dat deze nacht niet zou negeren. Niet voor het eerst had Mowea'qua zijn mannelijke behoefte in hem gewekt en met de gedachte aan Hasu'u, die hem met zoveel woorden toestemming had gegeven tot verkrachting, werd zijn begeerte aangewakkerd door de woede jegens zijn vrouw. Zijn geliefde vrouw had hem laten merken dat ze zich niet in het minst gegriefd voelde door de gedachte dat hij genot zou zoeken tussen de dijen van een ander. Waarom zou hij zich dan dat genot ontzeggen? Als Mowea'qua van haar angst voor de paringsdaad afgebracht moest worden, waarom zou hij dat dan niet kunnen doen, nu, voorzichtig, door haar genot te schenken in iets dat zij in verband bracht met pijn, opdat zij zich niet zou verzetten als de tijd was aangebroken om een man te accepteren als zij de Grote Samenkomst hadden bereikt.


    En dus boog hij zich langzaam over haar heen en begon met dat waarvan hij wist dat zij daar geen pijn maar vreugde aan zou beleven. Hij liet zijn lippen over haar lichaam glijden... langzaam, uiterst langzaam... liet de warmte van zijn adem over haar huid strijken totdat zij een zucht slaakte en zich in haar slaap onder hem bewoog. Nu zocht hij haar vrouwenplekje en met zijn tong streek hij over dat zachte tere vlezige knobbeltje dat net als haar borsten zo snel reageerde op het genot dat een man haar kon schenken. Het werd hard onder de streling van zijn tong... zoet, vochtig, responsief.


    Naar adem snakkend schrok ze wakker.


    Hij trok zich terug, boog zich over haar heen en keek op haar neer en zag haar uitdrukking van verrukte verwondering. 'Ik zal ophouden als je dat wilt,' zei hij. 'Ik wil niet dat je bang bent.' Ze huiverde onder hem, niet van de koude, want het was erg warm geworden onder de huid van de grote witte beer. 'Bang?' Mowea'qua sprak het woord uit alsof ze het niet begreep. 'Bij Witte Beer Mowea'qua is niet bang.'


    Het licht van de sterren was helder genoeg om haar gelaatstrekken te verlichten en hij keek naar de welving van haar langwerpige zachte mond, de lippen teruggetrokken zodat hij de kleine gekartelde tanden zag en de opvallende hoektanden. Tegen de huid van de witte beer was haar haar een verwilderde zwarte schaduw die de ongewone ovale vorm van haar gezicht accentueerde, dat hoekig werd door de uitstekende brede jukbeenderen en de fraaie boog van donkere wenkbrauwen boven lichte ogen waarin de sterren werden weerspiegeld, alsof de nachthemel daar ook was, binnen in de vrouw.


    Nu was het Tórnarssuks beurt om te huiveren, want het trof hem dat haar gezicht iets onnatuurlijks had, zo anders was, alsof alle volkeren van alle rassen en stammen op de wereld waren samengesmolten in dit ene schepsel. Van zijn stuk gebracht fluisterde hij:


    'Wat ben jij, Mowea'qua... wat ben jij nu eigenlijk?'


    'Weet jij wat ik ben. Zoals jij hebt gezegd. Uitverkoren Zuster van Raaf. Jouw vrouw nu.'


    'Tot de rivier.'


    'Altijd en voor eeuwig.'


    'Nee. En onder de donkere maan, onder het zwarte hemelgewelf, in de huid van de grote witte beer van het noorden, liet Tórnarssuk zich neer op de vrouw die naar de wolf was genoemd. 'Nu.' En zo gebeurde het.


    Hij was zowel geduldige Leidsman en vurig Onderzoeker, leidde haar door genot naar pijn en de pijn voorbij tot het meisje onder hem in hartstocht ontbrandde en zij met elkaar de levenverwekkende dans dansten, meedeinden op het ritme van de passie tot zij beiden bevredigd waren. Ze begroef haar gezicht in zijn hals en klampte zich aan hem vast, en fluisterde met een bibberige stem, zachter dan een ontluikende schaduw waarin de angst nog doorklonk: 'Yah! Zijn wij beiden beesten dan, Tórnarssuk?' Hij begreep direct wat zij bedoelde en zei teder: 'Nee, Mowea'qua, wij zijn geen beesten. Wij zijn Witte Beer en Wolfvrouw, man en vrouw samen, zoals het al is sinds de tijd voor het begin toen de Dieren en Volkeren van een en dezelfde stam waren.' Een huivering trok door haar lichaam. Ze drukte zich dichter tegen hem aan en smeekte: 'Merken mij dan moet jij, Tórnarssuk. Breng aan op mijn gezicht het tatoemerk van jouw groep opdat allen zullen weten als wij bereiken de Grote rivier van het noorden dat ik ben van jouw groep... niet beest... niet Oude Stam... een Ware Vrouw.'


    De vertwijfeling in haar stem ontging hem niet. Hij wist precies waaruit die voortkwam. 'Wees gerust, Mowea'qua. Als je dat zo graag wilt, ja, morgen als wij ons kamp opslaan aan het eind van de dag zal ik jou merken als een vrouw van het volk. Ga nu slapen. De dageraad kan niet ver meer zijn.'


    Ze slaakte een zucht, een gevoel van gelukzaligheid en rust maakte dat zij bijna onmiddellijk in zijn armen in slaap viel. Hij hield haar vast, streelde haar afwezig terwijl hij bedacht dat met het juiste patroon van de traditionele tatoeage de aandacht van haar ogen zou worden afgeleid, waardoor zij minder snel zou worden herkend als zijnde van de Oude Stam en het gemakkelijker zou zijn een man voor haar te vinden bij de Grote Samenkomst. Vooral nu hij wist dat hij tegen iedere man met een gerust hart kon beweren dat zij een genot was om te bestijgen.


    Hij deed zijn ogen dicht. Probeerde te slapen. Zonder succes. Hij had zich ontladen op het meisje en was blij dat hij in staat was geweest haar te tonen dat zij nooit meer bang zou hoeven zijn om zich te openen voor een man die haar als man wilde penetreren en niet als een beest. Toch voelde hij zich niet voldaan, niet geheel bevredigd, en onrustig. Hasu'u was de vrouw die hij beminde. Hasu'u was de vrouw die hij begeerde. Hij had zich verbeeld dat Hasu'u onder hem lag toen hij het meisje had gepenetreerd en haar had gevuld met de vochtige warmte van zijn mannelijkheid. Maar toch had hij deze nacht zijn gelofte aan haar gebroken. Hij ging rechtop zitten, onrustig, diep ongelukkig. Zou zij zich dat aantrekken? Dat idee had hij beslist niet gekregen een paar nachten geleden. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Waarom zou zij het zich aantrekken? Hij mocht dan nog in staat zijn opgewonden te raken door een naakte jonge vrouw die tegen hem aan lag onder zijn slaapvachten, maar hij was niet meer de man die hij eens was geweest, niet de leider van weleer. Er waren te veel twijfels in zijn hoofd.


    Hij snoof ongeduldig. Of was het ergernis? Hij keek omhoog naar de sterren, dacht na over de afgelopen dag, maakte zich zorgen over wat de dag van morgen zou brengen tijdens de reis over dit door vuur verwoeste land van dode mammoets en een maanloze hemel, met het gevoel dat de blik van Sila, die zich schuilhield tussen de sterren, weer op hem rustte. Dat hij hem bespotte. Op hem wachtte.


    'Ah!' riep hij geërgerd, en hij ging weer liggen en trok de huid van de grote witte beer van het noorden over zichzelf en Mowea'qua heen. Morgen brengt wat morgen brengt! dacht hij en plotseling overmand door vermoeidheid doezelde hij weg, doordrongen van het besef dat hij zijn volgelingen naar de Grote Samenkomst moest leiden. Hij wist dan wel beter dan de meesten dat er in het leven nooit een garantie bestond van veiligheid voor welke man, vrouw of kind ook, maar daar op de oevers van de Grote rivier van het noorden, te midden van andere groepen en oude, hechte vrienden zoals Avataut, was hij verzekerd van een betrekkelijk veilige haven voor de groep, want in zijn hart wist hij dat hij niet langer een goed leider was.


    Hij zag niet hoe Hasu'u terugdook in hun tent nadat zij hem geruime tijd, van wanhoop vervuld, had gadegeslagen. Hij zag niet dat Ne'gauni, die de slaap niet had kunnen vatten, in de opening van zijn tent zat waarbinnen de drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um lagen te snurken. De jongeman bewoog zich niet. Hij staarde voor zich uit, geschokt, woedend en afgunstig. De laatste emotie verwarde hem. Afgunstig? Op Tórnarssuk omdat hij met Mowea'qua had gepaard? Onmogelijk. En toch moest hij toegeven dat er momenten in het verleden waren geweest, hoe vluchtig ook, dat hij het meisje niet alleen goed had verdragen maar tevens iets zeldzaams en misschien zelfs wonderbaarlijks had gezien in haar verder zo koppige en eigengereide aard. Dit verwarde hem. Hij moest zich hebben vergist! Hij bracht zichzelf geërgerd in herinnering dat, hoewel hij op de een of andere manier drie vrouwen had weten te vergaren, die hij zo hij dat zou willen als zijn vrouwen zou kunnen beschouwen terwijl hij nog geen maan geleden helemaal geen vrouw had gehad, zijn hart Hasu'u toebehoorde, hoe hij ook zijn best deed dat te ontkennen tegenover oude Ko'ram of wie dan ook, vooral tegenover zichzelf. Hij sloeg zijn armen om zijn knie en probeerde zijn woede te beheersen. Zij had het gezien! Wolven hadden geroepen. Hasu'u was de tent uit gekomen. En zij had gezien hoe de man van haar hart, Tórnarssuk, en Mowea'qua samen onder de grote berenhuid lagen te bewegen. Als ze spiernaakt boven op de huid hadden liggen paren zou het niet duidelijker zijn geweest. Hasu'u had toegekeken. Roerloos. En toen zonder een woord had ze zich afgewend. Hij had met ingehouden adem geluisterd of hij haar had horen snikken, maar had geërgerd zijn adem laten ontsnappen toen hij bedacht dat Hasu'u de dochter was van een jachtopperhoofd. Zij zou niet huilen. Al bloedde haar hart en stortte haar geest bittere tranen, niemand zou Hasu'u ooit zien huilen.


    Ne'gauni siste tussen zijn tanden door. Zijn woede was nog sterker opgelaaid dan even tevoren. De witte berenhuid bewoog niet meer.


    Hij wist dat Tórnarssuk en Mowea'qua in slaap moesten zijn gevallen. Maar hij kon niet begrijpen dat de hoofdman een andere vrouw ook maar een blik waardig zou keuren, en dan nog zoiets als Mowea'qua, terwijl hij de prachtigste vrouw ter wereld bezat. 'Bij de krachten der schepping, was een bliksemschicht maar uit de hemel gekomen om hen beiden te doden!' De smeekbede was trillend over zijn lippen gekomen, zachtjes om de groep niet te wekken met de heftigheid van een vervloeking die hij het liefst had uitgeschreeuwd.


    'Nee, Ne'gauni, nee. Je mag haar geen kwaad toewensen. Niet haar. Niet mijn Mowea'qua.'


    Ne'gauni tuurde de duisternis in. Musquash, die kennelijk vlakbij had gezeten, kwam aanlopen. 'Jouw liefde is verspild,' zei hij toen de jongen zich voor hem op zijn knieën liet zakken. 'Heb je de waarheid daarvan deze nacht niet met eigen ogen gezien?' 'De wolven hebben mij gewekt. Ik heb gezien. Maar wat heb ik gezien, Ne'gauni? Haar hart is niet van hem. Dat... dat zal mij toebehoren. O-ooit.' Hij liet zijn hoofd hangen. 'Ik ben een jongen. Tórnarssuk is een man, een oude man, geloof ik. Hij zal niet eeuwig leven.'
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    Avataut had de witte beer gedood.


    Met één enkele harpoen en vanaf een afstand vanuit zijn kajak, een verbazingwekkend schot, en iedereen op het strand en op de hoge steile oever had hem bewonderend aangestaard toen hij het dier op het droge had getrokken en het had opengesneden van keel tot kruis en op zijn hurken was gaan zitten om het hart op te eten. Was het Törnarssuks hart maar geweest!


    Hij genoot van die gedachten terwijl hij heen en weer liep over het strand onder de felle zon, hoewel de andere man opeens minder belangrijk leek, minder bedreigend. Misschien had hij hem werkelijk gedood toen hij de amulet had begraven. Of hem blind gemaakt. Of hem de moed ontnomen om naar het noorden te komen. Wat hij ook had gedaan, Avataut voelde zich er beter door. Wat hem betrof mocht Inau boven op de steile oever blijven staan en haar deel opstrijken van walvisvlees en vet van dankbare jagers en hem sombere blikken toewerpen, zoals ze nu ook deed. Hij had Nuutlaq naar haar toe gestuurd met een lap van het vlees van de grote witte beer met de bedoeling haar daarmee in verlegenheid te brengen na alle beledigingen die zij hem had toegevoegd. Hij hoopte dat ze erin stikte. Hij had haar magie niet nodig. Zijn reputatie was nooit beter geweest, zijn geluk evenmin.


    Armik had zijn walvissen voor hem naar de oever gesleept. Drie walvissen! En een witte beer! Allemaal op één dag! Armik had niets gevangen en was nog steeds niet bekomen van wat hij beschouwde als een geestverslindende beproeving. Avataut liet zijn blik over het strand gaan. Overal langs de oever waren vuren gemaakt waarboven het vet van de witte walvissen werd omgesmolten tot kostbare olie. Vrouwen zetten zich opgewekt samen met hun kinderen aan de vele vleesbereidende taken die aan hun sekse waren voorbehouden.


    Alle delen van de walvis werden gebruikt. De kleine afsnijdsels vlees en blubber en de heerlijke malse huid werden rauw gegeten en de grotere stukken werden gekookt, geroosterd en in plakken gesneden om in de lucht te drogen en te conserveren als wintervoorraad. Avataut lachte toen hij Armik aan zag komen, somber en nog steeds lijkbleek van ellende. 'Je zult weer de rivier op gaan om te jagen. De volgende keer zal het beter gaan.' 'Is er niet al genoeg vlees in dit kamp?'


    'Er is nooit genoeg vlees. De jagers gaan vanavond naar de zweethut. Om het succes van de jacht te vieren. Alle Ware Mannen in dit kamp die op de rivier waren en walvissen hebben gevangen gaan mee. Misschien kun jij beter bij je vrouw blijven. Misschien heb jij niet genoeg van een Ware Man in jou.'


    'Genoeg om jouw walvissen voor jou naar het strand te slepen. Genoeg om de geesten van het prooi te respecteren. Doe jij dat nog wel, Avataut? De beer die jij hebt gedood was een vrouwtje. Ze had een jong. Nu zal dat jong sterven.'


    'Wees dan een Ware Man. Zoek het. Dood het. Eet zijn hart. Het zal waarschijnlijk precies het formaat hebben dat jij aankunt.'


    Inau keek toe vanaf de hoge steile oever.


    'De jacht verloopt dit seizoen voorspoedig voor de walvisjagers.' Ze draaide zich om naar de man die had gesproken. Tawoda stond achter haar. Ze knikte. Zijn gelaatstrekken stonden gespannen. Zelfs zijn blauwe gezichtsverf verhulde niet de bezorgdheid en de vermoeidheid in zijn ogen. 'Maar het seizoen is voor sommigen die niet zijn gekomen voor de walvisjacht niet voorspoedig geweest. Hoe maakt je broeder het?'


    'Hetzelfde,' antwoordde de man van het Kopervolk van de Inlandse Meren. 'Sinds de avond van de krachtmetingen in het Mannenhuis is het bloeden uit zijn oren opgehouden, maar de donkere cirkels in zijn ogen verwijden en vernauwen zich niet in het licht. Hij ligt voor zich uit te staren zonder iets te zien, als een ademend lijk. Wij allen vrezen voor zijn geest en vragen jou de krachten der schepping te blijven aanroepen omwille van zijn welzijn. Je hoeft maar te zeggen wat je in ruil daarvoor van ons vraagt. Hier bij deze Grote Samenkomst spreek ik alleen voor mijn eigen kleine groep handelaren, maar wij hebben veel jachtbroeders in dit kamp en in het land van onze stam zijn wij rijk in vele dingen en in het metaal waaraan velen zoveel waarde hechten en...'


    Inau stak een hand omhoog als teken dat ze niets meer wilde horen. 'Sjamaan heeft geen behoefte aan koper. Spoedig keer ik terug naar de Grot van de Winden. Mijn geest was verheugd te horen dat jij, ondanks het feit dat een van jouw eigen mensen is neergeslagen, niet zo bent opgegaan in je persoonlijke verdriet dat je hebt nagelaten met gulle hand smeersels en troost te schenken aan het verbrande jongetje van de kleine groep in met blauwe slagpennen versierde kleren. Een dergelijke generositeit is een geschenk voor mijn geest.' 'We hadden gelukkig genoeg meegebracht om te kunnen delen.' 'Niet om te verhandelen?'


    'De groep van de verbrande jongen is naar deze samenkomst gekomen met niets dan de pijn en het verdriet veroorzaakt door de brandende vlammende handen van Wildvuur. De zonen van Sebec zouden geen misbruik van hen willen maken. Wij zouden hun nooit vragen het beetje dat hun nog rest te verhandelen tegen wat zij zo hard nodig hebben, vooral als wij ons kunnen veroorloven hun dat te schenken. Ik heb horen zeggen dat Inau ook zo denkt. Dat jij elke zomer komt om de walvissen te lokken voor iedereen die daarop wil jagen en niet alleen voor degenen die het zich kunnen veroorloven jou geschenken te brengen in ruil voor jouw magie.' Achter haar masker verstrakte Inaus gezicht. Tawoda was een man die zij kon respecteren, maar in tegenstelling tot hem durfde zij de zachtheid van haar gevoel niet te tonen. Hij was jager, een man die zelf kon voorzien in de behoeften van zijn groep. Zij was het Geschenk. Haar tweeslachtigheid verbood haar vrouwelijke helft de wapens van een man op te nemen, terwijl haar mannelijke helft haar belette een man te nemen die haar van vlees kon voorzien. En dus was het Geschenk afhankelijk van de geschenken van anderen. Maar in wezen had ze maar weinig nodig om in leven te blijven. Het merendeel van alles wat haar werd gebracht kwam door 'magie' weer terecht op het strand en in de kampen van de jagers die niet zo voorspoedig waren geweest in de jacht. Haar sleepraam was al ingepakt, klaar om teruggesleept te worden naar de Grot van de Winden.


    Inau draaide zich weer om naar de rivier en keek neer op het strand. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Het was een goede jacht geweest.


    Waar kwam dan dat onrustige gevoel vandaan? Waarom bespeurde ze onheil onder al die mensen die zich al te goed deden aan het vlees terwijl ze de overvloedige oogst verwerkten? Ze huiverde. Misschien omdat ze wist, al zag ze hem niet, dat Avataut daar was.


    In de zweethut werd te veel gepraat. Veel te veel!


    Avataut zou ervan genoten hebben als hij het onderwerp van gesprek was geweest. Geërgerd zoog hij lucht door het matje van gevlochten gras van het kleine rookfilter dat hij en alle anderen over de onderste helft van het gezicht droegen, op zijn plaats gehouden door lussen van vezel om hun oren.


    Een van de bemanningsleden van de grote oemiak vertelde met een hoop armgezwaai en naar Avatauts idee sterk overdrijvend over de moeilijkheden die hij en zijn mannen hadden ondervonden tijdens het gemanoeuvreer tussen de kleinere boten door. Iets over het zeil dat verkeerd in de wind was komen te staan. Hij wist niets over zeilen en interesseerde zich er ook niet voor. Voor de grote oemiak was een hele bemanning nodig om ermee uit te varen en volgens hem maakte geen enkele van de mannen die daarin zeilden en roeiden zo veel indruk als een individuele kajakman.


    In de schemerige gloed van het donkere interieur, verlicht door slechts één centraal vuur, zaten de naakte Noorderlingen in een kring. Om beurten legden zij een stukje groen hout op het vuur om het te laten roken. Het luchtgat was gesloten waardoor het vertrek een kooi voor rook leek te zijn waarin een sterke geur hing van de mannen, nat van het reinigende vocht van hun eigen zweet en urine.


    'Ik heb horen zeggen dat Tórnarssuk dit jaar niet naar de rivier zal komen.'


    Avataut verstarde bij het horen van de naam. Hij keek over het vuur naar Umak, meester van de grote oemiak, en bedwong louter zijn tong en woede omdat hij niet was vergeten dat de noordelijke waterjager een man van aanzien was onder de bootmannen. Volgens de voorouderlijke tradities van Umaks volk was zijn naam een directe link met Eerste Man en Eerste Vrouw. Umak was de eerste geweest om te opperen dat Avataut het misschien in zich had om kajakman te worden. En het was Umak geweest die hem en Tórnarssuk had meegenomen op walvisjacht in zijn oemiak, de laatste keer dat ze samen bij de grote rivier waren geweest. Zich inspannend om beleefd te zijn zei hij tegen de oudere man: 'Jij bent nog maar pas teruggekeerd naar deze oever, Vader van de Grote Boot. De man van wie je spreekt is bezeten door kwade geesten. Het is niet goed om zijn naam uit te spreken.'


    Umak keek over het vuur door de rook naar Avataut. 'Het is dus waar? Hij zal niet naar de rivier komen? Jammer. Mijn hart zong in zijn aanwezigheid. Mijn geest heeft aan kracht gewonnen door de ontmoeting met hem. Hij was moedig toen wij samen op jacht gingen op het water en voor een man van de inlandse barre gronden was hij buitengewoon behendig met een harpoen.' Avatauts stekels gingen overeind staan. 'Harpoen of speer, alle mannen van de barre gronden hebben een aangeboren talent voor deze wapens! En heb jij mij niet gezien op de rivier? Heb je niet gezien hoe ik walvis en beer heb gedood? Ik, Avataut, voel mij even zeer op mijn gemak in een kajak als in mijn eigen huid! Als de man door wie jouw geest aan kracht heeft gewonnen jou de vorige zomer als moedig is voorgekomen op de grote boot, droeg hij een vals gezicht om jou niet te laten zien dat hij bang was!'


    'Dan was het een goed gezicht,' zei Umak streng. 'Ik kon er niet doorheen zien. Zoals hij en jij en niemand door het mijne konden zien. Wij waren die dag sterk voor elkaar. Sterk voor onze mensen. Het was goed. Onze kracht stuurde de wind. Onze kracht respecteerde de walvissen.'


    In de zweethut hing nu een spanning die er eerder niet was geweest. Avataut was zich opeens bewust van zijn naaktheid. Hij voelde zich kleiner. Vernederd. Kwetsbaar voor de kritische blik uit vele ogen die tot dit moment louter kracht in hem hadden gezien. 'Het bedroeft mij te horen dat kwade geesten hebben verkozen met hem te lopen,' zei Umak, de blik strak op Avataut gericht, nog steeds over Tórnarssuk sprekend. 'Maar de geest van de witte beer van het noorden leefde in zijn huid. Misschien zal die de kwade geesten verslinden. Misschien zal hij toch nog op tijd naar de rivier komen om een paar walvissen te doden. Als de geest van de grote witte beer een man heeft uitverkoren, is hij...' 'Ik ben uitverkoren!' bracht Avataut hem in herinnering. Hij was kaarsrecht overeind gaan zitten, de borst naar voren, en sloeg met zijn vlakke handen hard op zijn dijen. 'Allen hebben gezien hoe ik de witte beer heb gedood die anders de rivier uit zou zijn gekomen om het vlees van walvissen te stelen en een gevaar zou hebben gevormd voor de mensen van de Grote Samenkomst. Allen hebben gezien hoe ik mijn harpoen heb geworpen...' 'Van een veilige afstand,' onderbrak Umak bits. Er lag geen vijandschap in zijn stem, maar hij sprak met het milde zelfverzekerde gezag van een ervaren jager en gerespecteerde oudere die het nodig vond een hooghartige nieuwkomer een toontje lager te laten zingen. 'Men zegt dat de man die niet is teruggekeerd om op walvissen te jagen deze zomer zijn beer heeft gedood van heel dichtbij, oog in oog, met slechts één van zijn twee messen... als een Ware Man!' 'Zeg wat je wilt!' Avataut vroeg zich af of hij ooit zo woedend was geweest. 'Ik weiger hier te blijven om dergelijke beledigingen aan te horen van een oude man.'


    Hij bibberde.


    De wind vanaf de rivier was koud toen hij uit de zweethut naar buiten liep. Avataut vatte die kou op als de zoveelste belediging. Hij bukte zich om het hemd van de grond te grissen dat hij buiten had laten liggen, sloeg de zeehondenhuiden om zijn lichaam en liep stampvoetend terug naar zijn kamp.


    Hij negeerde de respectvolle begroetingen van de vele bewakers van het walvisvlees die langs het strand stonden opgesteld. Hij zag hen amper en had nergens oog voor totdat hij zich op zijn knieën liet vallen voor het kleine graf dat hij had gedolven voor de fetisj van de witte beer.


    Hij staarde erop neer, half in de verwachting dat het omgewoeld zou zijn.


    'Lig je daar nog? Of ben je opgestaan om in dit kamp rond te dolen en de spot te drijven met alles wat ik in jouw afwezigheid ben geworden?' Het idee hinderde hem. Dat was niet mogelijk! Of wel soms? Met zijn blote handen zocht hij tussen het leem en grind naar het voorwerp waarvan hij had gedacht het nooit meer te willen zien.


    Zijn gezicht vertrok. Iets had hem geprikt. Hij vloekte, wist dat zijn duim in aanraking moest zijn gekomen met de scherpe punt van het nietige speertje dat hij had gemaakt om het hart van de fetisj te doorboren. Nu voelde hij iets anders. Iets glads. Onschuldig. Het lange koord van pees waaraan Inau de amulet had gehangen. Zijn vingers sloten zich er omheen en hij trok het naar boven: het beeldje van de kleine witte beer rolde op de palm van zijn hand, lichtte wit op in het licht van de sterren.


    Hij had geen verklaring voor het gevoel dat hem doorstroomde toen hij erop neerkeek. 'Dus je bent er nog. Ik heb je blind gemaakt. Ik heb met een stukje van mijn eigen speer je hart doorboord. Ik heb je begraven. En nog achtervolg je mij.' Hij gromde als een beer, dacht hij. 'Het zij zo!' verklaarde hij en hij bracht zijn hand omhoog en hing de fetisj om zijn hals. 'Ik zal je bij me houden. Waar ik je in de gaten kan houden.' Ergens ver op de rivier beweenden walvissen hun doden. Avataut leunde achterover op zijn hakken. Hij luisterde. Rechts van hem lag de huid van de beer die hij had gedood uitgestrekt op een droograam dat Nuutlaq en E'ya hadden gemaakt. Ze hadden het vlees er al van afgeschraapt. Spoedig zou de huid droog zijn. Spoedig zou hij hem dragen. Dan zou iedereen onbetwistbaar weten dat hij, Avataut van het Noorden, Hoofdman, nu Witte Beer was!
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    Het werd steeds duidelijker dat het geen goed idee was geweest om het door vuur verwoeste land te willen oversteken. Tórnarssuk wist niet precies wanneer dat tot hem was doorgedrongen, maar het was hem inmiddels heel duidelijk dat zijn hart niet het enige was dat werd verkild door het verkoolde, zwartgeblakerde land. Sporen van Dood waren overal, kleine, stille getuigen: hier een plukje haar van een eekhoornstaart dat aan een tak was blijven hangen op het moment dat het diertje was weggesprongen toen de vuurstorm was losgebarsten, daar een hoopje door de hitte geknakte muizenbotjes of de resten van een vos die niet slim genoeg was geweest om op tijd te vluchten, of het verschroeide lijkje van een konijn dat verward door hitte en vlammen met hoge sprongen in cirkeltjes had rondgedraaid tot het niet langer adem kon halen en ophield met springen.


    Zuchtend liep hij verder. Hij voelde zich lichamelijk sterk maar geestelijk uitgeput. Hij had spijt van de opwelling die hem ertoe had gebracht met Mowea'qua te paren en dacht terug aan de slechte voortekenen in de nacht van de Geestmaan. De groep had zo ver gereisd. De mensen waren moe. Dat zag hij. Niemand klaagde, maar het was duidelijk dat het lopen hun steeds zwaarder afging en dat zij louter door een ijzeren volharding en gelatenheid nog in staat waren de ene voet voor de andere te zetten. Kleine Musquash liep terneergeslagen en verloren in zijn eentje verder, misschien op zoek naar sporen van de grote witte mammoet. Hij ontweek Mowea'qua nu, maar Tórnarssuk betrapte hem er af en toe op dat hij haar een gekwetste, verlangende blik toewierp waaruit zo'n verdriet sprak dat het een volwassen man de tranen in de ogen kon brengen uit medelijden voor de jongen en zijn uiteengespatte droom om ooit haar genegenheid te winnen. Wat Mowea'qua betrof, zij liep met vastberaden tred aan zijn zijde, terwijl ze af en toe naar hem glimlachte met een uitdrukking van aanbidding op haar gezicht die hij liever niet had gezien, babbelend over onbenulligheden waar hij niets om gaf. Maar toen hij haar zei haar blik op de weg voor zich te houden, gehoorzaamde zij. Zijn geliefde Hasu'u was vreemd stil, in zichzelf gekeerd en afwerend.


    'Jouw gezang zou ons allen opmonteren, vrouw van mijn hart,' zei hij tegen haar. 'Zing voor ons, Hasu'u. Ga de groep voor in gezang.' 'Ik ben de lange reis moe en heb geen lust om te zingen,' zei ze, en zonder hem een blik waardig te keuren leunde ze in het gewicht van haar rugbepakking en versnelde haar pas om in haar eentje voor hem uit te lopen.


    Tórnarssuk hield zijn eigen tempo aan. Hij ging niet achter haar aan. Niet na deze ochtend! Niet nadat zij uit hun tent was gekomen terwijl hij en Mowea'qua al bezig waren het sleepraam in te pakken en zij zich, hoewel de geur van hun gemeenschap als een wolk van muskus om hen heen hing, gedroeg alsof haar dit niets deed, alsof het feit dat hij de nacht buiten de tent had doorgebracht, naakt onder zijn berenhuid terwijl zijn mannenbeen een andere vrouw genot schonk, de normaalste zaak van de wereld was. 'Mowea'qua en ik hebben samen geslapen,' had hij haar kortaf medegedeeld, afwerend, kil en uit de hoogte om te voorkomen dat zij zou zien hoe zij hem kwetste met haar gebrek aan interesse. Hasu'u had hem zwijgend aangehoord, haar gezicht even gevoelloos als een steen.


    'Dit accepteer jij?' Zijn toon was uiterst vlak geweest. Zeer beheerst. Eigenlijk niet eens vragend. Het was zeker niet de gekwetste hese uiting van ongeloof geweest waarvoor hij had gevreesd. Nu hij eraan terugdacht vroeg hij zich af of zijn toon niet grof was geweest, laatdunkend zelfs, aanmatigend als van een speler die op het hoogtepunt van een spel de dobbelstenen werpt waarmee hij het spel wint, terwijl hij weet dat hij het spel al gewonnen heeft. Hier. Aanvaard je verlies! Ik heb alles van jou genomen wat ik van je wilde nemen. Hoe jij uit dit spel komt, is niet mijn zorg! Wat jij ook doet, ik heb gewonnen! Hij herinnerde zich de indringende blik waarmee hij haar had aangekeken nadat hij haar die vraag had gesteld. Hoe hij had gehoopt dat ze een hoogrode kleur zou krijgen en tranen in de ogen van jaloezie, hoe hij had gehoopt dat ze hem snikkend zou toevoegen dat hij zijn gelofte had gebroken om geen andere vrouw te nemen zolang zij beiden leefden. Die gelofte zou alles voor haar hebben moeten betekenen, zoals die ook alles voor hem betekende... ondanks het feit dat hij die had gebroken. Maar Hasu'u's ogen waren droog gebleven. Haar gezicht was niet rood geworden. Ze had haar mooie hoofd geheven en zonder aarzeling gezegd: 'Dit accepteer ik.'


    Tórnarssuk kromp ineen onder het lopen toen hij dacht: natuurlijk accepteert zij dit! Het interesseert haar niet met wie ik het bed deel. Ze heeft haar gebrek aan respect voor mij tot nu toe uiterst goed weten te verbergen. Maar wordt niet gezegd dat zelfs een Ware Man nooit kan weten wat er in het hart van een vrouw omgaat? Misschien heeft zij er louter in toegestemd om als mijn vrouw met mij te lopen uit een behoefte om haar eigen dode kleintje te vervangen door mijn zoon, want toen we voor het eerst samen waren was ik al niet meer de man die ik in mijn jeugd was.


    Zijn hart verhardde. Niet jegens haar. Jegens zichzelf. Hasu'u vertoonde tekenen van vermoeidheid zoals ze voor hem liep. Hij zag dat ze zich inspande om een waardige houding te handhaven, een houding die voorheen natuurlijk voor haar was geweest. De zware reis begon zijn tol te eisen. De reis naar de Grote rivier van het noorden was lang en vol tegenslagen. Hij wenste vurig dat hij de afstand voor haar kon verkorten! Hij wenste vurig dat hij haar hart weer kon laten zingen! Hij wenste vurig... 'Zingen zal ik,' bood Mowea'qua gretig aan.


    'Het zijn de liederen van Hasu'u die de mensen moed inspreken,' zei hij tegen haar.


    'Leren haar liederen doe ik.' Met een glimlach begon Mowea'qua te zingen zo goed zij kon met haar beschadigde keel tot hij zijn hand op haar schouder legde.


    'Ophouden, meisje. Je hebt er de stem niet voor.'


    De dag sleepte zich voort.


    Ne'gauni, in een sombere, gemelijke bui, zag dat het meisje even stil bleef staan om de veters van haar mocassins strakker aan te trekken. Hij hoorde haar neuriën. Een van Hasu'u's liederen. Het geluid deed pijn. Hij versnelde zijn pas tot hij naast haar stonden kon zich niet weerhouden haar woedend toe te voegen: 'Jij zult haar liederen niet zingen. Het zijn haar liederen. Een geschenk voor de groep wanneer zij zo verkiest. Jij bent Uitverkoren Zuster van Raaf, niet Tórnarssuks vrouw. Hij is de man van Hasu'u, niet van jou. Vergeet dat niet. Zodra wij de grote rivier bereiken, zal hij een nieuwe man voor jou zoeken. En dan zal zij weer gelukkig zijn en voor ons zingen, zich verheugend in het feit dat we eindelijk van jou verlost zijn.'


    Mowea'qua had haar veters strak aangetrokken en ging overeind staan. Ze staarde Ne'gauni recht in de ogen, diep gekwetst door zijn woorden, maar tegelijkertijd woedend, zo woedend dat uit de behoefte hem op haar beurt pijn te doen zij haar ijdele hoop uitsprak alsof dat een vaststaand feit was waar zij prat op kon gaan. 'Het is Hasu'u die verhandeld zal worden bij de grote rivier! Niet Mowea'qua, zeg ik. Nooit!'


    Hij was verbijsterd. 'Dat zou hij nooit doen.' Ze stak haar neus in de lucht. 'Nee? Zien zullen wij. Bij de grote rivier!'


    Hij keek haar nijdig na toen ze terugliep naar de hoofdman, hoofd hoog, rug zo recht als een speer. Als een plunderaar, dacht hij, die ten strijde trekt.


    'Je hebt haar niet nodig. Je hebt ons toch om je te behagen, Dromer,' zei Chi'co'pee, die hem had ingehaald, poeslief. Hij verstarde, zijn gezicht liep rood aan toen hij besefte dat alle drie de ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um zich onaangekondigd en ongevraagd weer aan hem opdrongen. 'Ga weg!' schreeuwde hij tegen de zusters van Hasu'u. 'Zoek een andere man! Zien jullie dan niet dat ik jullie niet wil... of haar... of welke vrouw ook behalve... Ach, wat heeft het voor zin! Ga weg, zeg ik! Ik kan jullie niet luchten of zien!'


    Tegen de schemering stuitten de dochters van Goh'beet op het lichaam van de vrouw terwijl ze trap-de-sparrenkegel speelden met een zwart geblakerd overblijfsel van wat eens een levend woud was geweest. Het lichaam was verkoold, amper herkenbaar als menselijk en ze zouden er aan voorbij zijn gegaan, het kunnen hebben aanzien voor de overblijfselen van een hert, als hun oog niet was gevallen op een stukje versiersel met blauwe slagpennen dat van haar jurk afkomstig was.


    Ne'gauni staarde, zwijgend, verontrust, in herkenning. 'Dit heb ik gezien,' zei hij. 'In de Duisternis... deze vrouw... deze verbrande vrouw in een jurk versierd met blauwe slagpennen.' Niemand sprak.


    De wind joeg door het zwart geblakerde woud, krakend door de skeletten van de bomen, koud, een winterse wind in de zomer, streek over het door vuur verwoeste land, bracht de geur in beroering, de geur van Dood.


    'Misschien is de wereld echt dood,' zei Goh'beet met een zucht. 'Misschien zijn wij het enige wat nog leeft,' zei Tsi'le'ni. 'Misschien leven ook wij niet meer?' opperde Suda'li. Oude Ko'ram, die piepend ademhaalde onder het gewicht van zijn bepakking, verstoorde de gruwelijke ernst van het moment. 'Laat dit door vuur verwoeste land voor allen een les zijn,' waarschuwde hij, zijn rammelaar in de lucht gestoken. 'Wij mogen dit moment niet vergeten! Wij moeten hier kracht uit putten, geen angst, geen twijfel! Ons lot had dat kunnen zijn van deze arme verbrande vrouw als onze hoofdman ons niet met zijn wijsheid de goede weg had gewezen en onze sjamaan haar niet in zijn dromen had gezien en ons niet had gewaarschuwd voor de gevaren die voor ons lagen. Allen weten dit! En tijdens de verdere reis naar de Samenkomst van Vele Stammen op de oevers van de Grote rivier van het noorden moeten allen daaraan denken. Allen moeten zich daarop verheugen! Allen moeten blij zijn!'


    Blij?


    Ne'gauni begreep niet hoe ook maar iemand in de groep blij kon zijn.


    Hij bleef naast oude Ko'ram staan en keek naar de groep die langs hen heen liep.


    Er werden woorden van afscheid gepreveld tegen de vrouw in de jurk met de blauwe slagpennen. Zachte, eerbiedige woorden, deelnemende woorden en woorden van hoop dat haar familie nu leefde ver van het door vuur verwoeste land en dat haar dood niet pijnlijk was geweest en dat haar geest nu herenigd was met de Oerouden in de wereld na deze wereld.


    Ne'gauni stond ongemakkelijk te draaien op zijn krukken. Ko'ram lette niet op hem en stak met een geërgerd gesnuif een voet uit om zijn beide kleinzoons te laten struikelen, die zonder op anderen te letten elkaar liepen te duwen en te porren waardoor ze hun grootvader bijna ondersteboven gooiden. De tweeling viel languit op de grond.


    Oude Ko'ram schraapte voldaan zijn keel en boog zich toen ietwat wankel over hen heen, als een oude havik die op het punt stond met zijn snavel en klauwen naar hen uit te vallen. 'De geesten van de Oerouden houden jullie in de gaten!' Hij schudde woest met zijn rammelaar en gaf de beide jongens een trap waardoor zijn enkelrammelaars heftig rinkelden. 'Zonder ook maar een woord van respect langs Wijze Man en Wis en Waarachtig sjamaan te lopen! Te lopen kibbelen en elkaar treiteren op een dag als deze! Wat moet onze hoofdman wel niet van jullie denken? Hebben jullie dan geen respect voor de dode vrouw in dit woud of voor de ouderen? Nee, ik geloof werkelijk van niet. Ik heb gezien hoe jullie deze ochtend de dochters van Goh'beet hebben gepest. En ik heb gezien hoe jullie klitten onder de banden van Musquash' bepakking hebben gestopt. En hij is de zoon van een sjamaan en nu een jongen die heeft getoond zonder vrees de strijd met grotere monsters dan jullie aan te durven gaan. Tonen jullie met dit gedrag respect voor de gevoelens van anderen? Is het gepast gezien jullie plaats in de groep?' 'Musquash toont geen respect!' protesteerde Na'v. 'Hij is weggelopen met het wolfmeisje in de nacht van de Geestmaan. Hij weigert de tent van Kinap te delen. En nu slaapt hij 's nachts waar hij wil, alleen.'


    'Hij is ongehoorzaam!' voegde Na'v eraantoe. 'Hij is de zoon van een machtig en gevreesd sjamaan. De groep kan zijn vlagen van gebrek aan gezond verstand door de vingers zien. Wat is jullie excuus?'


    'Wij zijn de kleinzoons van Wijze Man!' riepen de brutale jongens in koor.


    De oude man bezag ze met scherpe blik. 'Misschien moet ik jullie dan niet de hersens inslaan... nog niet. Wat denk jij, Dromer?' 'Dat zou je toch niet doen... of wel?'


    'Ja! Waarom zou ik dat niet doen? Ik ben Wijze Man. Ik ben Grootvader. Het is mijn recht hun de hersens in te slaan. Tórnarssuk zou me dit voorrecht gunnen. En misschien zou Kinap mij zelfs dankbaar zijn om verlost te zijn van een stel respectloze herrieschoppers nu hij de tent deelt met hun moeder. Tenzij... mm... tenzij zij hun Wijze Man en Grootvader respect betonen door de rugbepakking van deze oude man van hem over te nemen zoals onze hoofdman hun heeft opgedragen toen we op weg gingen naar het uitkijkpunt!' 'Maar, Grootvader...' 'Maar, Grootvader, we...'


    'Wijze Man duldt geen gemaar! En verstandige jongens die liever de hersens intact houden en niet verbrand willen worden en achtergelaten bij de doden, zullen ouderen gehoorzamen zolang zij in de schaduw van Witte Beer lopen. Jullie hebben de verhalen gehoord over hoe onze hoofdman de anderen tijdens de overval heeft geleid. Meedogenloos! Dat is Tórnarssuk voor zijn vijanden en voor hen die zijn wil tarten of geen respect tonen voor de ouderen in zijn groep. Dus sta op! Hier. Neem mijn hand. Geef blijk van respect voor Wijze Man en misschien zal hij jullie dan niet de hersens inslaan. Ja. En neem nu de last van deze oudere over. Goed! Ah, wat een opluchting voor deze oude botten. Ga nu, allebei. Ga bij jullie moeder lopen en val mij niet meer lastig... of Musquash of Gohbeets dochters.'


    'Je bent hard voor hen,' merkte Ne'gauni op. Hij leunde zwaar op zijn krukken en keek het opgewonden tweetal na toen ze wankelend onder het gewicht van de rugbepakking van de oude man naar Suda'li liepen om troost bij haar te zoeken.


    'Iemand moet ze hard aanpakken,' mopperde Ko'wam, 'anders worden het net zulke lomperiken als Moraq en...' 'Spreek zijn naam niet uit,' zei Ne'gauni scherp. Hij voelde zich om de een of andere duistere reden akelig onrustig. 'Wat voor Wijze Man ben jij eigenlijk? We hebben bemoediging nodig in dit verbrande en zwart geworden land van dode vrouwen en mammoets en onhebbelijke jongetjes, niet...'


    'Ah!' Tegelijk met de uitroep zakte Ko'ram door zijn knieën en liet hij zich op de grond vallen. Hij klakte met zijn tong uit zelfverwijt terwijl hij zijn armen om zijn knokige knieën sloeg en met zijn rammelaar in de hand geklemd als een ellendig, berouwvol kind heen en weer ging zitten wiegen. 'Ik ben een oude man. Ik denk niet na. Ik... ik... dacht er niet aan.'


    'Denk dan nu na en zit niet te stotteren zoals Musquash als die wordt betrapt op een van zijn overdrijvingen!' Ne'gauni schreeuwde bijna en zijn ogen fonkelden van woede. 'Jij vertelt mij altijd wat ik moet zeggen of doen! Sta op! Schud je rammelaar! Laat je enkelrammelaars rinkelen! Laat een wind! Misschien is dat wat je het beste kunt. En als we de anderen hebben ingehaald, verhef dan je krassende stem in een lied! Het lied van een Wijze Man! Een lied waaruit de groep kracht kan putten! Een lied om ons aan te sporen dit vervloekte verbrande land achter ons te laten en onze reis te vervolgen naar de grote rivier!'


    De oude man probeerde niet eens een huivering te onderdrukken die een hoop geklik tot gevolg had, niet alleen van zijn rammelaar en enkelrammelaars maar ook van wat hem nog aan tanden restte. 'Zoveel om jou te onderwijzen...' 'Wat?'


    'Ik zeg jou, Wis en Waarachtig sjamaan, misschien had je wel gelijk. Misschien moeten we niet naar het noorden gaan. Misschien...' 'Wat?'


    'Ach, Ne'gauni, vele manen lang hebben wij in vrede met deze Noorderlingen gereisd, maar de tekens... de voorboden... Ach, men zegt dat hij kannibaal is, onze Witte Beer, onze Raaf, Grote Geest Kannibaal, ja, Winteropperhoofd van de Manitoes.' 'Hij heeft de enige manitoes in dit woud gedood. Onder de Geestmaan.'


    'Nee... een van hen is nog altijd bij ons!'


    'Dat zeg jij. Misschien heb je gelijk. Ik weet het niet.'


    'Het is goed!'


    'Wat is goed? Dat ik niet weet of Mowea'qua een manitoe is of niet?'


    'Dat ik een tijdlang Leermeester heb kunnen zijn. Ah... het was zo goed om Leermeester te zijn... om te zien hoe jij leerde... om... ah, Ne'gauni, je moet een ander zoeken.' 'Een andere wat?'


    'Je moet nog zo veel leren... zo veel... Wil je mijn rammelaar pakken en die boven mij schudden, Dromer? Mijn geest lijkt mij te willen verlaten...'


    'Ko'ram?'


    Geen reactie.


    Hij was weg.


    'Wij zullen hem bewenen,' zei Tórnarssuk somber. 'Vijf dagen.' 'Zoals de gebruiken van zijn volk voorschrijven,' beaamde Kinap, en de mensen uit het Land van de dageraad knikten ernstig en gingen op zoek naar stukken verbrand hout die gebruikt konden worden om een lijkbaar voor Ko'ram te maken. De Noorderlingen schuifelden onrustig heen en weer en wendden hun blik af. Ne'gauni bleef geschokt staan.


    Oude Ko'ram was zo snel gestorven, zo onverwacht, zo rustig, dat hij terwijl hij daar stond met de rammelaar van de oude man in zijn hand, niet eens de kans had gehad om ook maar te proberen zijn geest terug te roepen. Die had zijn lichaam verlaten, zonder ook maar een spoor van darmgassen zoals verwacht had kunnen worden, alleen maar een zachte, aangehouden uitademing die niet werd teruggezogen in het hoopje vel en beenderen in hertenhuid dat met gebogen knieën op het pad zat, de ogen open en starend in de verte, een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. 'Jij moet de woorden zeggen,' zei Kinap. Ne'gauni keek op naar de reus met de kap. 'Woorden?' 'Sjamaanwoorden.' 'Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen.' 'De geesten zullen je de woorden ingeven.' 'Zullen ze dat, Kinap?'


    'Als jij sjamaan bent, zul je weten wat je moet zeggen.'


    Het was donker toen ze klaar waren met de baar voor de Wijze Man en ze hem omwikkeld in zijn slaapvacht daarop legden te midden van al zijn bezittingen.


    Geschenken werden gebracht. Kleine, persoonlijke, attente offergaven van al diegenen die met hem hadden gelopen tijdens de lange reis vanuit het woud naar de Grote rivier van het noorden, en pakjes eten zodat hij geen honger zou lijden tijdens zijn geestreis naar de wereld voorbij deze wereld.


    'Zal hij een hond nodig hebben om zijn last te dragen in het land van de hemelgeesten?' vroeg Ningao, oprecht gemeend en niet geheel zeker van het protocol van het Land van de dageraad, terwijl hij zijn best deed niets te laten blijken van zijn hoop op een ontkennend antwoord.


    'Dat is geen gebruik in het Land van de dageraad,' antwoordde opperhoofd Ogeh'ma. 'Maar evengoed bedankt, Noorderling. Omdat hij de Wijze Man is die hij was, zal hij gewillige geesten vinden die hem helpen tijdens zijn reis in de wereld voorbij deze wereld.' 'Zijn zoon, de vader van mijn zoons, zal hem opwachten,' bracht Suda'li hun in herinnering. 'Zij zullen elkaar omarmen. Zij zullen verheugd zijn elkaar weer te zien. Onze Wijze Man zal zijn last niet alleen hoeven dragen in het rijk van de hemelgeesten.' Ne'gauni stak zijn arm uit en legde de rammelaar op de lijkbaar. 'Dit zal hij nodig hebben.' Hij glimlachte toen een bitterzoete herinnering woorden op zijn tong legde, woorden die oude Ko'ram tegen hem had gesproken bij het water nog voor zij de waterval en het uitkijkpunt hadden bereikt, toen hij veel jonger was geweest, kwam hem nu voor. 'Ik geef jou deze terug, Leermeester. "Een Wijs Man moet gepast lawaai maken als hij de geesten aanroept!'" 'Hij heeft zijn enkelrammelaars van hertenhoef om hun aandacht te trekken,' zei Tórnarssuk. 'De rammelaar is van jou. Het geschenk van een stervende. Een teken voor jou van zijn vertrouwen dat jij alles bent waarop hij had gehoopt. Je kunt dat niet weigeren... sjamaan.' En dus werden de rouwliederen gemaakt. En dus werden de rouwdansen gedanst.


    Luide liederen. Blijde en respectvolle dansen. Want de mensen om de lijkbaar waren niet zozeer bijeengekomen om een dode te bewenen als wel om met vreugde te getuigen van een leven. Ko'ram had genoten van een lang en rijk leven en hoewel hij zijn enige zoon had overleefd, liet hij twee kleinzoons na en had hij een zeldzaam en wonderbaarlijk iets bereikt: hij was Leermeester geworden. En als Leermeester had hij een sjamaan gemaakt.


    En zo schudde Ne'gauni zijn rammelaar naar de hemel en bedankte hij de oude man voor het geschenk van zijn kennis en voor de herriemaker. Uit een diep, stil plekje binnen in zijn wezen, uit de Duisternis, geboren als Licht op zijn tong, ontstond een lied en woorden. Hij wist niet wat hij zei, was zich niet eens bewust dat hij sprak. En nadat de sterren viermaal over het hemelgewelf waren getrokken, stortte hij in, uitgeput liet hij zich op zijn slaapvachten vallen en viel hij in slaap.


    'Je bent nu echt sjamaan, Ne'gauni.'


    Hij opende zijn ogen. Musquash zat gehurkt naast hem. Achter hem zag hij de sterren schitteren, elk op een andere plek dan toen hij ze de vorige keer had gezien. De dageraad was niet ver meer. De jongen huiverde. 'Ik ben blij dat ik dat niet hoef te zijn,' zei hij. 'Dat heb je al eens gezegd.' 'Onder de Geestmaan... lang geleden.'


    'Heb je haar echt eerder gezien, Ne'gauni? Die verbrande vrouw? In je dromen?'


    Nu was het Ne'gauni's beurt om te huiveren. 'Ik heb haar gezien. Niet in dromen, geloof ik, maar in de Duisternis, een vrouw met blauwe slagpennen op haar jurk. Ze had geen gezicht. Eerst dacht ik dat ik Hasu'u had gezien. En toen dacht ik dat het Mowea'qua was. Maar nu geloof ik dat ze hen heeft willen waarschuwen.' Weer huiverde hij. Hij haalde zich het visioen voor de geest en het visioen dat daarop was gevolgd, van zichzelf vluchtend over een vlammende wereld van oneindige rijen bomen, voortgedreven door de wind, een woeste wind, die met Vuur paarde en de vlammen voedde. Ergens voor zich zag hij een man rennen, die terwijl hij voortrende over zijn schouder keek, niet langer gezichtloos zoals in het eerste visioen, maar met felle ogen, zware kaken en vlezige wangen, het gezicht van een Noorderling, een lachende onbekende die verdween in de Duisternis achter de vlammen terwijl ergens ver vooruit een mammoet trompetterde met een stem als de donder en een zware tred die de aarde deed schudden. 'Ne'gauni...?'


    Musquash' stem leek van heel ver te komen. Hij kon niet reageren. Hij zag zichzelf vallen, opstaan, wankelend op zijn benen in de sterke wind terwijl overal om hem heen het woud brandde en de wind lachte en een vrouw gilde en dieren en mensen voor de vlammen uit vluchtten, tot ook hij in brand stond en weer viel en alleen de Duisternis in tuimelde. 'Ne'gauni!'


    Hij schudde zijn hoofd. Het visioen was weg. Het gezicht van de jongen was vlak bij het zijne, zorgelijk, gespannen, als een bleke ronde maan die in de lucht hing tegen een achtergrond van sterren. 'Je was in het sjamaanoord... in je hoofd... of misschien ver weg?' vroeg de jongen. 'Ben je terug?' 'Ik ben terug.'


    'Wat heb je gezien?'


    'Wat is geweest. Wat zal komen. Ik weet het niet.' 'Maar de verbrande vrouw was weer in je droom?' 'Ja.' Hij werd door droefheid overmand, een gevoel van eenzaamheid en verdriet, niet voor zichzelf maar voor haar, de vrouw zonder gezicht in de jurk met blauwe slagpennen. 'Waarom was er voor haar geen waarschuwing, niemand om haar in veiligheid te brengen? Of is ze voor ons verbrand... om ons te waarschuwen voor het gevaar terwijl zij door de vlammen werd verteerd? Ik begrijp het niet. Was haar leven dan zoveel minder waard dan dat van ons?' Musquash zuchtte en liet zich terugzakken op zijn hielen. Toen pakte hij iets van zijn hals en stak met een ernstig gezicht zijn hand uit om het aan Ne'gauni te geven. 'Misschien kun jij dit beter dragen. Misschien zal het tegen jou spreken. Tegen mij spreekt het niet.' Ne'gauni hield zijn hand op en keek naar het voorwerp dat de jongen op zijn handpalm legde. Het was iets kleins. Een nietig amulet aan een eenvoudig koordje van gevlochten pezen. Een wit kiezeltje dat glad was van het vele betasten. Opeens herkende hij het. 'De heilige steen van jouw vader en zijn vaders vader voor ontelbare generaties voor hem. Dit kan ik niet van je aannemen, Musquash.' 'Iedere ware sjamaan heeft er een. Het zal tegen jou spreken. Het zal spreken over hoop en over alle goede dingen. Mijn moeder heeft me dat gezegd.'


    'Houd het dan, jongen, en koester je herinneringen aan haar en haar beloften. Ik wilde dat ik een kleine talisman als deze had gekregen van mijn eigen moeder.'


    'Heeft zij je nooit iets gegeven om bij je te houden?'


    'Mijn leven en de wens dat ik op een dag zou terugkeren van mijn avonturen als handelaar met geschenken voor haar en verhalen om mijn volk te doen zingen van trots.'


    'Dat zul je ook,' zei de jongen.


    'Nee. Zij noch de anderen zouden zingen van trots voor een eenbenige kreupele met een verminkt gezicht die terugkeert uit het noordelijke woud. En zij zouden allesbehalve blij zijn om te horen dat de fraaie speer met de koperen punt, een geschenk aan mij van haar vader, opperhoofd Sebec van het Kopervolk, is gestolen. Een amulet zou beter zijn geweest. Iets kleins. Minder begeerd. Gemakkelijker te bewaren.' 'Maar je zou terugkomen als sjamaan, Ne'gauni! En met de heilige steen van de Oerouden om je hals. Dat is toch zeker reden genoeg om ze van trots te doen zingen?'


    'Misschien. Dat weet ik niet. Ik heb mijn eigen trots. Ik zou niet willen dat ze me zien zoals ik nu ben. En ik zal jouw amulet niet dragen, jongen. Die is van jou.'


    'Maar ik ben geen sjamaan, Ne'gauni. De heilige steen zal nooit tegen mij spreken.'


    'Dat zal hij wel als je hem waardig bent. Als je hem niet dwingt. Als je geen schande over hem brengt, of over jezelf.' De woorden maakten een storm emoties los in de jongen. Hij stond opeens te trillen als een esp. 'Maar dat heb ik al gedaan, Ne'gauni! Over de steen en over mezelf. Dat heb ik al gedaan! Ik heb Reuzenbever gedood! Hij was de laatste van zijn soort. Ik heb de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven doen kantelen! En nu vallen we er allemaal uit, iedereen, alle smerige kleine kinderen in het dorp van de Oude Stam en de slechte harige mannen en vrouwen en de arme verbrande vrouw in de jurk met blauwe slagpennen en de mammoets in het woud en nu zelfs oude Ko'ram! Het is mijn schuld, Ne'gauni, alles is mijn schuld! En nu heeft Mowea'qua een hekel aan mij. Ze zal nooit mijn vrouw zijn. Tenzij ik de grote witte mammoet vind! Dan zou zij weten dat ik eervol ben, een betere man dan welke man ook. Ik weet dat hij daar is, Ne'gauni. Ik heb hem echt gezien! Echt waar!' 'In het Dal van de Geestmaan.'


    'Ja! Maar ik zie hem nog steeds in mijn dromen, Ne'gauni. Zo groot! Zo wit! Hij kijkt naar mij zoals hij deed in die nacht van de storm. Misschien is het een teken. Misschien volgt hij ons. Misschien kijkt hij nu naar ons. Als ik hem weer vind en jacht op hem maak en zijn vlees naar de groep breng, zal alles weer goed zijn. Echt waar, Ne'gauni, dat weet ik zeker! En dan mag Mowea'qua me weer Moerasrat en Steekvlieg en Blaaskaak noemen, wat ze maar wil. Dat zou me niet deren!'


    Ne'gauni stak zijn armen uit en trok de snikkende jongen tegen zich aan, hield hem vast als een broeder, als een zoon, toen hij voorzichtig de amulet weer om zijn magere jongensnek hing. 'Hou de steen, jongen. De krachten der schepping hebben hem aan jou gegeven, niet aan mij. Wees hem waardig en als de tijd daar is, zal hij


    tegen je spreken. Blijf vragen. Je zult de mammoet vinden.' 'Denk je dat, Ne'gauni? Geloof je dat echt?'


    'Als hij daar is, als hij ons volgt... als je het graag genoeg wilt... als je de steen erom blijft smeken... misschien.' Hij vertelde de jongen niet wat hij werkelijk geloofde. Dat de steen waardeloos was. Tórnarssuk droeg er een. En kijk waar die hem had gebracht.
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    Het verbrande land lag achter hen.


    Voor het middaguur op de vijfde dag na het bewenen van oude Ko'ram leidde Tórnarssuk zijn volgelingen weer het woud in. Allen vonden het nu prachtig, en zelfs de Noorderlingen in de groep beklaagden zich niet dat ze de hemel niet konden zien. Ze liepen gestaag door, zwijgzaam, over glooiend terrein waar de geur hing van naaldbomen, totdat opperhoofd Ogeh'ma opeens sprak en allen vroeg halt te houden terwijl hij zijn hoofd hief, zijn ogen tot spleetjes kneep en diep de lucht opsnoof met een uitdrukking op zijn gezicht als van een hongerige man die de geur opving van een geroosterde bout van zijn lievelingsvlees. 'Ruiken jullie het ook?'


    'Wat, mijn vader?' vroeg Chi'co'pee, die weer naast hem liep met haar zusters en moeder. 'Regen?'


    De groeven in zijn gezicht verdiepten zich toen hij glimlachte. 'Regen? Ja! Het zou regen kunnen zijn. De lucht wordt vochtig. Mijn littekens spreken van de mogelijkheid van zich stapelende onweerswolken. En de wind is al een poos erg vlagerig alsof hij niet kan beslissen welke richting hij uit wil blazen. Maar mijn neus vertelt mij iets anders. Voor ons is water. Groot water. Stromend water. Zoet water. Bij alle krachten in deze wereld en de wereld hierna, ik geloof dat deze man het misschien toch nog zal beleven om zijn tanden in het vlees van witte walvissen te zetten!'


    Ze liepen verder. Verwachtingsvol.


    Zich nu bewust van de verandering in de luchtsamenstelling en gespitst op geluiden en geuren vervolgden ze hun weg door het woud totdat ze boven op een helling waren aangekomen en voor zich de rand van het woud zagen. Nog voor ze het woud achter zich lieten en datgene konden zien waarnaar ze zo hadden verlangd, voelden ze zijn kracht.


    De Grote rivier van het noorden lag voor hen in de diepte, een enorm breed lint stromend water, grijs onder een sombere bewolkte hemel, een rivier die op sommige plaatsen zo breed was dat zij amper de beboste hooglanden aan de overzijde konden zien. Zelfs degenen die dit eerder hadden aanschouwd, slaakten een zucht van verwondering om de grootsheid ervan en huiverden als reactie op de schoonheid ervan toen Tórnarssuk zijn armen hief bij wijze van groet aan de rivier en zijn stem verhief in een variant op de oeroude invocatie aan de dageraad, aan nieuw begin:


    'De Grote Rivier ligt voor ons!


    Wie heeft de Stem van deze Rivier gehoord?


    Wie heeft de Stem van de Dageraad gehoord?


    De Sterren hebben die gehoord.


    En Zon en Maan.


    En de Machtige, die verrijst uit de Diepte.


    Ook ik heb die nu gehoord


    De Weg is gebaand voor mij!


    Ik strek mijn Handen uit.


    Ik ga in de richting van de Dageraad!


    Ik ga in de richting van de Rivier!


    Ik ben niet bang.'


    Niemand sprak.


    Toen, één voor één, in navolging van het voorbeeld van hun hoofdman, hieven de mannen, vrouwen en zelfs de kinderen hun armen en herhaalden de groet van de hoofdman aan de levende kracht van de grote rivier.


    Mowea'qua verbrak de betovering van het moment. 'Kijk!' riep ze, en ze wees naar een reusachtige donkere gedaante die zich uit het water verhief en hoog de lucht in sprong, de rug bolde en een fontein uit zijn kop de lucht in spoot, om vervolgens terug te duiken naar de diepte. De enorme staartvinnen stonden recht omhoog voordat ze met een daverende klap het water raakten en een witte schuimwolk deden opstuiven voordat het machtige lichaam onder water verdween. 'Nooit een zo grote vis heb ik gezien! Hoe groot moet die zijn om van zo ver weg gezien te worden als hij springt, vraag ik?'


    'Dat is geen vis, meisje!' zei Ogeh'ma vrolijk en hij en iedere andere man en vrouw die al eerder bij de rivier was geweest barstte in lachen uit. 'Dat, Mowea'qua, was een walvis!'


    'Waar is de Grote Samenkomst?' vroeg N'av. 'Wanneer zullen we al die vele mensen zien en kunnen handelen en fijne dingen voor onszelf in ruil krijgen?' vroeg Ka'wo'ni ongeduldig.


    Suda'li keek stralend naar haar jongens. 'Spoedig!' zei ze. 'Spoedig!' 'De plek van de Grote Samenkomst is rivierafwaarts... achter die bocht in het strand,' zei Tórnarssuk. 'Maar alvorens daarheen te gaan moeten wij ons voorbereiden.' 'Waarom?' vroeg de tweeling in koor. 'Om oude vrienden te begroeten.'


    Ne'gauni sloeg hen gade.


    Zij waren ingespannen bezig. Ze spreidden hun spullen uit, beschilderden hun gezicht, deden oor- en neusringen en lipversierselen in, trokken hun fraaiste kleren aan, deden halssnoeren, enkelbanden, en armbanden om van schelpen en veren en kralen van been. Zelfs de honden en sleepramen en draagwiegen werden versierd met schelpen, veren en allerlei amuletten. Ne'gauni volgde alles aandachtig. Hij zag Kinap met Suda'li kibbelen. Mopperend schoof hij de vrouw krachtig opzij toen hij zich op zijn knieën liet zakken om in een draagbuidel te rommelen. Hij diepte een aantal mooie kledingstukken op, kennelijk van de tweelingjongens, die al opgedoft waren, kwam overeind en beende nijdig naar de plek waar Musquash gehurkt zat in zijn slecht passende afdankertjes.


    'Trek dit aan,' zei de reus op bevelende toon. 'Ik wil niets van jou,' zei de jongen.


    'Je zult deze aantrekken,' zei de reus nogmaals, terwijl hij de zachte kledingstukken, de mocassins met franje en een fraaie cape van gedraaide konijnenvellen aan Musquash' voeten liet vallen. 'Beter aan jouw lichaam en voeten dan ingepakt in een reisbepakking. Deze zijn nu van jou. N'av en Ka'wo'ni hebben meer dan zij kunnen dragen.'


    'Ik wil niets wat van hen is.'


    'Evenmin willen zij of hun moeder dat jij iets van hen krijgt, maar ik zal niet zwijgend toezien terwijl een lid van deze groep, en al helemaal niet de jongen die ik eens Zoon heb genoemd, onze hoofdman te schande maakt als wij deze dag de Grote Samenkomst betreden.'


    De jongen keek met een afwijzende uitdrukking op zijn gezicht op naar de reus. 'Jij bent niet mijn vader. Ga weg. Ik hoef niet te doen wat jij zegt.'


    Kinap torende boven Musquash uit, enorm en donker in zijn zwarte berenhuiden, rommelend als een donderstorm. 'Draag de kleren of draag ze niet. Als je jezelf en de groep weer te schande maakt, jongen, zul jij daar zelf de gevolgen van moeten dragen.' Ne'gauni zei niets. Hij stond zo dichtbij dat hij de woorden had opgevangen maar te ver weg om in het gesprek betrokken te worden, maar toen zag hij tot zijn schrik dat de reus nu naar hem toe kwam. 'Voor jou,' zei Kinap, toen hij een boog en een koker met pijlen van zijn schouder trok, samen met een draagzak van otterhuid. 'Ik heb de boog en de draagzak aan jouw lichaam aangepast. Ze dienen ter vervanging van de boog en pijlen die je door toedoen van mijn domme kinderen bent kwijtgeraakt.'


    Ne'gauni voelde zich pijnlijk verrast. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij had maar zelden een woord gewisseld met de reus sinds de nacht van de Geestmaan en na de overval kon hij zich er amper toe brengen de man aan te kijken.


    'Vooruit. Pak aan!' drong Kinap aan. 'Je mag dan sjamaan zijn, Ne'gauni, maar je bent nog steeds een man, en een man heeft een wapen nodig om anderen zijn vaardigheid ermee te tonen en daarmee hun respect te winnen.' 'Dat... dat kan ik niet.'


    'Wat? Ben je soms net als de jongen? Wil je niets van mij? Omdat het is zoals het is tussen mij en Mowea'qua? Yah! Wat gebeurd is, is gebeurd, Ne'gauni! Dus pak de boog aan van een man die je eens als een vriend hebt beschouwd. Krenk de geesten van hout en been niet die zijn gebogen naar jouw hand, want nu ik de boog heb veranderd, kan ik hem niet meer gebruiken. En probeer de jongen zo ver te krijgen dat hij de kleren aantrekt die ik hem heb gebracht. En kijk dan eens goed naar jezelf, Ne'gauni, en denk uit respect voor de groep aan je nieuwe status en verantwoordelijkheid! Zelfs Mowea'qua weet opeens weer hoe ze haar haar moet kammen!' Ne'gauni stond met de boog en pijlkoker in zijn hand en keek de weglopende reus na, nog steeds zonder te weten wat hij moest zeggen. Zelfs de meest vluchtige blik op de boog onthulde dat het hier om een uitgelezen voorwerp ging, veel fraaier zelfs dan de prachtige boog van essenhout die Musquash had gestolen en achter had moeten laten in het dorp van de Oude Stam. De reus moest er geruime tijd aan gewerkt hebben, want het kon niet gemakkelijk zijn geweest om een nieuwe vorm te geven aan een ingewikkelde boog, gemaakt in de stijl van Kinaps Volk uit het Land van gras, een creatie van lagen met lijm gelamineerd hout en bizonhoorn versterkt met pezen. De boog was bedrieglijk licht en rank, maar zijn pijlen zouden worden afgeschoten met de kracht en snelheid van de reus die deze voor hem had veranderd en niet van een eenbenige kreupele met een verminkt gezicht. Hij tuurde in de pijlkoker en ademloos van bewondering keek hij naar de voortreffelijk gevederde pijlen met stenen punten die daarin zaten. Deze boog was werkelijk geschikt voor de beste jager, voor de hoofdman zelf, voor Wis en Waarachtig sjamaan, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien. Maar toen hij naar zijn kleren keek, wist hij dat Kinap gelijk had wat zijn uiterlijk betrof. Hij bood een sjofele aanblik in zijn afgedragen kledingstukken, maar hij had niets beters en met uitzondering van oude Ko'rams rammelaar bezat hij geen attributen waaruit zijn status als sjamaan duidelijk bleek. Hij bekeek de rammelaar aandachtig. Die zag er ongeveer even indrukwekkend uit als hij zich voelde.


    'Kleed je om, Dromer! Beschilder je gezicht! Steek veren in je haar! Wij moeten op ons best zijn ter ere van de rivier en de Grote Samenkomst! Wij moeten indruk maken op de anderen als wij willen dat zij bereid zijn met ons te handelen en te jagen.' Fronsend hoorde Ne'gauni het bevel van de hoofdman aan. Tórnarssuk kwam naar hem toe, liep Musquash voorbij zonder de jongen een blik waardig te keuren. Hij droeg zijn fraaiste zeehondenhuiden en de witte cape van berenhuid en over zijn arm hing een lichtbruin berenvel. Zijn roversmasker, de raaf, stond hoog boven zijn wenkbrauwen, als een hoofdtooi. Op deze manier gedragen zou het een teken zijn voor iedereen bij de Grote Samenkomst dat hij, ondanks een reputatie waarvan hij wist dat die hem vooruit snelde, deze dag niet als rover maar als vreedzaam man voor hen stond. Hij zag er groots uit. Stoutmoedig. Krachtig. Gevaarlijk. En woedend. Ne'gauni deed onwillekeurig een stap achteruit. 'Wat is dit? Je deinst terug als een angstig meisje. Ben jij niet sjamaan van deze groep, Dromer?'


    Ne'gauni kromp ineen. In Tórnarssuks stem lag een onverwacht scherp tintje, een prikkelig ongeduld, om zijn ogen waren duidelijke tekenen van vermoeidheid te zien en zijn mondhoeken trokken bitter naar beneden. 'Nou? Ben jij sjamaan of niet?'


    Ne'gauni zette zich schrap tegen de onverwachte storm van Tórnarssuks ongeduld. 'Het schijnt dat de geesten dat zo gewild hebben.'


    'Juist! Maar ze schijnen niet gewild te hebben dat je een behoorlijk jachthemd of beenkappen kreeg of zelfs een gewaad je status waardig. Je kunt niet in die kleren met mijn groep naar de rivier gaan!' 'Ik heb niets beters, Tórnarssuk.'


    'Dat heb je wel. Hasu'u heeft me gevraagd je dit te brengen. De bruine berenhuid is een van mijn eigen huiden. In de huid zul je andere bruikbare dingen aantreffen. Ze is de hele groep afgegaan en heeft aan iedereen een bijdrage gevraagd en gekregen. Er is iets van iedereen in de groep. Zoals het hoort. Je hebt uitstekend voor ons gesproken tijdens de reis.'


    Ne'gauni was van zijn stuk gebracht, niet alleen door de gulheid van zijn medereizigers maar ook door het gewicht van het geschenk dat over zijn uitgestrekte onderarmen werd gelegd die op zijn krukken steunden.


    Tórnarssuk knikte. 'Kleed je dus om. Gebruik de rode oker in de verfbuidel voor je gezicht. In een pakje van zeehondendarm vind je berenvet en een schelp en steen om de kleur te mengen. Het zal een teken zijn voor iedereen van je recente wedergeboorte tot je nieuwe leven als Dromer. Verzin zelf maar een patroon, maar doe het snel. Ik wil voor donker met mijn volgelingen veilig bij de grote rivier zijn aangekomen.' Veilig.


    Later zou Ne'gauni zich herinneren dat Tórnarssuk dat woord had gebruikt. Het woord dat hij nooit gebruikte. Het woord waarin hij niet geloofde. Het enige woord misschien waarover zij het altijd eens waren geweest.


    Niemand is ooit veilig. Er is altijd Gevaar. Overal zijn Vijanden. Maar nu, voordat hij zijn gedachten kon ordenen, dacht Ne'gauni dat het beter was om zijn hoofd te buigen, het geschenk van de hoofdman te aanvaarden en te voldoen aan zijn wensen. Toen hij zijn hoofd weer omhoogbracht, werd hij afgeleid door de aanblik van Hasu'u, die een eindje verderop stond met Tiguak in haar armen.


    Wat was ze mooi! Ze droeg vandaag niet haar eenvoudige reiskleren en evenmin was ze gekleed in de traditionele dracht van een vrouw uit het Land van de dageraad zoals ze had gedragen toen hij haar voor het eerst zag: een rok van veren en halssnoeren van schelpen en fel gekleurde voelsnavels en veren, maar als een vrouw uit het Noorden, de vrouw van een hoofdman, in de fraaiste zeehondenvellen en kariboehuiden, met op haar gezicht de tatoeage van de vrouwen van de groep van haar man.


    Ze keken elkaar aan. Hielden elkaars blik vast. Glimlachte zij tegen hem? Hij dacht van wel. Een trieste glimlach! Alsof ze na het verzamelen van de geschenken die zijn nieuwe leven als sjamaan bevestigden, afscheid nam van de onvolwassen knaap die ze had leren kennen toen ze naar het dorp van zijn vader was gekomen als bruid van zijn broer en van de jongeman met wie zij herenigd was op weg naar de Grote rivier van het noorden. Het was alsof zijn keel werd dichtgeknepen toen hij zag dat ze de kleine tegen zich aan drukte alsof ze wist dat ze hem spoedig voor altijd zou verliezen en hij besefte dat er nog een reden was voor haar trieste glimlach, nog een reden om afscheid te nemen. Woede laaide in hem op.


    Tórnarssuk had zich al omgedraaid en liep bij hem vandaan.


    'Wacht,' riep Ne'gauni hem achterna.


    De hoofdman draaide zich om en keek hem vragend aan.


    'Je mag het niet doen, Tórnarssuk!'


    'Wat niet?'


    Ne'gauni liep dichter naar hem toe en dempte zijn stem. Hij wilde niet dat de vrouw aan wie zijn hart toebehoorde zijn woorden zou horen. 'Je mag Hasu'u niet verhandelen. Omwille van haar trots, als je ook maar iets om haar geeft, mag je haar niet van de hand doen.' 'Waarom zou ik dat doen? Heb je soms iets in je Dromers hoofd gezien wat ik zou moeten weten? Heb ik je niet gewaarschuwd dat je je dromen niet mag achterhouden? Waarom zou ik mijn vrouw verhandelen? Wie zou mijn zoon dan moeten voeden? Goh'beet? Een of andere geleende melkvrouw van een groep die ik niet ken? Wat is dit voor visioen, Dromer?' 'Geen visioen! Geen droom!'


    'Laat me dan mijn groep leiden zoals ik dat nu moet doen. Trek je nieuwe kleren aan. Beschilder je gezicht. En val me vandaag niet meer lastig tenzij je mij als sjamaan iets te zeggen hebt!' Ne'gauni was verbijsterd, van streek, totaal in de war. Wat was er zojuist gebeurd? Mowea'qua had hem verteld dat Tórnarssuk van plan was om Hasu'u te verhandelen. Hoe wild, ondoordacht en onvoorspelbaar Mowea'qua ook was, voorzover hij wist had ze hem nog nooit iets voorgelogen. Waarom had de hoofdman dan zojuist net gedaan of hij niet wist waar Ne'gauni het over had? Ook Tórnarssuk had hij nog nooit horen liegen. Waarom zou hij dat nu dan doen? Tenzij hij niet wilde dat Hasu'u erachter kwam dat hij van plan was haar weg te doen tot het allerlaatste moment. Maar waarom zou hij dat doen? Hasu'u was een vrouw uit het Land van de dageraad. De dochter van een jachtopperhoofd. Tórnarssuk was dan wel een man van de Barre gronden en misschien niet geheel vertrouwd met de manier van doen van het volk van het Woud en de kust, maar hij zou toch wel weten dat Hasu'u nooit haar stem zou laten horen uit protest tegen welke beslissing ook die hij met betrekking tot haar zou nemen, hoe diep zij ook gekwetst zou kunnen zijn door die beslissing. Daarmee zou ze zowel hem als zichzelf te schande maken. Ne'gauni snoof uit pure frustratie. Hij was Wis en Waarachtig sjamaan. Dat zei iedereen. En na alles wat er tijdens de reis was gebeurd, geloofde hij dat inmiddels zelf ook. Waarom stond hij dan hier met zijn nieuwe sjamaangeschenken in de hand terwijl zijn gedachten rondzwommen als een vis in een fuik, totaal van de wijs? Als hij werkelijk sjamaan was en deze geschenken waardig, zou hij een man of vrouw in de ogen moeten kunnen kijken en in hun geest kunnen zien en hun gedachten kunnen lezen. Hij zou moeten begrijpen!


    Voor hem, onder de dreigende hemel, had Tórnarssuk de plek bereikt waar Hasu'u op hem stond te wachten met Tiguak op haar ene heup. Ne'gauni verstijfde. De hoofdman strekte zijn armen uit naar zijn vrouw of naar de kleine, dat wist hij niet zeker, want op dat moment kwam Mowea'qua overeind, die op haar bepakking haar haar had zitten kammen. Zijn adem stokte.


    Hij zou het nooit voor mogelijk hebben gehouden. Musquash had het mis. Het meisje was niet mooi. Ze was meer dan dat. Ze was fascinerend, spectaculair, schitterend. In lichaamsverf en mooie kleren die ze dankte aan de vrijgevigheid van de vrouwen uit het Land van de dageraad, de borsten ontbloot naar het gebruik van de kustvolkeren, met kaarsrechte rug, was ze even weelderig en begerenswaardig als in de nacht van de Geestmaan. Terwijl Ne'gauni haar met open mond aanstaarde, zag hij hoe ze tussen Tórnarssuk en Hasu'u ging staan. Toen Hasu'u het hoofd boog, zich omdraaide en langzaam met de kleine wegliep, keek Mowea'qua glimlachend naar Ne'gauni.


    Hij beantwoordde haar glimlach niet. Musquash, die naast hem was komen staan, evenmin. 'Kijk,' zei de kleine jongen. 'Tórnarssuk heeft haar gezicht gemerkt. Daar, rond de ogen en over haar voorhoofd, heeft hij met naalden en as het zwarte patroon van zijn stam aangebracht. Zij is nu werkelijk zijn nieuwe vrouw. Een altijd-en-voor-eeuwigvrouw. Zie je dat?' 'Ja, ik zie het,' zei Ne'gauni, en hij wendde zijn blik af. Hij dacht terug aan wat hij had gezien onder de donkere maan en in het geloof Wis en Waarachtig sjamaan te zijn had hij er geen idee van dat hij niet zag wat hij dacht te zien.
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    'Nu gaan wij naar de rivier!'


    Tórnarssuks aankondiging wekte gejuich op in de groep. Toen de hoofdman zijn blik over hen heen liet glijden, zwol zijn hart van trots. Niet op zichzelf omdat hij hen zo ver had gebracht. Zijn trots gold hun omdat zij ondanks hem de reis hadden overleefd. Zo er al sprake was van zwakheid in een van hen, dacht hij, was dat hun misplaatste loyaliteit jegens hem. Maar spoedig zou alles goed voor hen zijn. Nu, terwijl ze zijn blik beantwoordden met gretige, verwachtingsvolle gezichten, hield hij van hen allemaal en zelfs als ze niet opgedoft zouden zijn in hun fraaiste kleding, zou hij hen luisterrijk hebben gevonden.


    'Laat de fluit spelen en de trom klinken en onze stemmen zich verheffen in gezang terwijl onze sjamaan zijn rammelaar schudt tegen de hemel zodat allen bij de Grote Samenkomst weten dat wij in vriendschap komen, zonder valsheid, om te handelen en te jagen op de oever van de Grote rivier van het noorden!' En de stemmen verhieven zich als één. Maar in Ne'gauni's stem lag een ondertoon van woede. En in de stem van Hasu'u was niets meer over van de helderheid die anderen had doen denken aan een zangvogel die vreugdevol rondvloog.


    Haar zusters hadden geen moeite met het zingen als opgewonden blije vogels, want hoewel de drie ongehuwde dochters van opperhoofd Ogeh'ma en Sequb'um door Ne'gauni waren afgewezen, hadden zij zich op aandringen van hun moeder en zuster en de andere vrouwen van de groep opgedoft: en beschilderd in de hoop een meer waarderende blik te vangen van de mannen bij de Grote Samenkomst. 'Jullie zijn prachtig, mijn geliefde zusters,' zei Hasu'u, met een glimlach vol vertrouwen.


    'Evenals jij, zuster,' antwoordde Nee'nah. 'Wij zullen allen een goede man vinden.'


    'Allen? Alsof ik een ander zou willen. Zelfs nu.' Haar gezicht verstrakte. 'Ik ben tevreden met Tórnarssuk... en nog meer als Mowea'qua is verhandeld. Lijkt ze niet precies een vrouw van het volk in alle fraaie dingen die ik voor haar bijeen heb gebracht? De gaaienveren die ik onderweg heb verzameld en de marterhuid en de kleine zoetwaterschelpen die...'


    'Ach, Hasu'u!' onderbrak Nee'nah haar. 'Heeft hij het je niet gezegd? Heb je niet gezien dat hij haar heeft gemerkt?' 'Om haar acceptabel te maken in de ogen van anderen... om haar ogen minder...' 'Heeft hij dit gezegd?'


    'Nee, Ane'pemin'an. Dat hoeft hij mij niet te zeggen. Hij heeft een beloning beloofd aan hen die bij hem waren tijdens de aanval op het dorp van de Oude Stam. Allen weten dit. Bovendien, jullie zijn alle drie vrouwen uit het Land van de dageraad en weten dus dat ik als dochter van een jachtopperhoofd en vrouw van een hoofdman haar man nooit zou vragen naar wat er in zijn hoofd omgaat.' 'Maar hij heeft zich met haar verenigd, Hasu'u!' 'Om haar af te helpen van haar angst om te paren.' De drie jongere vrouwen wisselden verwonderde blikken uit. 'Hij zal haar houden, Hasu'u,' onthulde Nee'nah. 'Wij hebben gehoord dat zij dat tegen Ne'gauni heeft gezegd,' legde Ane'pemin'an uit.


    'Jij zult bij de Grote Samenkomst worden verhandeld en met wat hem dat oplevert zal hij zijn belofte kunnen houden aan de overvallers,' voegde Chi'co'pee eraan toe. 'Hij zal zich aan zijn woord houden.' Hasu'u kreeg het benauwd. 'En Tiguak?'


    'Misschien zal hij jou toestaan hem te houden,' zei Nee'nah, met de bedoeling haar zuster een sprankje hoop te geven. Maar Hasu'u voelde geen hoop. 'Nee,' zei ze. 'Hij zou nooit afstand doen van iets waar hij zielsveel van houdt. Hij zal zich niet van zijn zoon laten scheiden.'


    Mowea'qua, die naast Tórnarssuk liep aan het hoofd van de groep, keek angstig op naar de hoofdman. 'Verhandelen mij zul jij nu niet? Nu dat jij mij hebt gemerkt?'


    Hij keek haar bedachtzaam aan. Het temmen van de wilde wolf in haar geest van de Oude Stam was niet meer een van de dingen waarvoor hij zichzelf nu vervloekte. Ze zou een voortreffelijke vrouw zijn voor een man, maar daarmee wilde hij haar nu niet belasten, dus zei hij haar het enige waarvan hij wist dat zij dit zou accepteren, voor het moment tenminste. 'Nooit zou ik jou wegdoen aan een man die jij niet wilt, Mowea'qua.'


    'Jouw vrouw ben ik. Altijd en voor eeuwig. Bijna de som van de vingers van vier handen oud is Hasu'u. Vier! Toegegeven heeft ze dit aan mij. Mmph! Nog niet eens de som van de vingers van drie handen oud ben ik. Helpen kan ik haar als zij spoedig begint te strompelen en te klagen over pijnlijke botten. Als houden een oude vrouw als zij jij nog wilt.'


    Tórnarssuk keek haar niet aan. Wat was ze nog jong, dacht hij, en zoals iedere jonge man of vrouw, zo zorgeloos en zich totaal niet bewust van iets anders dan haar eigen behoeften en verlangens. 'We zullen zien, Mowea'qua, we zullen zien,' zei hij ontwijkend. 'Ga nu bij de vrouwen lopen. Ik zal met de mannen vooroplopen. We zijn bijna bij het uitkijkpunt.' 'Mmph!'


    Hij trok een wenkbrauw op bij het brutale geluid dat ze maakte, maar ze gehoorzaamde en vertraagde haar pas terwijl hij zijn tred versnelde en zijn medejagers wenkte om naar voren te komen en een blik te werpen op het drukke kamp op de oevers van de grote rivier.


    Zwijgend stond hij daar. Donderwolken pakten zich samen aan de horizon. Ogeh'ma had gelijk gehad over de regen. Het oude ellendige gevoel van droefenis en onvermogen overweldigde hem weer. Alles was precies zoals hij had gehoopt... en gevreesd. De Grote Samenkomst was groter dan hij zich had kunnen voorstellen, maar hij was te laat! De walvissen waren de rivier al opgekomen en langs de hele oever zag hij de overblijfselen van de slachting. Zijn volgelingen werden na de lange reis beloond met de restjes van de jacht waarnaar zij zo lang hadden uitgekeken. Opperhoofd Ogeh'ma, die naast hem stond, knikte wijsgerig. 'Het is nog altijd goed. Je hebt jachtbroeders onder de walvisjagers. Die zullen bereid zijn te delen, ja? Misschien in ruil voor een of meer dan een van mijn dochters. Al zijn zij maar half de man die jij bent, zal het voor mijn meisjes een eer zijn om hun leven te delen in dat goede en beschermingbiedende kamp.'


    Tórnarssuk gaf niet meteen antwoord. Zijn rechterhand was omhooggekropen en lag nu over de heilige steen. De kracht van de steen had hem in de steek gelaten. Dat wist hij nu met zekerheid. Hoe kon het anders? Te veel mensen hadden de dood gevonden onder zijn leiderschap. Hij kon dit niet laten voortduren. Terwijl hij de groep gebaarde om door te lopen, wist hij opeens wat hij moest doen. Opperhoofd Ogeh'ma had hem dat gezegd. 'Jouw dochters zullen goede mannen vinden onder mijn jachtbroeders in dat kamp,' zei hij tegen Ogeh'ma. Toen hij zijn pas aanpaste aan die van de taaie kleine man uit het Land van de dageraad, dacht hij aan zijn oude, vertrouwde vriend Avataut. Hasu'u had zijn leven gered. Nu zou Avataut haar leven redden. En het zijne. Het zou heerlijk zijn om hem weer te zien! Hij zou hem zeggen dat hij gelijk had gehad toen hij had besloten naar de rivier terug te gaan. Vervolgens zou hij hem de heilige steen van de Oerouden geven en hem zeggen dat hij nu Hoofdman moest zijn.
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    'Hij komt! Witte Beer komt!'


    Avataut, die boven op E'ya lag, maakte zich van haar los en liep struikelend naar buiten, naakt afgezien van zijn fetisjhalssnoeren. Had hij zich de woorden verbeeld die zijn paringsdaad hadden verstoord? Nee. Daar was Armik, en hij praatte nog steeds. 'Törnarssuk keert terug, Avataut!' De man zag grauw in het gezicht, en hij trilde alsof hij en niet Avataut naakt in de koude wind stond. 'Met Kamal en Inaksak en Itiitoq en Arnartark en... en met mensen uit het Land van de dageraad en een eenbenige sjamaan en een reus die voor hem uit loopt en op een trom slaat. Hoor je de trom dan niet, Avataut? Törnarssuk is terug! Hij is niet dood!' Avataut was met stomheid geslagen. Hij was zo in beslag genomen geweest met zijn inbeuken op E'ya dat hij doof moest zijn geworden voor alles behalve de intensiteit van zijn eigen begeerte. De vrouw wilde maar niet op hem reageren. Hoe hij haar ook bewerkte, hoe hij ook de spot dreef met de opschepper die zo dom was geweest haar in te zetten in een weddenschap die hij onmogelijk had kunnen winnen, ze lag als een lijk onder hem, berustend, nooit meegaand, nooit echt meewerkend. Hij huiverde, in hoge mate geërgerd. Over haar. Over zichzelf. Hij hoorde nu de trom, ver weg maar dichterbij komend, bij tussenpozen vermengd met het geluid van de donder. Iemand speelde op de fluit. Anderen zongen. Weer een ander gebruikte een rammelaar om de hoogtepunten van het lied te benadrukken. Hij herkende het ritme: het oude begroetingslied voor de dageraad uit de Barre gronden, het lied dat Noorderlingen zongen ter ere van de geesten van het wild en om potentiële vijanden te intimideren en oude vrienden te imponeren bij het betreden van nieuwe jachtgronden. Hij kende het lied goed. Törnarssuk had het hem geleerd.

  


  
    Avataut voelde zich opeens misselijk, licht in het hoofd van angst, maar dat zou hij niet laten merken, nog geen moment, aan niemand, en al helemaal niet aan Armik, die nu met grote ogen verbijsterd naar de fetisj van de witte beer keek die tussen de andere om zijn hals hing. 'Wat is het dat je belangstelling opwekt?' 'Een amulet die ik je nooit eerder heb zien dragen. Heb je die gekregen van de sjamaan op de hoge steile oever? Of heb je die zelf gemaakt? Een beeldje van een blind gemaakte beer met een speer doorboord... een witte beer.' Armik staarde met angstogen naar de amulet en knikte toen een onwelkom inzicht hem daagde. 'Je bent dus toch bang geweest voor zijn terugkeer!'


    'Ahhh!' zei Avataut met een snauw en hij veegde door de lucht met de rug van zijn hand alsof hij de beschuldiging van de ander wilde uitwissen. Hij had de amulet in de grond moeten laten liggen. Door die weer in het daglicht te brengen had hij de kracht weer opgewekt. Ahhh!' Opnieuw vloekte hij en ditmaal gold de beschimping de talisman en de sjamaan die die had gemaakt. Zij bezat dus echt de gave van magie! En haar vervloekte amulet ook! Hij had het ding een splinter van zijn eigen speer door het hart gedreven en nog was het niet dood. Hij had het de ogen uitgestoken. Hij had het begraven en met zijn hak de grond in geperst en het toevertrouwd aan de eeuwige duisternis onder het zand. En nog kwam de man naar wiens beeld het was gemaakt hem bedreigen. Hij leefde nog! Na alles wat hij had gedaan, alles wat hij op het spel had gezet, leefde hij nog! 'Törnarssuk!' Het woord kwam van zijn tong als een slecht gemaakte speer die hij wilde wegslingeren en verbrijzelen tegen een onzichtbare rots.


    'Ja!' beaamde Armik, nijdig. 'Törnarssuk! En jij zei dat hij niet zou komen!'


    'Heb ik dat gezegd?' zei Avataut, hoogst verontwaardigd. 'Jij bent degene die mij daartoe hebt opgehitst!' Zijn gezicht vertrok van bittere woede en hij verdraaide zijn stem tot een hoogst venijnig verwijfde parodie van Armiks woorden die hem maar al te goed in het geheugen lagen: "Ach, Avataut, Avataut, Witte Beer moet wel dood zijn! Ach, Avataut, Avataut, als dat niet zo was, zou hij toch zeker al lang naar de rivier zijn gekomen. Ach, Avataut, Avataut, kwade geesten moeten hem verslonden hebben! Ach, Avataut, Avataut, jij alleen bent het waardig om zijn plaats in te nemen en namens ons te spreken in de raad! Ach, alsjeblieft, Avataut, alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, neem zijn plaats in! Eigen je zijn kampplek toe! Eigen je het vlees en de huiden toe die hij heeft achtergelaten voor zijn terugkeer! Eigen je zijn reputatie toe! Maak van zijn naam iets wat gevreesd moet worden zodat als hij ooit terugkeert naar dit goede kamp allen die hem ooit hebben gekend en gerespecteerd hem zullen verpletteren alsof hij een adder was uit het zuidelijke woud! Neem! Neem! Neem, Avataut, neem! En nadat jij alles op het spel hebt gezet en de glorierijke status hebt bereikt die eens de zijne was, vergeet dan niet mij een deel daarvan te schenken!"' 'Dat heb ik nooit gezegd... dat laatste in geen geval.' 'Je had het net zo goed wel gezegd kunnen hebben, want vanaf de dag van onze aankomst ben je niet van mijn zijde geweken en heb je geprobeerd de levenskracht van mijn schaduw in te ademen in een poging een klein deel van de kracht in jezelf op te nemen. Alsof je dat zou kunnen!'


    Armiks gelaatstrekken verstarden. Woede, frustratie, afkeer: alle drie emoties brandden in zijn ogen. Hij haalde zijn schouders op, voelde zich ellendig maar niet in het minst schuldig. 'Ik ben een goede jachtbroeder voor jou geweest, Avataut. Je hebt geen enkele reden om mij voortdurend te vernederen. Ik had ervoor kunnen kiezen om in Tórnarssuks groep te blijven. Dat deed ik niet. In plaats daarvan heb ik voor jou gekozen. Ik heb jou Hoofdman genoemd. Ik heb met jou het vlees en de huiden gedeeld die wij uit zijn voorraadkuil hebben genomen. Wat moeten we doen nu hij terug is?'


    Avataut kneep zijn ogen tot spleetjes en keek vanaf de hoog gelegen ruime kampplek - Tórnarssuks kampplek - naar het strand beneden vanwaar de geluiden van de trom en het gezang op hem af kwamen. Op het strand stonden nu zo veel tenten en droogramen en vuurkringen dat hij de oever niet kon zien. Fronsend vroeg hij opeens: 'Waar is iedereen?'


    'Het bericht heeft de ronde gedaan, Avataut. Jij bent zo ingespannen bezig geweest met je mannenbeen in de vrouw van de opschepper dat je het niet hebt gehoord. Sommigen van de vrouwen en ouderen hebben hun kinderen verzameld en houden zich schuil in hun tent. Alle anderen zijn op het strand Törnarssuk tegemoet gelopen om hem te verjagen... of te doden als hij weigert te verdwijnen. Je zou Nuutlaq eens moeten zien, die is daar met Ulik. Haar tandpijn is vergeten en ze schreeuwt het hardst van allemaal en vertelt je zoon dat Veelvraat weldra zal komen en dat hij misschien deze dag opnieuw de trots van zijn zoon zal verdienen door zijn tweede witte beer te doden! Niemand zal Törnarssuk toestaan met zijn man-en-vrouw-en-hond-verslindende geesten dit kamp te betreden, niet na alle waarschuwingen van jou.'


    'En zo hoort het ook!' verklaarde Avataut. Opluchting golfde door zijn lichaam, en trots, en zelfs genegenheid voor Nuutlaq vanwege haar vurige bewondering voor hem. Zijn bloed begon te koken, bedwelmend, ondanks de koude wind. Toen werd zijn aandacht getrokken door zijn jachtbroeder en hij zag dat Armik hem taxerend opnam op de manier van een onderdanige hond die zojuist zwakte heeft opgemerkt in een hardhandige meester en zich afvraagt of de tijd daar is om tot de aanval over te gaan om de rekening te vereffenen of een einde te maken aan de relatie, en wel in zijn eigen voordeel. 'Wat is dit?' vroeg Avataut nors, overdonderd. 'Blijf je daar gewoon staan? Ik dacht dat jij daar wel bij zou willen zijn, Kwakwaje'sh, om het met hem uit te vechten, een strijd tot de dood, want zelfs als hij wordt verdreven, zal hij nog altijd Witte Beer zijn en bestaat nog steeds de kans dat hij terugkomt... in het holst van de nacht... in het donker als niemand hem verwacht...' 'E'ya, breng me mijn jachthemd en mocassins... nu!' schreeuwde Avataut over zijn schouder naar de vrouw in zijn tent, zonder zijn blik af te wenden van Armiks gezicht. Hij was zojuist uitgedaagd en dat wist hij, zoals hij nu ook wist dat Inau gelijk had gehad. Zijn vrees had hem ingehaald. En vreemd genoeg was hij blij. Zijn hand ging omhoog naar de amulet om zijn hals, zijn vingers krulden zich eromheen, knepen, totdat de scherpe punt van het nietige speertje waarmee hij het hart van de fetisj had doorboord in zijn handpalm drong. Hij klemde zijn kaken op elkaar. De spieren spanden zich en trokken zijn huid strak. En nog harder kneep hij. Bloed welde op, liep over zijn pols. Hij staarde ernaar. De pijn betekende niets. Hij liet de amulet los en bracht zijn hand naar zijn mond om het bloed uit zijn wond te zuigen. Zijn vrees was verdwenen. Armiks hoofd ging omhoog. 'Luister!'


    Avataut kneep zijn ogen tot spleetjes. De trom zweeg. Evenals de fluit en de rammelaar. Niemand zong nog. Als de donder nog rommelde in de zware loodgrijze onderbuik van de wolken, kon hij die niet langer horen boven het geschreeuw uit van woedende, angstige mensen. Zijn geest draaide zo snel dat zijn gedachten voor hem uit snelden toen E'ya hem zijn kleren bracht en hij die uit haar hand griste en haar met een snauw wegstuurde. Hij schoof zijn voeten in zijn mocassins en trok ongeduldig het jachthemd over zijn hoofd. Hij wist dat hij meer zou moeten dragen als hij Törnarssuk weer onder ogen kwam en met vier grote stappen stond hij bij de grootste van Nuutlaqs droogramen en rukte hij de onbewerkte huid van de witte beer los. Hij sloeg de zware huid om zijn schouders en liep terug voor zijn speer en boog en pijlkoker, maar toen hij aan zijn twee dolken dacht die op hun plaats zaten in zijn jachthemd, besloot hij dat hij kon volstaan met een paar speren. Hij griste ze van de grond en begon in de richting van het strand te rennen, hopend dat Inau vanaf de hoge steile oever naar hem keek. Hij was Avataut! Hij was Hoofdman van de Noorderlingen! Hij was Veelvraat, en die naam paste bij hem, want hij had niet alleen bewezen over voldoende moed en kracht en roofzucht te beschikken om zich het hol van de grote Witte Beer van het Noorden toe te eigenen, maar nu zou hij iedereen bij de Grote Samenkomst laten zien dat hij dat ook zou kunnen verdedigen. Hij had zijn eigen witte beer gedood! En nu zou hij in de huid van die beer zijn vrees publiekelijk het hoofd bieden en hem doden!


    Törnarssuk was verbijsterd.


    Hij had uitgekeken naar een warm onthaal.


    Hij had verwacht Avataut en Armik aan het hoofd van een menigte op zich af te zien komen om hem te verwelkomen bij de Grote Samenkomst. Hij had verwacht dat al zijn voormalige jachtbroeders en hun vrouwen en kleintjes hem zouden vergezellen, glimlachend, erop gebrand kennis te maken met de nieuwe leden van zijn groep, maar al te bereid om hem vriendelijk te begeleiden naar de schitterende kampplek en de goed gevulde voorraadkuilen die hij zo lang geleden als de zijne had gemerkt. Hier zouden zij worden onthaald! Hier zouden zij zich kunnen ontspannen! Hier zouden zij genieten van de goede gesprekken tussen mannen die elkaar lang niet hadden gezien en zich verheugen in een lang uitgestelde hereniging. En later, als zij hun buik vol hadden gegeten en alle verhalen hadden uitgewisseld en zich weer aangenaam vertrouwd voelden in elkaars gezelschap, voordat hij zich terugtrok om te gaan slapen met zijn dierbare Hasu'u in zijn armen en zij de gevaren van de reis eindelijk achter zich hadden gelaten, zou hij de heilige steen en zijn status als hoofdman overdragen aan een betere man. En dan mocht Avataut 's nachts wakker liggen en Sila zoeken tussen de sterren. Dat was niet gebeurd. Törnarssuk begreep het niet. Niets was zoals hij had verwacht.


    De aankomst bij de Grote Samenkomst was alsof ze een donderbui binnenliepen.


    Hij bleef staan te midden van de woedende menigte, zocht naar een vertrouwd of vriendelijk gezicht, en toen hij die niet vond, gebaarde hij zijn volgelingen te blijven staan. Zij gehoorzaamden. Onmiddellijk. Ze hadden lang en ver genoeg samen gereisd om als één te reageren. Er was geen man in de groep die niet ogenblikkelijk reageerde op de halve draai met zijn hoofd waarmee hij aangaf dat zij een beschermende kring rond de vrouwen en kinderen moesten vormen, zoals muskusossen deden op de barre gronden als ze werden omsingeld door wolven. Hier dreigde gevaar.


    Iedereen wist dit. Iedereen bespeurde dit. Elk zenuwuiteinde in Törnarssuks lichaam waarschuwde hem. En elk gezicht in de toestromende menigte verzekerde hem dat zijn zorg niet misplaatst was. Maar waarom? Wat was de reden voor die vijandige uitdrukking op al die gezichten en de woede en vrees in hun ogen? Hij begreep het niet!


    Toen ze tussen de bomen door liepen, had hij de onbekenden in de kleine familiekampen in het woud die hij passeerde met een vriendelijke hoofdknik begroet. Hij had geschokt gezien dat ze bij zijn aanblik in paniek waren weggevlucht. En toen hij verderliep, had hij niet begrepen waarom mannen die hij niet kende, terugdeinsden in de schaduwen en hem duister nastaarden, terwijl vrouwen in elkaar doken en hun kleintjes achter zich trokken, en een man die hij nooit eerder had gezien, begon te snikken en hem ervan beschuldigde dat hij Wildvuur had opgeroepen om zijn vrouw te verzwelgen en de geest van zijn zoon te verslinden. Törnarssuk had zich niet verwaardigd te reageren op zo'n akelige beschuldiging. De herinnering aan de verbrande vrouw lag maar al te vers in zijn geheugen en na het zien van de verwoesting die vuur kon aanrichten was hij de laatste die ervan beschuldigd kon worden daar onvoorzichtig mee om te gaan. Nooit had hij gebrek aan respect getoond voor het potentieel van de moordzuchtige onstuimigheid van de vlammen. Nooit! Na een poosje bedaarde hij weer ietwat, terwijl Ne'gauni bleef mompelen over de verbrande vrouw en Suda'li verontwaardigd liep te snuiven over de onbeschoftheid van vreemden. Het gemopper kalmeerde hem en bracht hem in herinnering dat deze mensen inderdaad vreemden waren, misschien nieuwkomers die niet op de hoogte waren van de fatsoensnormen bij de Grote Samenkomst. Zodra hij het strand had bereikt en in het hoofdkamp was beland, zou hij zoals verwacht worden begroet door zijn landgenoten uit het Noorden.


    Maar toen begon zich opeens een menigte te verzamelen, mannen, vrouwen, kinderen, iedereen schreeuwde hem toe om weg te gaan, krassend als de raven die zich hadden verzameld op de lijken van de mammoets in het door vuur verwoeste land. Hij wist nu dat hij had moeten luisteren en zich met de groep had moeten terugtrekken, op zijn minst tot hij er achter had weten te komen wat er aan de hand was, maar het was te laat voor spijt. Hij had zijn volgelingen verder geleid tussen de bomen door. En nu stonden ze op het strand. Omsingeld. 'Ga!' 'Ga weg!'


    'Jij bent niet welkom op de oevers van de grote rivier!' Tórnarssuks wenkbrauwen vlogen omhoog. Die laatste opmerking deed hem versteld staan. Het was algemeen bekend onder alle stammen dat iedereen die met goede bedoelingen naar de Grote Samenkomst kwam, welkom was om te handelen, te jagen en vrouwen en honden te ruilen met de vele groepen die zich daar verzameld hadden. Zo was het al geweest vanaf de tijd voor het begin. Waarom zou dat nu anders zijn? Een man zou de oeroude openbare orde moeten verstoren of moedwillig de geesten van de prooidieren of van land en water en hemel moeten beledigen wilde hij verbannen worden. En hij had geen van beide gedaan. 'Ga, zeggen wij!'


    'Ga terug naar het land van kwade geesten waar je vandaan komt!'


    Het waren steeds dezelfde twee stemmen. Törnarssuk kon niet zien wie er had gesproken want de kreten kwamen vanuit het midden van de mensenmassa, maar de woorden begreep hij maar al te goed. Hoewel niet gesproken in de taal van het Ware Volk, werd het dialect veel gebruikt door het volk van het Woud. Een vermoeden kwam in hem op. Misschien herkenden ze hem en herinnerden ze zich hem als Plunderaar. Als een man die zichzelf het grootste deel van zijn leven had geamuseerd met het opbouwen van een reputatie die anderen het bloed in de aderen deed stollen als verhalenvertellers zijn daden breed uitmaten rondom de vuren in de donkere winter, kon hij niet verwachten altijd en overal met open armen ontvangen te worden. Maar talloze plunderaars trokken dezer dagen door het land, handeldrijvend als dat hun zo uitkwam en plunderend als dat niet zo was. En hij was vandaag niet naar de grote rivier gekomen zoals hij vroeger was gekomen. Vandaag was zijn roversmasker naar achteren geschoven, waren zijn wapens opgeborgen, zijn gezicht en ogen onbedekt zodat allen de onschuldige bedoelingen van de geest die in hem huisde konden zien, zijn hart open voor iedereen. 'Ga!'


    'Nee! Blijf! Een betere beer komt om jou te verslinden!' Törnarssuk kromp ineen. 'Nuutlaq...?' Ja. Hij zag Avatauts vrouw nu, die zich met haar ellebogen een weg baande tussen de mensenmassa door, haar werkkleren vol vlekken van het walvisvet dat zij en de andere vrouwen kennelijk hadden verwerkt, de lucht was ervan bezwangerd. Een goede geur, dacht hij. Rijk. Vol van de belofte aan heldere wintervuren in de olielampen en voedzame reisrantsoenen en huid verzachtende smeersels. Maar de aanblik van Nuutlaq die op hem af stevende, verzuurde de geur. Hij had altijd iets vraatzuchtigs in Nuutlaqs aard bespeurd. Haar uiterlijk was het bewijs van zijn vroegere mening. De laatste keer dat hij haar had gezien was ze mollig geweest. Nu was ze vet, geen spoor van spieren, niets dan blubber. Van haar fijne gelaatstrekken was bijna niets meer te zien in de pafferige bolle wangen en een kant van haar gezicht was gezwollen, waarschijnlijk door een etterende kies. Hij staarde naar haar toen ze op veilige afstand van hem bleef staan en hem van top tot teen bekeek, binnen de bescherming van de menigte. Hij vroeg zich af waarom ze zo zelfvoldaan keek, zo vijandig, zo verwachtingsvol, dezelfde uitdrukking die hij vroeger op haar gezicht had gezien als ze een vis had gevangen in een winterse stroom en ze die op het ijs liet vallen en glimlachend aanstalten maakte om het dier met haar sneeuwklopper de hersens in te slaan.


    'Waar is je man, vrouw van Avataut?' vroeg hij, en hij zou er vriendelijk aan toegevoegd hebben dat hij zich verheugde op de ontmoeting met een oude vriend als zij hem niet meteen bits had geantwoord.


    'Jij bent niet waardig zijn naam uit te spreken, Brenger van Kwade Geesten! Waarom ben je teruggekomen? Welke moeilijkheden breng je ons? Allen in dit kamp weten wat je bent! Jij bent hier niet welkom.'


    'Wat gebeurt er, Törnarssuk?' vroeg Ningao met gedempte stem. Hij had geen idee, geen flauw idee, maar Kinap torende nu zo stram als een boom naast hem boven de groep uit en hij voelde de spanning in elk lid van zijn groep, zelfs in de honden. 'Mijn twee zoons hebben lang geleden de dood gevonden... verdronken in de vloed waarheen jij hen had geleid! En mijn arme dierbare vriendin Amayersuk, verdronken met hen... weggespoeld... zonder een eerbewijs voor haar arme verloren geest... of voor mijn zoons... of voor de honden... al die arme verdronken honden! Avataut heeft ons verteld hoe het was. Ja! Avataut en Armik. Zij hebben ons alles verteld!'


    Hij kromp ineen bij de woorden van de vrouw die nu naast Nuutlaq kwam staan. Hij herinnerde zich haar gezicht, maar niet haar naam en daarvoor schaamde hij zich. Hij had haar naam nog moeten weten. 'Jouw zoons zijn beweend,' zei hij kalm, haar de enige troost biedend waartoe hij in staat was, want hoewel hij de namen van haar zoons kende, kon hij de namen van de doden niet uitspreken zonder hen te onteren. 'Ze zijn moedig gestorven. Evenals de anderen die op die dag zijn verdronken. Hun geest is beweend. Vijf dagen lang. En ook de geest van de honden.' Uit respect voor zijn twee jachtbroeders, Avataut en Armik, wier gezicht hij nog niet had gezien in de menigte, voegde Törnarssuk er niet aan toe dat zij zo van streek waren geweest door de verwoestende vloedgolf dat zij hadden verkozen de groep te verlaten en hun eigen weg te gaan en dat zij niet eens waren gebleven om de doden eer te bewijzen. 'Yah!' Een derde vrouw kwam naar voren. 'En mijn dochter Waseh'ya! Heb je haar beweend zoals je hebt gedaan voor je honden en je omgekomen jagers? Zij die nooit dit kamp had mogen verlaten, haar buik vol met kind en haar hoofd vol met ideeën dat jij voor haar zou zorgen. Yah! Waar zijn onze doden, Törnarssuk? Hoe durf je ons onder ogen te komen zonder onze doden? Waarom zou jij leven terwijl zij dat niet meer doen? Yah! Als je iedereen die is gestorven terwijl hij met jou meeliep op het roverspad terug zou halen uit het rijk van de hemelgeesten, zou er geen plek meer zijn voor de levenden in deze wereld onder de hemel!'


    Ergens waren woorden. Törnarssuk kon ze niet vinden. Onder een andere maan, veel zomers geleden, zou een jongere Witte Beer met een snauw hebben gereageerd. Hij zou hebben gezegd dat leven zonder dood niet mogelijk was. Vrouwen stierven tijdens het baren. Mannen stierven tijdens de jacht en op het roverspad. Beter dat dan oud en zwak te worden van blaas en beenderen en hersens, zoals met hen moest zijn gebeurd aangezien zij zo tegen hem spraken. Maar hij zei niets van dit alles. Hij voelde het gewicht van de doden waarover zij spraken en starend naar de menigte begon hij nu bekende gezichten te ontdekken, jachtbroeders en hun vrouwen, en Umak, meester van de grote boot voor de walvisjacht die hij zich herinnerde van de laatste keer dat hij hier was geweest. Hij had toen gedacht dat die man misschien op een dag een vriend zou zijn. Nu niet meer. Umak keek hem nu strak aan, bestudeerde hem, met ijskoude ogen net als de anderen, alsof hij een vreemde taxeerde. Nee, alsof Törnarssuk juist was teruggekeerd uit het land van de doden en zich voorbereidde op de terugreis en van plan was hen allen met zich mee te nemen. Hij begreep het niet.


    Hij had eens zoveel vreugde gevonden in dit kamp, kameraadschap onder mannen van alle stammen. Wat was er gebeurd in zijn afwezigheid? Waarom werd hij niet als een vriend begroet die terugkeerde met sleepramen beladen met fraaie huiden om te verhandelen en huwbare vrouwen op zoek naar een man, maar als een vijand, even gevaarlijk als het dier waarvan hij de huid droeg? Hij begreep het niet.


    De donder rommelde nu onafgebroken. De wind was niet langer vlagerig, maar hard en gestaag, een voorbode van storm. De buiken van de wolken waren zwart geworden, lelijk, dreigend. Zelfs de hemel leek niet gelukkig te zijn met zijn komst. Het begon te regenen. Grote koude druppels, even onregelmatig als het gehamer van zijn hart.


    'Waar is Moraq?'


    Törnarssuk kromp ineen. Wie had dat gevraagd? Hij wist het niet. Een ander begon nu te schreeuwen, maar dit keer niet tegen hem. 'Aiee! Ben jij dat, Sequb'um? En je man, opperhoofd Ogeh'ma! Aiee! Het is zo!' Weer een andere vrouw hief een klaagzang aan vanuit de menigte. 'Hoe ben jij, dierbare nicht, met je dochters en zoons in de schaduw verstrikt geraakt van de man-en-vrouw-en-hond-verslindende brenger van kwade geesten? Ai-ee!' 'Wie waagt het mijn hoofdman zo te noemen!' Dit was Kinap. Zijn stem, dreigend als de donder, klonk rommelend op uit zijn kap. Toen draaide hij licht zijn hoofd en fluisterde uit zijn mondhoek tegen Ne'gauni: 'Word wakker, Dromer! Onze hoofdman lijkt te zijn gestorven op zijn voeten. We hebben jou nodig, Ne'gauni. Jij moet als Wis en Waarachtig sjamaan naar voren stappen en deze mensen tegenhouden met welke magie ook die je maar kunt verzinnen voordat het voor ons allen te laat is!' 'Ik... eh...'


    'Oude Ko'ram zal je leiden.' De stem van Hasu'u was net als die van de reus een fluistering, maar tegelijkertijd krachtig en kalm achter de rug van de jongeman. 'Wees niet bang. Open je hart voor zijn geest, Kleine Broeder. Hij is bij je. Maak hem trots. Toon ons allen wat ik altijd heb geweten... dat jij een geboren sjamaan bent!' 'Ik... eh... ik...'


    'Schud de rammelaar, jongen!' fluisterde Kinap. Tórnarssuks hoofd duizelde toen hij uit zijn ooghoek zag dat de jongeman even stram stond als de reus in zijn nieuwe kleren, zijn gezicht naar voren gericht, zijn litteken verborgen onder een veeg rode okerverf, zijn handen zo hard om zijn krukken geklemd dat de knokkels wit waren. Hij kromp ineen, geschokt en beschaamd. Ne'gauni was door angst bevangen. En terecht. Kinap had gelijk. De hoofdman was inderdaad gestorven op zijn voeten. En doordat hij in gebreke bleef, werd van een eenbenige onervaren jonge dromer gevraagd als een man op te treden met de toevoeging dat het leven van de groep daarvan afhing. Dit kon niet!


    Törnarssuk sperde zijn ogen open. In de menigte waren nu wapens te zien. Speren. Strijdknotsen. Hoe kon hij dit niet eerder hebben gezien? Hij was werkelijk niet langer geschikt als leider! Maar leiden moest hij. En dat zou hij. Hij had zijn volgelingen in gevaar gebracht. Nu zou hij hen daarvandaan leiden, met wijsheid en behoedzaamheid, want hoewel hij de vaardigheid met wapens en vechtlust van zijn mannen kende, ze waren verreweg in de minderheid en als het op een gevecht aankwam, zouden ze niet gemakkelijk hun wapens kunnen grijpen. Alleen hij en zijn Noorderlingen droegen twee dolken onder hun tuniek, maar wat betekenden dolken tegenover speren en strijdknotsen? Met zo veel vrouwen en kleintjes maakten ze niet veel kans. Hij kon niet anders dan zwichten. Sila was uit zijn schuilplaats tussen de sterren tevoorschijn gekomen en had hen hier opgewacht op de oevers van de Grote rivier van het noorden en daagde hem uit, met hij wist niet hoeveel paar ogen. Hij staarde terug, schudde zichzelf uit als een vermoeide hond die uit een ijzig koude kreek het land op klauterde en tot zijn verbazing voelde hij zich verfrist en hervond hij eindelijk zijn stem. 'De laatste keer dat ik de Grote Samenkomst verliet, bleven Ware Mannen en mannen van het volk niet zwijgend achteraf staan terwijl hun vrouwen het woord deden en de mensen beledigden die niets dan welkom vroegen waar zij een welkom verdienden. Ik, Törnarssuk, Witte Beer en Raaf, Tunraq, Leidsman en Beschermer en een man die altijd heeft geprobeerd om kracht te schenken aan hen die uit eigen vrije wil hebben gekozen om met mij te lopen, zal met mijn groep vertrekken. Wij zullen ons niet vernederen door in een oord als dit te blijven.' Hij draaide zich om. 'Ga!' zei hij tegen de groep.


    'Maar, Hoofdman,' zei de weduwe Suda'li op vleierige toon, terwijl ze een hand op zijn onderarm legde om hem tegen te houden, 'jij hebt gesproken over de schat aan vlees en huiden, die je hebt achtergelaten in je voorraadkuilen, en er zijn goederen om te verhandelen, om voor te strijden, als...'


    'Ga!' beval Törnarssuk de vrouw, ontsteld door de mate van haar domheid en hebzucht, en hij draaide haar krachtig om en schoof haar met de anderen voor zich uit. 'Wat ik hier heb achtergelaten betekent niets voor mij!' siste hij tussen zijn tanden door. 'Handel betekent niets voor mij! De groep is het enige wat telt. Ga! Ga!


    Voordat ze ons overvallen en alles van ons afnemen, alles wat ons lief is, alles... misschien zelfs ons leven!'


    'Nee!'


    Het was niet de reus die sprak.


    Evenmin een van de vrouwen in de menigte.


    Het was een man.


    Törnarssuk verstarde. Hij kende die stem! Opluchting overspoelde hem, en hij was zo dankbaar dat hij zich omdraaide en glimlachte in de zekerheid dat hij eindelijk oog in oog zou staan met een hem verwelkomende vriend en zei: 'Avataut!'


    'Inderdaad!' antwoordde de man, die zich een weg had gebaand tussen de drom mensen door en nu voor hem stond, omringd door een aantal rijzige Graslanders en een groepje Noorderlingen, die nog steeds om hem heen zwermden als meeuwen boven de enige kajak op de rivier die een constante bron van vlees voor hen was gebleken.


    Opnieuw verstarde Törnarssuk. Zijn glimlach verdween. Een rilling kroop langs zijn ruggengraat. Zijn bloed stolde. Heel even, in de fractie van een seconde toen hij zich had omgedraaid, had hij kunnen zweren dat hij naar zichzelf keek. Maar toen zag hij in de schaduw onder de kop van de beer die naar voren wees boven het gezicht van de man de vertrouwde vlezige gelaatstrekken van Avataut. Hoe was dit mogelijk? De witte beer was zijn krachttotem. Geen enkele man van zijn groep zou het wagen de huid van dat dier te dragen. Geen enkele! Vooral niet een jachtbroeder die hem zo na stond als Avataut. Totdat - of tenzij - hij dood was. Bliksem flitste langs de hemel boven de rivier, een lange, breed vertakte horizontale schicht die een gele gloed en een sterke ozonlucht achterliet. De menigte op het strand werd onrustig. Opnieuw huiverde Törnarssuk. Hij wachtte op de donder. Die kwam, een machtige dreun. Hij schrok ervan, snakte naar adem. Maar voor hem stond Avataut met uitgestrekte armen zich te verlustigen in de storm, zijn berenhuid grauwgeel in de nagloed van de bliksem.


    In de kleine kring van de groep ging Goh'beets kleintje net zo tekeer als de elementen. Tiguak besloot van de weeromstuit ook mee te doen. Sequb'um gaf Ogeh'ma een arm, keek naar Avataut en toen naar Törnarssuk, huiverde, en fluisterde tegen haar man: 'Hoe kan dit? Is er voldoende ruimte voor twee van zulke mannen in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven?' Op het moment dat Törnarssuk die woorden hoorde, voelde hij de geest van de grote witte beer in zich sterven. Eindelijk begreep hij het. Het was voor hem voorbij. Dat was het al enige tijd. Terwijl hij met zoveel moeite de wilskracht had weten op te brengen om zijn groep veilig door vloed en vuur naar dit kamp te brengen, met geen andere gedachte dan dat hij daar met zijn geliefde vrouw en kind in vrede wilde leven en jagen, was het Avataut in ditzelfde kamp voor de wind gegaan. Hij had zijn vrouw vetgemest met het beste vlees en zich verzekerd van een aanzienlijk aantal trouwe volgelingen. Zoals de grote witte beer van het noorden eens tot hem was gekomen en zijn leven had bepaald, zo was nu een andere beer tot Avataut gekomen om zijn leven opnieuw te bepalen. Zijn oude vriend was niet langer Veelvraat. Avataut was nu Witte Beer. En Witte Beer sprak. 'Nee,' zei Avataut nogmaals, en hij kwam nu naar voren, stoutmoedig als de storm die rondom hem aanwakkerde. 'Dat zal niet gaan, Törnarssuk. Raaf mag niet wegvliegen van deze Grote Samenkomst. Hij zou via een omweg terug kunnen keren met al zijn kwade geesten.' 'Kwade geesten...?'


    'Zoals je hebt gemerkt, Törnarssuk, hebben allen gehoord over de kwade geesten die jou hebben achtervolgd tijdens je afwezigheid... de vele doden... zo veel slechte dingen dat een man ze niet kan tellen. En nu kom je aan met een eenbenige heilige man en een reus met een gezicht dat... er zijn geen woorden om een gezicht als dat te beschrijven. En wat voor magie kan een kreupele aanwenden voor het welzijn van wie dan ook behalve verwrongen en geknakte dingen zoals hijzelf? Een duidelijk bewijs dat kwade geesten jou achtervolgen, Törnarssuk!'


    Kinap boog snel het hoofd en trok de kap recht die door de wind naar achteren was geblazen. 'De kwade geesten die mij mijn gezicht hebben afgenomen en het been van deze jonge Dromer hebben opgeëist, deden hun werk lang voordat wij beiden ons bij Törnarssuk hebben aangesloten. Hij was een goed leider. Honger noch dorst hebben wij gekend. We hebben beschutting gevonden van Wildvuur.'


    'Niets verwrongen is er aan mijn Gewonde Man! Zijn dromen zijn goed in de manier waarop ze het volk leiden!' snauwde Mowea'qua. 'En het gezicht van mijn reus is...'


    'Het gezicht van een overlever... een krachtig man... een man die lang geleden met Wildvuur heeft gedanst en dat heeft overleefd en kan navertellen,' zei Ne'gauni ijzig, maar krachtig, degene die het voor hem had opgenomen bijvallend.


    Avataut stond onrustig te draaien onder zijn berenhuid, zijn blik gleed over de groep, toen vroeg hij langzaam: 'Waar is Moraq?' Törnarssuk was opeens moe. Uitgeput. Hij wachtte. Niemand in de groep deed zijn mond open om de waarheid te onthullen. Hun zwijgzaamheid onderging hij als een veroordeling. Wat waren het toch prachtige mensen, stuk voor stuk! Hij verdiende hun loyaliteit niet. Evenmin had hij die van Moraq verdiend. De man had gelijk gehad om hem te tarten. Als hij had geluisterd, zou Moraq misschien nog in leven zijn geweest. Hij kromp ineen, dacht aan wat de man met Mowea'qua had willen doen. Dat had hij niet kunnen toelaten. En toch kon hij niet vergeten dat hij zijn lichaam in de steek had gelaten in het Dal van de Geestmaan, dat hij een Ware Man had achtergelaten om te rotten en als prooi te dienen voor aaseters bij de lichamen van de beesten die, hoe verachtelijk ook, geen beesten waren, maar mannen, vrouwen en kinderen. Hij liet zijn hoofd hangen. Van schaamte. Toen hij weer opkeek, keek hij recht in Avatauts gezicht, het gezicht van een oude vriend. De man die hij zich herinnerde was daar, staarde naar hem van onder de kop van een beer. Hard. Slim. Manipulatief. Eigenschappen die hij altijd had bewonderd. Maar zouden die hem nu redden? 'Mijn groep heeft een lange reis achter de rug, Avataut,' zei hij, niet omwille van zichzelf maar omwille van zijn volgelingen. 'Onder hen bevinden zich jachtbroeders van jou. En de anderen zijn goede mannen en vrouwen en kinderen, niet van het Ware Volk, Avataut, maar uit het Land van de dageraad en het Land van gras en Woudstammen. De Vier Winden hebben ons bijeengebracht op dezelfde weg. Samen hebben wij een grote afstand afgelegd, allen wilden naar de Grote Samenkomst. Als er kwade geesten in mijn schaduw hebben meegelopen, waren die al bij mij voordat deze mensen hebben verkozen hun tent in mijn kamp te plaatsen. Jij weet dat, Avataut, want jij hebt die geesten gezien voordat ik wist dat ze er waren en hebt ze herkend als wat ze zijn en hebt verkozen je eigen weg te gaan. Laat anderen dat nu ook doen. Sta mijn volgelingen toe hun eigen verwanten te zoeken hier op de oevers van de grote rivier zoals zij hadden gehoopt te doen. Ik zal met mijn vrouw en zoon terugkeren naar de barre gronden van onze Voorouders en...' 'Ach, Törnarssuk!' viel Avataut hem in de rede, terwijl zijn blik, die schuilging in de schaduw onder de kop van de beer niet langer op Törnarssuk was gericht. Hij keek nu naar Hasu'u en hoewel ze ineenkromp en haar blik afwendde, bleef hij haar aanstaren. Strak. Doordringend. De blik van een roofvogel. Zijn woorden waren eveneens die van een roofvijand toen hij zachtjes zei, met een zweempje vriendelijkheid die in het geheel niet vriendelijk was: 'Durf jij je vrouw bloot te stellen aan de kwade geesten die met jou lopen, Törnarssuk? En je zoon, als dat niet echt nodig is?' De vraag stak Törnarssuk, maar hoewel zijn hart bloedde zei hij: 'Nooit.' Hij hoopte dat Hasu'u naar voren zou stappen en naast hem kwam staan en dat ze haar mooie gezicht tot allen bij de Grote Samenkomst zou wenden en zeggen dat zij zijn vrouw was, altijd en voor eeuwig, en dat ze hem zou volgen, waarheen hij ook ging, ongeacht het risico. Maar Hasu'u zweeg.


    Seconden gingen voorbij. Luttele momenten, niet meer. Tussen de regen viel natte sneeuw.


    Avataut merkte het amper. Onder de vooruitstekende snuit van de berenhuid bleef zijn gezicht droog en zijn blik liet Hasu'u niet los. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden, haar trotse houding, haar vastberaden gezichtsuitdrukking. Ze staarde recht voor zich uit en gaf zich niet bloot, maar voor een man met de doordringende, hebzuchtige blik van een veelvraat bleef niets verborgen. Zijn mond verstrakte. Zij was precies zoals hij zich haar herinnerde. In de hele wereld onder de hemel, dacht hij, was er maar één vrouw zoals Hasu'u. Zij was ongeëvenaard! Haar trotse aard van het volk van de Dageraad maakte haar nog steeds moedig en koppig, en zij was nog even mooi als de hinde in het weiland voordat hij haar kalf had gedood en haar hart had doorboord! En dan te bedenken dat hij bijna de hoop had opgegeven om haar eens te bezitten of om haar te straffen voor die dag zo lang geleden toen ze hem bij zijn haren uit het water van de vloedgolf had getrokken en hem had vernederd voor de ogen van de hele groep door hem het leven te redden. En hier stond ze, weer terug in dat leven, zonder te beseffen hoe intens hij haar haatte en verlangde haar te bezitten zodat hij haar trots kon breken zoals hij nu Tórnarssuks trots brak als boetedoening voor zijn nalatigheid door haar niet te straffen omwille van de waardigheid van een jachtbroeder.


    Avatauts blik gleed van de vrouw naar Törnarssuk. Hij was nog altijd imponerend, nog steeds krachtig, maar te uitgeput om de vermoeidheid in zijn zorgelijke ogen te verhullen. De aanblik wond hem op. De Witte Beer van vroeger zou nooit van zwakheid blijk hebben gegeven. Törnarssuk was duidelijk niet meer de man die hij was geweest. De geest van de grote witte beer had hem verlaten. Verdwenen was de onverzadigbare jacht naar pure, onverzoenlijke macht die ooit Avatauts ziel had gedreven. Nu voelde hij niets dan weerzin voor de man en in mindere mate ook voor zichzelf omdat hij ooit bevreesd was geweest voor zijn terugkeer. De wind draaide, ging liggen, draaide opnieuw en begon harder te blazen dan ooit. Avataut boog zijn hoofd. De regen viel nu van schuin opzij en werd onder de snuit van de berenhuid geblazen en prikte in zijn gezicht. De onbewerkte huid werd zwaar door het opgezogen water en begon te stinken. Clnaksa en de Graslanders, die vlak naast hem stonden, stapten discreet een paar passen opzij, deden net of ze het niet roken, maar hun rusteloosheid nam zichtbaar toe in het noodweer, evenals die van de andere Noorderlingen en alle anderen op het strand.


    'Dood hem, Avataut!' spoorde Nuutlaq hem aan. 'Val hem aan! Laat zien wie nu Witte Beer is... voordat zijn kwade geesten een nieuwe vloedgolf sturen om ons allen mee te voeren en met ons al het vlees en vet en alle huiden die we hebben genomen van de witte walvissen!'


    Bliksem doorkliefde de wolken. Donder volgde. En een waarschuwing van Kinap.


    'Pas op. De Witte Beer in deze man zal niet gemakkelijk te doden zijn.'


    Onder de Noorderlingen in Tórnarssuks groep steeg gemompel op. 'Het doden van een man op dit strand zal de oeroude vrede van de Grote Samenkomst verstoren,' bracht opperhoofd Ogeh'ma hun in herinnering. Een kaarsrechte statige verschijning tussen zijn zoons, die allebei langer waren dan hij. In zijn kledij van het Land van de dageraad terwijl de vele met schelpen versierde vlechten door de wind luid klikkend in zijn gezicht werden gezwiept, wekte hij de indruk van een man van zowel groots postuur als hart. 'Gedode witte walvissen liggen op dit strand!' De opmerking kwam vanuit het midden van de menigte. 'Allen die blootgelegde wapens naar deze heilige oever hebben gebracht, hebben de geesten beledigd van de walvissen die naar de Grote rivier van het noorden zijn gekomen en hun leven aan het volk hebben geschonken, zich hebben opgeofferd aan de jagers om als versterkend voedsel te dienen voor het volk, zoals zij hebben gedaan sinds de tijd voor het begin en zullen blijven doen... maar alleen als het volk het leven van hun eigen soort als heilig beschouwt zoals de walvissen het leven van hun eigen kinderen als heilig beschouwen.'


    Wie had daar gesproken? De stem werd gedempt door de rommelende donder, maar Avataut vervloekte de spreker. Hij had geen moment meer gedacht aan het oeroude verbod, evenmin als zo te zien de helft van de jagers op de oever. Hij wist dat niet alleen hij maar geen enkele man die zich gedwongen voelde zijn dierbaren te beschermen tegen mogelijk gevaarlijke indringers daar op dit moment aan herinnerd wilde worden. Bovendien had hij kunnen zweren dat hij de stem herkende als die van Inau. Nee! Dat was onmogelijk. Zij zou niet naar beneden zijn gekomen vanaf de hoge steile oever. Niet bij daglicht. Niet tijdens een onweersbui. En nooit zonder haar masker. Maar toch draaide hij zich met een ruk om, zocht haar met zijn blik en zag een aantal mannen het strand verlaten, ineengedoken in de stromende regen. Inau was daar niet bij. Met de walviskop zou ze opvallen in elke menigte. Hij trok een scheef gezicht, huiverde van walging bij de gedachte aan de sjamaan en toen hij zich weer met zijn gezicht naar Törnarssuk omdraaide, ontmoette hij de blik van een lange man in een doorweekte grove mantel met een kinderlijk gezicht die vlak naast Tawoda en enkele handelaren uit het Land van de meren stond. De blauwe verf stroomde langs hun wangen in de regen en onthulde de havikachtige trekken van hun gezicht. Hij probeerde niet eens hun blik vast te houden, hij voelde niets dan minachting voor hen. Hun blik was waarschijnlijk getrokken door zijn koperen oorring. Alsof ze die ooit terug zouden krijgen! Deze ochtend had in het kamp het nieuwtje de ronde gedaan dat hun opschepper van een broer op sterven lag. Verwachtten zij soms dat Avataut zijn spijt zou betuigen door terug te geven wat hij eerlijk had gewonnen? Nou ja, met listigheid had gewonnen, dat klonk beter dan eerlijk! Hij zou de oorring houden. Hij zou die blijven dragen tot hij de wereld van de geesten betrad om er indruk mee te maken op de Oerouden. Die ring was een van de mooiste dingen die hij bezat.


    Weer flitste de bliksem. Erg dichtbij. Donder spleet de lucht en toen het gerommel afzwakte leek het iets minder hard te regenen. Avataut hoorde het geluid van de stromende rivier achter de menigte, een stuk lager dan waar zij zich hadden verzameld, hoog boven de hoogwaterlijn achter manshoge wallen drijfhout die door overstromingen in het verleden waren opgestapeld. De rivier stroomde sneller dan voorheen, gevoed door de overloop van ontelbare zij- en bijrivieren. Een angstige gedachte kwam in hem op. Stel dat Nuutlaq gelijk had. Stel dat Törnarssuk kwade geesten opriep om de rivier te laten rijzen en hen allemaal te verdrinken? Zijn gezonde verstand vertelde hem iets anders. Ningao en de andere Noorderlingen stonden onrustig te mompelen achter Tórnarssuks rug, de reus zag er gespannen uit, een donkere kolos als een samenpakkende stormwolk in goed geoliede zwarte berenhuiden waar de regen in straaltjes vanaf liep. Törnarssuk had zich niet verroerd. Zijn gespannen en zorgelijke uitdrukking brachten een glimlach op Avatauts gezicht. Sommige dingen leken nooit te veranderen. Net als Armik, die zich onzichtbaar had opgesteld in de menigte om te voorkomen dat zijn dubbelhartigheid jegens een oude witte beer werd ontdekt, waren Törnarssuk en al zijn Noorderlingen van de inlandse barre gronden als de dood voor diep, snelstromend water. Dat was een zwakheid die alle Noorderlingen deelden - Avataut zette een hoge borst op in de berenhuid - behalve hij.


    'Ik vraag nogmaals dat mijn volgelingen welkom worden geheten bij deze Grote Samenkomst,' zei Törnarssuk, met stemverheffing aangezien hij iedereen op het strand formeel aansprak. 'Zij zijn gekomen met afgedekte wapens. Zingend hebben zij hun komst aangekondigd om allen te laten weten dat zij zonder slechte bedoelingen komen, om handel te drijven met open handen, gretig uitziend naar de jacht, en met jonge vrouwen die een man willen zoeken onder de verzamelde groepen. Dus vraag ik degenen die de naam kennen van opperhoofd Ogeh'ma en zijn familie uit het Land van de dageraad hem nu te verwelkomen. Dus vraag ik degenen die de naam kennen van Kinap, de Verhalenverteller uit het Land van gras en van zijn vrouw Suda'li en haar zoons uit het Land van de dageraad om hen nu te verwelkomen. Dus vraag ik degenen die de naam kennen van Ne'gauni, Hij Loopt Voorop in Dromen om Gevaar voor het volk te Voorzien, de zoon van Asticou, opperhoofd onder het volk van het Woud en van Wawautaésie, dochter van opperhoofd Sebec van het volk van de Inlandse Meren, hem nu te verwelkomen. Dus vraag ik degenen die deze moedige mannen van de Barre gronden kennen, die met mij zijn teruggekeerd om hen nu te verwelkomen bij deze Grote Samenkomst en beschutting te bieden tegen deze storm.'


    Zelfs in de koude regen voelde Avataut dat zijn gezicht warm werd van afgunst. Wat was Törnarssuk welbespraakt! Wat was hij fascinerend! Zelfs nu met de minste inspanning kon hij nog steeds de man zijn die hij was geweest. Door daar zelf in te geloven. Nu wenkte hij zijn Noorderlingen een voor een naar voren, noemde ze bij naam, uit respect voor hen. En toen, voordat iemand kon spreken, draaide hij zich om en liep op Avataut toe en legde zijn handen op de schouders van zijn jachtbroeder.


    'En nu van jou, Avataut, meest vertrouwde onder mijn jachtbroeders, van jou die tijdens mijn lange afwezigheid mijn staf van berenbot bewaakte en staande hield boven mijn voorraadkuilen, van jou die zag dat kwade geesten mij begeleidden lang voordat ik mij daar zelf van bewust was, van jou die door de grote witte beer van het noorden is vereerd met het geschenk van zijn geest terwijl hij dat geschenk van mij heeft teruggenomen, van jou, Avataut, die de namen kent van Hasu'u en Tiguak, vraag ik een welkom voor mijn vrouw en zoon bij deze Grote Samenkomst en in jouw tent, waar je hen mag koesteren als jouw eigendom.' Hasu'u's adem stokte.


    Sequb'um sloeg haar handen voor haar gezicht. 'En jij, Törnarssuk, aan wie vragen jij en de kwade geesten die jou begeleiden welkom?' drong Avataut aan, die met volle teugen genoot van het moment.


    Törnarssuk aarzelde niet. Zijn besluit stond vast. Voor het welzijn van de groep. Voor degenen die hem dierbaar waren. En voor het eerst van zijn leven, toen hij Avataut recht in de ogen keek, wanhopig verlangend om een vriend te zien, zag hij niet dat het gezicht van Sila hem aanstaarde met Avatauts ogen. 'Ik zal van niemand welkom vragen. Ik zal weer alleen op jacht gaan. Voor mij volstaat de wetenschap dat mijn zoon en de vrouw van mijn hart en allen die ik naar deze Grote Samenkomst heb gebracht bevrijd zullen zijn van de kwade geesten die met mij lopen en onder de hoede zijn genomen van Avataut, nu Witte Beer, Hoofdman van de Noorderlingen op de oevers van de Grote rivier van het noorden.' Na deze woorden trok hij de berenhuid van zijn schouders, draaide zich om en legde de huid om de schouders van Hasu'u. 'Jij zult nu met een nieuwe witte Beer lopen, vrouw van mijn hart. Dat zal beter voor jou zijn. Zo veilig als iets maar kan zijn in dit leven. Je zult weer de moed vinden om te zingen. Is dit voor jou aanvaardbaar?' De vallende regen maskeerde de tranen in Hasu'u's ogen. Ze voelde zich zo diep ellendig dat ze geen woord kon uitbrengen. Hij gaf haar weg aan een vreemde. Zoals haar zusters haar hadden gezegd! En ze zou dit hebben aanvaard, ze had zichzelf ertoe kunnen dwingen om dit te accepteren, als ze in haar hart had geweten dat hij dit deed omdat zij had nagelaten hem te behagen. Maar dit was onverdraaglijk! Maar zelfs van de dochter van een jachtopperhoofd, de vrouw van een hoofdman, een vrouw die afstamde van generaties vrouwen uit het Land van de dageraad, kon niet worden verwacht dat ze zwijgend zou toezien terwijl haar man het besluit nam om tot in het oneindige weg te lopen op de wind... want dit deed hij om de groep te redden, om haar te redden, om Tiguak te redden! Maar van wat? Wist hij dan niet hoe goed hij hen had geleid? Wist hij dan niet dat iedereen die in de val van zijn schaduw met hem was meegelopen dat met trots had gedaan, en dat zij allen rustig hadden geslapen in de wetenschap dat hij er was om hen te leiden, met zijn wijsheid, met behoedzaamheid, bezorgd om elke stap en al hun behoeften? Geen enkele man kon altijd gelijk hebben. Zelfs Törnarssuk niet. Dit moest ze hem zeggen. Ah! Zij was hem tekortgeschoten! Waarom had ze dat niet eerder tegen hem gezegd? Hij werd niet gevolgd door kwade geesten. De enige kwade geesten die ze in dit kamp had gezien, staarden haar aan uit de ogen van Avataut. Ze weigerde hem aan te zien. Ze zou Törnarssuk aankijken. Ze zou de huid van de grote witte beer terugleggen op zijn schouders waar die hoorde en ook al brak ze met elke traditie van iedere vrouw van haar stam die ooit had geleefd, ze zou hem zeggen dat hij ongelijk had. Ongelijk! En als hij alleen dit kamp uit liep, zou zij hier niet blijven. Ze zou hem volgen en hem zeggen dat het niet aanvaardbaar was dat hij haar achterliet. Zij was zijn vrouw. Zijn altijd-en-voor-eeuwigvrouw. En in haar ogen zou hij altijd Witte Beer zijn. Altijd. Ze hief haar hoofd, raapte al haar moed bijeen en wilde hem alles vertellen wat in haar hart lag, maar op het moment dat zij haar mond opendeed, sprak een ander in haar plaats. 'Nee!' schreeuwde Mowea'qua, die naar voren stapte en naast de hoofdman ging staan en fel verklaarde: 'Yah! Slechts één Witte Beer is hier in dit kamp! Jij, Avataut, jij draagt alleen een dode huid. Törnarssuk draagt de geest van een levende beer in zich. Deze Witte Beer, deze Törnarssuk, ik zal volgen. Geen ander!' Avataut bekeek haar van top tot teen. Deze vrouw was heel wat. Jong. Anders. Intrigerend. Mooi. En Moeilijkheden voor de man die haar voor zich opeiste, dat wist hij zodra hij de ravenveer in haar voorlok zag en hij de blik opving uit onnatuurlijk lichte ogen in een langwerpig gezicht, dat van slaap tot slaap was getatoeëerd met een breed abstract patroon, een voorstelling van de vleugels van een raaf in volle vlucht. Het was een schokkende tatoeage, gemaakt in de stijl waarmee Törnarssuk alles wat hij bezat merkte - zoals ook de ingewikkelde, verstrengelde spiralen die het volmaakte gezicht van Hasu'u sierden - maar terwijl de tatoeage van Hasu'u even fijntjes en subtiel was als zijzelf, was de tatoeage van de raaf even brutaal als de vrouw die hem droeg. En de tatoeëring was pas aangebracht. Dat zag hij aan de roodheid van de huid en de lichte zwelling tussen de inkervingen. Als ze er last van had, liet ze dat niet blijken, want hoewel ze duidelijk geen Noorderling was, droeg de jonge vrouw Tórnarssuks merkteken met trots. Nee, dacht hij, trots was niet het woord, haar houding was zo uitdagend dat hij erdoor van streek raakte, zoals ze ongetwijfeld ook Tórnarssuks volgelingen van streek had gebracht. Hij fronste zijn voorhoofd. Turend door de waterval van regen die over de snuit van zijn berenhuid stroomde, zag hij dat iedereen blikken uitwisselde, onrustig mompelend, woedend, afwerend. De vrijpostige jonge vrouw had hun loyaliteit aangewakkerd! En Avataut wist dat hij nu snel moest handelen, voordat een van zijn eigen volgelingen zijn mond opendeed om Törnarssuk te vertellen dat hij zijn voorraadkuilen en kampplek niet hoefde over te dragen aan een vertrouwde jachtbroeder omdat die jachtbroeder zich die allang had toegeëigend, om niet alles te verliezen wat hij had gehoopt te winnen in dit moment. Hoe graag hij ook zijn speer recht in Tórnarssuks hart zou willen drijven en voor altijd een einde maken aan de dreiging die van de man uitging, hij wist dat hij dat niet mocht doen. Als Tórnarssuks bloed op dit strand zou vloeien, zouden Ningao en Kamak en Inaksak en de anderen in zijn groep dat niet over hun kant laten gaan. Ze zouden de strijd aangaan. In de minderheid, wapens buiten bereik, behalve de dolken van de Noorderlingen, zouden ze verslagen worden, en als door een of andere gril van de krachten der schepping de witte walvissen de volgende zomer niet naar de rivier kwamen, zou Inau Avataut daarvan de schuld geven. Daarvan was hij overtuigd. En terwijl hij zijn hersens hard liet werken, wat hem altijd heel goed afging wanneer hij zich opeens gespannen voelde en ongeduldig was om zijn doel te bereiken, keek hij naar het meisje met de ravenveer in het haar en de getatoeëerde vleugels van een raaf over haar gezicht en zei: 'Ik zie dat Törnarssuk jou heeft gemerkt als een van de zijnen. Je moet hem respecteren. Hij heeft jou naar een goed kamp gebracht en naar een jachtbroeder die jou zal accepteren als de zijne.' 'Uitverkoren Zuster van Raaf ben ik. Gehoorzame Vrouw van Törnarssuk! Waar Törnarssuk gaat, gaat ook deze vrouw, altijd en voor eeuwig.'


    'Nee,' weerlegde Törnarssuk, zijn stem bedrukt door vermoeidheid en verdriet en een berusting die pijnlijk in de oren klonk. 'Je zult zwijgen, Uitverkoren Zuster van Raaf. Je zult Gehoorzame Vrouw zijn. Zoals Hasu'u altijd een gehoorzame vrouw is geweest. Neem een voorbeeld aan haar. Leer van haar. Maak mij of jezelf of jouw groep niet te schande voor Avataut. Jij bent nu zijn vrouw. Hij is de Witte Beer met wie jij zult lopen.'


    Avataut zag het gezicht van het meisje verstrakken, zo strak dat het leek alsof de huid over de ongewone trekken zou opensplijten en de beenderen daaronder blootleggen. Het was voor haar niet gemakkelijk om gehoorzaam te zijn. Hasu'u zou gemakkelijker te breken zijn. Terwijl hij nu naar haar keek, zag hij dat haar geest al bloedde. Maar Uitverkoren Zuster van Raaf zou in de handen van geen enkele man plooibaar zijn. Hij zou haar verhandelen of de hersens inslaan, afhankelijk van haar gedrag. Hij had geen enkele behoefte aan een vierde vrouw bij zijn vuur, ongeacht de status die daarmee gepaard zou gaan. Bovendien, nu hij Hasu'u had, had hij alles wat hij zich maar kon wensen, alles op één ding na. En nu zou ook dat van hem zijn.


    Een glimlach trok aan Avatauts mondhoeken. Hij onderdrukte die. Later zou hij glimlachen, als hij Hasu'u voor zichzelf had. Hij voelde zich steeds ongemakkelijker in de zware doorweekte huid van de witte beer. Hij verlangde naar de warmte van zijn tent, en zijn ongeduld groeide. 'Ga,' beval hij Törnarssuk. 'Neem je kwade geesten mee. Ga, zeg ik! Keer terug naar de Barre gronden en laat je niet meer zien aan de mannen, vrouwen en honden in dit kamp. Ga, zeg ik! En wees dankbaar voor het feit dat we je in leven hebben gelaten. Het is tijd dat je volgelingen zich terugtrekken uit de regen.' 'Hij zal terugkomen! Hij zal terugkomen in de nacht, met zijn kwade geesten! Hij kan niet ver genoeg weggaan om geen bedreiging voor ons te vormen! Je kunt hem niet gewoon weg laten lopen!' Nuutlaqs waarschuwing doorpriemde de lucht, gebiedend, hoog en schel, en zo strak gespannen door haar behoefte aan een daad van geweld dat, toen de bliksem in de verte boven de rivier opflitste, de daaropvolgende donderklap een bekrachtiging van haar wens leek te zijn door de krachten der schepping zelf.


    En opeens wist Avataut in dit moment vol inspiratie wat hij moest doen.


    Törnarssuk zei ernstig: 'Ik zal niet terugkomen, Avataut. Uit liefde voor mijn volgelingen, voor mijn vrouw en zoon, zal ik niet terugkeren.'


    'Nee,' zei Avataut.


    Voordat hij nog een woord kon uitbrengen deed de reus dreigend een stap naar voren. 'Niemand in dit kamp zal een hand opheffen tegen mijn hoofdman,' rommelde Kinap, gevaarlijker en dreigender dan de onweersbui.


    'Niemand,' echode Kanio'te, en na hem iedere man in zijn groep. 'Ik ken jouw gezicht...'


    Avataut keek naar de eenbenige jonge heilige man die zojuist had gesproken alsof hij in een trance was. De rode okerverf stroomde als bloed langs zijn gezicht en daaronder was duidelijk het witte litteken te zien dat zigzag over zijn scherpe, havikachtige eens zo knappe gelaat liep. Iets in Avatauts maag verkrampte. Het litteken op het gezicht van die zogenaamde sjamaan leek precies een van de bliksemschichten die de wolken hadden doorkliefd, en de manier waarop de jongeman hem aanstaarde zonder ook maar eenmaal met zijn ogen te knipperen stond hem bepaald niet aan. Alsof hij hem niet echt zag, maar dwars door hem heen kon kijken. Maar hoe machtig kon hij zijn... verminkt, kreupel, zo jong en onervaren dat toen hem werd gevraagd zijn rammelaar te schudden en zich als een sjamaan te gedragen omwille van de groep, hij met open mond was blijven staan als een vis op het droge, niet in staat om ook maar een klank te uiten. En wie was dat kind met het rattengezicht dat naast hem stond, die iets met zijn vuist had omklemd, daarin kneep en nu naar hem op staarde alsof hij hem wilde laten verdwijnen? Hij negeerde het storende, onbeduidende tweetal en richtte zijn blik weer op Törnarssuk. De geest van Veelvraat was tot leven gekomen. Hongerig. Gulzig. Belust op roof. Om voor zichzelf te nemen wat had toebehoord aan een man die eens een veel gevaarlijker roofvijand was geweest dan hij nu. Hij zou Törnarssuk doden... en hem vernederen door de manier waarop. Terwijl nooit van hem gezegd kon worden dat hij het bloed van zijn vijand op dit heilige strand had doen vloeien, of dat hij zijn hand had opgeheven tegen hem behalve om te verkondigen op welke manier hij nu voorwaar zou sterven. En dus hief hij zijn handen, met de speren boven zijn hoofd, en zei tegen de menigte op het strand: 'Deze man, deze Törnarssuk, is mijn jachtbroeder geweest. Ik, Avataut, nu Hoofdman van Alle Noorderlingen, zweer op mijn eigen naam dat Törnarssuk een man van zijn woord is. Wie kan zeggen waarom kwade geesten hebben verkozen om met hem te lopen? Het is niet aan hem om dit te weten, of te veranderen. Maar hij moet weten dat zij die met hem lopen worden geschaduwd door deze geesten en lijden en sterven tengevolge van hen. Het moet dus zo zijn dat hij omwille van allen deze kwade geesten meeneemt en weggaat. En zo zal gebeuren, opdat allen die deze geesten vrezen rustig kunnen slapen zonder angst dat hij terugkomt, dat hij een kajak neemt en zichzelf en deze kwade geesten overlevert aan de levenskracht van de Grote rivier van het noorden. De rivier stroomt snel en woest als een kudde op hol geslagen kariboes. Hij zal ver meegevoerd worden. Misschien zo ver dat hij en zijn kwade geesten zullen worden meegesleurd voorbij de grote zwarte steile rotswanden naar de zee daarachter. Zij zullen niet terugkeren. Deze Grote Samenkomst zal hen nooit meer zien.' De menigte was met stomheid geslagen.


    De Noorderlingen onder Tórnarssuks volgelingen waren diep geschokt.


    'Nee, Törnarssuk, ga daar niet mee akkoord,' zei Kinap beslist, onvermurwbaar. Hij bracht zijn hand naar achteren om zijn speren te pakken totdat Avataut zijn speerpunt waarschuwend in de berenhuiden van de reus drukte.


    'Zo zal het zijn!' zei Avataut, iets luider dan voorheen. 'Dat mag niet gebeuren!'


    De lust om te lachen verging Avataut toen opperhoofd Ogeh'ma's tegenspraak hem trof als een klap.


    'Wij zullen met onze vrouwen en kinderen dit kamp verlaten — ons vechtend een weg banen als dat niet anders kan, stervend als dat niet anders kan - maar jij zult niet deze man, onze Hoofdman, onze Tunraq, onze Leidsman en Beschermer, overleveren aan de grote rivier. Wij hebben samen gejaagd! Wij hebben samen gestreden! Wij hebben de dans van Wildvuur overleefd in het Dal van de Geestmaan! Wij hebben vlees gedeeld en gezang en de vreugde van leven met elkaar, en met elkaar hebben wij het verdriet gedeeld door het bewenen van onze doden, een verdriet dat allen wacht in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven! Geesten hebben ons begeleid — goede geesten, geen kwade — en samen zijn wij sterk geweest, allen sterk, jong en oud tezamen, omdat wij hebben verkozen Törnarssuk Hoofdman te noemen!' Törnarssuk verroerde zich nog altijd niet. Zijn stem was zo koud als de regen toen hij zei: 'Jouw woorden zijn als de zon voor mij zou zijn op deze dag, Ogeh'ma. Warm. Welkom. Maar toch zeg ik jou nu dat ik de schaduw verkies. We hebben ver gereisd. Nu, eindelijk, zijn hier mannen die jouw dochters zullen doen glimlachen als zij hen tot vrouw nemen bij deze Grote Samenkomst. Het vlees van witte walvissen zal jouw mond strelen en balsemen. De kinderen van deze groep zullen niet langer worden bedreigd door alle gevaren die wij onderweg hebben ontmoet. Tunraq ben ik geweest, Leidsman en Beschermer, maar vele manen lang ben ik al niet meer Hij Die Kracht Put uit de Macht van de Geesten. Er zal geen bloed meer worden vergoten omwille van mij. Ik aanvaard Avatauts voorwaarden. De groep betekent alles voor mij. Jij en je familie betekenen alles voor mij. Breng geen schande over mij door je weigering mijn besluit te aanvaarden. Jij bent opperhoofd uit het Land van de dageraad, Ogeh'ma. Jij weet net zo goed als ik dat, als dit jouw kamp was en als een man zou komen die de reputatie geniet dat hij niet in de gunst van de geesten loopt, jij dan precies hetzelfde zou doen als Avataut nu: hem verjagen voor het welzijn van allen.' 'Mmph!'


    'Zwijg, Mowea'qua! Jij zult mij respecteren door niet te vergeten dat je hebt beloofd Gehoorzame Vrouw te zijn!'


    Nu meer dan ooit vond Avataut het moeilijk om een glimlach te onderdrukken. 'Zo zal het zijn,' zei hij, en hij trok de punt van zijn speer van de borst van de reus. 'Wij zullen allen Törnarssuk respecteren voor het feit dat hij de kwade geesten wegvoert van de Grote Samenkomst uit bezorgdheid om ons allen!' 'Zo zal het zijn,' zei Törnarssuk.


    Voor het eerst sinds Törnarssuk met zijn volgelingen het strand op was komen lopen, zag Avataut een andere emotie dan droefheid en berusting op het gezicht van zijn oude jachtbroeder: angst. Ja! Hij had geweten dat hij dat zou zien. De instinctieve angst van een man van de Barre gronden voor breed, diep, snel stromend water. 'Ik weet het, mijn broeder, ik weet het,' zei hij troostend. 'Het zal je zwaar vallen. Maar jij en ik hebben altijd gezegd dat het als Ware Man goed is onze vrees onder ogen te zien. Om Sila recht in het gezicht te kijken. Om die te overwinnen. Of erdoor verslonden te worden. Hoe dan ook, onbevreesd! Mannen van het Ware Volk. Die stoutmoedig en wild rondrennen in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven. Dus kom, dan gaan wij naar de oever. Ik heb een jachtbroeder die vereerd zal zijn jou zijn kajak te mogen geven.'
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    Niet iedereen liep mee naar de oever.


    Enkelen liepen weg, sommigen in de richting van de hoge, steile oever, anderen terug het woud in. Misschien wilden zij geen getuige zijn van de dood van een moedig man, of misschien hadden ze gewoonweg genoeg van het weer. Ne'gauni kon zich niet bewegen.


    Naast hem stond Musquash te huilen, zijn lippen waren blauw in de koude regen. 'Ik heb de mand laten kantelen! We tuimelen er allemaal uit! Allemaal! Ah, hier, Ne'gauni! Hier! Je moet het aannemen! Het is niet voor mij!'


    Ne'gauni stond als aan de grond genageld, geworteld in nat grind.


    De jongen rende weg, sprong over de wallen drijfhout en haastte zich achter Mowea'qua aan, probeerde haar hand te grijpen.


    'Je kunt niet de vrouw van die man worden, Mowea'qua! Hij is slecht! In zijn ogen huist een beest! We moeten weer weglopen! Je bent hier niet veilig, Mowea'qua! We moeten weglopen!'


    'Weg moet jij gaan! Gehoorzame Vrouw ben ik! Ga! Denk jij dat ik zou Törnarssuk beschamen? Nu? Weg, zeg ik!'


    'Ik blijf bij jou, Mowea'qua. Ach, Mowea'qua, je huilt weer. Je moet niet huilen! Het kan nog steeds gaan zoals in het verhaal! Muskusrat en Wolfvrouw samen en...'


    'Yah!' Ze haalde naar hem uit met al haar kracht en sloeg hem tegen de grond. 'Ga!' snikte ze. 'Maak van jouw leven een verhaal! Zoek de witte mammoet! Ga! Wolfvrouw is dood! Ik geef niet om wat jij doet!'


    Ne'gauni zag de jongen vallen, hoorde de harde woorden van het meisje, maar zag niets, hoorde niets. Hij was weer verdwaald in de Duisternis, deel van een andere wereld. Een licht vlamde op in zijn hoofd. Heet. Fel. Een enkele vlam die opeens ontplofte en toen ineenklapte waarna elke cel van zijn lichaam in vlammen uitbarstte. Had hij een kreet geslaakt? Dat leek zo te zijn. Hij staarde. Naar binnen. Niet in staat zich te bewegen. Niet in staat te spreken. Hij had dit licht eerder gezien. Hij kende dit vuur. En op de een of ander manier, niet voor het eerst, maakte zijn geest zich los in zijn lichaam, een tweebenig wezen, opgesloten, vertwijfeld op zoek naar een uitweg, rennend, krijsend, door de vertakte gangen van zijn aderen en slagaderen, kloppend op zoek naar vrijheid in de grote pulserende binnenste kamer van de trom die zijn eigen hart was, totdat hij eindelijk ontsnapte en verder rende om tot de ontdekking te komen dat hij — hoewel hij in zijn visioen over twee sterke benen beschikte - helemaal niet vrij was.


    Hij rende door een vlammende eindeloze wereld van bomen. En hij rende. De wind joeg hem voort, een woeste wind, die paarde met Vuur en de vlammen voedde. Ergens voor hem uit rende een man, die onder het rennen over zijn schouder keek, een man zonder gezicht, een lachende vreemde die verdween in de Duisternis achter de vlammen terwijl een mammoet trompetterde met een stem als de donder, en voetstappen die de aarde deden schudden. Hij viel. Stond op. Wankelde in de wind. Toen rende hij verder terwijl om hem heen het woud in vlammen opging en de wind lachte en een vrouw in een jurk versierd met blauwe slagpennen gilde en dieren en mensen voor de vlammen uit vluchtten, maar tevergeefs. Brandend... in doodsstrijd... viel hij weer en zakte eenzaam weg in de Duisternis, snikkend en smekend dat de wind zou draaien en de regen zou komen. En nu regende het.


    Een hand drukte op zijn schouder. 'Ne'gauni...? Zoon van jachtopperhoofd Asticou en Wawautaésie, dochter van opperhoofd Sebec van het volk van de Meren?' De stem zwom in de Duisternis.


    Zwom in de koude regen, terwijl achter zijn ogen Wildvuur nog altijd danste en ver voor hem uit de onbekende zonder gezicht nog steeds over zijn schouder naar hem keek, alleen had hij nu een gezicht met vlezige lippen en wrede ogen. Hij rende stoutmoedig door, als een op hol geslagen dier in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven.


    'Avataut!' riep hij uit, en de man draaide zich om en lachte naar hem, maar hij rende niet langer. Hij liep over het strand in de huid van een grote witte beer en leidde Törnarssuk naar zijn dood. 'Ik ken je gezicht!' Ne'gauni...?'


    De Duisternis verdween. Plotsklaps. Zoals altijd. Hij was verbijsterd, stond huiverend met zijn ogen knipperend in de koude regen, en hij zag alles opeens zo duidelijk dat het een kwelling was voor zijn wezen, hoorde alles zo helder dat het geluid door zijn ziel sneed t:oen Hasu'u haar stem verhief in de hoge weeklacht van een vrouw die de kracht van alles omvattende liefde wil doorgeven aan de man die haar even liefhad en die spoedig zou sterven en voor altijd voor haar verloren zou zijn. En opeens begreep hij het. Zo veel! Te veel! Door het besef van de mate van zijn eigen egoïsme werd hij ondergedompeld in berouw. Hij had haar zo begeerd dat hij niet verder had kunnen zien dan zijn eigen verlangen en de enige man die zij haar liefde waardig had bevonden niet had gewaardeerd zoals zij hem had gewaardeerd. En toch wist hij nu dat de geesten, ondanks de bekrompenheid van zijn eigen ziel, hadden geprobeerd door hem te werken, via hem te spreken. De vrees voor de reis naar het noorden, vage visioenen van angst en dood in de Duisternis, alles was als waarschuwing bedoeld voor Törnarssuk, die in zijn niet-aflatend verlangen om zijn vrouw en zoon en groep naar een veilig kamp te brengen, hen naar de Grote rivier van het noorden had gebracht, waar Sila had staan wachten, niet op hen, maar de hele tijd alleen op hem.


    Altijd gevaar... altijd vijanden... altijd. Waarom heb ik het gevaar niet eerder herkend?' Hij keek naar beneden, schudde zijn hoofd, verbijsterd... totdat hij de heilige steen zag, die met de pees waaraan hij hing was vastgebonden aan een van de doorweekte vossenstaarten die als versiering aan de fraaie bruine berenhuid was bevestigd die Törnarssuk hem had geschonken in een poging hem het aandien van een sjamaan te geven. Ne'gauni?'


    De stem klonk gespannen. Hij werd zich bewust van een hand die op zijn schouder rustte. Een man die hij niet kende keek hem zorgelijk aan, aandachtig.


    Ik ben Tawoda, oudste zoon van jouw grootvader, Sebec, opperhoofd van het volk van de Inlandse Meren. Ik ben de broer van je moeder, Ne'gauni. Wawautaésie zou trots zijn als ze wist dat ze een sjamaan ter wereld heeft gebracht. Maar ze zou niet graag zien dat haar zoon in de koude regen moest blijven staan. Kom. Het is mij een eer jou te verwelkomen in mijn groep. Schuil met mij in mijn kamp totdat de storm voorbij is. Je moet rusten. Morgen brengen wij mijn gewonde broeder naar huis en daarbij zullen wij een escorte vormen voor Inau die de terugreis naar de Grot van de Winden aanvaardt. Wij willen niet langer hier blijven. Kwade geesten waren hier rond.'


    'Nu zullen de kwade geesten verdwijnen,' zei een klein meisje met een van haat vertrokken gezicht, dat langs hen heen rende terwijl ze een hertenvel boven haar hoofd hield. 'Opschieten, kind, anders missen we alle pret!' Ne'gauni stak zijn arm uit en greep de arm van een man die langs hem heen wilde rennen. 'De dood van een man is nooit iets om vreugde uit te putten, vreemdeling... zeker niet van die man, want er is geen betere in...'


    'Bah! Jij beschermt hem nog terwijl hij zijn duistere geesten over het land heeft uitgestuurd om Wildvuur aan te wakkeren en mijn vrouw en ongeboren kind te laten verbranden? En mijn zoon?' Hij zweeg even, wierp een blik op Tawoda, die hij nu pas herkende. 'Jouw smeersels werden hooglijk gewaardeerd, vriend, maar deze ochtend heeft zijn levensgeest zijn lichaam verlaten. Een langzame dood. Hij kon de pijn niet langer verdragen.'


    Ne'gauni verloor bijna zijn evenwicht toen de man zijn arm losrukte uit zijn greep en zonder nog een woord over het strand wegrende met zijn dochtertje op zijn hielen, maar niet voordat zijn grofgenaaide regencape door de wind naar achteren werd geblazen en Ne'gauni een blik opving van een sierrand van blauwe slagpennen langs de naden van zijn jachthemd. 'Törnarssuk was niet degene die Wildvuur in het woud heeft losgelaten!' riep hij hem na. 'Avataut heeft dat gedaan! Ik heb hem gezien!'


    Bliksem doorkliefde de hemel. Donder overstemde Ne'gauni's woorden.


    Maar Tawoda had hem gehoord. 'Is dit waar, Ne'gauni?' 'Dit is waar!'


    'Maar hoe heb je dat kunnen zien?'


    'Ik ben Wis en Waarachtig sjamaan,' verklaarde de jongeman, zelf verbaasd. Hij vouwde zijn vingers om de heilige steen en keek om zich heen of hij Musquash zag om hem te bedanken voor zijn geschenk, maar de jongen was nergens te zien.


    'Kom,' zei Tawoda. 'Wij moeten naar de hoge, steile oever. Daar is iemand die dit moet weten!'


    Armik tilde zijn kajak van de stenen waarop die had gerust en legde het bootje op het grind van de met ijs omzoomde en door golven gegeselde oever. Hij staarde er uitdrukkingsloos op neer. Hoewel Avataut er nooit een goed woord voor over had gehad, wist Armik dat het een voortreffelijk bootje was, al had het lichte schade opgelopen op de zandbanken op het hoogtepunt van de laatste jacht en hoewel het nog altijd waterdicht was, zouden er enkele kleine reparaties nodig zijn voordat hij zich met een gerust hart het water op zou wagen. Niet dat hij het water weer op wilde. Eerlijk gezegd zou hij liever nooit meer de rivier op gaan in dit bootje of welke andere boot ook. En dus beklaagde hij zich niet toen Törnarssuk op het bootje toeliep.


    'Waarom geef je hem niet jouw kajak, Avataut? Die is groter. Daarin is meer ruimte voor al die kwade geesten die hij met zich meeneemt.'


    Umaks sarcasme deed Avataut zijn wenkbrauwen optrekken totdat hij gegiechel hoorde opstijgen van de mensen die op het strand waren samengedromd.


    Törnarssuk zei niets. Vroeg niets. Samen met Armik droeg hij de kleine boot naar de waterkant. Avataut reikte hem zonder een woord de peddel aan. Hij pakte die aan en hoeveel angst hij op dat moment ook voelde, hij liet niets blijken toen hij in de kajak plaatsnam. Hij hoopte dat niemand had gezien dat hij ineenkromp toen Avataut het bootje krachtig afduwde in de richting van de gevaarlijke stroming.


    Door hard te peddelen probeerde hij de punt dwars op de stroming te houden in plaats van met de stroom mee, met de wanhopige gedachte dat hij misschien de overkant kon bereiken. Het wolkendek leek wat dunner te worden boven de heuvels in de verte. Hij bedacht met grimmige ironie dat de barre gronden van zijn Voorouders achter die heuvels lagen. Hij was toch al van plan geweest daarheen te gaan... zij het niet per boot, en zelfs in zijn stoutste dromen had hij zich nooit kunnen voorstellen dat hij deze reis, zijn laatste, alleen zou maken.


    Hasu'u verhief nog altijd haar stem in die gruwelijke, heerlijke weeklacht waaruit haar liefde sprak en haar behoefte om hem moed te schenken. De rest van de groep zong met haar mee. Luisteren was moeilijk. Luisteren was alles! Het was niet langer een weeklacht, maar gezang, luid, even krachtig en wild als de rivier. Ze zongen hetzelfde lied dat zij met zoveel vreugde en hoop hadden gezongen toen ze de rivier naderden, terwijl Kinap op zijn trom sloeg en Onen'ia's fluit krijste als een adelaar op het oeroude ritme van de begroeting van de dageraad, van nieuw begin... en nu van nieuwe plaatsen om heen te vluchten in de heilige Cirkel van Beginnend... en Eindigend Leven. Wees sterk! zong het lied hem toe. Kom stoutmoedig! tartte de fluit. Wees onbevreesd! beval de trom.


    'Ja' schreeuwde Törnarssuk, maar het geluid dat uit zijn keel kwam was geen kreet. Het was een schreeuw van pure, triomfantelijke berusting in wat de krachten der schepping deze dag met hem voorhadden. Hij gooide zijn hoofd achterover en hief zijn armen naar de hemel en gaf zijn geest over aan de wil van Wind en Storm en woest Water. Hij stelde zich voor dat hij rende met de kariboes over de barre gronden van zijn jeugd, terwijl wolven met hem meerenden en de grote witte beer van het noorden hem op de hielen zat.


    'Ik kom!


    Wie heeft de Stem van de Dageraad gehoord?


    De Sterren hebben die gehoord.


    En de Machtige, die verrijst uit de Diepte.


    Ook ik heb die nu gehoord


    De Weg is gebaand voor mij!


    Ik strek mijn Handen uit.


    Ik ga in de richting van de Dageraad!


    Ik kom!


    Ik ben niet bang.'


    'Törnarssuk!'


    Mowea'qua schreeuwde zijn naam.


    'Hij komt niet terug!' snauwde Avataut nijdig, en tegelijk verrukt door de rivier die voortraasde zonder een teken van Törnarssuk op het water.


    Het zingen hield op. De trom en de fluit en de menigte zwegen en boven hun hoofd leken de wolken aanmerkelijk dunner te zijn geworden.


    'Nooit heb ik een moediger man gezien,' zei Umak, en hij wenkte zijn bemanning en beende weg over het strand naar de plek waar zijn oemiak lag. 'Ik heb meer dan genoeg van deze Grote Samenkomst. Hier waren kwade geesten rond. En de storm neemt af aan de overkant van de rivier. Dat spreekt mij aan. Kom, zegt het. Misschien vinden we daar stroomafwaarts Törnarssuk.' 'Ja, zeg ik, ja!' Mowea'qua rende de mannen achterna. 'Mij zullen jullie meenemen!'


    Umak bleef even staan, keek haar bedachtzaam aan. 'Jij bent nu van Avataut... en de rivier is gevaarlijk, zelfs voor ons.' 'Bang ben ik niet!'


    'Neem haar!' schreeuwde Avataut over het strand. 'Ik wil haar niet. Ze draagt te veel van zijn merk. En ik waarschuw jullie, als jullie Törnarssuk achternagaan, zal de rivier jullie ook verslinden!' Mowea'qua klom al in de grote brede boot en riep tegen Hasu'u: 'Kom! Denk nou eens eenmaal niet na over wat je zou moeten doen, Hasu'u. Doe het gewoon... kom!' Het was te laat.


    Avataut had Hasu'u bij de arm gepakt. 'Jij zult mij niet weer te schande maken.'


    'Wanneer heb ik jou ooit te schande gemaakt, Avataut? Ik heb je het leven gered! Jij bent me het mijne schuldig. Laat me gaan!' 'Komt de andere vrouw ook?' riep Umak.


    'Zij is van mij, Umak. Ik houd haar. En als je Törnarssuk levend vindt, zeg hem dan dat als hij ooit met zijn kwade geesten terugkeert naar de Grote Samenkomst, ik haar de keel zal doorsnijden en zijn zoontje in de rivier zal slingeren voordat hij de kans krijgt hen te zien!'


    'Dat zal ik hem zeggen, Kwade Geest!' verzekerde Umak, terwijl een aantal van zijn mannen de grote boot naar de stroming van de rivier duwden en aan boord werden gehesen. Avataut keek hen na, draaide zich toen met een ruk om en zei tegen de verstomde menigte op het strand: 'De rivier mag ze hebben! De sterke stroming mag ze meevoeren naar de oneindige zee! Ze zullen niet terugkomen! Hij zal niet terugkomen!'


    Ningao keek naar zijn landgenoten uit het Noorden. 'Het is steeds weer gebleken dat Törnarssuk niet gemakkelijk te doden is.' 'En hij houdt niet van water,' voegde Kamak eraan toe. 'Misschien voelt het zich daardoor beledigd en spuugt het hem uit op die verre oever.'


    Mopperend onder de snuit van de witte beer wrong Avataut een van de kletsnatte berenpoten uit. Ondanks het feit dat de huid was ontdaan van vlees en beenderen kwam het gewicht van de voorpoot hem opeens ondraaglijk voor. De stortbui was overgegaan in motregen. Hij schudde de huid naar achteren en stond met zijn gezicht in de koude wind, vroeg zich af waarom iedereen hem aankeek alsof hij een vreemdeling was. 'Ik heb Brenger van Kwade Geesten uit dit grote kamp verdreven. Ik weiger nog langer op dit strand te blijven en ondankbaar gemopper aan te horen.'


    'Wacht.' Hasu'u's woord was geen bevel. Haar gezicht had alle uitdrukking verloren. 'Wat draag jij daar tussen je andere amuletten... een fetisj van een witte beer... met een speer door het hart?' Avataut voelde niets dan minachting voor haar. 'Om hem te weerhouden terug te keren!' Hij gaf haar de waarheid en voegde daar nog iets aan toe waarvan een deel van hem nog steeds geloofde dat dit ook de waarheid was. 'Omwille van allen die naar de Grote Samenkomst zijn gekomen om te jagen en handel te drijven! Om te voorkomen dat zijn kwade geesten hem zouden volgen en...' 'En om te voorkomen dat door zijn terugkeer allen zouden zien hoe klein een veelvraat is die zich ten doel heeft gesteld te volgen in de schaduw van een grote witte beer!'


    Met uitzondering van het geraas van de snel stromende rivier en de nu en dan zacht rommelende donder in de wolken, was er niets te horen toen de sjamaan Inau vanaf de hoge, steile oever afdaalde naar het strand en voor Avataut ging staan in haar masker van walvisbeen en haar gewaden van schelpen en vacht en veren, vergezeld van Ne'gauni en Tawoda en de handelaren, die hem dreigend aankeken.


    Avataut vroeg zich af of de wereld zich zojuist onder zijn voeten had bewogen. Hij wist het niet zeker. De anderen leken het niet gevoeld te hebben.


    'Ik heb je gewaarschuwd voor de gevolgen, Veelvraat, Kwakwaje'sh, als je niet zou luisteren naar de wijsheid van Inau,' zei de sjamaan. 'Jij die eens jachtbroeder van Törnarssuk was, trouwe volgeling van Windigo, Grote Geest Kannibaal, Tunraq en Witte Beer van het Noorden, in zijn afwezigheid heeft het licht van jouw hebzucht en hoogmoed een gloed over de weg geworpen die jij hebt verkozen te gaan, Veelvraat, Stoutmoedig Jager Die Kampen Plundert en Kampplaatsen van Anderen Steelt, Man Die Wildvuur Voor Zich Uit Laat Dansen in het Woud om Vijanden Op te Jagen en te Doden Die Hij Zelf Niet Durft het Hoofd te Bieden, ongeacht hoevelen moeten lijden als gevolg van zijn angst.'


    'Dat is niet waar, Inau! Allen hebben deze dag gezien dat ik niet bang was hem tegemoet te treden... met hem de strijd aan te binden... om...'


    'Het heilige van de samenkomst te schenden... door wapens naar dit strand te brengen.'


    Hij keek haar nijdig aan. 'Wie kon weten welke gevaren hij meebracht? Die dreiging was het waard om...'


    'En de dreiging van het vuur?' slingerde Ne'gauni hem naar het hoofd.


    Avataut lachte. 'Daarvan wil jij mij de schuld geven? Jij? Een eenbenige sjamaan? Je doet me bibberen van angst! Jouw beschuldigingen betekenen niets. Die kunnen geen kracht bezitten. En zelfs als dat waar zou zijn, om de Grote Samenkomst te vrijwaren voor kwade geesten kan een man niet worden kwalijk genomen dat hij risico's neemt...'


    'Niets is veilig in deze wereld, Avataut. Sila maakt jacht op ons allen,' viel Inau hem ijzig in de reden. 'Zo luidt de leer van jouw eigen volk. En geen enkele man mag zichzelf hoger schatten dan een groep of stam... laat staan het leven van de groep of stam op het spel zetten zonder goedkeuring van de raad.'


    'Geen enkele raad zou goedkeuring hebben gehecht aan wat ik heb gedaan op het weiland! Geen enkele raad zou de moed hebben gehad om zelfs maar de noodzaak ervan in te willen zien of...' Hij brak zelf zijn woordenstroom af. Hij kon niet geloven dat hij had gezegd wat hij had gezegd.

  


  
    Inau hief haar armen. 'Ik ben sjamaan. Het is niet mijn plaats om hier meer over te zeggen. Er zijn hier hoofdmannen van vele groepen, vertegenwoordigers van vele stammen, allen goede mannen. Die zullen samen spreken. Die zullen over het lot beslissen van een man die het leven van allen op het spel heeft gezet... die Wildvuur heeft laten dansen in het woud ten koste van wie weet hoeveel levens... die mannen tot krachtmetingen heeft gelokt en die mannen onherstelbaar heeft gewond, puur om het genot die mannen te vernederen en hun goederen en hun vrouwen te winnen... van een man wiens aanwezigheid hier het heilige heeft geschonden van deze samenkomst, waarheen ik de walvissen niet meer zal lokken.'
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    Hij wachtte.


    Daar op het strand vlak bij de plek waar de boten lagen, wachtte hij iet Armik, zoals hem was opgedragen. Het strand was nu verlaten. ‘Jij zou kunnen vluchten,' zei hij.


    ‘Ben ik niet jouw jachtbroeder, Avataut? Kijk. Tawoda en de eenbenige heilige man verlaten het Mannenhuis en lopen in de richting van de hoge, steile oever. De anderen van de Inlandse Meren zijn daar nu bij de sjamaan. Zij zullen nu samen vertrekken naar de Grot van de Winden. Dat waren zij volgens zeggen al van plan. Het besluit van de raad zal spoedig bekend worden gemaakt. Ik geloof niet dat Inau dan nog hier wil zijn om daar de verantwoording voor s nemen... en ik evenmin.'


    Avataut keek hem dreigend aan. 'Je denkt er dus toch aan om te vluchten? Alles achter te laten wat wij voor onszelf hebben gewonnen in dit goede kamp?'


    Het is niet goed meer voor ons, Avataut. Wij hebben alles verspeeld. Dat weet jij. Dus ga. Blijf hier niet. De regen is opgehouden. De hemel is opgeklaard. De rivier komt weer tot rust. De storm is overgewaaid. Ik stel voor dat wij met de storm verdwijnen. Als je dat niet doet ben ik bang dat je de dageraad niet meer zult meemaken.'


    Avataut schudde zijn hoofd. 'Ze hebben ons niet vastgebonden en wij worden niet bewaakt. Ze hopen dat we zullen vluchten en ons te schande maken als bewijs voor onze angst om de straf die zij voor ons hebben bedacht onder ogen te zien.'


    Neem je grote kajak en steek de rivier over, Avataut. Waarom kan het je iets schelen of ze denken dat je bang bent?' Omdat ik Avataut ben... en niet Armik.'


    ‘Ach, ja. Jij bent Avataut, Veelvraat. En nu Witte Beer. De rivier is zo groot. Een man kan gemakkelijk verdwijnen op die oever. Dat is wat ik zou doen als ik mijn kajak nog had: stroomafwaarts meedrijven op de diepe stroming. Nu de rivier kalm is zou je ver, heel ver kunnen komen. Je zou nooit gevonden worden.' Avataut hield zijn hoofd schuin. Hij begon oor te krijgen voor wat hij hoorde. 'Steel dan een andere boot. We zullen samen vertrekken. Ga. Nu. Ga, zeg ik! Steel een boot, een betere boot dan je laatste. Of durf je dat niet, zelfs nu?'


    'Mij hangt niet boven het hoofd wat jou boven het hoofd hangt, Avataut. Ik had niets te maken met het vuur, of met het uitdagen van de opschepper in het Mannenhuis, en voorzover bekend heb ik geen wapens naar dit strand gebracht. En in tegenstelling tot jou spreekt mijn vrouw nog altijd met mij. En jij doet er beter aan Hasu'u en E'ya te vergeten. E'ya zal ongetwijfeld zijn teruggerend naar de opschepper, hoe hersenloos hij nu ook is dankzij jou. Wat Hasu'u betreft, zij zal bij ieder ander eerder bescherming zoeken dan bij jou. Maar misschien kan ik beter vertrekken. Ja. Dat doe ik. Ik vertrek. Ik zal mijn spullen pakken en met mijn vrouw naar het noorden reizen. Ware Mannen horen niet thuis in dit woudland. Törnarssuk had gelijk. Dus pak je kajak en ga, Avataut. Nu. Terwijl er nog voldoende licht is om je weg te zoeken over de zandbanken naar het diepe water.'


    Met een dreigende blik keek Avataut hem na. 'Jij bent geen Ware Man, Armik!' riep hij.


    'We zullen zien, oude vriend. We zullen zien!' Geërgerd trok hij de berenhuid over zijn schouders. Hij keek naar de hemel. Het zou spoedig donker zijn. Armik had gelijk. Het was tijd om te vertrekken.


    De kajak suisde over de golven, de punt omhoog, de harpoensteun in de vorm van de veelvraat glansde van het water. Eerder dan hij had gedacht was hij de zandbanken voorbij en bevond hij zich op het diepe water. Hij glimlachte. Het leek een andere rivier te zijn dan de stroom die Törnarssuk had meegevoerd. Geen sprake nu van door de storm opgezweepte woeste golven. Louter de gestage stroming van ijskoud water, snel stromend en diep, die hem in veiligheid bracht. Hij peddelde stevig door. Het gewicht van de berenhuid drukte zwaar op zijn schouders en de huid stonk, maar schonk hem warmte in de koele lucht van de schemering.


    Hij wist niet precies wanneer hij voor het eerst merkte dat het vaartuig niet meer leek te reageren op zijn inspanningen. Maar het koude natte gevoel in zijn voeten en benen was onmiskenbaar. In eerste instantie dacht hij dat de binnenkant van de kajak opzwol tot het natuurlijke en aanvaardbare niveau van verzadiging was bereikt, want hij droeg geen van de waterdichte kleren die Nuutlaq voor de jacht voor hem had gemaakt. Zonder deze kon hij verwachten ongemak te voelen, nattigheid zelfs.


    Rechts van hem leek het wateroppervlak woeliger te zijn... door de wind of door de stroming, of misschien door walvissen. Hij tuurde voor zich uit, stak de peddel diep in het water... te laat. Iets groots kwam uit het water onder de kajak omhoog. Tilde die op. Hij voelde de gladde bodem van huid van zijn vaartuig van een andere gladdere huid afglijden. Opeens was er een hels tumult, een geruis en toen een explosie als van de donder en de kajak tuimelde door een wolk van schuim.


    Hij heeft de walvis nooit gezien, als het een walvis was, alleen een glimp van iets reusachtig groots en grijs met een vlekken patroon van wat kleine stukjes been leken te zijn. Hij dacht heel even aan het manverslindende watermonster waarvan hij de verhalenvertellers onder het volk had horen spreken: Waktcexi. Ondersteboven opgesloten in de kajak met de berenhuid strak om zijn lichaam bedacht hij dat hij graag verslonden zou worden. Dat was beter dan verdrinken in het donker terwijl de koude diepte van de Grote rivier van het noorden zich boven hem sloot, hem omhulde, op hem drukte, hem naar beneden sleurde de donkere diepte in... dat vervloekte donker... terwijl de woorden van de sjamaan Inau door zijn hoofd spookten.


    'Ik weet waarvoor jij vreest, Avataut van de Barre gronden! Pas op! Doe niets waardoor je de geesten van de walvissen of de waardigheid van welke man ook die zich voedt met hun leven zou kunnen beledigen. En sla mijn waarschuwing niet in de wind: een Veelvraat begeeft zich niet op het water!'


    Niemand zag hem sterven.


    Maar vele dagen later - lang nadat de sjamaan Inau haar hut van walvisbeenderen voor altijd had afgesloten en begeleid door de eenbenige jonge heilige man en zijn pas gevonden familie de reis aanvaardde naar de Grot van de Winden, waarvan zij nooit meer terug zou keren, en lang nadat de weduwe Suda'li was verstoten door de reus en zij met haar tweelingzoons onderdak had gezocht in de tent van Clnaksa uit het Land van gras - werd de harpoensteun in de vorm van de veelvraat van Avatauts kajak op de oever gevonden door de reus tijdens zijn vergeefse speurtocht naar de ware zoon van zijn hart, Musquash. Enige tijd daarna verjoeg de man in het jachthemd met de blauwe slagpennen het jong van een witte beer, dat zich te goed deed aan de resten van een in de huid van een vrouwtjesbeer gewikkelde man.


    En nog later werd Hasu'u gevraagd de beenderen schoon te maken die Nuutlaq weigerde aan te raken. Ze wikkelde de beenderen in de gehavende berenhuid en bewees ze eer op de wijze van haar stam uit het Land van de dageraad door ze te begraven diep in een leemduin onder aan de steile, hoge oever, waar eens Inau had geleefd in de hut van walvisbeenderen. Ze zong voor hem en voor haar vermiste man, want die was nog altijd niet gevonden, en haar woorden waren vriendelijk en vol hoop, volgens haar aard, en inspireerden degenen die de woorden hoorden te geloven dat Kwakwaje'sh zich aan het eind van zijn leven misschien geroepen had gevoeld om eindelijk zijn eigen leven op het spel te zetten voor een ander en Törnarssuk was gaan zoeken, zijn jachtbroeder, om hem vergiffenis te vragen en hem terug te brengen naar zijn vrouw en zijn zoon en zijn groep. Deze hoop zond Hasu'u uit over het water toen de laatste kajakmannen de rivier verlieten aan het eind van die zomer, een hoop die gedeeld moest worden met Mowea'qua, opdat zij nooit haar speurtocht zou opgeven naar de man van hun beider hart. Armik sprak er nooit over. Hij was toen allang vertrokken. Soms als hij in zijn eentje bij zijn vuur hurkte, terwijl zijn vrouw zijn vlees bereidde en zijn kinderen aan het spelen waren, liet hij zijn gedachten teruggaan en glimlachend vroeg hij zich dan af of Avataut aan het eind had geweten dat hij hem had gedood. Dat hoefde natuurlijk niet zo te zijn. Op het laatste moment op het strand had de veelvraat in Avatauts geest hem het geschenk van leven kunnen geven en de verzekering van Tórnarssuks dood, toen Umak had voorgesteld dat hij Törnarssuk zijn eigen, grotere kajak zou kunnen geven en daarmee zijn oude jachtbroeder een kleine kans op overleving. Hij had dat geweigerd. Hoe had Avataut kunnen weten dat de man die hij zo had vernederd en verkeerd beoordeeld met een van zijn dolken een naad in de bodem van zijn kajak had opengesneden? En dus was Avataut gestorven. En Armik glimlachte. En verheugde zich.


    Ver weg in het Dal van de Geestmaan liep een kleine jongen met het hart van een reus tussen de overblijfselen van het verlaten dorp van de Oude Stam en nam mee wat hij nodig had om te overleven, en onder de schaduw gevende vleugels van raven begaf hij zich weer op weg in de heilige Cirkel van Eindigend en Beginnend Leven. De witte mammoet liep voor hem uit. En het verhaal was pas begonnen.
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